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Это цифровая коиия книги, хранящейся для иотомков на библиотечных иолках, ирежде чем ее отсканировали сотрудники 
комиании Соое в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира достуиными через Интернет. 


Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 
достуи. Книга иереходит в свободный достуи, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный достуи в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, иерешедшие в свободный достуи, 
это наш ключ к ирошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 


В этом файле сохранятся все иометки, иримечания и другие заииси, существующие в оригинальном издании, как наиоминание 
о том долгом иути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 


Правила использовапия 

Комиания Соове гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иеревести книги, иерешедшие в свободный достуи, в 
цифровой формат и сделать их широкодостуиными. Книги, иерешедшие в свободный достуи, иринадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, иоэтому, чтобы и в дальнейшем иредоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвращшающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические заиросы. 





Мы также иросим Вас о следующем. 


® Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 
Мы разработали ирограмму Поиск книг Соо]е для всех иользователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 


® Не отиравляйте автоматические заиросы. 
Не отиравляйте в систему доое автоматические заиросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
иеревода, оитического расиознавания символов или других областей, где достуи к большому количеству текста может 
оказаться иолезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем исиользовать материалы, иерешедшие в свободный 
достуи. 


® Не удаляйте атрибуты Соов]е. 
В каждом файле есть "водяной знак" Соое. Он иозволяет иользователям узнать об этом ироекте и иомогает им найти 
доиолнительные материалы ири иомощи ирограммы Поиск книг Сооз]е. Не удаляйте его. 


е Делайте это законно. 
Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте ироверить законность своих действий, за которые Вы несете иолную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный достуи в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для иерехода книги в свободный достуи в разных странах различны, 
иоэтому нет единых иравил, иозволяющих оиределить, можно ли в оиределенном случае исиользовать оиределенную 
книгу. Не думайте, что если книга иоявилась в Поиске книг Соое, то ее можно исиользовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 


О программе Поиск кпиг Соо]е 
Миссия Сооб]е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне достуиной и иолезной. 
Программа Поиск книг Соое иомогает иользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 


Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выиолнить на странице ф5%р: //Ъоокз .роов1е. сош/ 
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ЗАЛАЗААААААЛ ЗАЛААЛАЛААЛАААА 


ОГЛАВЛЕНТГЕ. 


Плтнл_дцлтой члсти 


Собран!я языковъ 
_ ми ва оныя: 


1) Богъ 

2) Небо. 

5) Отецъ 
4) Машь 

5) Сынъ , 
6) Дочь. 
7) Брашъ . 
8) Сестра. 
9) Мужь . 


10) ЧеловЪкъ 


‚ Продолжете 


11) Жена 

12) ДЪва 

13) Мальчикъ 
14) Дишя . 
15) Люди. 
16) Голова 
17) Лице . 
+19) Носъ . 
190) Ноздри 


20) Глазъ или око 


ст) Брови . 


и нарЪч:й, съ примчания- 


‚ 22) Ресницы или вЪжди 
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в каргили. 


Сшрёгн. 


18. 
24. 
50. 
48. 


49. 
52. 
54. 
бт. 
66. 


‚ ШГ. 
® 2т. 


. Э7. 
. 42. 


® 54. 


® 6$. 


25) Ухо .. 
24) Лобъ .. 
25) Волосъ 
26) Щеки . 
27) Ротъ . 
25) Горло . 
29) Зубъ . 


50) НЯзыкъ 
51) Брада . 
52) ИТея . 


33) Илечо .. 


34) Локоть 
35) Рука 
36) Персты 
57) Ногти. 
38) Брюхо 
39) Спина. 
40) Нога 
41) КолЪно 
42) Кожа .. 
45) Мисо . 
44) Кость. 
45) Кровь . 
46) Сердце 
47) Молоко 
48) Слухъ 
49) Зрзнше. 
50) Вкусъ . 
51) Обонян1е 


52) Осязаше .. 


53) Голосъ 
54) Имя. . 
55) Крикъ . 


102. 
108. 
115. 
1:6. 
127. 
150. 
155. 
159, 
142. 
150. 
154. 
150. 
164. 
166. 
_ 167. 


168. ^ 


172. 
177. 
:62. 
185. 
205. 
206. 

` 210. 

‘214. 


56) Шумъ. 


57) Вопль 
56) Слово 
59) Сонъ 


бо) Любовь 
6:) БолЗзнь 


62) Трудъ 
63) Работа 


64) Сила . 


`65) Мочь 
66) Власть 
67) Бракъ. 


65) Жизнь. 


69) Росшъ 
70) Духъ 


71) Смерть 


72) Сшужа 
73) Кругъ 


74) Шаръ. 


75) Солнце 


76) М$сяцъ 


77) ЗвЪзда . 


78) Лучь. 


79) ВЪтръ 
80) Вихрь 
81) Буря 

82) Дождь 
85) Градъ’ 
84) Молня 
85)°СнЪгъ 
96) Ледъ. 
37) День 

35) Ночь 
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СОБРАНТЯ 


ЯЗЫКОВЪ и НАРЬЧГИ, 


еъ ПРИМАЧАНТЯМИ НА ОНЫЯ р) 





‚. вБОгЪ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . . . . 
2. — Сербски ..... 
3. — Вендски г м. Е № & 
4. — Сорабски .. ... 
5. — Кашубски . .... 
6. — Польски . . . . . 





Богъ. 
Богъ. 
Богъ. 
Богъ. 
Богьъ. 
Богь (05). 


*) Сравнишельный Словарь (изъ коего собран!я 
си почерпнуты) ‚ начатый собственною. ру- 
кою Имперашрицы ЕклтЕРИНЫ Великой, и 
потомъ, по Ея поручентю, продолжаемый и 
докончанный Палласомъ, состоитъ въ двухъ 
частяхъ, и содержитъ въ себЪ 275 слова, изъ 
кошорыхъ каждое названо на двухъ стахъ 


Часть ХУ. 
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7. 
8. 


9. 
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Чо Славено-Венгерски . . бугъ. 
— Богемски . . . . . боогъь (БЫ). 
— Чапогирски . . . . . буга. 


| ь 
языкахъ. Выбирая изъ сего Словаря си назва- 
ня, мы, для показаний часто примФчаемаго, 
даже между самыми. ошдаленнйшими языка- 
ми, единства и связи, раздЪляемъ ихъ на 
разные корни или семейства, шо есшь, при- 
числяемъ къ одной и той же семьЪ всЪ ш® 
слова, которыя коренными буквами сход- 
спвуютъ между собою, или суть очевидные 
ошрывки одного отъ другаго. 'Гакимъ обра- 
зомъ составляется цЪфпь словъ, подобная из- 
обръшенной „Лафашеромъ цфпи лицъ, въ ко- 
порой первое лице есшь образъ Аполлона, а 
послёднее образ» лягушки. Не взирая на се 
‚крайнее различ1е красоты съ безобрамемъ, 
веЪ промежушочныя лица, смошря на нихъ 
по порядку ошъ верха. къ низу, или ошъ ни- 
за къ верху одно на другое похожи. ‘Такъ 
точно и въ семействЪ или цфпи словъ, хо- 
шя бы первое изъ нихъ не имфло ни малЪй- 
шаго сходства съ послфднимъ, но шЪ, кото- 
рыя находншсл между ими, покажутъ, что 
всЪ он суть не иное чшо, какъ`одно и шо- 
же слово, чрезъ прехожден!е оптъ одного на- 
рода къ другому посшепенно измфнлвшеесл. 


'За первымъ семейсшвомъ слФдуешъ второе, 


шрепие, и шакъ далф®, сколько ихъ окажет- 
ся. Разсмашривая порознь с1и различныя, по 
есть, разныхъ корней семейства, мы постша- 
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10. ( въ Енисейск. области . буга. 


11. 


16. 
17. 


2] въ Барбузин. округ. .. быга. 


12.2 | въ Верхне- ры буга, бурханъ. 
13. По’Монгольски. .’.. . бурхёнъ. 

14. — Налмыцки . . . . бурханъ. ' 
15. — Брацки . .`. . . бурханъ. 


— Моторски . бурканъ. 


— Полабски. .. .. ‘бусацъ *)- 


Ф 
© 
Ф 





раемся замфчать,. какое каждое изъ нихъ 
имфетъ начало, и нфтъ ли между ими чего- 
либо. общаго. Замфчания, мам могутлт» послу- 
жишь къ н$фкоторому открыпию  слфдовъ 


первобьыи!внаго языка, особенно сохраняющаго- 


ся (какъ мы то посл увидимъ) въ родстпвен- 


ныхъ именахъ, таковыхъ, какь оглешб, мать, 
и проч. Также сколь*ни различны бываютъ 
си семейства, изъ ‘коихъ кажлое имфешъ 
свое особое начало, но часто (и начала ихъ 


‘’происходлшъ ошъ смежныхъ между собою 


понятий, наиболЪе. гаходимыхъ 515 словахъ 


-.` Славенскаго языка; а. потому замЪчания си 


‚ *) 


не для него единаго, но для всфхъ вообще 
языковъ могушъ быть полезны. Впрочемъ мы 
говоримъ это не по присшраст!ю къ своему 
языку, но по многимъ весьма яснымъ доказа- 
тельствамъ. Всякъ можешъ это увидЪть, кп!о 
бсзъ предубЪжденя обрашитъ на ‘то свое 
вниманте. 


Мы послфдня изъ сихъ словъ, бур.ханб, бур- 
канб, и проч., потому причисляемъ къ сему 


* 
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‚ Примфчане.._ № 

ь з о 5. д | а 
Перзоначальное понят!е, отъ котораго 
происходить с1е семейство словъ (или лучше 
сказать одно и гоже слово въ размыхъь лзы- 
кахь ни нарЬчЁяхь съ нЬкоторыми измЪне- 
н!ями повторяемос), разаичнымъ’ образомъ 
толкузотъ. Ломоносовъ думаетъ, что поняг!е 
о Бог произошло отъ понлля о движеши, 
яко величайшемъ дЪйстви въ природБ, по- 
‘лику ‘всЪ небесныя” свЪтила вращазотся. 
движутся. о сему ‘утверждаеть онъ, что 
въ нашемъ языкЪ слово Богб отъ 0$гб, равно 
канъ и въ НЬмецкомъ Со (Богъ) оть де 
`(идезъ, движетсл) происходитъ. Хотя слово- 
производство с4е, по извлечен1ю своему изъ 


толь важнаго понят!я, довольно вЪроятно; 


однакожъ въ языкЪ нашемъ находятся дру- 
пя подобозвучныя слова, которыя гораздо 
простЬе, м потому удобнье могли. подать 
поводъ къ сему названо. Разсмотримъ с!е 
обстоятельство.- Поелику страхъ надъ чело- 
в.ческимъ сердцемъ сильнБе дЬйствуетъ, 





семейству, что 1-е, начинаются онЪ съ того 
же слога бу, и 2-е, что въ одномъ и шомъ же 
языкЪ (верхне- Авгарскомъ) бога имянуюпттъь 
двумя назватями быга и бурханб. Сл$дова- 
тельно с1е послЗднее могло измВнишься изъ 
перваго. 


. 
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нежели всякая другая страсть *); то людц, 
а особливо грубые, не просвЬщенные вфрою; 
легко могли представлять себЬ. въ» БогЪ. бо- 
лБе страшное, грозное, въ. громахъ и мол- 
н1яхъ изображающееся, нежели. милосердое 
и благотворное существо; а потому, соглас- 
но съ трепетомъ чувствъ своихъ, и произве- 
ди имя его отъ словъ, изъяваяющихъ. нью 
ужасъ., всемогуществомъ его внушаемьи. 
Въ нашемъ языкЪ чувствован!е страха ила 
ужаса часто выражается бунвою у;` напри- 
мЬръ мы говоримъ: у! какб страшно! у! ка- 
кая темень! и. проч. ОтселЬ олова: бука, бу- 
кашка, буки, азбука, буква, буйство, бък®, 
и проч. Въ выражен: не ходи туда, тамб 
сидитб бука!" слово бука означаеть нЬчто 
страшное, ужасное. `Быко **) м букаика, 
одинъ. величиною и, силою. а. ‘другая дико- 
ст1ю сложен!я своего, наводяжъ нькоторый 
страхъ. Шмя. азбука составлено изъ слову, 
аз® (нынЪ сокращеннаго въ я} и буки (то 
есть нЬчто великое, важное) ***); Мо вефмъ 





*) Замфтимъ здЪсь, что м. самое слово страсть 
произведено ошъ слова стралб, нко сильнЪи- 
шаго въ человЪкЗ. чувсшва. 

**) См. семейство ‘словъ подъ симъ названемъ. 

***) Азбука. наша (по другимъ. нарзчямъ буквица) 
письменами или букзами. своими, по порядьу 
читаемыми, составляеть нЪкоторый иол- 
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симъ. вЪтвямъ, . произведеннымъ отъ буквы у; 
изъявляющей чувствован1е страха, - могло 
произойти вышеозначенное семейство, со- 





‘ный смыслъ, содержащ!й въ себф наставлене 
пому, кшо начинаеть ихъ ‘произносить, на- 
поминая м швердя юному ученику о важно- 
сши своей и пользЪ обучашься лзыку; оно 
говоришъ: азб, буки, вбди, глаголь, добро, 

‚ есть; живете, земля, иже, како, лоди, /мы- 
слете, нашб, онб, покой, рцы, слозо, твердо, 
и проч. шо есть: -„и есмь нЪчшо великое, 
зЪдай; глаголанте добро есть, живете на зем- 
лЪ и какъ люди мыслете, нашъ это покой, 
рцы ‘слово швердо,‘ и проч. Мы нынЗ вмЪ- 
сто шого, чтобъ. при начал обучен! юно- 
шей толковать и вперять въ нихъ с1е по- 
лезное наставлен!е, приневоливаемъ ихъ, от- 
водя отшъ началъ своего языка, произносишь 
ммена буквъ нашихъ по иностранному: а, 6е, 
ве, гс, де, и проч., дабы они не слыхавъ ни 
когда о буквВ азб или глаеоль, при чшен!и 
въ храмахъ Бонйихъ шаковыхъ выраженй, 
какъ азб глаголю валб, не разумфли чшо чи- 
тпаютъ. ПослЪ сего остается только намъ 
приняшь „Латинская письмена: и шогда, вы- 
кинувъ свои ж, ц, $, ш, щ, ю, я (въ ихъ 
азбукахъ не достаюцщйя) превратимъ мы древ- 
нЪиший и богашфйпий языкъ свой (могу. см1.- 
ло сказать, праотецъ всЪхЪъ языковъ) въ но- 
вое и скудное нарфч!е. Тогда - шо будемъ на 
немъ славные писатели и знашоки своего 
языка \ 
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держащее въ себЪ слово с1е въ разныхъ лзы- 
кахъ и нарЬч1яхъ различно произносимое, 
какъ-то: буга, бугб, бигб, и проч. 


Второе семейство. 


1. 5 Тимскаго рода .„.. набъ, нубъ. 

2. о \ Нарымской округи . нубъ. нумъ. 

„ < 

3. 5 Юрацкаго берега .. нубъ. 

4. Я по рЬкЬ Кеть .... номъ, 

5. О ]|Томскаго округа .. номъ. 

6. о /Обдорскаго округа . нумъ, нумъ-хай. 
7. Н Пустозерскаго окр. тяуй-нумъ. 

8. По Остяоки, по рькЬ 'ТазЬ номъ. - 


9. — Тангински ......- нумъ. 
10. — Жамашински ..... нумъ. 
11. — Карассински .....- нобъ, теере. 
12. — Черемиски ...... юму. 


ПримЬчан!е. 


‚Семейство с1е очевидно есть Славенское 
слово небо, которое и у насъ часто прем- 
‘дается въ одинакомъ смыслЬ съ словомъ Богб, 
кацъ напримЬръ вмЪсто: о Боже! говоримъ 
иногда: 0 небо! понят1л смежны; мы пред- 
ставляемъ себЪ небо жилищемъ Бож!имъ: и 
гахъ легко могло статьсл, что друме народы 
подъ именемъ неба, измЬнля оное въ нэбб. 
нубо, нумб, ном, и проч., стали разумЬть 
прямо Бога. Сюда же принадлежитъ Итал!лни- 
ское слово плите, означающее языческое б60- 
жество. Мы увидимъ повторен!е сего. назва- 
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п:я также и въ другихъ семействахъ. ЗдЪсь 
же замфтимь еще, что въ Карассинскомъ 
язынЪ называютъ Бога двумя словами ноб 
и теере. ПослЬ нужно намъ будетъ се при- 
‘помнить. Также надлежитъ замЬтить въ нЬ- 
которыхъ язывахъ составлен]я имянъ изъ 
двухъ семействъ, какъ то здЬсь по Семояд- 
ски въ Обдорскомъ округЬ нумб-хай, въ Пу- 
стозерскомъ тяуй- нумо. Приложенныя нъ 
слову нумб имена хай и тлуй относятся, 
перзое къ третьему, а второе къ шестому 
семейству. (См. с1и слова). 


Трет1е семейство. 


1. По Исландски . . . гудъ | 
2. — Датски . . . . гудь} вой 


3. — Шведсви . . . гудъ 

А. — Голландски . . годтъ (504). 
5. — Фризски . . . годъ (504). 
6. — Германски . . . готть (бои). 
7. — Цимбрски . - . гитть. 
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. — Англо-Саксон. =. годъ 2 
9. — Англински . . . годъ \ 5” 


10. — Готйски ... . гуфъ. 
11. — Нижне-Герман. . годъ.о 
12. — Тевтонсви . . .. готе, котъ, деть. 
23. у южныхъ Камч. — муть. 

14. по рЬЬ ТигилЬ .. кутха. 


15. — Телеутски . . . кутай. 


по Кам. 


16. — Кангатски . ... хутай. 


Й 
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27. По Бухарски . . . худаий. 

18. „ | Мещеряц. покол... худаи. 

19. & | Чацкаго рода . . худай.. 

20. © |по ЧюлимЬ . . . зудай. 

21. Н (по Енисею . . . худай. 

оо. Е |около Кузнецка . ходаи. 

23. © |на Бараб> .’. . кутай. 

24. Башкирскаго плем. ходаи, тенгри. 
25. въ Тобол. округь — худай, тянгли. 


26. — Еврейски . . . худа, хутья. 
27. — Нурдски. . . . худи. 

28. — Авгански . . . худай. = | 
29. — Персидски. . о. худа, хутья. , 
Зо. — Жойбальски. . . худай. 


ПримЬчан:е. 


Аделунгь производить слово свое С0/ё, 
(Богъ) или отъ гиё (добро, благо), или о 
Скандинавскаго Одинб, тожъ означающаго 
божество; но естьли бы онъ зналъ Славен- 
ск!й языкъ, то внашелъ бы въ немъ оба си 
слова, равно приличныя къ произведению 
отъ нихъ имени Бож!я; ибо годб значить у 
насъ: первое, время, въ которое солнце со- 
вершаетъ кругъ свой; второе, рокъ или судь- 
бу, какъ то въ семъ или подобномъ смысл] 
принимается иногда слово година: треме, 
тожъ какъ и НЬмецкое хи или Голландское 
504, то есть добро или благо, какъ то лв- 
ствустъ изъ словъ годенб, негодено, пригожб,. 
и проч. Скандинавскому слову одинб, въ Сла- 


х 
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зенскомт лзыкЪ соотвфтствуетъь слово един 
(в, просторьч:и одино), отъ котораго также 
повлт1е о БогЬ могло быть почерпнуто, по- 
елику ошъ единО всеблайй, всемогупий, и пр.; 
гакъ мы разумБемъ его иногда подъ однимъ 
словомъ Тборець или Гослодь. ЗамЪтимъ и 
заБсь, что въ нЬкоторыхъ языкахъь называ- 
зотъ Бога двумя разными именами, кацъ-го: 
по Нижне-Германски готб и детб, по Та- 
тарски худай и тянгри. Мы, находя си. 
вторыл имена также и въ другихъ семей- 
ствахъ, не пропустимъь сдфлать на то свои 
иримЬчан!я. 


Четсертое семейство. 


1. По “Повашски . . . о. т6бра. 





2. Я | по рЬвЬ Чюсовой . . таромъ. 
3. =) въ Верхотурской окр. тармъ. 
Д.. =5 [около Чердыма . . Торомъ. 
5. 9 около Березова. . . тбрымъ. 
6. -/около Березова. .„. . торомъ. 
® х в ® ® ® , ® 
7. 5 | около Нарыма тормъ 
8. 51° рЬкр ЮгаиБ . . торомъ. 
9. о| Лумиокольск. иокол. . торомъ. 
10. Я \ Вассюганск. рода . . “ормъ. 


ПримЪчан:е. 


Во второмъ семейств видбли мы, что 
Богъ по Карасински называется двумя сло- 


ра 
11 ее 
вами нумб и теере *).. ВБролтно, что се 
вгорое слово, по единству коренныхъ буквъ 
тр, принадлежитъ къ сему четвертому семей- 
ству. Се обстоятельство также и другихъ 


- 





*) Си дволюя разныхъ корней названйя часто 
прим чаюшся. Он происходятъь отл, слЖдую- 
щихъ причинъ: обыкногсенио одно и шоже 
слово, переходя отъ народа къ народу, по- 
°вшоряешся съ нфкоторыми большею часпию 
‚ въ гласныхъ буквахъ измнен1ями, какъ мы 
видимъ шо во всВхъ исчисляемыхъ нами се- 
мейсшвахъ; но случаетсл, чшо изъ говоря- 
щихъ однимъ и пфмъ же языкомъ народовъ, 
одинъ смошрЪлъ на одну и ту же вещь съ 
одной, а другой съ другой стороны, и иошо- 
му далией два имени (иногда при, четыре, и 
боле), хошл изъ шого жь языка взлшыхъ, 
однако жъ различныхъ, такъ напримфръ, мы 
говоримть безпутство (отъ путь), а Поллки 
фез4гогпозЁ (отъ дордга); по нашему полбн- 
ница (ошъ полбно) а по н\которымъ дру- 
гимъ нарфчямъ Агенагиига (отъ древо); ио 
нашему тежница (ошъ апеминотьы), а по ихь 
Де2Ва (то есть лта, ошъ глагола емлю, беру, 
равно какъ и Французы опт р’еп'е произ- 
вели рг!50п); по нашему вбтвь ‚(отъ вбян!л, 
потому что качается ошъ вЪора), а по ихь 
эца4аща (отаъ младосши, поелику всегда бы- 
ваетъ моложе своего сшебля), и шакъ долЪе. 
Изъ сихъ двухъ разныхт. названий, одни язы- 
ки или нарЪ\я послзЗдующъ одному, а друге 
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языковъ словами подтверждается. По Латин- 
ски, тожъ, по Итал!янски, земля называет- 
ся егта; по Француски {егте (см. подъ сло- 
вомъ земля семейство сихъ языковъ). Фран» 
цузъ „Левекъ производить слово Свое (егте 
оть Славенскаго глагола тереть, тру (по 
Латински {его}, потому что всЪ живушИя на 
землЪ твари ходятъь по ней, трутб ее но- 
гами. Словопроизводство с1е основывается 
больше на сходствЪ звуковъ, нежели на 
правдоподоб!и. Напротивъ, когда мы возмемъ 
Славенское слово тбердь, и сличимъ оное 
съ другиХъ языковъ словами тора, таромб, 
гегта, и проч., то увидимъ, что оно, повто- 
ряемое разными народами, могло, по смеж- 
ности понятий, принято быть иными за бога, 
другими за небо, третьими за землю. НЪ- 





р 

другому назван1ю, и чрезъ то д$лаются раз- 
ныя семейства; но бываетъ и то, что одинъ 
изъ вихъ лзыкъ или нарф4е принимаешь и 
употребляеть оба сём назван:я, кошорыхъ 
сходсшво состоитъ ие въ корияхъ ихъ (или. 
коренныхъ буквахъ), но въ единсшвЪ или 
смежносши изъявляемыхъ ими поняпий; ибо 
ошъ пути или дордеи, отъ полбна мли дре- 
ва, отъ того ли что въ темнииб темно, 
или отъ того что въ нее берутд и сажаютб, 
и проч., произведемъ мы вфтви, значеня ихъ 
ме перестанутъ чрезъ шо сходсшвовать ме- 
жду собою. | 
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мецкой, Англинской, Голландской, Датской, 
Шведской и друге языки тожъ самое под- 
тверждаютъ; ибо, естьли мы отнимемъ отъ 
слова твердь двЪ первыя буквы (отрывки 
часто въ семействахъ словъ примфчаемые), 
то произойдутъ ихъ слова: ег, а®ег, аага 
7оога, дога, означаюпиля землю. 


Пятое семейство. 


1. По Латински . . . . деусъ. детз. 
2. — Гречески . . . . ееосъ. 99%. 
3. — Гишпански . . . д10съ. 410%. 
4. — Португальски . . о йеост. 4е05. 
5. — Латышски . . . о. дэсъ. 

6. — Литовски . . . . мэвасъ. 

7. — Кривинго-Ливон. —. д1эвасъ. 

8. — Итамлянски. . . ‹. 40. 40, 1441. 
9. — Старо-Франц.. . . део, денксъ. 
10. — Ново-Франц. . . . ды. фе. 
11. — Неаполитан. . . ‹. ддо. 

12. — Валезански . . ‹. ди. 

13. — Цельтски .. ‹. о. мух ю. 
14. — Вальски .„ . ‹. . Ду. 

15. — Бретански. . . . дуд. 

16. — Басконски. . . . дувъ. 

17. — Корнвальски . . . да. 

16. — Эрзо-Шотланд. . . ма. 

19. —`Ирландсви. ... . Ш. 
20. — Индостан. въ .Бенг. . д1ота. 
21. — Цыгански . . . . девблъ. 


54 
со. По Самкрушански . . д!ота. ‹ г. 
23. -— Старо-Персид. . . дъятунъ. . 


24. — Сиигальски . ...о девью. 
25. = Е. пров. Хиньхеу . му. 
29.2 Су жив. въ Япон!и .. девихе.., 


Шестое семейство. 


По Китайски . . . тьенъ, тянъ. 
— Тонкински . . . тТьенху. 
— Турецви . . ‹. ‹ тангри. 


( : и 
`.' - . 


> » 


4. = оИАЫ Казани . . тянгри. 

5. а (Ногайскаго покол. тянгри. = -- 
6. -- Карассински . . тенгри. — 

7. - Ивутски. . . «< Тангара, 

8. — Зырянски . . 1ещъ. 

9. — Пермяхски . . 1ене-лаит, 
0. — Армянски ‹. . о. ЭнЪ. 

11. — Арински . ‹. о ЭСЪ. 


12. — Ассански ‚ о. ‹„ ЭСЪ, эшъ, 
}3. — Ипбацки . . ‹. дсъ, 
14. — Лумпокольски . очъ *). 
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*) Послфдне изъ сихъ семи языковъ хотя и 
кажушся отдаленными отъ-первыхъ, но лег- 
ко могли изъ 2льемб, ошкинувъ первоначаль- 
ную букву, сдЪлашься (енб, энб, эсб, и проч. 
подобно какъ въ первомъ изъ сихъ двухъ се- 
мействъ видимъ, чшо изъ Эрзо-Лошландска- 
го да слЪлалось Ирландское {л. Сему найдемъ 
мы мяожество примфровъ. 
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ПримЪчан!е. 


Хотя и раздблили: мы с1и два семей- 
ства на пятое и шестое; но весьма вЪролт- 
но, что составляютъ онЬ одно и тоже. Глэз- 
вное разлиз!е дЬлаютъ съ» нихъ пначальныя 
буквы ди т; но сш буквы легко олиа за 
другую произносятся. Оба с1и семейства 
могутъ происходить (капъ то видимъ мы и 
въ другихъ семействахъ) отъь Славенскаго 
слова день (см. собранй!е лзыковъ подъ симъ 
словомъ). Многл причины полдаютъ поводъ 
‚къ сему заключен!ю: 1-е, существующее 
между всЬми составляющими с! два семсй- 
ства лзыкэми сходство звуковъ, которое 
показываетъ, что всЪ они повторлютъ одно 
и тоже. слово, долженствующее непремЪино 
происходить отъ слова, солержашуаго въ сс- 
6Ъ коренное или первоначальное понлт!е. 
2-е, Слово день весьма приличествуетъ къ 
разумЬн!ю подъ нимт, Бога; ибо въ главномъ _ 
смыслЬ своемъ означаетъь противную темно- 
ть или ночи свфтлость, свьтозарность. По- 
лобнымъ образомъ, относя поняме о свьт- 
лости къ Божеству, изъ имени с6вфтб про- 
‚извели мы слово свят, свяпилй (Лат. 5ап- 
сёи5, Итал. замо Фраил. 5айй, вБролтио от- 
сюду же). 3-е, НМЬиоторыя язычесвл Боже- 
ства показываютъ, что имена ихъ къ симъ 
же семействамъ принадлежать, и тожъ са- 
. мое изъявлятотъ, кацзь то „Дана (сходствую- 
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щее съ нашимъ денница) и Зевес®. *) 4-е, 
Въ извьстной Француской книгЬ, Мопае ру. 
тйй, сказано: ,1е тоЁ Пей Асеяспой ап зепз_. 
ргорге 1а ]шпиеге.“ т. е. слово -Оёи (Богъ) въ 
собственномъ смыслЪ означало свфтозар- 
ность. й | 


` 


Седмое семейство. 


:. По Еврейски . . . . о. рлоа, егова. 
2. — Халдейски. . . ‹. с олаа, элогу. 
3. — Арабски. . . . . . аллаа, 

4. — Мальииски: . . . о. алла. 

5. — Трухменски . . . . алла. 

6. — Хивински . . . . . аллай. 

7. — Малайски . . . . 5 аллаа, 

8. — Тат. Ногайск. р. въ Кавказ. алл&. 

9. Е АФсир!йски 5.2 же ада, 
10. — Явански . . . 9... ` ада, 

1. — Мангитански . . . . алаталла. 
12. — Жидовски. . . . аилъ, эаъ. 
13. — Сир!йски . . . . о иль. 2 
:4..— Кази-Кумыцки . . о. саалъ. 


15. — Ингушевски ‚ . о $. дали,” 
® ® у < р 





*) Зевесъ по Гречески пишется с. Буква 2 
часто выговаривается какъ дз. Поляки вмЪ- 
сто день пишутъ и говорятъ дзень, (еп) 
Буквы у и и вездЪ пишушся одна за другую: 
‚и такъ Греческое’ 22 м Латинское Пеиз 
очевидно есть одно м тоже. ко 
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16. — Чеченгски о о йяли. 
17. — Тушетски . . ‹. . . дале. 
‚8. — Юкагирски . . . - воилъ. 


ПримЪчан:е. 


`Кь сему семейству не подхолитъ ни па- 
кое извьстное мнЬ Славенское или другихъ 
лзыковъ слово; а потому и не могу л пиче- 
го вьроятнаго сказать о началЬ и происхо- 
жден1и онаго. 


Осмое семейство, 


1; По Чухонски . . ... . томала. 


2. — Эстляндски.`. . .‘. юммаль. 
О `— Корельски ® ® ® ® ® юмала. 
д. — Олонецки . . . ‹. ‹. юмалъ. 


5. — Лопарски ® ® ® ® ® ® зобмель. 


` ы Га 


ПримЬчан!е. 


Слова семейства сего очевидно состав- 
лены (какъ мы подобное тому вилБли уже 
въ примЬчанш на второе семейство) изъ 
двухъ именъ. Первое юм сократившееся изъ 
н2б, нуб, въ юм (какъ то изъ втораго се- 
мейства явствустъ), вторсе изъ имени предъ- 
идущаго (седмаго) семейства элоа, аллаа, и 
проч. ОтселЬ юмала, и также НЬмецкое 
Нипте, небо (см. собран!е языковъ подъ 
сим» словомъ). Отсюду же имл Юлитерь , 

Часть ХУ. | 2 
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составленное изъ ю, отрывка отъ нумб, и 
слова Питерь, измфненнаго изъ раёег, отецъ. 
Есть и въ лругихъ малочисленныхъ. семей- 
ствахь икоторыс признаки Славеискихъ 
словъ, пакъ напримЬьръ Имеретинское 2го- 
ромти, КЖарталинское гмерти, Суанетское 
гербет® ‚ легко могупия происходить от» 
гром®, гремфть, какъ и мы говоримъ ‘иногда 
громосержецб. 


Девятое семейство. 


Ло Ново-Гвинейски . . . ват. 


ТаннЪь. . .. . . о етуо. 
Малликоло . етуа. 
Вангоо . . . ; . ‹. студ. 
„Дружества о в 9 @ту. 
`Обзцества . . . . . стуа. 
Кокосовыхъь . . . ‹. етуа. 
Маркизовыхъ . . . . етуо. 
‘Санлвича . . . ‹. « 1туа. 


на островахъ 


© а Фра ю 


ПримЪчаве. 


Смотри происхожден!е сихъ именъ лъ 


` 


собран! языков» подъ словомъ ошедф. 
2. Н Е Б 0. 
Первое семейство. 


1. По Славенски . . . :; небо, небеса. 
ад. -— Славено-Всигерсни . нисбо. 
з. еее Сербски ® ® ® ® ® небо. 


19 


4. По Вендски.. ‚. . ‚, небо. 

5. — КЖашубски . . 

6. — Малороссйски =. нобо. 

7. — Богемски . . . небе (пеье). 
8. — Польски . . . . н6бо (шо). 


небо. 


9.`— Иллирйски . . неббо. 

10. — Сорабски . . . небо, небо. 
т1. — Полабсви . . о. небуи. 

12. — КЖельтски . . . нефи. 


13. — Вальски. . . о. Неевъ. 

14. — Бретански., . . нефъ, рфъ. 
15. = ( Юрацкаго берега — нубъ. 

16. Е т вн а р номынъ, 
17. © | Томскаго округа . нумъ-фынде. 
18. Е \ Пустозерскаго окр. нуняра. 

10. — Койбальски. . . нум%. 

20. — Вогульски въ Верх. ок. нумма. 

2г. — Тавгински . . . нумунде. 

22. — Тангутски . . . намъ-кей. 


23. — Черемисски о. . юма. - 


24. де Березова . нумъ-торомъ. 
25. Лумпокол. покол. — нумь-торомъ. 


Осмя. 


ПримБчане. 


Выше сего видЬли мы, что самыл с!и 
слова н0б0, нубб, нумо, и проч., означаюц!я 
здБсь небо, тзмъ означали Бога (см. подъ 
словомт, Богб второе семейство, гдЬ въ при- 
мьчан!и нашемъ сказали ужё мы тому при- 
чину). ЗдЬсь видимъ, также сложное изъ 


Ч 
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двухъ словъ имя нужбо.-торомб, изъ которыхъ 
первое нумф относится къ сему., а второе 
тором къ послВлующему за симъ второму 
семейству. (См. подобное же соединен1е именъ 
во второмъ и осмомъ семействахъ подъ сло- 
вомъ Бог5). 


Второе семейство. ` , 


1. По Вогульски по р. ЧЧюс. таромъ. - 


2. — Остяцки Вассюг. рода торомъ-1омъ. 
3. — Жарассински . . . теере, титъ. 
ПримЪчан!е. 


Мы уже сдЬлали замЪчан!л свои на с1и 
слова (см. четвертое семейство подъ словомъ 
Богб). О второмъ же словЪ титб не можемъ 
мы ничего достовЬрнаго сказать. 


Трет:е семейство. 


1. = (Нарымскаго окр. . титъ. 
2. $ р рькь НегьЬ . . тита. 
3. ° ‘Тимскаго рода. . титъ. 


4. По Камашияск: —. . ти, урахъ. 
ПримЬчан:е. 


Происхожден!йе сего семейства не извр- 
стно мнЪ: и такъ замЬтимъ только, что вто-. 
рое слово урахф сходствуеть съ Греческимъ 
/раносб, тожъ значащимт небо, и что басно- 
словное имя Титанб, а можеть быть и соб- 
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ственныя тито, пштусь (изъявляя канъ бы 
нЪн1я относяш1яся нъ небу существа) при- 
надлежатъ къ сему семейству. 


12. 
т3. 
14. 
15. 
16. 


10. 
10. 
20. 
т. 
22. 


По 


з 


| .] поТатар. 


ариинры 


елрафесияь 


Четвертое 
Китайски . . 
Тонкински. . о’. 


по Чюлимь. . 


по. Енисею . . 
около Кузнецка 


'Телеутски Е 


Калмыцки к м 


Монгольски т 


'Брацки. . . - 


Тунгус. въ Нерч. 


: 


ТГонкински . ‘. 


семейство... 


тьянъЪ, тянъ. 
тьенъ. 


сенгри. 
тенгери. 
тенгерм. 


тенгери: 


‚ тангри. 


тынгарм. 
тингари; 
тянгсри. 
тьенъ, блои. 


Якутски . . о. . менга-хангара. 
Кривинго-Ливон. . дангуеъ. 
Литовски . . . . дунгусъ. 
Латышски . . . деббесъ. 
Зырянски «„. . 1ень-ешъ. 
Коряцки ... . . янъ, хаянъ. 
Арински . . . . 2%. 
-Котовски . . - . еишъ. 
Ассански. . . . эшъ. | 
Лумпокольски . . эчъ. 
Инбацки . . . . есъ. 
ПримЪчаше. 


ЗАБсь таже примфчаются одинавя на- 


звац!Я 


съ шестымъь семейськвомль 


вомъ Богб. 
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Пятое семейство. `. 


1. По Латинсни . . цолумъ (сосбит). 


2. — Итал1янски . . чьело (со). 
3. — Неаполитан. . . чело (сео). 
4. — Гишпански . о. С1элъ (со). 
5. — Валезански .. . челъ. 

6. — Ново-Франиц,. ‹. сьель (с1с!). 

7. — Древне-Франц.. цео, щаксъ 
3. — Албански. . . жмелъ. 


ПримЪчанйе. 


Семейство сихъ языковъ подходить пъ 
Славенскому слову сёяло (отъ глагола сёять), 
могшему легко подать поводъ нъ названио 
симъ именемъ неба, на коемъ спяютб солн- 
це, луна и звбзды. Мы не утверждаемъ сего 
точно; однакожъ не можемъ и отрицать, 
видя, что разные разсфянные по лицу земли 
языки во многихъ назван1яхъ своихъ сбли- 
жаются съ Славенскимъ языкомъ, который 
жакъ по Истории, тацъ и по симъ замрча- 
и1ямъ, оказываетсл весьма древнимъ. 


Шестое семейство. 


1. По Еврейски . . шамаимъ. 

2. — Жидовски . . шумаймъ. 

3. — Халдейски . . шума, шмая. 
4. — Сиршски. .; о. шемаю. 

5. — Арабсци . . . шемья, 
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6. По Ассир!йски. . шимми. 
7. — Мальтшски . . сама. 


! 


ПримБчане. 


'Можетъ быть, и с!е семейство произо- 
пло отъ Славенскаго слова шумб, ио тому 
соображен!ю: что громъ и бури, яно весьма 
ипумныя дЪйствл, пр1емлемъ мы за нисхо- 
дяшця съ неба. (См. подобное же сему въ 
нонцЬ' примЪчан!е на осмое семейство подул, 
словомъ Богб) Впрочемъ мы заклюочаемть 
с1е, какъ ужб и выше сказали, единственно 
ло примЬчанио многихъ иноязычныхь словль 
происходящими отъ Славенскаго языка. 


Седмое семейство. 


т. По Гот1йски . . гиминсъ. 

2. — Англо-Саксон.  гевнъ. 

— Англински . . гевенъ (Пеаусп). 
— Тевгонски . . гимель. 


м г © 


— Нижне-Герман. гиммелъ. _. 
— Германски . . гиммель (Нипте®. 
Цимбрски . . гимель. 

— Датски . . › гиммель (ыпиве!). 


о = 
| 


9. — Исландски *- .. гиммень. 

10. — Шведски . . гиммель (Випше 0. 
11. — Голландски . гемель (Ъетае|). 
12. — Фризски . . геммель. 
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ПримЬчане. 


Смотри о происхожден!и семейства сего 
въ примЬчан!и на осмое семейство подъ 
саовомъ Богб. 


3. ОТЕЦЪ. 


Пэрвое семейство. | . 


1. По Славенски . . отецъ, отче. 
2. — Славяно-Венгер. отецъ.. 
3. — Иллирйски . . отаць. 
4. — Богемски . „ Отецъ, тагинъ. 
5. — Сербски . . . отецъ, тата, баба. _ 
6. — Малоросс. . . отецъ, тато,’ батько. 
‚7. — Польски . . . ойцьцъ. 
8. — Сорабски. . . вотца, нанъ. 
9. — Вендски . .. оща. — 
10. — Латышски . . тТасъ. 
Кривинго-Ливон. тасъ *). 
Литовски . . тавасъ. 
рода Ноза поколЬн!я — ата. 


ыы Ш 
Ех 
[| 


Рода КЖазагъ въ КавказЬ ата. 
Чацкаго рода. . . . . ата. 
16. — Хивински .. . . . ата. 
17. — Киргизски . . . о. . ата. 
18. — Трухменски ... ... ата. 


Е: 
Е 
пеТалтар. 





= + «= 


*) Очевидные отрывки ошъ слова отецб, измЪ- 
нивиие, по ошкинупйи начальной о о, 
букву м въ с. 


10. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
20. 
Зо. 
З1. 
Эа: 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
Зо: 
4.0. 
д.1. 


4.2. 
43. — Гишпански . 


4-4. 
45. 
46. 


47. — ЗВалезански . 


|-- 
|. 
о 
=. 
|= 
н 

> 
р По ЧюлимЬ 
|= 


— Албански . 


— Венгерски .. 


— Лопарски з 
— Чювашски . 


— Басконски ‚_ 


— Тевтонски й 


— Гописки. . 
— Полабски` . 
— Аварски . . 
Бухарски . . 


— Нельтски. . 


Ирландски . 


фриикинирщаь 


— Эллински . 


— Ново-Греч. . 


— Италмлнски . 
— Неаполитан. 


— Португал. . 


около Казани 
Мещеряц. пок. 
Башкир. плем. . 
въ Тобол. окр. 


Эрзо-Шотлан. 
— Латински. . 
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около Нузнен.`. 


— Древне-Франц. 


— Ново-Фраиц. 


48. `— Персидски . . 


49. — Англо-Сакс. . 


® 
* 


атаи. 


‘атаи. 


атаи. 
атаи. 

атай, баба. 
атай. . 
ате. 
атья, апа. 


аттье. 


‚ атте, атеи. 


анта. 
агта. 
атгга. 
аида. 


`’етень. 
‘ату, пядлръ. 


атъ. 

атеръ. 

аферъ. 
патеръ (рацег). 
патиръ. 
патиръ. 
падре (ра@ге), 
патре, папа. 


; лат1о. 


_ падре. (ра4гз). 


паи. 
п1эре, пэре. 


_перъ (реге). 


пару. 


‚ педеръ, педаръ. 


Фадеръ (Гле4сг). 


50. 
ба. 
52. 
53: 
54 
55. 
56. 
57. 
58. 
59. 
бо. 
би. 
62. 
63, 
64. 
65. 
66. 
67. 
68. 
69. 
70. 
71. 
72. 
73. 


1. 
2. 


3. 


По Англински 
— Датски . 
— Исландсни 
— Шведски . 


— Голландски , 


— Германски 


26 


` 
® 


— Ниж не-Герман. 


— Цимбрски 


— Старо-Пор. р 


— Осешски . 
— Дугорски 

— Китайски 

— Тонкински 
— Кашубски 
—.Бретански | 
— Валски 

а Корнвал. . 
— Фризски . 
— Волошски 


— Корельски . 


— Олонецки 
— Канарски 
— Варугжски 
— Зырянски 


фадеръ (ег). 
фадеръ (#а4ег). 
Ффадеръ. 

фадеръ (Ё4ег). 


Ффадеръ (уаЧег). | 
`фатеръ (Умег). 


Фадеръ, фааръ, 


ватаръ. 
федре — 
фидъ, алу. . 
фиде. 

фу, па.. 
фу, ха. 
тата. 

татъ. 

таадъ. 

хаазъ. 
готе. 

татъ, паринте. 
тато, туатто. 
тато. 

танди. 
тандри. 
батъ, батя. 


Второе семейство. 


По Кубачински 


— Еврейски 
— Жидовски 


. 


4. — Халдейски . 


або. 
абъ. 
аби. 
абу. 


| -7 
5. По Сир!йски . ... 
6. — Арабски. . ... 


7. — Мальййски. . . 


8$. — Лезгин. рода Дидо. . 


9. — Телеутски . . . 
10. — КЖушьгазибъ-Абасс. 
11. — Намашински . . 
12. — Нойбальски. . 
:3.. — Тайгински . 

14. — Моторски . . 
15. — Калмыцки. ... 
16. — Лумпокольски. . 
17. — Инбацки. . г. 


18. — Ассаиски .. ... 


19. — Котовски . о. 
20. — Коряцки на р. Тиг. 
21. — Чюкоцки . . . 
22. — Сингальски. . . 


23.=(у среднихъь ... . 
24.2 ‹по рЬкЬ ТигниаЪ . 


25.5 (у южныхъ . о. 
26. ——> Пеелвски © ® о 


зча 


27. — Нурдски. . . . 
26. — Ассириски . 
29. — Турецки. 


Зо. — Татарски по Енис. . 


З1. — Нангатски . . . 
32. — Брацки , . 
33. в к. БенгалЬ . . 


34.5 Свъ Декань . .. 


або. 

аббъ, эббе. 
абъ,. 

об:о. 

аба. 

лба. 

аб3. 
аббада. 


. абыдда. 


аббеда. 
абу, бабай. 
абъ. 

обз,. 

опъ. 

опъ. 

епе. 

аппа. 
аппза. 


апачъ. 
ипихъ, 
ИПИПЪ, 


абидеръ. 
бабъ. 
баба. 


баба. 


баба. 
бабамъ. 
баабаи. 


_баабъ. 


базбъ. 


35. 
`36. 


38. 


39. 
40. 
д.1. 
4.2. 


12. 
13. 


15. 
16. 
17. 
18. 
10. 
. 90. 


По Малабарски 


Маиски . . 
Явански. . 
‚ Корагински 

Коряцки. . 
Тангутски . 
Акушицски. 


Кази-НКумыцки. 
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‚ бава. _ 

. баппа, паппа. 
. папапа. 

. папа. 

. Пепе. 

. па. 

‚ пу. 

. пу. 


Третзе семейство. 


По Ламутски. .. 


по Тунгуски 


Чапогирски . 
Манжурски . 
Магидански . 


въ Енисейской окр. 


въ Баргузинскихъ . 


ама. 
ама. 
ама. 
амма. 


ами. ы 
ами. 


въ верхне. Ангарскихъ ами. 


около Якуцка 


въ Мангазсиск. 
въ Нерчинскои 


около Охоцка 
Анмиски . 
Карталински 


Имиретински . 


| Суа нетски . 


Ново-Зеландски 


Ново-Каледонски 


окр. 
обл. 


На островб ТаннЪ . 
На островахъ Друж. 
— ————_—_ Общес. медуа-тяне. 


ами. 

аминь. 
аминь. 
амму. 

има. 

мамма. 
мума. 

му. 
матуатеине. 
маторе. | 
мадуа-тане. 
мадуа. 
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21. На островахъь Маркиз. — мадуа, 


ОЗ. озраший —— ФБЕЗЬ стоцироь сиирко 





Сандв. . модуа-танне. 
ПримБчан!е. 


ЗдЬсь тоже коренныл буквы суть ам и 
сл, переставкою ма. | 


Четвертое семейство. . 


1. По Чеченгски .. .. да. 
2. — Ингушевски. . . . да. 
3. ее 'Тушетски ® в ® =: ® дада. 


4. — Пыгански. . . . . дади, дадъ. 


5.= (рода Анцугь . . . .. дедб. 
6.= рода Джаръ . . . . дедс. 
7: ‘рода ХЖунзагь. . . . дади. 
8. — Вотяцки ‚ . . . . дадяй, 


ПримЪзчанте. 


Хотя и раздБлили мы с1ю мпогочислен- 
кость разсЪянныхъ ‘по земному шару язы- 
ковъ на четыре семейства; но по краткому 
составу и единозвучйо словъоихъ можемъ 
почитать оныя за одно и тоже семеиство; 
ибо главное основан1е всЪхъ ихъ состоитъ 
въ соединенит первоначальной гласной бук- 
вы а съ послБдующими за нею согласными 
б, д, м, н, л, т, производя изъ онылхъ сло- 
‘ги: аб, ад, ам, ан, ап, ат; пли извращая 
ихъ въ ба, да, ма, на, па, та; или же чрезь 


Зо 
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повторен1е складывая ихъ въ 64ба, дада, 
мама, нана, пала тата, съ нЬкоторыми въ 
произношен!и буквъ или въ окончаняхъ 
словъ измЬнен!ями, всегда при переходЬ 
одного и того же слова отъ народа къ на- 
роду примЬчаемыми. Такимъ образомъ въ 
первомъ семейств видимъ назван!я отцу: 
атЪ, ата, ате, отец® (или атецъ), *) атезЪ, 
фатеро, латер®, падре, лперб, **) и проч.; 
также: тата, тато, таадо, тоте, и проч. 
Во второмъ семейств: а60, або, аби, абу, 
06бЪ, олб, алла, аббада, и проч.; также: бабб, 
баабЪ, баба, бабам®, бапла, па, пала, пепе, 





*) Буквы а`’`и о часшо произносятся одна за 
другую: мы пишемъ отемб, отца, а произно- 
симтъ атецб, атца; говоримъ расти и рость, 
раждаю и рожу, собака и сабака, расказб и 
росказни, и проч. = 

**) (Француское слово реге (отецъ), сокрашясь 
изъ Латинскаго раёег, хотя и потеряло ко- 
ренной слогъ аё, но въ произведенныхъ ошъ 
него вфтвяхъ раме (ошечесшво), раёете 
(отеческай), и проч. опяшь къ оному возвра- 
паешся. ОштселЪ можемъ видфшь, что какъ 
ни различны (Француское слово раёче, или. 
„Латинское рама, съ Славенскимъ отесество; 
но онЪ составляющуъ ‘двф отрасли, отъ одно- 
го и шого же корня произрастийя; ибо ко- 
рень ихъ есшь слогъ апт (а{), ощъ коего про- 
изо1пли и омецб и раёг. 
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и проч. Въ третьемъ: ама, амма, ами, вминь, 
амму, и проч.; также мамма, мума, мато- 
ре› мадуа, и преч. Въ чет`ертомъ: да, дадь, 
дада, дади, деде, дадяй, проч. Изъ се- 
мействъ сихъ легко усмотроть можно, что 
единообразное почти у всЬхъ народовъ по- 
вторен!е сего слова долженствуетъь идти отт, 
начала первобытнаго языка (см. въ собрании 
сочинен1И моихъ: опытъ разсужден!я о пер- 
воначал1и, единств5ь и разности лзыковъ 
часть У, стран. 294 и продолжене о томъ 
же, часть ХГ, стран. 28). Сколь ни отдален- 
ны и темны для насъ времена Адамовы; но 
по сей лЬсницЪ можемъ восходить къ онымъ. 
Как!я были самонужнЬйш!я имена для Ада- 
ма и первоначальнаго потомства его? Без- 
сомнфн!я родственныя: отецб, мать, брат, 
сестра, дитя, дЪдо, бабка, дядя, и проч. 
Могла ли семья Адамова для сихъ назваши 
придумывать длинныя, многосложныя слова? 
Отнюдь нЬтъ; ибо какъ родъ человЬческ!й 
тогда еще младенчествовалъ, то и языкъ его 
по всей вБроятности подобенъ былъ языку 
младенцевъ, которые сперва начинають го- 
ворить односложными звуками: ба, ма, та, 
и проч., покуда дойдутъ до словъ: батюшка, 
матушка, тетушка, и проч.’ Можетъ быть, 
отЪ начала первыхъ временъ, когда отца иа- 
зызали ата, между симъ словомъ и словомъ 
отесество прошло нЬсколько вЬковЪ. И тацъ 


За 


а 


изо всего явствуетъ, что всЪ нынЬшне на- 
роды, въ сихъ чегырехъ семействахъ исчи- 
сленные, и составляющ!е почти всЪхъ оби- 
тателей земныхъ, называютъ отца тьмъ же 
самымъ словомъ, какимъ Адама называли 
дОти его, внучата и правнучата *). Хотя въ 
н‚которыхъ языкахъ слово с1е отъ перво- 
начальнаго выговора или звука Г из- 
мЬиилось, какъ напримЬръ, отъата “Латыш- 
ское тэсб или Француское реге, но мы ужб. 
при сихъ словахъ замБтили, и при другихъ 
вездЬ видимъ, что коренныя буквы ат или 
аб или ам, не смотря на проч!я присовоку- 


\ 


\ 








*“) Н$&которые производятъ имя Идамб съ 
Еврейскаго языка, утверждая, что на немъ 
означаетъ оно красную землю; но можешт ли’ 
это быть вфролтно? первое, какимъ обра- 
зомъ сблизить не просто землю, но какую- 
шо красную землю съ’именемъ перваго чело- 
‚в ка? вшорое, имена Адамовой семьи не мо- 
гутшъ происходить ни съ какого языка, по- 

‚ е@лику оныя долженствовали существовать 
за долго прежде, нежели народы и языки ихъ 
стали одинъ ошъ другаго различаться име- 
нами, чему не возможно иначе случиться, 
какъ по раздЪлении первобытнаго народа на 
мног?е друге. Слово Адалиьб есть не иное что, 
какъ соединеше слоговъ или словъ ад и ам, 
изъ коихъ каждое означало, какъ и нынЪ во 
многихъ языкахъ означаешъ отца. 


®! ь 


33 


плен!я и измЬнен!я букву ихъ, не престаютъ 
въ нихъ сохраняться. '‘Сверхъ сего надле- 
жить примЪчать, что разные слоги с}и (то 
есть, корни или коренныя буквы) въ пныхъ 
языкахъ всЬ означаютъ отца, въ другихъ 
или мать или иное какое родственное имя *). 
Покажемъ сему многе примЬры: 


КОРЕНЬ 4Б. 


Мы въ первомъ семейств видимъ, что 
по Еврейски, Сирски, и па многихъ дру- 
гихъ лзыкахъ отца называют а66, або, и 
проч. Шъ сему же корнто безъ вслкаго со- 
мнЪн!я причисляются и саЪдующихъ язы- 
ковЪ слова: 


Лат. а бра тоже, что раст или патирь, т. е. 
Греч. авва ..) отецъ. | 


у 





*) Мы увидимъ подтверждене сему при раз- 
смашриван!и именъ: жать, сынд, добь, братб, 
сестира, и проч. 


**) Тьжъ самыя имена даютися животнымъ или 
вещамъ по какому нибудь сходству съ чело- 
вЪкомъ. Такъ напримфръ, наше баба (свинио- 
вая гиря), Англинское бабоов (толстан обезь- 
нна), Латинское атта (итица сова), Дат- 
ское атте (винная бочка), и проч.; по уподо- 
бленню съ шолстою бабою, ш. е. женщиною 
или кормилицею. Въ нфкоторыхъ языкахъ изъ 
именъ сихъ сдфланы глаголы: по Еврейски 
атта, по Датски атте, по Голландски орапипе, 


Часшь ХУ. 3 


‹ 


о 
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Лат. аЪЪаз \ аббатъ, т. е. священникъ, духовной 
Ит. льме | отецъ. Равно какъ и мы вслкой 
Фр. 266 духовной особь придасмъ пазван!е 
Англ. аБЪоЕ / отець. 


Лат. ара Ца: прабабка. 





арауиз: прапрад®дъ. 
Иг. ауо\о, ауо!а: дфдъ, бабка. 


КОРЕНЬ БА, 


Рус. 1-е, баба (тоже что бабка или бабушка, 
т. е. отцова или материна мать); о-е, 
баба (въ просторЬч!и тоже что женщи- 
на); 3-е, баба (толстая свинцовая гиря, 
которою быюотъ сваи). 

Итал. Бао: тоже что райге, отецъ. 

Англ. раБе, БаЪу: дитя (также и кукла). _3 

Нм. Вире: мальчикъ, 


{ 


Апгл. Барооп 
Птал. ао толстая обезьлна. и | 
Франц. Бароп 


Аисл. 10 БаЪЫс | 

Франц. Базе болтать, говорить пустое, по- 
Иъм. — раБЪеп добно дътамъ или бабамъ. 
Лат.  Бафагс 





по Лашински таттаге, значитъ также и кор- 
мить, потому что существишельныя имена 
сли означаютъ у нихъ кормилицу. Наше слово 
бобы вЪрояшно, измВня букву а въо, произо- 
пло ошъ слова бабы, потому что выпуклость 
содержащихся въ шелухЪ ихъ плодовъ шакъ 
изъ подъ ней видна, какъ у бабб (женщинъ) 
изъ подъ платья выпуклость ихъ грудей. 
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Баз ›ство, глупость. Подобно какъ и 
Лат. рафага ) мы говоримъ: бабье враки. 





Англ, ыы ств та пустозвлканье, дураче- 


КОРЕНЬ 4/4. 


Лат. атта: мать, ваня (также и птица сопа). 
атЦа: тетка. о 

Нм. Атиле: женщипа заступивтал м$сто матери. 
—— Неатите: повивальная бабка. 

заибсаттес: кормилица, 

Дат. атте: кормилица. (Также и болышал вии- 








< 
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ная бочка). 
КОРЕНЬ’ Ми. 


На многихъ язынахъ дЬти называютъь 
‘матерей своихъ: мамл, маминька, тата, 
татта, татап, и проч. На иныхъ подъ си- 
ми именами разумБютъ приставляемыхъ къ 
смотрЬнио за дЬтьми жеищинъ, какъ иу 
насъ мамка, мамушка. На иныхъ женси!я 
груди, какъ то: 

Фр. татеПе, 1еюп, 


Ит. татеНа, (еЦа, вора, женскал грудь, титька. 
„Лат. татШа, 


Фр. татс]оп, сосепъ у титьки. 
Нвм. Мо те, тетка. 


КОРЕПЬ ит. 


Мы видЪЬли ужб коренной слогъ сей, 
произведийй на многихъ языкахъ имя отца; 
но опъ же въ сложени съ другимъ (какъ то 
Греческимъ тоже значащимъ авва) произвелъь 

ж 


36 


Латинсв!я а(ати5, ааа, прапрадЬдъ, пра- 
прабабка. ОтселЪ же, чрезъ отняте первона- 
чальной буквы а, произошли слова: наше 
тетя или тетка (сюда же должно причи- 
слить и теща), Француское гапе, Итамян- 
ское = (измЬнившее 2 въ =), и проч. Также 
м слово тишька или титя (близкое по зву- 
ку и смежности понят съ словомъ дитя) 
на миогихъ языкахъ повторлемое, какъ то: 
по Греч. 01, по Нижне-Герм. #/{е, по Англо- 
Саксон. 2%, по Англин. вай, по Франц. ёе {опт 
(отколЬ произведенъ глаголъ (ег, сосать 
грудь), по Итал. {её ёа, 2122а, по НЬмец. 2йле, 
по ШВведски (155е, и проч. 


КОРНИ +44, Пл, ПА. 


Отъ повторен!я каждаго изъ сихъ сло- 
говъ произошли также мног!я имена: мы го- 
воримъ дядя, дятька, дфБтина, д$дь, дфдуш- 
ка, няня, нянька, наньсить, и проч., по Ла- 
тински 44а значить кормплицу. Въ дЬтскомъ 
языкЪ подъ словами лала, лалинько, разу- 
мЪется отецъ. Католицкал верховная въ ду- 
ховенствЪ особа пазывается Пала. Отсюду 
же наше лол, Латинсв!я` рора (жрецъ), ри- 
Ри; (Франц. рирйе, сирота), рира (маленькая 
дочь), Француское роирее, НЬмецкое рирре 
(кукла), Итал!янское рорра (ипаче {е#а, тить- 
на}, и тавъ далЬе. | 
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Во всЪхь сихь назван!яхъ видимъ мы, 
что оныя состоять изъ односложныхъ зву- 
ковъ, иногда просто повторяемыхъ (какъ то: 
баба, мама, и проч.), иногда съ переставкою 
буквъ (какъ то: а6ба, авва, амма, и проч.) 
иногда слагаемыхъ изъ разныхъ  звуковъ 
(какъ то изъ ди и тя въ дитя, и проч.). 
Притомъ же надлежить принимать за утвер- 
жденную на здравомъ разсудкЬ истину, что 
доколЬ. первобытный народъ небылъ раздЬ- 
ленъ и составлялъ единое семейство, до тЬхл 
поръ не имЪлъ онъ надобности ни себл, пи 
языкъ свой называть какимъ либо именемъ. 
Надобность с1я произошла отъ разселен!я 
его въ разныл страны, дабы чрезъ то отли- 
чаться одному отъ другаго; но и тогда, при 
раздЬлен!и своемъ, понесъ онъ повстоду съ 
собою одинъ и тотъ же языкъ, который хо- 
тя съ протеченлемъ долгаго времени и дол- 
женствовалт» становитьсл различнымъ, одна- 
кожЪъ не преставалъь сохранять въ себЪ иа- 
чала прежияго (какъ мы то и нынЬ видимъ 
въ нарЬч1яхъ). Онъ размножалсл, измЬнлл- 
ся; но человЬку, одаренному разумомъ п 
мыслями, не свойственно было всгрЬчавшим- 
ся зрБино, или слышанио, или уму его, но: 
вымъ предметамъ придумывать имена безъ 
уподоблен!1я` сихъ предметовъ съ тЬми, кои 


онъ зналъ и умБлъ уже Называть ИхъЪ. Отсс- 
лЪ во всЬхъ языкахъ, а особливо въ Славен- 
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скомъЪ, видимъ мы, что слово раждалось отъ 
слова, и первое изъ нихъ пустило тысячи 
другихъ. Се производство ихъ одного изъ 
другаго не могло иначе дЬлаться, какъ по- 
степенно: сперва рука, а потомъ рукавица, 
руколись, и проч.; сперва вода, а` потомъ 
водка, неводо, и проч.; сперва 2ора, а по- 
томъ горожу, город, и проч. Такимъ обра- 
зомъ возрасталъ языкъ; но съ другой сто- 
роны онъ же ие могъь всегда оставаться въ 
одномъ и томъ же видЬ, по причинЬ: 1-е, 
разнаго произношен!я одного и того же сло- 
за, всегда при переходЬ изъ устъ въ уста. 
нЬсколько измЬняющагося; 2-е, по взиран!ю 
людей на одну и туже вещь съ разныхъ 
сторонъ, и потому называющихъ ее разны- 
ми именами; 3-е, по смЬшиванио близкихъ 
‘между собою понят! и принятНо ихъ одно 
за другое; и наконецъ 4-е, по извлеченио 
изъ кореннаго понят1:я различныхъ вьтвей, 
получающихъ опредЬлительное значене свое 
чрезъь употреблен1е и навыкъ. (Все с1е ви- 
дЪли мы въ объяснен!яхь нашихъ прежде, 
и посаЬ увидимъ). , 

Соображая съ сими разсужден1ями выше- 
означенныя семейства словъ, единообразно 
повторяемыхъь столькими, почти по всему 
‘земному шару разсЬлиными языками, не 
льзя усумниться, чтобз с1и повторен1я, какъ 
лучи отъ солица, не текли отъ источника 
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своего, первобытнаго языка, во всЪ страны 
и народы. Вникающимъ въ корни словъ ве- 
ликая разность языковъ не воспрепятствуетъ 
_ намъ находить между всЬми оными соеди- 
няющуо ихъ единоплеменность. ПодробнЪи- 
шее разсмотрЬн1е сего поведетъ насъ къ 
ближайшему познанию человЬческаго ума, 
составлявшаго тотъ языкъ, отъ котораго про- 
‘изошли всЪ друпе; оно при всей ихъ раз- 
ности откроетъ въ нихъ много общаго, при- 
несетъ вс.мъ имъ пользу, и принудитъ слЪ- 
потствуюций навыкъ молчать предъ здра- 
вымъ разумомъ. 


4. М А т Ь. 

) я > 
Первое семейство. 

КОРЕНЬ. АМ. 


1. По Инбацки . . . . амъ. 
2. — Лумпокольски ‘. . амъ. 


3. — Нотовски . . . . ама. 

4. — Басконски. . . . ама 

5. — Юкагирски . . . ама. 

5. — Ассански . . . . ама. 

7. — Малабарски . -... амме. 

8. — Ассирйски ‘. . ‚$, иммаь , 
9. — Жалдейски ‹„ . . иму. 

0. — Арабски. .. . . умле, 

11. — Еврейски . . . . эмъ. 


12. — Аидовски . . . . емъ. 


13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
28. 
10. 
оо. 


ап. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
Зо. 
З+. 
32. 
33. 
ЗА. 
35. 
36. 
37: 


По Сир!йски . 
— Мальтиски 
— Чювашски. 


по Всг. 


до 


`Вассюганскаго 


фо рЬкЬ ТазЪ 
около Нарыма . 


По Эстляндски . 


— Чюхонски. 


фола Джаръ 


по Лезг. 


рода Анцугъ 
По Аварски . 
Мордовски 
Мокшански ‚ 
Черемисски 
Осетски. . 


по Селолдски | | | | 


По Тангински. 
— КНойбальски 
— Моторски . 
— Брацки. . 


ПримБчаше. 


рода Хунзагъ 


емъ. 
амъ. 

амши.. т 
амелъ. 


рода евелъ, евемъ. 


амъ, амба, анке. 
эмма. 
емя. енне. 


евелъ. . 
ебелъ. 


‚ евелъ, ебелъ. 


евелятлъ. 
авай. 
тедяй. 


' 


авацъ, 
абяи. 
эмадъ, мадъ. 


Томскаго округа .„ евелъ. 
Нарымскаго округа 
но рЬкь Кеть 
Тимскаго рода 
Мангазейскаго округ. евя. 


евебъ. 
евемъ. 


евебъ, амма. 


емма, имамъ. 
имадь. 
иммеда. 

еме, ебы. 


ИзмЬнен!е буквъ изъ ам въ им, ом, 
эми, ег, еб, какъ ни велико, а особливо по- 
слЪднихъ, однако жъь сходство именъ во 
многихъ языкахъ (какъ то: амме, емя, им- 
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ма, и проч.), или разное произношен1е въ 
одномъ и томъ же (какЪ то: эмадб и мадЪ, 
еме и ебы) показывають единство сего се- 
мейства. Имена ебебф сходствують съ НЬ- 
мецкимъ словомъ /Рей (женщина), и кажет- 
ся оба происходятъ оть баба. Слогъ ев въ 
словахъ е6ебб, евя, и проч., яваяетъ, что 
имя Адамовой жены Евва легко могло при- 
надлежать къ сему семейству, означающему 
мать, равно (какъ мы ужё выше объяснили), 
что и слово Адало значило отецъ. 


Второе семейство. 


КОРЕЦЬ 1/4. 


1. По Славенски . . ‹. мать, матерь. 
2. — Славено-Бенгерски мать. 


3. — Сербски . . . . мати, майка. 
4. — Вендски . . . . мати. 
5. — Богемски . „ « Мате, матка. 


— Иллириски =. -. матгерь, майка. 


- Кашубски . . . матка. 


с -з © 
| 


— Польски. . . . матка. 


Малоросс!иски . мать, неня. 


Ф 
| 


10. — „Латински .. . матерь (татег). 
11. -— Еллински . . о Митиръ (идя). 
12. — Ново-Гречески —. митеръ (ито). 
13. — Тевтонски . . . муатеръ. 

14. — Германски . .. муттеръ (Мицсг). 
15. — Неаполитански . матре. 

16. — Итамлиски. . . мадре (та@ге). 


17. 
18. 
- 19. 
2с. 
1. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
Зо. 
Эг. 


33. 
34. 
35. 

35. 


38. 
39. 
40. 
Дт. 
42. 
43. 
44. 
45. 
46. 
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По Испански . . . 


ры 


атетив 


броне 


заеинаниЕ> 


аривасаскио 


ей 


акки 


ый 


Ирландски . . 
Эрзо-Шотланд. 


Роман. и древне-Фр. 
Ново-Француски . 


Залезански . 
Гомиски. 


Англо-Саксонски. 


Нижне-Германски 


Англински . . 
Цимбрски . 

Датски . . . 
Исландски . 

Голландски . . 
Персидски . . 
Дугорски . . 


Бухарски . . 


Армлнски . . 


Пеелвски | 


— — — Обшест. 


— Старо-Нерсидски | 
. На островЪ ТаннЬ 
островахъ Друж. 


— — — Саидвича. 


— — — Маркизов. 


По Тамульски . ... 


чнраанаяе 


ый 


Индост. въ Бенгал. 


Самшкрушански 
Кельтски 5. 29 
Бретански . 5 


мадре (тайге) 
магеръ. 
маферъ. 

майре. 

меръ (теге). 
маре. 

модеръ. 
модеръ, медеръ. 
модеръ, мооръ. 
модеръ (тоШег). 
мутеръ. 

модеръ (тодег). 
моодеръ. 
мудеръ. 
мадеръ. 

маде. 

мадяръ. 

маиръ. 

маде. 

мед:еге. 
мадуа-ене. 
мадуа-фафенне. 
мадуа-вагеине. 
мадуа вигейне. 
мадуа. 

мата. 

пуцмата. 

млтя. 

ма. 

мамъ. 
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47. По Португальски . . май. 

48. — Латышски . .’. мате. 

49: — Кривинго-Ливон. . мате. 

50. — Литовски . . %о МмОоТтИНа. 
51. — Волошски . . . майка. 

52..— Албански . . . мамма, нанна. 
53. — Корельски . . . мамо, муамо- 
54. — Олонецки . . ‹„ мамо.. 

55. — Зырянски . . . мамо. 

56. — Пермякски . . . мамъ. 

57. — Фризски. 


мемъ. ^ 


— 


58. — Вотяцки .. . `. . мумы, нуной. 
59. — Авгански '. .  муръ. 

бо. — Армлнски . . . майръ. 

61. — Норлцки. . ‹. . мемме. 

62. — Тунгутски . . . ма, 

63. — ИМидейски въ Мул. ма. 

64. — Индасг. въ ЛеканЪ ма. 

65. — Малайски . . ‹. ма. 

66. — Лвански . . . . ма. 

67. — Савуански . . . ма, 

68. — Житайски . . . му. 

69. — С!амски . . . . ме. 

70. — Тонкински . . . ме. 

71. — Коривальски . . маму. 

72. — Вальски . . . +. мамъ, мамуидъ. 
73. — Суздальски. . . масья. 

74. — Сорабски '. . ‹. мачь. 

75. — Полабски . . . машь. 


на разныя, 
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ПримЬчане.. 


Хотя и раздЬляемъ мы сш семейства 


но с1е токмо для подобран!я 


словъ по ближайшему ихъ сходству; впро- 
чемъ очевидно, что всЬ оныя суть одно и 
гоже семейство; ибо вся разность ихъ со- 


стоить въ переставкЬ бунхвъ изъ ам въ ма, 


или изъ ан въ на, 


и проч., 


съ приставкою 


изъ тому, или измБиен1емъ прочихъ буквъ. 


1. 


2 


9-3 > м > © 


9. 
10. 
11. 
12. 
33. 
14. 
15. 


16. . 


17. 
16. 


Трет:е селейство. 


КОРИИ Л, Ил, 


По Хввински . . . 
-—= Турецки о ® Г 


По Татарск и 


около Казани я 


ана. 
ана, нине. 
ана, анаи. 


‘рода Казаг. въ Кавк. ана; 
Ногаискаго покол. ана, нене. 


Чацкаго рода . 
въ Тобол. окр. . 
Башкир. плем. . 
Мещеряц. покоа. 
по ЧюлимЬ . . 
около Кузнецка 

на БаробЬ . . 


По Венгерсви. . . 


акне 


Вогул. Осм. 


охонски . . . 
но рЬцЬ ‘Лоссов. 
около Березова . 


около Березова . 
ис рЬкЬ ЮганЬ 


19. По Телеутски . . . 


анай, энли. 
ана, пияий. 
анна, иняй. 
анакай. 
инеи. 
инбеин. 
иня. 


анья. 


енине, емя. 


анкомъ. 
анкъ, ангу. . 
анга, аными. 
анке, есъ. 
еньл. 
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20. м | въ Нерчин. обл. —энни, они. 
21. о | въ Енис. окр. : анни. 

22. Р|въ Мангаз. окр. ‘энни. ' 

23. ©.) въ Баобуз. окр. . ани. 

24. д въ Верхне-Лн. ок. они. 

25. Н \около Охоцка . енму. 


26. По Алт.-абассин. . . ‘аншохъ, 
27. — Черкес.-Кабар. . яна, сяна. 
28. — Кушгаз.-Абассин. —лнъ. 

29. — Ламутски . ... аня. 

30. — Чапогирски . . ани. 

Зт. — Манжурски . . оэнЬ. 

32. — Магидански . . ина. 

33. — Ингушевски . . нана. 

34. — Тушетски . . . нана. 

35. — Чеченгски . .„. . наана. 
36. — Кази-Кумыцки . нину. 

37. — Тавгински . . . нЬнымма. - 
38. — Анушински . . нешъ. 


39. 3 (Юрацкаго берега нёванъ. 
40. 8 } Пустозер. округа нЪбЬ. 
41. © (Обдорскаго округа небе. 


ПримБчане. 


Хотя с1и послЬднйя четыре назван!я п 
далеко отошли отъ прочихъ, однакожъ сбли- 
жал ихъ: ана, анай, эняй, иняй, инбей, не- 
мудрено было изъ оныхъ превратиться имъ 
въ нешб, неванб, и небе. | | 
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Четвертое семейство. 
КОРЕПЬ Д/У ни ДЕ. 


‚. По Карталински . деда. 

2. — Имеретински . дида. 

3. — Суанетски . . ди. 

4. — Цыгански . . дай, дей. 


ПримЪчаше. 


С1е малое семейство кажется совсбмъ 
отлично отъ другихъ; но не смотря на ве- 
ликую отдаленность его, оно къ нимъ же. 
принадлежитъ; ибо при очевидномъ лповто- 
рен! одного и того же слова столькими 
языками, надлежить думать, что и с1и`че- 
тыре заимствовали оное оть того жъ начала. 
Въ самомъ дЬлЬ, во второмъ семействЬ на-_ 
ходимъ мы имена: матерь, мадре, мадеро, 
мадуа, мадее, и проч., отколЪ не безъ осно- 
ван!я заключать можемъ, что и с!е четвер- 
тое семейство есть не иное что, какъ отры- 
вокъ отъ втораго, откинувпий слогъь ма, и 
оставш!йся при послЪФднемъ ихъ слогЬ, из- 
мЬняя оный въ ди, дай, дей, и проч., чему 
также и при другихъ словахъ можемъ нахо- 
дить мног!е примБры. = | 

`Взглянемъ теперь на всЪ четыре слова 
(Богъ, небо, отецъ, мать), и сличимъ сход- 
ство, примБчаемое ‘въ ихъ семействахъ. Мы 
увидимъ, что нЬкоторые народы подъ тЬми 
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же самыми именами разумБютъ Бога, подъ 
какими друге небо или ‘отца, какъ то вто- 
рое и первое семейство, также шестое и 
четвертое подъ словами Бог н небо, или 
девятое и первое подъ словами Богб и 
отецф. С1е показываетъ, что первообразное 
слово, при переходЬ отъ одного народа къ 
другому, не могло всегда оставаться въ оди- 
накомъ видЪ, но измьнялось и въ буквахъ 
и въ значен1яхъ; однакожъ измЬнен!е с!е 
было такое, что слЬдъ онаго и поднесь ви- 
дЬнъ изъ сохраняющихся въ семъ словЪ ко- 
ренныхъ буквъ и смежности поняйй въ 
означаемыхь ими предметахъ: ибо хотя одни 
народы подъ тЬмъ же названйемъ разумЬютъ 
Бога, подъ какимъ друг!е небо, третьи отца; 
но имена с1и часто сливаемъ мы въ одно 
понят!е: въ восклицан!и напримЬръ о небо ! 
или въ молитв5 Отсе нашб иже на небеси, 
подъ словами небо и отсе разумЪемъ Бога. 
Разсматривая семеиства словъ подъ назва. 
н1ями отец и мать, видимъ во всЬхъ язы- 
хахъ одинак!е звуки, разнообразимые токмо 
переставкозо буквъ,. или повторен!емъ тЬхъ 
же слоговъ, составляющихъ у разныхъ на- 
родовъ резныя имена, но всегда однакожъ 
означаюпция родство, танъ что иные подъ 
именами аба, баба, ама, мама, дада, дфда, 
и проч., разумЬоть отца, а друге мать, 
бабку, дЬда, дядю, и проч. подобныя раз- 


«< 
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’ 


сматриван!я и замбчан:я въ языкахъ нужны 
для точнЬйшаго познан!я ихъ происхожде- 


ня, сходства и разности. 


10. 
11. 
12. 
13. 


15. 
16. 


18. 
то. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 


5 СЫНЪ. 


По Славенски . 


— Славечо-Венгерски 


— Иллирйиски 

— Богемски . 
— Сербски. . 
— Вендски . . 
— Сорабски . 


Польски . . 


® № 
еее 


Суздальски . 
— Тевтонски . 


— Гомиски. . 
— Англински о 
— Швелски . 
— Германски . 
Голландски . 


Цимбрски ь 


Малоросс!йски 


Англо-Саксонски 


Ваней „Литовски | [] о ® 
— Датски а м м 
— Нижне-Германски 


Фризски. . 
Полабски . 
Исландски . 


ъ 


сынъ, 
сынНЪ. 
сынъ ($11). 
сынъ (зуп). 


и сынъ. 


сынъ. 
сынь. 

сынъ. 

сынъ. 

сынъ. 

сунъ. 
сунусъ. . 
суна. 

сонъ (зоп). 
сонъ. 

сонъ. 

зонъ (5о№п). 
зоонъ (300). 
сунусъ. 
сэнъ,. 

зэанъ (560). 
энъ. 


санка. 


сонуръ. 
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25. По Житайсни . . су. 
26. — Пермякски. . `зонъ. 


17. — Авгански... . суай. 
28. — Басконски . . семеа, ило. 


ПримЬчане. 


ВсЬ проч1е языки далеко’ отъ `сихъ от- 
ходятъ; между тЬмъ однако жъ примчает- 
сл нЬкоторое сходство съ подобными же въ 
другихъ языкахъ именами, какъ то: Кашуб- 
ское вутроко съ нашимъ отрокб, Малаи- 
ское анакб съ нашимъ юнокб (юноша), Цы- 
ганское 5460 съ пашимъ садо, Халдейское 
барь съ нашимъ ларень, Мальт!Иское бннб 
съ нашимъ сынб, Мокшанское сюрацб съ 
Францускимъ соеиг (или нашимъ сестра), 
Мордовское цюра съ Польскимъ цурка (или 
нашимъ дщерь), Остяцкое лсхб или ласб съ 
Францускимъ рабе (пажъ), Инбацкое былб, 
лупб, съ НЬмецкимъ Вибе, Лумпокольское 
’фалла съ Итамяискимъ До или ‘Францу- 
скимЪ /15 и такъ далЪе. 


6. ДОЧЬ. 


т. По Славенски . дочь, дочерь, дщерь. 
2. — Слав.-Венгер. дочь. | 
3. — Сербски . . дочь. 
4. — Суздальски . дочь. | 
5. — Мало-Росс1йс. дочка. ` 

Часть ХУ. . - 4 


6. 


7. 
8 


9. 


10. 
11. 
13. 


13. 


14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
10. 
20. 
2}. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
29. 
Зо. 
51. 
32. 
33. 
ЗА. 
35- 


По Богемски. 
— Иллир\йсви 


. — Сорабски . 


— Полабски 
— Жашубски 
— Польский .` 
— Эллински 
— Ново-Греч. 
— Гомийски. 
— Апгл.-Сакс. 
— ЛАиглински 
‘`_ Тевтонски 


— Нижне-Герм. 


— Германски 
— Цимбрски 
— Датски . 
— Исландски 
— ШПведски. 
— Голландски 
— Фризски . 
Литовски. 


Чухонски 


Корельски 

Олонецки 

Лопарски 
— Мордовски 
— Моншански 


— Эстляндски 


— Черемисски . 
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дчера, дчи. 
кжеръ (с№!ег). 
джовка. 
зжаука. 
сурка. 
цурна. 
тюгатеръ. 
вигатиръ (диустто). 
удатеръ. 

доторъ. 

датеръ (длибМег). 
дотеръ. | 
дохтеръ. 

тохгеръ (ТосШег). 
тохтеръ. 

доттеръ (4оцег). 
доотеръ.. 


_ доттеръ. _ о 
_догтеръ (добцег). 


догтеръ. 


. дувте. 
Крив.-Ливон. 


- 
® 


тюта. 

тютере. 
тюттеръ. 
гютеръ. 

тютеръ. 
дактаръ, нейта: 
техтеръ. 
тяйтеръ. . 
юдеръ. 


ба. 


36. По Персидски . духтаръ, 
37. — Суанетски °. зурагъ. 


Прим.чане. 


Въ этомь семействЬ словъ, хотл иЪко- 
торыл изъ нихъ и кажутся весьма отдалеин- 
ными отъ другихъ, но сблизя ть изъ оныхъ, 
въ которыхъ буквы меньше измБнились, мо- 
но тотчасъ единство ихъ примЪтить. На- 
примбръ Эллинское шюгатерб далеко отхо- 
дить отъ Славенскаго дось; но ежели с1е 
тюгатеро сблизимъ съ Германскимъ тох- 
тербо, или Тевтонскимъ дотерб, а си съ 
Славенскимъ досерь или дщерь, то не много 
останется разыости. Суанехское зурагб не 
похоже на дось, но когда снесемъ его съ 
Кашубскимъ сурка, пли съ Польскимъ цурка 
(измфнившимисл изъ дщерька, доска), то 
всякое сомнЬи1е о единствЪ5 происхожден!я 
ихъ исчезаеть. Можно и лалЬе простерть 
с1м замЪчан!1л, а именно: Зллинское тюга- 
терб (сближающееся, какъ мы выше сего 
видБли, съ Славенскимъ досерь) въ Ново- 
Греческомъ измЬнилось въ вигатиро: отсе- 
лв, чрезъ измЬчен1е согласныхъ буквъ, мог- 
ли произойти Гишпанское г2я, (№2), Албан- 
ское 01л, Воложское Фика; а отсюда Латин- 
ское а, Италлнское Ара, Француское /2е, 
и проч., состагизпйя совсфыъ особое се- 
мейство, едва примбтнымъ образомъ соеди- 

ж* 
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няющееся съ первымъ. ВездЬ видимая связь 
и происхожден1е ‘языковъ одного отъ дру- 
гаго отиюдь не дЬлаютъ замЪчан!я сего не- 
вЪроятнымъ; Въ Лопарскомъь языкЬ дось 
называется двумл сословами: дактаро им ней- 
та (въ Семоядскихъ нарЬч1!яхъ вета, нео, 
неню, не, нилб, и проч. "Также и здьсь на- 
ходимъ мы подобныя же слова, означаюция 
близи1я къ тому родственныя имена, какъ 
то: Латинсвя лероз, пер (племянникъ, внуч- 
ва), Италянское тёрое, Француск1я петеи, 
цесе (племянникъ, племянница). 


7. БРАТЪ. 


1. По Славенски . . братъ. 

2. — Славено-Венгер. братъ. 

3. — Иллир!йски. . братъ. 
д. — Сербски . . . братъ. 

5. — Вендски. . . братъ. 

6. — Кашубски . . брать. 

7. — Польски . . . брать. 

8. — Малороссйски. братъ. 

9. — Богемски . . братръ. 
0. — Сорабски .„ . братръ. 
11. — Ирландски . . братэаръ. 
12. — Эрзо-Шотл. . браферъ. 
13. — Вальски . . . браадъ.—. 
74. — Цельтски. . . браотъ. 
15. — Корнвал.. . . бредаръ. 
16. — Полабски . .. брудатцъ. 


17. 
18. 
39. 
20. 
о. 
22. 
23. 
24. 
‘25. 
26. 
_ 27. 
28. 
20. 
Зо. 
Зв. 
3%. 
33. 
34. 
35. 
36. 
37. 
38. 
39. 
4.0. 
| Дт. 
42. 
43. 
_ 44. 
45. 


46. 
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По Готиски . 

— Англо-Сакс. 
Англински 
ТГевтонски .„ . 
Нижне-Герм. 
Германски 
Датски . . . 
ПШведски . . 
— Фризски. . - 


овом» 
приз 
бЕаиЯЖЕЕиЕи 

ЕкхяласитБ» 

Зеооочаней 


— Исландски . = 
— Цимбрски .. 
— Голландски. . 
— Персидски . . 
— Нурдски. . 
— Пеелвски . 
Инд. въ ме 
— Латышски 


— Кривин.- Ливон. 
— Литовски — 
— „Латински . 
— Неаполитан. 
— Италлянски . 
Ром. и др.-Фр. 


— Ново-Франц. 


— Балезански . 
— Бретански ... 
— Басконски 
— Бухарски ‹. 
Е Цыгански 
— Авгански 


бротаръ, бротръ. 


‘бродеръ (Ъгойег). 


бротеръ (БтоШсег). ° 
бруадеръ, бруотеръ. 
бродеръ, брооръ. 
брудеръ (Вга4ег). 
бродеръ (Бго4сг). 
бродеръ (Ъго4е!). 
браудееръ. 
бродуръ (БгоЧиг). 
продеръ, проадеръ. 
бруръ (Бгоси). 
брауаръ. 

буридеръ, бра. 
беруръ. 


‚ берагъ. 
‚ брались. 


бралисъ. 
бролись. 


фратеръ (#аисг). 


.. фратре. 


Фрателло (й ‘анео). 


_ фратре, фадрипнъ. 


Ффреръ (Ёеге). 
фраруцъ. 
бреръ.. — 
фрэдеа, фра. 
бюрядяръ. 
брале. 

уруръ. 
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ПримЪчане. 


Въ единствЪ семейства сего нЪть ни 
малЬйшаго сомнфн!я. Буквы 6, л, ф, (р\), 
легко могуть быть произносимы одна вмЪ- 
сто другой: отселБ слова: братб, братэръ, 
брудерё, продерб, фратерб, или переставляя 
буквы бурядерб, бюрядярб, и сокращая брерб, 
фрерЪ, или измЬняя урурб, бралисб, фрале, 
ясно показываютьъ въ себЪ одно и тоже сло- 
во. Имена прочихъ ялзыковъ далеко отхо- 
дять отъ сего семейства и весьма между со- 
бою различествупотъ. Суздальское збранб по 
слогу бра сближается съ словомъ брато у 
Венгерское батья могло также чрезъ вы- 
пускъ буквы р сдЬлаться изъ братья; но 
Греческое адельфосб. Еврейское и Арабское 
ахб, Турецкое кардашо, Вотяцкое сужмортб, 
Мокшанское алай, Чювашское лисей, Ко- 
рельское белли, и проч., имБють разныл 
начала и неизвЬстно откуда происходялтьъ. 


.8. СЕСТРА. 


Первое семейство. 


1. По Славенски .. . . сестра.. 
2. — Слав.-Венгер. . . сестра. 
3. — Иллирйски . . . сестра. 
4. — Богемски. . . . сестра. 
5. — Сербски . . . . сестра 


. По Полабски . 


33. — Ново-Франц. 
34.— Волошски . 


6 : 
7. — Малоросс. . . 
8. — Жашубеки . - 
9. — Польски. . . 
10. — Англински . . 
11, — Англ.-Сакс. .’. 
12. — Гомиски - . 
13. — Тевтонски . . 
14. — Нижнс-Герм. . 
15. — ПШМведски . . 
. 16. — Германски . . 
17. — Пимбрски . . 
18. — Датски . . . 
19. — Исландски .„ - 
20. — Ролландски . .„ 
21. — Фризски. . . 
22. — НКорельски . .- 
23. — Олонецки. .„ . 
24. — Мордовски . . 
25. — Чюхонски .„ . 
26. — Эстляндски. . 
27. — Вотяцки. .„ . 
28. — Черемиски . . 
29. — Латински . . 
Зо. — Италзянски. . 
3:1. — Неаполитан. . 
32. — Ром. и древ.-Фр. 


сестра. 

‘сестра. 

стостра. 

стостра (Чозига). 

систеръ (язег). 

евустеръ (з\ичсг). 

свистаръ (5\аг). 

суэстеръ, суе. 

стостеръ ($151). 

сюстеръ (5у51с!). 

швестеръ (ЗсВл\уе54ег). 

сбестеръ. 

сЪстеръ. 

сыстеръ. 

сюстеръ (2исг). 

сэстер». 

сусере, сизяръ. 

сизаръ. 

сазоръ. 

сазаръ, с1аръ. 

сессаръ. 

сузеръ, сурзы, ако. 

шужаръ , изюдюръ , 
| | акай. 

сороръ (5огог). 

сорелла (зогеПа): 

соре, со. 

сероръ, сюэръ. 

сторъ (50ем+). 

соръ. 
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35. ПоПермякски . . с0й. 
36. — Зырянски . . сочъ. | 
37, — Литовски . . сесуо. 
38. — Сорабски . . шотря, соча. 
39. — КНельтски. . . жоаэръ. 
А0. — ЗВалезански. . шеразъ. 
4". — Бретански . . гоаръ. 
42. — ЗВальски . . о. хуаръ. 
43. — Коривальски . горъ. 
44. — Курдски. . . хоръ. 
45. — Авгански. . . хуръ. 
дб. — Персидски . .. хваръ, хогаръ. 
47. — Дугорския . . хорра. ` 
48. — Сиршски . . хатъ. 
49. — Ассир!йски . .’ хата. 
50. — Арабски. . ‹. ахтъ, ухтъ. 
51. — Евреиски . . аходъ. - | 
Бо. — Уидовски . . ахотъ, ахосъ. 
53. — Халдейски . . ахвусу. 
54. —- Осетски . . . хо, еху. 
55. — Алтекезенъ-Абас. ахте. 


ПримЪчане. 


Разсмотримъ с1е семейство. 


Какъ ни 


далеко Славенское сестра отъ Осетскаго х0, 


однакожъ переходъ отъ одного произноше- 


в:я къ другому показываеть, что оба с!х 
слова ‘сдЬлались разными не отъ разнаго 
изобрЬтен1я оныхъ, но отъ повторен!я мно- 


гими устами тогожъ самаго первоначально 
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даннаго имени. Разность с1я произошла отъ 
различнаго произношен!я буквъ с, ш, ж, г, х. 
ИзмЬнен1е ихъ вездЬ примЪчается. Герма- 
недъ изъ нашего сестра, или по другимъ 
языкамъ систерб, сюстерб, и пр., сдЪлалъ 
швестерб (ЗсЙзтезст). Въ Романскомъ и дру- 
гихъ языкахъ измЬнились с1и назван|!я въ 
сюэрб, серорб, сорорб, сорё, со, и пр. Кель- 
тянинъ вмЬсто сюэро сталъ говорить жоаэрб, 
Бретанецъ гоарб, которое Курдск!й обита- 
тель сократилъ въ х0рб, а Осетск! въ 20. 
ЦЬпь с!я очевидна и вБроятна; но можеть 
еще и далЪе быть продолжена. Въ примЪ- 
чани_на имена, означаюця брата, сказали 
мы, что Еврейское и Арабское 255, неизвЪ- 
стно откуда происходятъ; но здЬсъ не мо- 
жемъ оставить безъ замфчан!я: 1-е, что зву- 
ки (какъ ужё мы выше сего видЬли) хорра, 
хорб, 0, еху, хата, хато, не иное что суть,` 
какъ измЬнен!е буквы с (чрезъ ш, ж, г, въ х.) 
2-е, Осетинцы (также и Черемисы) тожъ са- 
мое подтверждаютъ, называя сестрб двумя 
словами сузеро и ако, изъ которыхъ первое 
согласуетсл съ 40 верхними, а второе съ 15 
нижними языками. 3-е, изъ хата, хитб, не 
мудрено было чрезъ персставку буквъ сдЬ- 
латьсл словамъ ахто, ахото, ахте, и проч. 
СаЪдственно пЪпь сихъ назван! и злЬсь 
еще не прерывается. Сверхъ сего тЬжъ са- 
мые звуки, подъ которыми здЪсь разумьется 
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сестра въ иныхъ языкахъ означаютъ брата 
(какъ то: по Еврейски, Арабски и Мальтй- 
ски ах0: по Халдейски ахью по Ассирйски 
ахуна, по Монгольски, Брацки и Калмыцки 
аха, на ивыхъ многихъ языкахъ ахамо, ага, 
аган®, акки, п проч.); въ другихъ сына (какъ 
то: по Турецки агунб, по Татарски въ раз. 
ныхъ нарЬчйяхъ аулб, улб, аглы, аглу, ци пр.), 
въ третьихъ дось (какъ то: по Вогульски въ 
разныхъ нарЬч!яхъ ‘аги, эггемб, аа, и пр,); 
по Чеченгски и Тушетски 10ге; на остро- 
вахь Малликоло, Общества, Сандвича, Дру- 
жества: томигене, магене, тагене, и проч. 
Вогуляне около Березова сестру называють 
1ег5-аги, т. е. отцова дочь. Се смьшеше род- 
ственныхъ именъ еще яснбе усмотрлтся изъ 
садфдующихъ языколъ, 
Второе семейство. 


1. По Телеутски. . . . сыинъ. 
2°’— Бухарски . . . . сингни. 
— Киргизски. . . . сенелъ. 
— Тат. Мещеряц. пок. сенелъ. 
— ——_ около Казани. сынылъ. 
Башкир, плем. сенгламъ. 
— —— въ Тобол. окр. сынгламъ. 


мо 





` © 


ПримБчан!е. 


Сими именами, по видимому происходя- 
щими отъ Славенскаго слова сынб, *) назы- 





*) Мы говоримъ отб Славенскаго, по вынфшнему 
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ваютъ большую сестру; меньшую же име- 
нуютъ вышеозначенными подъ словомъ дось 
звуками: эге, агиши, агасф, акин®, эккинЪ, 
акинто, и пр. ' 


Трет:е семейство. 


1. Ло Имеретински . дачкимъ. 
2. — Суанетски. . . дачуръ.. 
. — Карталински . да. 

. — Акушински . . дутци, 

. — Налмыцки. . едечи (больш. сестра.) 


сестра. 


© = 


Примфчан!е. 


Имена с1и повидимому также происхо- 
лять оть Славенскаго слова дось, досерь , 
дщерь. 

Чеввертое семейство. 


1. По Набашин. . пабамъ. 
. — Мокшанс. . патя. 

. — „Лопарски . обба. сестра. 
. — Виргизски . апа. 

. — Магиданс. . пагалы-бабые 


ло 





его прозвищу; но безъ сомнфн!я шошь языкъ, 
ошъ котораго и Славяне и друме народы 
заимствовали 6{е слово, былъ первобышный, 
безъимянный, поелику понапие о сын, а 
слЪдстлвенно и назван!е оному, долженсшво- 
вало существовать въ первоначальнЪйция, 
Адамовы времена, когла ни народъ, ни языкл,, 
будучи одинъ, не имЪлъ еще надобности на- 
зываться разными именами. 


9. — 
30. — 
31. сте 





бо 


6 Сем. Нар. окр. аба, манья. боль- 
7. — Вогул. около Нар. попо. 
8 


Остяц. около бер. Оби. 


Семояд. Юрац. бер. папа. 
Обдор. окр. . папау. 
Вог. по рЬкЬ юг. ай-опи. 


ПримБчан:е. 


У 


шая се- 
стра. 


меньшая 
сестра. 


Имена с1и приближаются къ нашимъ 
баба, лала, батя, тожъ означающимъ род- 


ство. 


1. По Семояд. въ Пустоз. окр. 
въ Томскомъ округ 
— —— по рЬкЬ Кеть. 


2. — 


вне 


хол > = 








Пятое семейство. 


Тимскаго рода 


. — Карассински. . . . 
— Тавгински. . . . . 


ПримБчан!е.. 


еняняу. 


НЯННЬЯ. 
нлнъя. 


В нянья. 


нення. 
нгафумамъ. 


Изь нашихъ подходящихъь къ сему _ 
словъ мама, няня, хотя послЬдниее не точно. 
означаетъ родственницу, однако жъ женщи- 
ну заступающую нЬкоторымъ образомъ мЪ- 
сто матери. Сверхъ сихъ встрЬчаютсл озна- 
чаюшИя сестру слЬдуюшАя имена: По Татар- 
ски Мещеряцкаго поколЬн!л, больиал се- 
стра тятяй (меншая же, какъ мы ужё‘ви- 
дли, сенелб, по Китайски дзВдзБ (однозвуч- 
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ныя съ нашими. тятя, сынб, дядя). По Ал- 
бански мотре (схожее ‘съ нашимъ матерь). 
По Сингальски сагудари, по Малайски соу- 
дара-парамлиуано (сходныя съ нашими госу- 
дарыня, сударыня). Возможно ли, чтобъ всЬ 
с1и сходства, какъ въ звукахъ сихъ имепъ, 
такъ и въ согласномъ разум ни подъ оными 
родства, были не переходъ словъ отъ одного 
языка къ другому, но только случайныя 
стеченя ? 


9. мужь. 


‚Пэрвое семейство. 


7. По Славенски . . мужъ. 

2. — Славено-Венгер. мужъ. 

3. — Сербски . . . мужъ. 

4. — Сорабски . . мужъ, манжелски. 
5. — Полабски . . мужъ. 

6. — Суздальски . . мужъ. 

7. — Вендски . . . можа. 

8. — Польски . . . монжъ, малженокъ. 
9. — Богемски =. ‘. мужъ (тот). 

10. — Иллир!йски‘. . муусъ (тииз). 

11. — Норельски . . мяжъ. 

12. — Чухонски . . м!35СъЪ, мизъ. 

13. — Эстляндски . . меесь. 

14. — Олонецки . . месъ. 


ба . ы 
ПримБчате. 


Вт, единствЪ семейства сего нёть ни 
малЪишаго сомнЬн1я: буква ж чрезъ ш легко | 
могла измЪниться въ с, и произвесть имена: 
мужо, мушб, мусб, и проч. 


Второе семейство. 


1. По Нижне-Герман. . .. маннъ. 

2. — Германски . . . . маннъ (Мапи), 
3. — Швелски. . . . . маннъ. 

4. — Цимбрски . ,‚ . $5 маннъ. 

5. — Датски . . . . о маидъ (тапд). 
6. — Исландски . . . . манне. 

7. — Голландски . . . . манъ. (мап). 
8. — Фризски . . . о. « манъ. 

9. — Духорски . . . . моине. 

10. — Тевтонски . . . . гомманъ. 

11. — ГотШски .’. . о о гума. 

12. — Англо-Сансонски . . гума. 

13. — Вогульски около берез, гумъ. 

14. — ——_ въ Верхотур. окр. хумъ. 

15. — —— по рЬкЬ Чюссов. комъ. 

16. — Валлезански .. . . амусъ. 

17. — Осетски . . . . о.’ емой, мой. 


ПримБчане. 


Хотя и раздбляемъ мы языки с\м, равно 
хакъ и ниже сего слЬдуюпие, на разныя 
семейства, однало жъ находимъ между ими 


63 


примфтную связь: 1-е, потому что всЪ слова 
овыхъ, кромЪ очевидности сходства ихъ, 
начинаются съ той же первоначальной бук- 
вы м (обстолтельство, которое скорЪе могло 
произойти отъ повторен1я съ различными 
произношен1ями того жъ самаго слова, не- 
жели отъ простой случайности) 2-е, Мы уже 
при первомъ семействЪ замЪтили, что даже 
и въ Славенскихъь нарЪф\йяхь слово мужб 
легко могло измЬниться въ мушб и мусб; а 
здАБсь видимъ, что Польское мужб, произ- 
носимое жонжб, сближается съ Германски- 
ми маннь, ман и что Валлезанское омусь 
и Тевтонское гомманб (коренными частями 
своими мусь и мано тожъ самое означающ/я), 
показываютъ, что оба слова с1и суть не 
иное что, какъ одно изъ другаго измЬнив- 
шееся. 3-е, мужб и ‘еловёкб во многихъ 
языкахъ пр1емлются одно за другое. Мы, 
напримЪръ, говоримъ знаменитый мужо вмБ- 
сто знаменитый селовёкб. Малоросс!яне 
выЪсто жужб, говорятъ‘селовикб. Корельское 
слово л4яжб и Олонецкое мес означаютъ. 
какъ мужа, такъ и селов$ка. ОтселЬ Валле- 
занскому омусб, или Тевтонскому гомманб, 
означающимъь мужа,  соотвфтствуютъ во мно- 
гихъ другихъ ялзыкахъ словА, означаюпиая 
селов$ка. (См. еще дальнЬйш!е тому доводы 
подъ словомъ селовё*к5). 


24. 
25. 
26. 
27. 
‚ 26. 
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Третт=®емейство. 


По Латински, маритусъ, виръ (таеназ, у1г). 
— Итамлнски . . марито (тлеЦо). 
— Неаподитански . марито. . 

— Испански .”’. .’'маридо. 

— Португальски. . маридо. 

—щ Ром. и древ.-Фр. ‹ маиритъ. - 

— Ново-Францус. . мари (таг). 


‚ — Черемисски . . мара. 


— Мордовски ‹«„ ‹. мирда. у 


. — Персидски ‹. . мерть, аръ. 
. — Курдски . . . мерть, жинаминъ. 


— Арабски. . . о. марати. `` 
— Армянски . . . мартъ, аиръ. 
— Карталински . . кмари. 


°— Чеченгски . . . мааръ. 


— Ингушевски . . мааръ. 
— Тушетски . . . мааръ. 
— Авушински °$‚ . мургулъ. 
— Инд. въ Мульт, . мартъ. 


. — Бухарски . . . мярдъ, аръ. 
". — Турецхи ® ® 8 эръ. 


— Тат. около Каз. . иръ. 

— ——_ Мещ. пок. . ире. 
— —— Башк. пл. . иръ. _ 

— ——- Ног. пок. . иръ. 

— ——- въ Тобол. ок. иръ. 

— —— Чацк. р. ‹„ еръ. 

— —— по Чюл.. . еръ. 
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4 


29. По Тат. по’ Енис. . . ери. 

Зо. — —— р. Каз. въ Нав. 1еринъ. . 
‚За. — На ВарабЪ . \{еремъ. 
32. — Кангатски \. . ‚ аринъ. 
33. — 'ГТелеутскн :; . . ери. 





34. — Хивински . . о. ирьъ. 

35. — Киргизски ‚ . . еръ. 

36. — Трухменски . . еръ. 

37. — Якутски . . . . еръ. 

38. — Монгольски . . .„ ере. 

39. — Жалмыцки . . . ерё. 

40. На остр. ТаннБ . . ерромамъ. 
_ 41. По Литовски . . . вирасъ. 
42. — Латышски . . . виросъ. 
43. — Нривин.-Ливон. . впрсъ. 

44. — Венгерски . . . Ффирфи, фирче. 
45. — Ирландски.. . . Ффаръ. 

46. — Зырянски . . . вересъ. 


ПримЪчан!е. 


Въ семействЬ семъ видно, что слова: 
мара, мари, мартб, мертб, и проч., отки- 
нувъ первоначальную букву м, сократились 
въ арб, ирб, ерб, ери, и проч. Сш сокраще- 
ни даже въ одномъ и томъ же языкЬ при- 
мЪчаютсл, какъ то: въ Персидскомъ мертб 
_и арЪ, въ Армянскомъ марть и аирб, въ Бу- 
харскомъ `мярдб и арб. Сюда же безсомиЪ- 
н1я должнс причьслить и Латинское вирб, 
съ словами другихъ языновъ вирасб, вере, 

Часть ХУ. | 5 
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фирсе, фарб, и проч.; ибо какъ марб, или 
фарб, и арб, тацъ и вирб и ирф, суть види- 
мьгл сокрацен!л. Теперь слЬлуетъ вопросъ: 
с1с трст:с семейство одно ли есть съ двумл 
первыми, илм 0особоё отъ пихь? Кажетсл 
одно и тоже, первое потому, что продол- 
жаетл» начинатьсл. съ той же первоначаль- 
ной буквы м, и второе, что поелику слово 
мужбо въ иныхъ лзыкахъ означаеть вмфстЬ 
какъ прозто человЬка, хакъ и человька же- 
натаго, а въ другихъ оба с1м звачен:я въ од- 
номъ и томъ же словЪ не совмфстпы, то и 
надлежало ‘ихъ различить окончан!лми анб 
и арё. Мы ясифе увидимъ с1е подъ словомъ 
селовёк®. ЗдЪсь замбтим еще Курдское жи- 
наминб, которое кажется составлено изъ 
Славенскаго жена и Германскаго „ман (из- 
мЬнившагосл изь мужб), такъ какъ бы но 
нашему сказать жено-мужб, то есть женатсй 
человькъ. Мы входимъ въ подробности сихъ 
замфбчан!Й длл того напболЬе, чтоб изъ мно- 
гаго числа ихъ лучше увидбть и удостовр- 
рыться въ связи и ходЬ всЪхъ языколъ. | 


10. ЧЕЛОВЬЕТ. - 


Нерв‘ое семейство. 


Ф> 
5 \ 


т. По Славенски «„ . человЬкъ, 
2. — Слав.-Венгер. . чловЬкъ. 
3- — Сербски . . ‹о человЬцъ, 


По Малоросс. . . человЪкъ. 
— Суздальски . „ человЬнъ. 
6. — Богемски .„ «„ чаовькъ. 
7. — Сорабски .„ . чловЬиъ. 
8. — Польски. .„. . чловЪвъ. 
9. — Вендски . . «„ чловикъ, 
10. — НЖашубски .. . чловикъ. 
11. — Иллириски —. ц!овЪцъ. 
12. — Полабски .„. . чароль. 
13. — Латышски . . цилвексъ. 
14. — Кривин.-Ливон. ’цилексъ. 
ь5. — Митовски . . цмогусъ. 

16. — Жубачиисцни 0. че. 

17. — Азарски . . . чи, адамъ, генатъ. 
38. — Кази-кумыцки , чу. 

1). — Авушински . . чу. 


‚ б^`> 


ПримЪчаше.. 


ле первое семейство. есть совсЬмъ осо- 
бое оть нижеслЬдующихь, основаниое на 
разномъ съ ними, понлтш, Опо происходитъ 
отъ имени сл060, ипослику вль человь®Ь отли- 
чительное отъ прочихъ тварей свойство есть 
даръ слова. ОтселЬ пазван!е словек® (т. е. 
словесникъ, словеснал тварь) измЪиилось въ 
‘иловек®, словфкб и селовфкб. Орносложныя 
слова се, си, сц, вброятио суть отрывни отъ 
онаго. Азварское генатб легко могло сдЬ- 
латься изъ Славенскаго женатб, разумЪя 
подъ симъ селос5ка, равно какъ и мы подъ 
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словомъ муж, забывая иногда женатаго, 
разумЪемъ только селовёка. Литовское цмо- 
гусо по начальной буквЪ своей ц принадле- 
жить къ сему семейству, но по сльдующему 
непосредственно за оною слогу мог къ се- 
мейству подъ словомъ мужб. 


Второе семейство. 


9 
® 


По Латински ‹‚ . . гомо (Вото)..` 


2. — Итамански. . . омо (цото). 

3. — Неаполитански . оммо. 

4. — Португальски . . омень., 

5. — Испански . . . омбре (Вошге). 
6. — Роман. и древ. Фр. ‘юме. 

7. — Ново-Франц. . »› оммъ (Нотшише). 
8. — Валлезански . . оммоуцъ. 

9. — Воложски . . . ом. 
10. — Лопарски . . ‹.„ улмутсъ. 

Трет:е семейство. 

2. По Цимбрски . . маннъ. 

2. — Гомиски. . о. манна. 

3. — Англински . . мянъ (тап). 


4. — Мордовски . . ломанъ. | | 
5. — Мокшански =. ломанъ. и 
6. — Ново-Гвинейски сононманъ. 
7. На островЪ ТаннБ ерромаанъ. 
8. По Корельски . . зяжь, инегымине. 
9. — Чухонски . . ингеминъ. 

‘10. — Эстляндски, . иннимесе. . 


- 11. 
13. 
73. 
34. 
15. 
16. 
17. 
10. 
10. 
20. 
21. 
22. 
23. 


24. 


26. 


опгов 


о © 


По Олонецки . | 


иные 


й 


По Персидски | 


резки 


Датски в 
Исландски ‚. 


Англо-Саксон. . 


Малайски . 
Тевтонски . 
Варужски ., 
Цыгански а 
Тамульски . 
‘Старо-Перс. 
Шведски . 
Голландски 
Фризски. . 
Нижне-Герм. 
Сингальски ., 
Малабарски 


® 


месъ. 


мандъ, менеске. 
мадуръ, манессва. 
менискъ. 

манузьа. 

мениско, меннитъ 
манутъ. 

манушь, ромъ. 
манушенъ. 

меши!о, мерете. 
менниша. 


‚мантъ (тап). 
_ меншь. 


минть. 

минига. 

маниценъ. 
г 


Четвертое семейство. 


Пермякски . 
Зырянски . 
Армянски . 
Пеелвски .‹. 
Суанетски . 


Индост. въ Бен. 
—— въ ДеканЪ 


_Курдски . . 


мардъ, адемъ 
мартъ, мортъ. 
мортъ. 

мартъ, мардъ. 
мардъ. 

маре. 

муурдъ. 

мураъ, манутъ. 
муруфъ, адемъ. 


ПримБчан:е. 


Выше сего замбтили мы, что мужб и село- 


_6$к6 во многихъ языкахъ пр1емлются одно 
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за другое, и что слоги или корни муж, ман, 
мар, при всЬхъ изибненяхъ своихъ во всьхъ 
языкахъ изъявляютъ одинакое поняте, т. е. 
означаютъь почтепнаго лЬтами или женатаго 
человЬка (какъ то въ Славенскомъ мужбо, въ 
НЬмецкомъ тали, и проч.), или только (какъ 
т0 жепатаго во Францускомъ тагё, въ Итал!- 
лискомъ Л/ч^Мо, и проч.), или просто человфка 
(кацъ то въ семъ четвертомъ семействЪ). Се 
соглас1е между столь многими языками по- 
казываетъ, что слоги муж, ман, мар, суть не 
особые и различные корни, но одинъ и тотъ 
же. Мы уже отчасти видЬли единство ихъ, 
но разсмотримъ здЬсь еще болЪе, который 
изъ нихъ есть первоначальный, изъ косго. 
друге измЪфнились. Кажется два послЬдше 
‘мано и марб происходятъ отъ’ Славенскаго 
иужф по нижеслЬдующимъ причинамъ: 1-е, 
послЬдственность измЬнен!я отъ него виднЪе, 
Сниссемъ первое семейство (подъ словомъ иужд) 
съ третьимъ (подъ словомъ селов$кб), мы най- 
демъ въ словахъ сихъ двухъ семействъ весь- 
ма близкое сходство, какъ въ звукахъ, такъ 
въ значен1яхъ, а именно: изъ мужб (произ- 
нося мушб) выходятъ имена: меш, меншф, 
маниша, татб, и проч. 2-е, Снесемъ тожъ 
первое семейство (подъ словомъ иужб) со вто- 
рымъ (подъ словомъ 5ел06$кб), мы найдемъ, 
зто тожъ самое слово мужб, измЬняясь по- 
степенно въ муус0, оммоуць, менш®, манб, 
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произвело имена: гомо, оммб, гоманб, ломанб, 
и проч. (буква е, или иностранная Л, не во 
всякомъ язык выговаривзется. Французъ 
‘произносить отте, а пишетъ Йотте, съ члс- 
номъ же РИотте, откуда въ другихъ языкахъ 
стали говорить ломанб)}, 3-е, очевидно, чго 
Латинское 70то, Француское Лотте, и проч. 
хотя чрезъ сокращен!е свое и потеряли цо- 
репной слогь муж (измфнизиийсл  потбмъ 
какъ мы ужё видЬли, въ мус и ман), удер- 
жавъ изъ онаго, по откинут1и буквы с, толь- 
ко букву м, или м0, ме, и сдблавшись изъ 
словъ №уусб, оммоуцЪ, омус®, словами Лото, 
Ллотте; однако же въ другихъ нарЬчйяхъ, и. 
даже въ нихъ самихъ, оба сш ипзмфиешя 
(мус, ман) опять примЪчаютсл, какъ то: въ 
Португальскомъ омень; въ производныхъ отъ. 
Лото «Латинскихъ, Францускихъ, и проч., 
именахъ Литапйа5, Ритапие, сю. (человЬче- 
ство). `` ЗдЪсь опять видфнъ коренной слогъ 
тап, а, въслЬдуощихъ Латинскихъ: 75 (мужь), 
тазсийтиах (мужеское поколЬн!е); Итал1яи- 
скихъ: тазс/о (муской), таздо[то, ес. (муже- 
сви); Францускихъ: тазсийт, теще, ес. (тожъь 
мужесвй), видбнъ слогъ мус. 4-е, о измЪне- 
н1и слоговъ муж, ман въ мар, мы вмше сего 
упоминаля, но замбтимъ и здЬсь, что Латин- 
ское 7745 (мужъ) въ родительномъ падежЬ 
АБлается тагё, отколЪ вЪролтно произошли 
слова ихъ тагйи5, татйо, тат и проч. озна- 
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чаопия тожъ мужа. Наконецъ 5-е: имема, 
какими въ иностранныхъ языцахъ называютъь 
мужа и селовфка, коренными слогами своими 
тап, таг, не показываютъ, какою заключаю- 
щеюся въ нихъ мыслио подали они поводъ 
къ составленио сихъ именъ. Изъ сего непре- 
мфнно слЬдуетъ, что с1и коренные слоги ихъ 
не футь ихъ собственные, но вошедийе къ 
нимъ изъ другаго языка, измЬнивииеся, и 
чрезъ то затьмивие коренное свое значене. 
Напротивъ того Славенсви корень муж, въ 
словЪ мужб совмбщаетъ въ себЪ оное; ибо 
происходить, иметь начало свое, отъ глаго- 
ла могу, могь, пустившаго отъ себя вЬтви 
мощь, могущество, и проч. Назван!е мужб, 
происходя отъ сей мысли, свойственно че- 
ловЪку мужескаго пола, поелику оный отли. 
чается оть женскаго тБЬлесною мощи (т. е. 
крЬпост!ю, силою), и при сложен!и тЬла сво- 
его, одаренный словомъ и разумомъ, господ- 
ствуетъ надъ всЬми животными. Слово муску- 
лы (по нашему мышцы) вошло въ языкъ 
нашъь съ Латинскаго 7ти5сшШиз, или Чранцу- 
скаго 7155; по оно, вброятно, тожъ про-. 
исходитЪ отъ слова мужбо, поелику означаетъ 
тЪЬ составы въ нашемъ тьлЬ, посредствомъ. 
напряжен!я которыхъ. раждается въ насъ 
мощь, сила. Ломоносовъ, олицфвляя подзем- 


ный огонь, сказалъ о немъ: 


Напрягсл мышцами м рамена подвигнулз, 
М тлготу земии превыше облакь вскинулъ, 
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Пятое семейство. 


1. По Халдейски. $ ‚ ‹. ‹. . енашъ. 
2. — Сиршски. .‚. ‹. . ‹ .. еното. 
3. -— Ассиршски . . о. . ‹. наша, 
4. — Семояд. Обдорск. окр. . еннече. 
5. — — Мангазейск. окр. . . енмече. 


`` 


ПримБчаше. ‚ 


Съ семействомъ симъ сближается Сла- 
‘зенское слово юноша. | | 
| На многихъ языкахъ селовфко называет- 
ся б01е, бе, боя, бей, и проч., а на дру- 
гихъ подобными же именами называють 
мальчика или юношу, какъ то: по Еврейски 
6065, по НЬмецки Вибе, по Шведски бабе, по 
Англински фабу или оу, по Итамянски фат- 
по, и проч. 

Также на многихъ языкахъ селовёкб на- 
‘зывается адамб, адемо, адямб, удомб, и пр. 
Мы въ другомтъ мость истолковали ужёб зна- 
чен!е сего сложнаго. слова. См. примбчаше 
подъ словомъ отецф. *). 


/ 


® ® \ 
. *) Си примфчашя на сравиительный Словарь предпо- 





магалось печаташь по ифскольку словъ въ каАЖдОЙ киижкь 
издавасмыхъ оть Аклдеми повременныхъ сочиненй, гдё 
и папепатаеы первыя деслть словт (пять во второй 
и плмь въ тшретьсй киижкб), съ нфкоторымъ о томъ 
извъщешемъ. Нфеколько послБдующихъ словь были также 


^\ 
я 
й 
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пзпечатаня ужё дая составлешя четвертой книжки 
Повремениыхь Сочинешй , но какъ друмя Академичесил 
злилиил ие позволяли въ скорости издать ‘сс въ слытт, 
д мел;ду тЪьмъ большая половииа изъ помлиутыхъ словъ 
сравиительнаго Словаря была уже окопчана; пою, дабы 
не оставалшь ихъ долгое времл въ рукописи, положено 
составить изъ инхъ особый томъ. Се было причппоо, 
что начннаетсл ошъ съ одиинашцатаго слова при ссылк® 
ма десять прежиихь, напечитаниыхь въ Попременныхъ 
сочинешяхъь; а чтобъ ие было ссго раздфасшя въ раз- 
мыхль киигахъ, по и сш деелпиь саовь зАбеь припеча- 


пиымваюЩщесл. 


г 


ПРОДОЛЖЕН!Е СОбРАН1Я ЯЗЫ- 
. КОВЪ И. НАРЪЧИЙ. | 


ИП. ЖЕНА. 


П ервое семейство. 
1. По Славенски.... жена, супруга. ‹ 
2. — Сербски ..... жена. . 
3. — Вендски ..... жона, | 
4. — Сорабски .... жона. ° 
5. — Польски ..... жона, малЪжонка. 
6. — Богемски .... жена, манжелка депа, 
шаптс!Ка). 
7. — Иллир!йски ... ксенпа (хеппа). 
8. — Славено-Венгерск.. жена, друга. 
9. — Полабски...... жониска. 
10. — Малороссиски .« жинка. 


тоть же корень отдаливийися: 


11. — Исландски .... кона, фру. 
12. — Ром. идрев. Фр.. .. кена, фемменъ. 
23. — Итал1янски .... фемина, донна (ет! 


| па, доппа). 
‚ Часшь ХУ. а 
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/ р 
14. По Ново-Франц: ..фаммъ ((етте).° , 
15. — Валезански .... феннацъ. 
16. — Тэвтонски .... квена, хенунъ. _ 
17. — Англо-саксонски . квена, вифъ (\\с). 
18. — Гоиски .... . квине. 
10. — Эллински ..... тини, (73). 
20. — Ново-Гречески .. гинека. 


21. — Датскы ..... . квинде, фруе, (цуллае, 
{гае). 


22. — Персидски .... сенъ, санъ. 

23. — Курдски ..... сенне. 

24. — Бухарски ео в « ЗЯНЪ, ХОТУуНЪ. 
25. -— Армянски .... кингь, когантъ. 


ПримЬчане. 


КЖакъ `ни отдаленно кажется <!е вто- 
рое семейство словъ оть перваго, однако. 
жъ оно происходитъ отъ того жъ самаго_ 
корня; ибо во всЬхъ сихъ назван1яхъ видфнъ 
одинак1й составъ съ главнымъ токмо измЬ- 
нен1емъ буквы ж, другимъ лзыкамъ неизъЬ- 
стной, въ к, х, г, з, с, ф. Но с1е не можеть 
насъ останавливать, поелику это вездЬ при- 
мЪчается. Даже и здЬсь въ одномъ и томъ же 
языкЬ (12) видимъ кена и фемменф, или въ (16) 
квена и хенунб. Буква наша ж, въ Славенскихь | 
нарЬ\йлхъ, принявшихъ чужестранную аз- 
буку, выражается иногда буквою 5 (какъ 
то въ Богемскомъ 2#епа, въ которомъ буква 
с1я съ точкою произносится какъ наше 


3 | 


ж,› а безъ точки какъ 3); пногда буквою 
х, именуемою иксб (какъ то въ Иллир- 
скомъ меппа, въ которомъ буква с!1я со-. 
отвЬтствуеть нашимъ к.и ж. Иностран- 
ная буква г выговаривается иногда какъ 
нашъ г, иногда какъ ж). Соображая все с1е, 
разность назван! въ сихь двухъ семей- 
ствахъ исчезаетъ, и сходство или един- 
ство ихъ дЬлается очевиднымъ. Армянское 
слово когангб подходить близко къ Поль- 
скому коханная, какимъ привбтствують 
женъ, или тЬхъ, кого любять. 


Второе семейство. 


1. По Пампангски .. Бабай. 

о. — Тагалански ... бабаБ. 

3. — Цимбрски .... баибъ. 

4. — Германски .... вейбъ, фрау (уе, {гли). 
5. — Нижне-Герм. .. в1ивъ, фру. 

6. — По Англински . ваифъ, (уе) 

7. — Шведски „.... вифъ (у). 

8. — Фризски..... вэфъ. 

9. — Мокшански ... . ава. 


ПримЪчан!е. | 


Норень сей, пли семейство, имЪеть 
очевидное сходство съ нашимъ словомъ ба- 
ба, которое въ простонародномъ нарЬи 
означаеть тожъ самое, что и жена или 
женщина. Буквы би в легко изыЬняются 


одна въ другую. . 
* 


4 
Третае семейство. 


1. По Голландски . фрувъ, мифъ (угоцут, У). 
2. — Датски .... фруе, квинде (кие, ду 46), 
3. — Исландски .. фру, кона. 


ПримБчане. 


_ Мы звидБли въ первомъ и второмъ се- 
мействахъ, что сш два сослова, отъ ра- 
зныхъ корней происходяние, во всБхъ язы- 
кахъ означають одно и тоже, то есть 
жену, женщину или бабу, съ тЬмъ только 
различ1емъ, что и у нихьъ, равно какъ у 
насъ, сей трет коренъ (Ми, аа и проч.) 
почтительне, чЪмъ вторый (\меф, ме, и 
проч.). Мы видЬли также, что второе се- 
мейство происходитъ отъ Славенскаго сло- 
ва баба, лко простЬйшаго, и слЪдственно 
ближаншаго къ первобытному языку. ЗдЬсь 
находимъ мы трет!й корень, тожъ самое 
означаюцИй. Откуду же онъ? безсомибя 
закл1очить можно, что когда второе се- 
мейство происходить отъ Славенскаго, то 
и. с1е шрепйе долженствуеть отъ негоже 
происходить. *) Посмотримъ, не найдемъ 





*) Мы не ограничиваемъ слбва Славенскй 
языкб тЪмъ временемъ, съ кошораго сшалъ онъ 
называться Славенскиб. Имя народовъ могло 
перемфнлтьсл, но сами народы и языкъ ихъ, ‘при 
перемВнЪ имени, оставались п же. 
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ли мы ясной въ томъ вфролтности. Въ 
Славенскомъ лзыкЪ замужная женщина на- 
зываешсл двумя именами: жена и сулруга 
(въ просторЬч1я баба). Во веЬхъ другихъ 
языкахъ примБчается тоже два назван!л, 
оба сходныя съ словами жена и баба. Тс- 
перь въ Славенскомъ видимъ трет!е назва- 
не: ` сулруг5, супруга, въ которыхъ частица 
суесть предлогъ со, поелику оныл происхо- 
длть оть глагола солрягать. И такъ весь- 
ма вЬроятно, что по отнлы отъь словъ 
супруга или сулругб предлога су, коренное 
или существенное слово лругб, произвело 
чужеязычныя имена фрувф, фру, фрау, и 
проч.; ибо буквы Пи Фф (ри!) удобно одна 
за другую произпосятсл, какъ иапримбръ 
Латинское раёст)и НЬмецкое /аёег .отецъ), 
и проч. 


Четвертое семейство. 


1. По Татарски около Вазани . .хатунъ. 
а. — Нагайскаго поколЬн1я... хатунъ.. 
Зоне Чацкаго рода ....... . хатуиъ, 
4. — Около Кузнецка. .... . катуиъ. 
5. — Телеутски ......... . катунъ. 
6. — Хивински ......... . хатунъ. 
7. — Татар. Мещер. покол. ..катынъ. 
8. — рЬкь Енисеь........ кадды. 


ы 
ПримЪчануе. 


Также и сему четвертому корню нахо- 
дится въ Славенскомъ языкЬ подобноеже 
и тожъ значашее слово. Въ Игоревовй пЪ- 
снЪ читаемъ мы выражене: милыя хоти 
красныя глфбовны. ЗаЪсь подъ словомъ х0- 
тя разумЬется супруга, жена, и ‘очевидно 
происходитъ оть имени хотБше, охота, 
означая 1Ъмъ желан!е, любовь, составляю- 
ш1я бракосочетаная. Тамъ же въ другомъ 
мЪстЬ супругь названъ лад0ю, отъ слова 
ладить, то есть жить ‘согласно, любить 
другь друга. Вь старинныхъ пЬсилхъ поет- 
ся также: ой диди ладо. — Такимъ обра- 
зомъ въ 45 языкахъ. видимъ мы четыре 
корня (или семейства словъ), и всфмъ онымъ 
начало, и даже смыслъ, показываеть Сла- 
венск!й языкъ. Въ предшествующихь сло- 
вахъ видЪли мы тоже, въ послЬдующихъ 
увидимъ тоже. Итакъ не льзя не усматри- 
вать великаго участя, какое Славенск!й 
языкъ иметь во всЬхъ другихъ языкахъ, 
не взирая на отдаленность ихъ отъ онаго. 
Но замЪтимъ и еще подъ симъ словомъ 
нЪкоторыя назван!я: жена по Кривинго- 
Ливонски называется гасладе (очевидно отъ 
госложа), ло Волошски невасти, по Кашубски 
щаста (очевидно отъ нев$ста). 
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13. дЪъвБА. 


Первое семейство. 


:. По Славенски ....дЪва, дЪвица, дЪвка, 
| . отроковица. 

о. — Славено-Венгер. . .АЪвка, панна, 

3.— Нольски .....Абвица, панна 

4. — Сербски ......АБвица, лЪвойка. 

5. — Иллирйски ... дива, дивициа. 

6. — Кашубски .... .дБвча. 

7. — Сорабски .... .джавка- 


8. — Вендски ..... . Жаушко. 


.—..... около Березова . .. евазнене- 
| явремл» 


10. — Остяц. ’около Нарыма .. . евы. 
Вассюганск.рода. . айви. 


11. -— ооо ое 


12. — Вогульски около Березова . . ани, иву. 
13 — На остров Маликоло .... 1ене. 


ПримЬчан1е. 


ОтколЪ происходить семейство сихъ 
словъ, трудно опредфлить. Въ нашемъ лзы- 
„Ъ ближе всего подходять къ нему слова: 
диво, дивитьсл; но понят1е с1е весьма отда- 
‘°ленно отъ того, что мы называемъ дфвою 
или дёвицею; оно не могло подать повода 
хъ произведеню отъ него сего назван1я , 
которое, яко семейственное, отличающес 
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женск!й полъ оть мужескаго; долженство- 
вало при самомъь началЬ языка быть извЬ- 
стно. Итакъ поищемъ сему имени инаго 
вБроятнЬьйшаго словопроизводства. — Подъ 
словомъ мать на многихъь языкахъ видЬли 
мы звуки евелФ, едф, евя (см. въ перпомъ 
семействЬ корень ам). Симъ именемъ на- 
зывалась праматерь человьковъ 26а. По се-. 
му легко могло статься, что назван1е д5- 
ва, дфвица, составлено изъ имени 2ва, 2вни- 
ца, съ присовокупленемъ буквы ду кото- 
рая вЬролтно есть отрывопъ отъ слова 
дось или дитя, такъ что слово д$ва ‘само 
собою гсворитъ: дось или дитя эвы. Какъ 
ни покажется словопроизводство се от- 
влеченнымъ ‚, одпако жъ оно весьма вЬрол- 
тно: первое потому, что родствеиныл 
имена (какъ.мы ужё то видБли подъ сло- 
вами отецо, мать, брато, жена, и проч.) 
всего боле показывать слЬды первобы- 
тнаго языка, поелику долженствогали су- 
ществовать въ самомъ началЬ онаго. Нр- | 
которыл изъ пихъ и понынЬ сохранлют-° 
ся въ ифлости: тацъ, напримЬръ, чело-. 
вЪкъ по Аварски и 'Турсцки называется 
Идам5. Второе потому, что понятя о до- 
сери и двицБ толь смежны между собою, 
что на нЬкоторыхъ лзыкахъ выражаютсль 
безъ различ1л однфмъ и тЬмъ же словомъ: 


13. 


13. МАЛЬЧИК Ъ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски..... .мальчикъ, малый. 


о. — Сербски ....... . малишъ. 
‚ ПримБчане. 


Уничижительное имя с1е, отъь поняття 
о малом возраст, дано въ позднЫйшее 
зремя языка. Прежде тожъ самое разумЪ- 
лось (какъ и нынЬ разумЪется) подъ сло- 


вами: отрокъ, юноша. 
Второе семейство. 


1. По Польски ..... хлопецъ. 
о. — Малоросс!йски .. хлопецъ. 


3. — Славено-Венгерски . хлапецъ. 
хлапекъ, пажолекъ. 


4. — Богемски о о о о оф 
глабжикъ. 


5. — Вендски ....’. 
_ _ ПримЪчан!е. 

Мы (Руске) подъ именемъ хлалб, хо- 
лол, разумфемъ больше слугу, нежели 
мальчика. 

Трепле семейство. 


1. По Кашубски ..... о . кнОПЪ, 


о, — Германски .....-. - кнабе,бубе,(Апа- 


фе, биде). 
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3. — Германски же (сшарин.) . кнаппь (пар). 
4. — Цимбрсеки .......’. кнабе. 

5. — Англо-Саксонски.... . кнапе, 

6. — Датски ......е.. . кнабъ КоаЪ). 


7. — Тевтонски ........ кнеть, бубъ, 
| | `’ парнъ. 


Примфчан!е. 


Мы отд5лили. сей трей корень отъ 
втораго, но едва ли не есть онъ тотъ же. 
самый съ главнымъ измЬнешемъ буквы Л 
въ н, то есть измЪнлсь изъ хлолф или 
хлало въ кнолб, кнабб, и проч. Какъ ии ве- 
лико с1е измЬнеше, однако жъ оно по сход- 
ству понят, въ обоихъ сихъ корияхъ су- 
хцествующихъ, весьма вЬролтно. Аделунгъ 
говоритъ: ‚въ средн:я времена подъ име- 
‘немъ Дларреп, разумБли слугу, холопа.‘‘ Онъ 
ке подъ словомъ Ар, Апрр, продолжаетъ 
что подъ симъ именемъ, а особливо въ Ни- 
жие-Саксонскомъ парЬч!и, разумЬлсел мало- 
рослый человЬкъ, также нфи!й звукъ или 
голосъ (какой выражаемъ мы глаголомъ хло- 
‚лать), и что въ нижнихъь училищахъ озна- 
чалось симъ именемъ употребллемое въ 
нихъ ученикамъ наказан!е бить (хлопать) 
линейко!о по сложеннымъ пальцамъ. Сообра- 
жая единозвучиость и сходство понлтй 
въ обоихъ сихъ корняхъ, не безъ основан1я 


. ". 
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можно заключать, что они` происходятьъ 
одинъ ошъ. другаго и составляютъ одно и 
тоже семейство. Слово хололб, или по дру- 
гимъ нарьч!ямъ хлолецо, легко могло про- 
изойти отъ понля, изъявляемаго глаго- 
ломъ хлолать, поелику мальсики (а особли- 
во находяцесл въ услугахъ или учнлищахъ) 
обыкновенно по молодости и р»Ьзвости 
своей чаще подвергаются наказан1ю (хло- 
панью), чЬмъ взрослые люди. 


Четвертое семейство. 


;. По Англински. ....бой, бабы, (Ъоу, ЪаЪу). 
2. — Герман.) ..’.. .бубе. | 


см. выше. 
г "т* Тевтон. ооо ооф бубъ. 
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4. — Еврейски .....бобъ, елдъ. 

5. — Валезански ... .буэбу. 

6. — Гречески..... . бупаисъ (Вилокс , лак), 
7. — Латински. .... .пуберъ, пурръ (рег, 
| | риег). 
8. — Итамянски ... . бамбино (БатЫпо)). 
. бофъ (Бой). 

10. — Исландски ....бовъ (ром). 

11.— Корельски ... .пойга. 

12.— Олонецки ...;..пойга. 

13.— Чюхонски .... .поига, по1исъ. 
14.— Эстляндски ....пойсъ, поисике. 
‚15.— Персидски .псаръ, песаръ. 
:6.— Курдски.. . писеръ, бичукъ. 


9. — Шведски. ..+ 


17. По Имеретински . .биджау. | 
18. — Карталински .„..биджау. 
19. —Андски..... . бичи-мочи. 
20. —Арински ..... .бикчялъ. 
21. — Тангутски .... . бица. 

22. — Чеченгски .... .балръ. 

23. —Тушетски .... .байръ. 
24.-—Ингушевски ... .байрь. . 


ПримЬчан!е. 


Сближая въ семъ корнф слова: бабы, 
бамбино, 6066, 6460, 6080, бой, байиро, би- 
сукб, бица, биджау, и проч., надлежитъ ду- 
мать, что онЪ составляютъ одинъ и тотъ 
‘же корень со вторымъ корнемъ подъ сло- 
вомъ жена (баба), *) или происходятъ ‘отъ 
единозначащаго съ глаголомъ хлолать (какъ) 
выше объяснено) глагола бить, бой, въ смы- 
слЬ, что мальсики (т. е. отроки, юноши) 
бываютъ бойки, рЬзвы. Слогъ 6у6 легко могъ ` 
измбниться въ слоги бул и луб, (какъ то 
въ Греческомъ и Латинскомъ еловахъ). Гре- 
ческое булаись, сокращенное въ лаисб, оче- 





*) При семъ должно всегда помнишь, какъ 
уже то неоднокрашно показано, что родствен- 
ныя мужеск1я и женскя имена состояштъ боль- 
шою часпию изъ простыхъ крашкихъ слоговъ и 
пр!емлюшся часшо въ разныхъ значешяхъ род- 
сшва. 
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виднымъ образомъ, не взирая на великую 
разность языковъ и народовъ, сходствуеть 
съ чюхонскими, Олонецкими и Персидски- 
ми лойс®, лойга, песарЪ, и проч. Латинское 
рибег), сближается съ словами ларнб, барнф, 
сходствующими съ  употребительнымъь у 
насъ въ просторЬч!и словомъ ларень. *). По 
Еврейски бар означаетъ сына. 

По НЬмецки мальсика (ш. е. малолБ- 
тнаго, молодаго человЬка) называютъ липде 
соотвЬтственно нашему слову юноша. Сю- 
да же принадлежать: Латинское лизелё, Ан- 
тлинское уоипг, Датское ипя, Голландское 
7опг, Карассинское нюнга, Француское рсипе, 
Итал1янское ротапе, и проч. 

‚ Циганское назван!е сабе или 5а6в0 под- 
ходишь къ нашему садо. 

Остлцкое лахб и Богемское (какъ мы 
уже видЬли) хлолецо или лажолекб (расВо]сК) 
сходствуеть съ извЬстнымъ словомъ лажб. 

Зырянское зонб, зонка, и Пермякское 
сонб-кага‚ очевидно происходятъ отъ сынб. 





*) Наше слово бояринб хошя и сходствуешъь 
здЪсь съ словами баярб, байрб, и проч.; и хошя 
нфкоторые производятъ оное изъ словъ бой и 
ярб (то есть ярый, храбрый въ битвахъ), одна- 
ко жъ оно всегда писалось боляринб, и потому 
естественнВе м 5вЪрояшнфе происходитъ отъ 
прилагашельнаго бол, ш. е. величайший мно- 
гихъ другихъ. 
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Отъь сихъ же названий 0дабу’ бибо, (маль- 
чикъ ‚, ритл) произведены на разныхъ дзы-. 
кахъ слова: рире, рира, роирее, (кукла), и так- 
же рирИа, рирШе, (малолЪтный отрокъ, 
находяпиися подъ опекою). Смежность мы- 
слей и созвуче буквъ, подаютъ поводъ ць 
переходу одного изъ таковыхъ понят въ 


другое. 


14. ДИТЯ. 


Первое бемейство. 


1. По Славенски ....... Дитя. |. 
а. — Суздальски ...... дитя. - 
3. — Славено-Венгерски .. дитБ. 
4.— Иллирйски ...... дЬте. 
5. — Богемски .... о. дите. 
6. — Сербски ........ дете. 
7. — Польски .. 4... .. йЗЬЦЬ. 
8. — Малоросс!йски .... дБтына. 
9. — Полабски ....... Д4Жч0. 
10. — Жашубски ....... джаэче. 
11. — Китайски с..... о дЗыЫ. 
12. — Манжурски ...... дзи. 


ПримЪчан1е. | 


Изъ звука ди легко могли сдЪлаться 
звуки Дзы, д35, Дзю, джэе. Впрочемъ слово 
дитя, составленное (равно какъ и титя, 


ый! 


женская грудь) изъ повторен!я слога ди 
(ибо ди или ти и тя есть почти повто- 
рен!е) безсомиЪы:я относится (также, какъ 
и баба, мама, няня, и проч.). въ составу 
первобытнаго языка. 


Второе семейство. 


1. По Готйски .....’.. барнъ, 

2. — Датски ........ о. барнъ. 

3. — Исляндски ....... барнъ. 

4. — Шведски ........ барнъ. 

5. — Англо-Саксонски. .. . беарнъ, чилдъ. 
6. — Фризски ....... .. бэрне.' 

7. — Литовски ..ъ р бернелисъ._ 

8. — Латышски ....... бернсъ. 

9. — Вривинго-Ливонски .. берсъ. 


ПримЬчане. 


Мы уже говорили осемъ имени въ при- 
мЪчан!и на четвертый корень подъ сло- 
вомъ мальсикЪ. ЗамЪтимъ только ^ заЪсь, 
какъ Кризинго-Ливонское берс® (дитя) сход- 
ствуеть съ Францускимъ фегсеаи, (колыбель). 


Трет:е семейство. 


3. По Кельтски ......о. о „ о « бабъ. 
5-8. — Индостански въ БенгалЬ .... баба 
3. — въ Декан... баба. 
4. — Суантески . и... о « бобшъ, 
`Часшь ХУ. | а 
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ПримЪчан:е. 


`Сличая с1!е трее семейство со вто- 
о фрымъ подъ словомъ отец, танже со вто- 
рымъ подъ словомъ жена, и съ, четвертымъ 
подъ словомъ мальсикб, видимъ, что одно 


и тоже назван1е служить инымъ къ разу- 


мЪнпо подъ нимъ отца, другимъ жены, 
третьимъ и четвертымъ мальсика или ди- 
тяти. Въ сему можемъ еще присовопупить, 
что мальсика или дитятю на многихъ язы- 
кахъ называють бала, була, и проч., то 
есть именами, могущими легко происхо- 
дить оть первоначальнаго баба, съ‘ измБ- 
нен!емъ второй буквы б въ л. Можеть быть 


и наши слов& баловать (тфшить какъ ро-. 


бенка), баловень (шалунъ), и проч., отсю- 
ду же возъимЪли свое начало. Въ просто- 
народныхъ пЪсняхъ нашихъ поють о чело- 
вк, предающемся безразсудному жит!ю, 
какъ бы съ незрЬлымъ, робячьимъ умомъ; 
забубенная твоя головушка. ЗдЪсь коренное 
значен1е заключается въ словЪ бубе (ибо 
_за‘есть предлогь, а остальное окончан!е); 
10 къ сему слову никакал другая мысль, 
ближе сей, не подходить. 


> 
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Четвертое семейство. 


1. По Зырянски....... челядъ, кага. 
2. — Англински....... чаильдъ (сьиа}, 
. — Тевтонски /....:.. жиндъ. 

— Германски ....... киндъ (К). 
— Нижне-Германски ... киндъ. 

. — Голландски. ...... киндъ. 


“ 


> го 


_ПримЪчане. 


Наши близк!я къ симъ слова: селядь, 
селядинцы, хотя не означають точно ма- 
лолЬтныхъ дбтей, но боле слугъ, домо- 
чадцевъ, однако жь и подъ ними (равно какъ 
подъ нашими дфти, или подъ чужеязычны- 
ми Мп4г) разумЬлются иногда вообще ма- 
лые и больше люди. Наше селядь, или Ан- 
глинское сЛИ4, или Англо-Саксонское сй4 (см. 
второе семейство), по не имЪнНо въ дру- 
гихъ языкахъ буквы 5; легко могли измЪ- 
ниться въ жиндо и киндб, также въ Зи> 
довское 1еледо, Халдейское елуду, Арабское 
веледб, Ассир!ское заля, Ассанское яли, 
и проч. 


Пятое семейство. 


1. Ло Пермякски....... налапья ‚, кага. 
о. м. Осетски о ооо а оо © лапу. 


3. БЕТЫ Вотяцки 5. о ое ое `е ооо нылпи,. 
* 


. По 'Олонецки ео о = >  дапси. 

— Чюхонски........ лапси, лахси, 
— Эстаяндски ....... лапсъ. 

— Корельски ....... лапти. 

— Тавгински ....... дапсака. 


о ФМ 


ь Примфчан1е. . 


Слова: налалья, лалу, и’ проч., сход» 
ствуютъ съ нашими: на лалахбо, лала} но 
дитл, младенецт, не ползаеть ли, не хо- 
дитъ ли на лалахо? (т. е. на ногахъ и ру- 
вахъ\. Не приличествуетъли ему такое назва- 
1е? сверхъ сего на многихъ языкахъ назы- 
вазотъ его кага. И с1е имл также ему прили- 
‚ чествуеть; ибо когда хотять отвратить его 
оть какой нибудь худой для него пищи, 
которой онъ просить, то не говорять ли 
ему: кака? И самъ онъ ме повторлеть ли 
сего слова, когда ему что нибудь не нра-. 
вится? — Все с!е соображаемъ и приводимъ | 
мы, не утверждая точность каждаго про-. 
исхожден!я, но только выводя и занлючая 
изъ того; что множество сихъ сходствъ, 
вездЪЬ примЪчаемыхъ , не можеть быть слу- 
зайное, и что саБды первобытнаго языка 
во всфхъ другихъ, даже самыхъ отдален- 
нЪйшихъ, чрезь отыскиван!е и сближен!е 
таковыхъ замЪчан!Й становятсл очевидны. 


{ 


15. ЛЮДИ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски ---- 


- лтоди. 


2. — Славено-Венгерски - люди. 


— Малоросс!йски .. 
— Суздальски..... 
‚ — Нижне-Германски.. 
— Тевтонски. о. ..-. 
— Германски .... 


10. — Польски ...... 
11. — Фризски ...... 
12. — Латышски. ..... 
13. — Кривинго-Ливонски 
14. — Лопарски ...... 
15. — Индост. въ БенгалЬ . 
16. — въ Декань 
17. — Чапогирски..... 
18. — Вендски. «ч.ъь. о. 


19. — Сорабски © оооофо 
20. — Бретански ..... 
з1. — Англо-Саксонски. . 


. — Богемски - - - - = - люди, 
—- Сербски - - - - - -люди. 


‚люди. | 
‚ аюди. 
‚ люде. 
‚ мути, 
.леите, меншенъ, 
(еще, плепзсЬеп). 
‚ лодзе, 
. льздде. 
‚ льаудисъ. 
‚ лаудисъ. 
.ливдъ, Фуолке. 
. логе. 


‚ лоагъ. 

„лючахьъ. р 

‚лудъ, люди. (194, 
ай). 

‚ луджъ. | 


.тудъ, судъ. 
‚ людъ, меннъ, (104е, 
тери). 
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ПримЪчан{е. 


Сверхъ сихъ именъ у Аделунга исчисле- 
ны: старинныл НЬмецк!я Пи, Ги *); ста- 
ринныя Англинск!я (24, (е4е, Исляндское До4, 
Шведское (уа, Вальское Иггеа, Греческя 4-’ 
тс, Аеос, и проч. Слово се должно быть 
весьма древнее. "Трудно опредБлить , отку- 
ду оно происходитъ. ВсЬ тЪ словопроизвод- 
ства, которыя мнЬ на другихъ языкахъ 
прочитать случилось, казались мнЬ весьма 
отдаленными, я не нахожу понямя, подхо- 
дящаго къ нему ближе, какъ въ слов лл- 
дина, означающемъ поляну, на которой ра- 
стеть молодой лЬсъ: лрозябнето судь, 
аки троскот® на лядин сельнфй. (Осла. Х. 
6.). Рождеше и возрастан:е людей на по- 
верхности земной легко могло быть упо- 
доблено рожден!ю и возрастанию ва по» 
ляхъ (лядинахъ) лЬса, и ошселЪ слово ля- 
дина (естьли оно существовало прежде) 
могло подать поводъ къ назван!ю рода чеь 
ловЪческаго людьми. Жажется въ словЪ се. _ 
лядь, селядинцы (см. четвертое семейство) 
слогь се есть отрывокъ отьъ чего нибудь, 
или измЬнен!е буквы с: въ такомъ предполо- 





*) Во многихъ мфстахъ примфчаешся, что 
Голландская и сшаринныя Н%мецюя словА под- 
ходяшъ ближе’зъ Славенскимъ. | 
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жен!и люди. или. люде будетъь значить се- 
лядинцы › то есть живуп/е или селящеся 
на лядинахб (поляхъ). 


Второе семейство. 


1. По Кашубски ......... чловЬки. 
2. — Иллир!йски о о Фо. о о о Фф @о ®@ п1евьки. 


' . 


оао 


Слова с! ‘очевидно испорчены изъ Сла- 
венскаго селов$ки. | 


'Трете семейство. 


:. По Англо-Савс. (см. 1 1-е сем.) . меннъ. 

‘2. — Англински де... о... . менъ, пипель. 
| — (тел, реор!®). 
3. — Пимбрски . а .. . ... . маннеръ. 

4. — Голландски ...... о. 5. меншенъ. 

5. — Германски (см. 1-е сем.) .. меншенъ. 

6. — Китайски ........ . жинь-менъ. . 


| То жъ отдаленн‚ишее семейство. 


7. По Лат... .. . гоминесъ, популусъ, генсъ, 
| (Боппс5, рори!и$, сепз). 
8. — Италянски . уомини, женте (потиц, спс). 
9. — Волошски. . .оаменъ. 
10. — Суанетски ..момонъ. 
11.—Француски .оммъ, жансъ,птопль, (Вот- 
тез, ссп$, реар[е)- 
32. — Гомиски .. . пума. 


ыы 
ПримЪчан:е. 


Мы ужё говорили о сем» корнЪ подъ 
словомъ мужб. См. подъ симъ словомъ вто- 
рое семейство. | 


Четвертое семейство... .. 


1. По Лезгински рода Дидо .. . адамъ. 

2. — Рода хунзагь ... .адамалъ. 
3. — Черемисски ........ .вдёмл. 

4. — Вотяцки ‘еее + в „ ДЯМЮСЪ: 
5. — Остяцки около Березова ..адаметъ. 
6. — Осетски „......... „адамта. 

7. — Дугорски .......... .адамта. 
8. — Турецки „Сосо. «адамдяръ. 
9. — Татар. род. Каз. въ Кавк. ..Адамзатъь. 
10:—Хивински «..... о о . „адямляръ.. 
11.--Акушински . а... .. о. + „адимте. 
12.-—Индейски въ Мультань . „. . адамигинъ. 


Примфчан!е. 


Симъ именемъ люди, селовёки, безпорно 
на зсЪхъ лзыкахъ могуть называться „да- 
митянами или Адамовыми дфтьми, поелину 
происходять оть Идама. См. слово отецб. 


Патое семейство. 


1. ПоИтал. (см.3-е сем.) .. женте (еще). 

2. — Неаполитански ...,. агенте. 

3. — Испански ....... генте (беге). 

4. — Португальски ..;... жентесъ (бешез). 
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5. По Романск. и древ.-Фр. . генъ. 
6. — Ново-Фр. (см.3-есем.). жансъ. 
7. — Латинск. (см.3-е сем.). генсъ (5еп3). 


ПримЪчав{е. 


ОтколЬ сей корень? какое слово мо- 
жетъ ближайшимъь образомъ подойти къ 
заключающемуся въ немъ главному пондт!ю 
или первоначальной мысли. Греческ!я, Ла- 
тинск!я, и нЪкоторыхъ другихъ языковъ 
слова, начинающ!яся съ буквъ жен (5еп), вы- 
ражаютъ разныя, но смежныя между со- 
бою понят:я. Возмемъ изъ сихъ словъ`нЬ- 
сколько однЪхь Латинскихъ: депегаге, ро- 
дить ; репегиптмх, мать, родительница; репе- 
7таг10, родъ, поколЬн1е; дупае{ит, женская ко- 
мната, и проч. Не истекаеть ли во всЬхъ 


сихъ языкахъ мысль, ближайшая, чЬмъ отъ 


всЬхъ ихъ словъ, изъ Славенсваго слова, 
жена? кто родитъ, какъ ие жена? рождаю- 
жая насъ не мать ли намъ? Родъ или поко- 
лЬн!з не есть ли послЬдовательное отъ 
женъ рожден!е л1зодей? скажутъ: но на 
тЬхъ языкахъ, въ коихъ слова с1и произве- 
дены, жена не называется женою. Это 
(какъ я уже не однажды приводилъ тому 
доказательства) не мЬшаеть слову, замБ- 
ненному другимъ словомъ, исчезнуть и оста- 
вить посл себя отрасли. — ДалЪе въ НЬ- 


`` 


` 
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мецкомъ, Шведскомъ, Датскомъ и Лопар- 
скомъ язык люди или народъ называется 
фольк® (зо4, /оА). Славенское тожъ самое ` 
слово лолко означаеть подобное же (сы. 
подробнЪе о семъ въ ХП части сочиненй 
моихъ на страницЪ 123 подъ словами лолкб 
им лолный), то есть иногда пфлое войско, 
иногда часть онаго, а иногда почти тоже, 
что народъ или множество людей: аще 
ололсится на мя лолко, не убоится сердце 
мое. (Псал. ХХУТ, 3), — Латинское роршиз 
(Фр. реирё, Авгл. реоре, и проч.). Едвади ди не 
происходить отъ Славенскаго лоле, подо- 
бно какъ люди отъ лядина (см. выше сего), 
или иначе лолянина, отколЬ и мы въ та- 
комъ же или близкомъ къ тому смыслЬ про- 
ворныхъ и бодрыхъ людей называемъ: ло- 
ляница удалая. — На нЬкоторыхъ Тунгу- 
скихъ (и проч.) нарЬзяхъ людей называютъ 
баюлкато, 6оелб, бэилб, и проч. Легко (су- 
дя по великому числу сходныхъ назван!) 
можеть статься, что и си слова произо- 
шли отъ Славенскихъ простонародныхъ. 
баю, баять, баюкать (отколЪ басня, басно- 
слове, и проч.), значащихъ говорить, при- 
говаривать; ибо отличительное свойство 
людей есть способность говорить. Отсю- 
ду же, то есть оть сей мысли, и слово 
селов$к® произошло (см. подъ симъ словомъ 
примчан1е на перлое семейство). 


1. 


озояго 


10. 
11. 
12. 


13. 


24... 


16. 
17. 
10. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
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16. ГОЛОВА. 


Первое семейство. 


По Славенски..... 
— Славено-Венгерски 


` 


— Тимскаго Рода ... 
По Остя. ПорЬкЬ Таз 
— Тагалански..... 
— Намашински .... 


Иллириски. .... 


Богемски..... 


Сербски...... 


Малоросс\йски .. 
Вендски...... 


Жэашубски.... ь 


Литовски..... 


„Латышски .... 


Кривинго-Ливон. . 
Латински..... 
г, & 

Кельтски ..... 
Карассински. .. 
Сингальски.... 


Семояд. Томск. округ. 


Нарымскаго. ..... 


По рЬкьЬ Кеть.... 


’глава, голова. 


глава. 

глава. 

глава. 

глаза. 

глава. 

глова. 

глува. 

галва. 

галва. 

галва. 
калва, капутъ 
(суа, сари{). 
галъ, капъ, 


‚ галладъ. 


олува. 
ололъ. 
олло. 
‚олло. 
олло 
- ОлЪ. 
оле. 


яя 


ее. Копбальски о ооофо я улу. 


Тотъ же корень отдаленный. 
— Остлцк.порЬк. ЮганЪ . уголъ, ухъ. 


‘ 
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25. По Остяц. около Березова . охлу, ухъ. 
26. — Лумпокфльск. покол. .. .угомъ. 
27. — Вассюган. рода ..... угомъ. 
28. — около Нарыма ..... .отъ. 

29. — Тангуски еее. . ГО. 

Зо. — Бомански ,........ гау. 

31. — Полабски ........ о. гавунгы:. 
32. — Гомиски......... . таубитъ. 
33. — Тевтоиски......... гаубитъ. 
34. — Англо-Саксонс. . геафодъ (Ъ5Геа). 
35. — Англииски. ... гедъ. (№са@). 

36. — Нижие-Герман. . гефтъ, коппъ. 
37. — Германски .... гауптъ, попфъ. 
38. — Датски...... говедъ, о 
39. — Исландски.... гефудъ. (поНой). 
40. — Шведски.. .. . гувудъ. (Ва(аай). 
41. — Голландски .... гофдъ, копъ. 
42. — Фризски..... гаидъ. 

43. — Сорабски..... вова. . 


ПримЬчан!е. 


Слово, переходя изъ устъ въ устё отъь 
народа къ народу, ие можеть сохраняться 
въ первоначальномъ своемъ образЪ и произ- 
ношен!и. Оно или измЬняется въ гласныхъ 
и даже согласныхъ буквахъ, или перестав- 
ллетъ ихъ, или ударяется не на томъ слогБ, 
или сокращается, или начало его отры- 
ваетсл отъ конца, или конецъ оть_ начала, 


и проч. Такимъ образомъ измЪнен!я с1м бы- 
ваюгь иногда очевидны, иногдаже не преж- 
де огкрываются, какъ по сближен1и одного 
слова съ другими, сходными съ нимъ. Не- 
мудрено увидбть, что глава, глова и глу- 
‘ва есть одно и тоже слово лъ одной толь- 
ко буквЪ иначе произносимое; но Латинское 
са]уа (собственно головной черепъ) для ус- 
мотрЬнйя сходства требуетъ ужб снесеня 
съ словомъ галва, измЬфнившимся чрезъ пере- 
ставку буквъ изъ глава. Въ Карассинскомъ 
голладь измЬненъ, а въ Нельскомъ алб отор- 
ванъ конепъ отъ начала; въ Сингальскомъ 
‚ же напротивъ по оторван: начала (т. е. 
буквы г.) изъ голова сдЪлалось олува. про- 
ч1е языки изъ сего сокращен!л сокращали 
еще въ олло, ол0, улу, и проч. — Сорабское 
‘вова измнилось изъ глова можеть быть по 
трудности въ семъ языкЬ произносить 
буквы гл.— Такимъже образомъ и въ отда- 
ленньйшемъ кори въ назвашяхъ уголф, и 
проч, сохраняется еще слогъ гол, находя- 
‘панся въ слов голова; но въ произшед- 
‚ шихъ оть нихъ угомб, и проч. оный, поте- 
‚рявъ букву л, еще болБе сокрылся, такъ 
что послБдовавиия изъ сего 'сокращен1я 
‚въ 0гб, го, гму, и проч., отъ первоначал1я 
своего весьма далеко отступили; однакожъ 
‚оное видно по начальнымъ буквамъ го, во 
столькихъ лзыкахъ сохранившимся, чего 


Зо 


не могло бы случиться, естьли бы каждый 
языкъ, не послЬдуя другому, давалъ. сей 
части тЬла человЬческаго свое особое наз- 
ван!е. — Теперь вопросимъ: отколЬ слово 
‘голова, (или с1е семейство словъ) произо- 
пло? мнЬ кажется отъ слбва голо, голое, 
по той причин, что хотя человЬкъь раж- 
дается съ волосами на головЪ, однакожъ 
столь не примфтными, что она походитъ 
на голую, а особливо въ сравнени съ головами 
взрослыхъ ллодей; при томъ жеи у стариковъ 
часто дЬлается она голою, Латинское сама 
(головной черепъ или ) и са№о голова также 
и НЬмецкое Аа? (плЬшивый , безволосый, 
голый) тожъ самое подтверждаютъ. | 


Второе семейство. 


1. По Латински (см. ]е сем.) капуть, жалва. 
2. — Италянски ...... Капо, теста. 
3. — Неаполитански .... капо. = 
4. — Ром. идр.-фр. ....’. капь, пенъ, 
ш1эсше. 
5. — Испански....... . кабеса (саЪета). 
6. — Португальски ..... кабеза (саЪеза). 
7. — Нижне-Герм. (см. 1е сем.) .. койпъ, 


| 


< 


гефить. 


8. ЕЕ Пимбрски ь о о оз о о КОПЪ. 
9. — Германс. (см. ге сем . копфъ, гауптъ. 
10. — Голланд. (см. 1е сем.) копъ, гофдъ. 


Зт 


11. По Волошски.:..... капъ. 

12. — Малайски....... капала. 
13. —У Сред. Камчад. ‚. коббелъ. 
_ 24. — Жабачински..:... кемъ. 


ПримЪчан!е. 


Мы уже разсуждали о семъ корнЪ (см. 
въ ХШ части сочинеши моихъ страницу 
327. и послЪдуюцйя за нею). Тамъ сближали 
мы поият1я, произведенныя отъ’слова сар, 
съ понятями, произведенными отъ нашего 
подобнаго же слова цалб, но здЪсь, сообра- 
жая нЬомецк!е сословы Лаирё и кор/, изъ 
всего лвствуеть, что они составляють 
одно и тоже слово, измЬня только букву. 
`°въ к; чтожь принадлежить до буквъ аи, 
то оныя во многихъ языкахъ пишутся вмб- 
сто ‘единогласной о: и такъ слогъь ЛЙаи или 
Лор легко могъ измЬниться въ кор, и произ- 
весть слова: Лор/, сар, саро, и проч. Въ семъ 
случаЪ с1е второе семейство будеть одно 
и тоже съ первымъ. Мы не отрицаемъ сего 
словопроизводства, но не отрицаемъ и 
‘прежняго (сар отъ цалЪ), ибо оныя равно 
вБроятны. ". | 


Трепие семейство. 


1. По Бретански ........ пеннъ. 
8. — Басконски ты о ео в о « ПЕеНнНЪ. 


‚За 


3. По Вальски .......... пенъ. 
4. — Эрзо-Шотландски ... ченъ. 
5 


. — Норнвальски ........ педнъ. — 
6. ет, Ром. и др. фр. (см. :.е сем.) пенъ, кацъ, 
| ‘тлэсте. 


7. — Вогульскивъ Верхотур. окр. панхъ, панга. 
8. — — — — около Чердыма. панкъ. 
9. — — — — около Березова. панке. 


Га 


ПримЪчане. 


Слова сего семейства подходятъь. пъ 
нашему слову лень, и легко могуть проис- 
ходить отъ сего понят!л; ибо голову, вы- 
ходящую изъ плечъ, не трудно уподобить 
лню, торчащему изъ земли. Мы по такому 
жъ употребленио глупаго, пустоголоваго 
человЬка называемъ леньтюхб. 


Тотъ же корень отдаленный. 


10. По Чюхонски .......- пя, пел. 
11. — Олонецки ......... ПЯ. 

12. — Эстляндски. ..... о . Пея. 

33. — Норельски. (и... ШЯ. 

14. — Венгерски......... фей. 
15. — Мордовски. ....... пря. 
36. — Мокшански. ....... пря. 


17. — Курильски. па. 


Се семейство можеть происходить отъ 
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ПримБчане. 


сокращев1я имени лень. 


-. 


12. 


16. 


17. 
18. 


10. 


По Тунгуски въ Нерчи. обл. 


Четвертое семейство. 


— — Въ Енисейс. округь ... 


Въ Мангазейс. округ. 
‚Въ Баргузиис. округ. 


Въ Верхне-Ангарс. 
Около Якуцка .. 


Варужски 
Брацки 


— Ассански . 
— Нотовски_ 


— Тонкински 


Часшь ХУ. 


Моногольски 
Жалмыцки 


— Около Охоцка . 
Ламушски 


Чапогирски..... 


Качарски ....... 
Малабарски 
Тамульски 


с Ж 


дели 
дылъ. 
дилъ. 
дылъ. 
дылъ. 
дылъ. 
делъ. 
делъ. 
дылъ. 
талли, 
талла. 
далси. 
тула. 
тулгай. 


тологой. 
тологой. 


тологой. 


толго. 
тогаи. 


тагаи. 


ту. 
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ПримЬчаше. 


Сими самими словами на многихъь дру- 
гихъ языкахъ (какъ мы то послЬ увидимъ) 
называется лзэкб (т.е. кусокъ тЬла во рту).. 
ПодходяшИя къ симъ звукамъ Славенсв!ясло- 
ва суть: 1-е, тёлез 2-е, тыло. Назван1е т5- 
ло (прлемля пЪлое’ за часть) легко могло 
обращено быть у однихъ къ разумЪЬн!ю подъ 
нимъ головы, а у другихъ языка. Можетъ 
быть и у насъ. подъ словами тулф, тылб 
(тожъ единокорненными съ словомъ тфло) 
разумБлась нЬкогда голова. НынЪ тыль зна- 
чить задо; но затылокб означаетъь именно 
задб головы. Обезглавленное тфло называемъ 
мы туловище, измЪня можеть быть оное изъ 
тёловище. По Шведски аа значить гово- 
рить; по Датски аё ёаее, числить, считать : 
оба с1и дЬйстйя равно относятся къ лзыку 
и пъ головЪ. | 


Пятое семейство. 


1. По Еврейски......... рошъ. 
2. — Жидовски ......... рошъ. 
— Халдейски . реошъ. 
— Сир!йски ......... решо. 
— Ассириски ........ риша. 
— Арабскк ......... раасъ. 
Мальшиски......... фасъ. 


© + © 


` 
| 
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ПримВчан!е. 


Кь сему семейству подходить Славен- 
ское слово рожа, означающая въ просторЪ- 
‘Пи лице, то есть часть головы. 


Шестое семейство. 


1; По Персидсви ..... . серъ, саръ. 
2. — Нурдски ......... . серъ, зеръ. 

3. — Авгански (....е.. 5 - Заръ. 

4- — Осетски „еее... .зеръ, есаръ. 
5. — Дугорски ........ . зеръ. 

6. — Цигански ........ о. херу, гера. 
7. — Индостатски въ БенгалЪ . сиръ. 

8. — Индейски въ МультанЪ . серъ. 

9; — Самкрутански ..... . сирассу. 

го. — Андиски ...... о. „М еръ, мааръ. 
11. — На островЬ ТаннЬ .... .караа. 

12. — Чеченгски ....... . карте, корто. 
13. — Ингушески ....... . корте, куарте. 
14. — Тушетски ........ - корте, 


ПримЪчан!е. ` 


Нъ сему семейству подходятъ: наше про- 
стонародное слово харя, Испанское и Пор- 
тугальское саги, Итал1лянское сега, тожъ озна- 
чаюция лице или рожу, то есть часть голо- 
зы. Еще сближаются Черкесъ-Кабардинск!я 
ака, 1ека, съ Славенскимъ око; а по другому 


ихъ нарЬчю и по Камчедальски сха, сыша, 
& 
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_-съ глатоломъ сишу, сихать, тожъ означаю- 
зцими или часть` головы, или дЬйств1е въ 
ней совершающееся. | | 


Седмое семейство. 


1. По Турецки ......... . башъ, 
2. — Татарски около Казани . .башъ. 
3. — — Мещеряи. поколБн1я. . башъ. 
.— — Башкир. племени —. .башьъ. 
. — — Ногайскаго поколЬн.. . башъ. 
. — — рода Казагъ въ Кавк. .башъ. 
. — — въ Тоболь. округЬ ..башъ, пашьъ. 
. — — Чацкаго рода ..`. . башъ. 
9. — — по ЧюлимЬ .. о... башъ. 


© ® м > 


10. — —- по Енисеь .... « бащъ. 
11. — — ОКОЛО Кузнецка .... башъ. 
12. — — на Барабь .. о о „ башъ, 
33. — КЖангатски ........ о башъ, 
14. — Телеутски ........ „ башъ. 
15. — Бухарски ....-.... -башъ, сяръ. 
30.— Хивински........-. .башъ. 
17. — Трухменски ....... . башъ. 
18. — Кирийски ........ . басъ. 
19. — Якутски ео... о - басъ. 


Примьчан!е. 


Мы въ просторЬчаи голову называемъ 
также башка, повидимому взявъ с1е слово съ 
Татарскихъ языковъ; но часто случается. 
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что мы собственное свое, а особливо забы-. 
тое назван1е принимаемъ за чужеязычное. 
При словЪ люди (см. подъ симъ словомъ 
примбчан!е на 1-е семейство) видЪли мы, 
что на нЬкоторыхъ языкахъ людей или че- 
ловЪковЪъ называють баюкато, и проч., отъ 
глагола баю, баять, то есть бающе, говоря- 
пие, подобно какъ и слово селов$кб, или по. 
другимъ нарЬч!ямъ 5л065кб, измЬнилось изъ 
словфкб, то есть одаренный словомъ. ЗдЬсь 
имя башка могло также измЪнитьсл изъ име- 
ни баяшка, отъ тогоже глагола баю, въ томъ 
понят!и, что у людей, или человЪка баето 
(говоритъ) башка (голова), а не иная какая 
часть тЬла. ОтселЬ извЬстный народъ назы- 
вгемъ мы башкирцамии. Слово башня могло 
отьъ сей же мысли произойти; ибо съ ба- 
зпенъ обыкновенно звонятъ или кричать, а 
потому и онЪ могуть быть названы бающи- 
ми или говорящими, равно какъ и мы вмЪ- 
сто звонить говоримъ иногда благов$ стить. 


1:7. ЛИЦЕ. 


Первое семейство или корень. 


1. По Славенски ...лице, ликъ, образъ. 
2. — Иллир!йски .. лице. 

3. — Сербски .....лице, образъ.. 

4. — Германски ... . антлитцъ, гезихтъ. 
5. — Гомиски ....; . андавлеицъ, влицъ. 


* 


38 

| . ‚ 
6. По Тевтонски ... .антлутте, анаслитъ. 
7. — Исландски ... .андлитъ. | га 
8. — Шведски .... .анлете, ансикте. 

9. — Фризски .... . онласъ. 
во. — игаисни .... + АИЦОСЪ, 
11. — Сорабски.... . голиъ. 
12. — Вендски .... . воблечо. 


ПримЬчаше. - 


Сколь пни кажутся различными с1и на- 
зван!л, но единскорненность ихъ видий; ибо 
естьли въ Германскомъ антлитцо, или въ 
Вендскомъ воблесо, отнимемъ придаточные 
‘слоги ант, в0б, то остальные литц, лего, о 
весьма сблизятся съ нашими лице, лисико. 


Второе семейство. 


1. По Бретански ...... . визаижъ. 

а. — Басконски ....... .бизая. 

3. — Романск. и древие-Фр. .:висъ, грайсъ. 
4. — Ново-Фраицуски .... . визажъ, (У15а5е). 
5. — Валезански ....... „везаджи. 

6. — Литовски ........ . вайдатъ. 

7. — Иривинго-Ливонски ...-. веидсъ, 


ПримЬчан!е. 


С!е семейство словъ единокорненно съ 
нашимъ словомъ видб, означающимъ почти 
тоже что илице. Оно происходить отъ ихъ 
одинакаго съ нами глагола зё4ете, сидтоть. 


` 


39 
Е Трет:е семейство. 


1. По Англо-Саксонски.. . ансинъ. 

2. — Нижне-Германски.. . гезигть. 

Зы Цимбрски .„../.. . гезихтъ. 

4. — Датски ....... - ансигтъ, (ап03912(). 
5. — Голландски .... . гезигстъ,(аа05е21с*). 


ПримЪчане. 


Сей корень происходить ‘оть НЬмехка- 
го глагола 5еЛеп, (видЪть, зрЬть), пустившаго 
отъь себя вЬтви 515аг, (видимый, зримый), 
&ея5е, (лице), . визе, (видъ), и проч. замБ- 
тимъ здЬсь въ языкахьъ перваго корня, одно- 
родныхъ съ сими третьяго корня языками, 
что самыл с1и слова гезигть, и проч., одно-. 
значащи съ словами антлицо, и проч., въ 
которыхъ лсно открываетсл Славенское сло- 
зо лице, а потому ' не безвЪролтности закло- 
чать можио, что НЬмецк! глаголъ слез 
происходить также отъ Славенскаго зр$ёть, 
и что можеть быть изъ стейеп, чрезъ вы- 
пускъ буквы х, сдБлался 5еЛеп. Сходство мно- 
гихъ. НЬмецкихъ словъ съ Славенскими дЬ- 
лаетъь с1е заключене вБроятнымъ. 


Четвертое семейство. 


1. По Испански .. кара. 
2. — Португальски. . кара. 
3. — Нельтски .... каръ, дреммъ. 


4.0 


4. По Итал1янски .. чера, вольто, (сега, уоНо). 
5. — Калмытски. .. чиря. 

6. — Черемиски. . . чурей. 

7. — Якутски ..... сырай. 


`ПримЬчанйе. . | 
° Слов& сего корня подходятъ близко нъ 
простонародному нашему харя. Буквы к, 5, 
х, удобно произносятся одна за другую. (см. 
шестое семейство подъ словомъ голова). 


Пятое семейство. 


1. По Олонецки це... + › рожа. 

2. — Чюхонски . еее не роза. 

3. — Бухарски „ег... о « роясъ. > 
4. — Индостатски въ Декан ...ру. 

5. — Малабарски +. ее. о о 5 о. ру. 


ПримБчан!е. 


Въ простонародномъ нашемъ языкь ли- 
хе также называется рожа, зЪроятно отъ. 
слова руда, означающаго красный ивЪтъ. 
ОтселЪ вЬтви: рыжй и ражй, (т. е. взра- 
чный, видный человЬкъЪ). "Также и слово 
наружность, поелику лице (рожа) всегда бы- 
ваеть наруже, то есть не покрывается оде- 
ждою, какъ друйя части тЬла. (см. пятое 
семейство подъ словмъ голова). 


да 
Шестое семейство. 


1. По Леггински рода Анцугъ. .. беркъалъ. 
2. — — рода Джаръ ....... беркъалъ. 
3. — — рода Хунзагь ..... баркъалъ. 


ПрмЪчане. 


У насъ простой народъ глаза называетъ 
буркалы. 


Седмое семейство. 


1. По Славено-Венгерски ...тваръ. 
2. — Богемски ....... .тваръ. 
3. — Польски ........ .тваржъ, особа. 


| 


Примьчане. 


Славенское слово тварь, означающее 
всякаго рода животныхъ, далеко отступило 
оть сего значен!я; однако, судя по словамъ, 
кажется отселЬ происходящимъ, какъ то; 
утварь (сосуды, а особливо церковные), 
утварять (т. е. украшать), притворяться 
(какъ бы брать на себя иное лице), вЪролт- 
но имфло оно смыслъ гораздо обширньиший. 
Впрочемъ нЬкоторыхъ языковъ слова, хотя 
по выговору и кажутся Славенскими, но отъ 
какой мысли произведены ‚, трудно прони- 
кнуть, какъ то: Малоросс!йское лика, Су- 
здальское сквожа, Полабское безвоса, Вен- 
герское абразат пли аллорца (первое отъ 
0браз0, но второе неизвЬстно отколЬ). 


43 
183. НОСЪ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски .... 


о. — Славено-Венгерски 


3. — Иллириски . 
4. — Богемски ... 
5. — Сербски .„ 
6. — Вендски . 
7. — Сорабски . 
8. — Кашубски .. 
9. — Польски аа 
10. — Малоросс!йски 
11. — Полабски .. 
12. — Латински .. 


13. — Итамянски. .. 


14. — Неаполитански 
15. = Испански э о 


26. — Португальски .... 
27. — Романск. и древ. Фр. 
18. — Ново-Француски .. 
19. — Гомиски «.... о 


20. — Англо-Саксонски 


21. — Англински .... 


оо. — Тевтонски .... 


23. — Нажне-Германски 
24. — Германски .... 


25. — Цимбски гос а 
26. — Датски гы ыы 


. . носъ. 

. . НОСЪ. 

‚ + НОСЪ. 

. « НОСЪ, 

. . НоСъ. 

. . носъ. 

. . НоСЪ, 

. . носъ. 

‚ . носъ: 

. . носъ. 

. . насъ. 
..насусъ, (паз15). 
..назо, (пазо). 
. . насо. 

. . насо, нарисъ. 
. .нарисъ. 

. .назъ, несъ. 
... нб (пе?). 

. . маса. 

. . наса. 
..нозъ, (п05е), 
. . наса. 

. . насс. 

. . назе. 

. . насце. 

. несе, (пазе). 


` 27. Но Шведски ....... .неса. 

28. — Фризски ... зы .. . Насъ. 

29. — Голландски ...... . неисъ, (пелз) 
30. — Исландски °...... „нефъ. 

З1. — Волошски ...... о. „насъ, — 

32. — Ассир!йски ...... „нахира. 

33. — Самкрутански ..... . назикамъ. 
34. — Ново-Гвинейски .... . ниссонъ. 
35. — На остров5 Малликоло .нуссунъ. 


` 


ПримБчан!е. 


_ Столько языковъ, и толь отдаленные 
между собою народы, хакъ напрамЬръ Бо- 
гемцы или Сербы и Ново-гвинейцы или жи- 
тели острова Маликоло ‚ очевиднымъ обра- 
зомъ повторяоицие одно и тоже слово, не 
доказывають ли, что всЪ языки происхо- 
длтъ оть одного первобытнаго? Даже и въ 
тЬхъ языкахъ, въ которыхъ какое-либо сло- 
во, кавъ здбсь, напримЪръ, носб, кажется 
пазывающимсл` совсЬмъ иначе, сохраняются 
однако жъ иногда нЬкоторые признаки, по- 
казуюш1е ихъ происходящими отъ сего жъ 
самаго корил, какъ то: по Иривинго-ливон- 
ски носб называется дегонсбо, по Латышски 
деггунсо, по Литовски снукисб. Сколь пи 
отдаленны с1им названйя, однако жъ въ ко- 
ренныхъ буквахъ ихъ онс, унс, сну, примБ- 
чаютсл, хотл и перемфшанныя, но тЬжь са- 
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мыя буквы, которыя составляютъ слово носб. 
Притомъ же и то служить подтвержден!емъ 
сему , что мног!я на сихъ языкахъ назван!я 
сходствують съ Славенскими. На многихъ 
Сибирскихъ языкахъ нос®, называетсл ноль, 
нэлб, ноло, нюлб, нояло, шэлф, луджинолб, 
и проч. Первое изъ нихъ слово нолф легко 
могло, чрезъ выпускъ или измЬнен!е буквы 
с въ л, произойти отъ слова носб. Друше 
сосфдственные съ симъ языки, послЬдуя 
ему, измЬнили еще и гласную о въ о, 40, ю, 
и проч. (ибо гласныя буквы вездЪ непостоян- 
ны), и наконецъ посаБднй прибавилъ къ 


слову нолб, нЬкое прилагательное луджи, 
такъ что его луджинолб, (а особливо отъ се- 


го происшедшее еще унжел®), со всьмъ ужё 
не сходствузтъ съ словомъ нос; но между 
тЬмъ при многихъ подобныхъ примбчан!яхъ 
нельзя отрицать, чтобъ словопроизводство 
с1е не было вЬроятно. — Во многихъ язы- 
кахъь примЬчаетсл принлт!е одкой части тЬ- 
ла за другую, какъ мы уже то выше сего 
замфчали, и также изъ нижеслЬдующихъ 
корней увидЬть можемъ. | 

Второе семейство. 


3. По Корельски ....... неня. 

а. — Олонецки ........ неня. 

3. — Чюхонски........ Нлня, ньна. 
4. — Лопарски ........ нюоне. 

5. — Эстляндски....... Нинна. 
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ПримЪчане. 


У насъ простонародное слово нюни озна- 
чаетъ также рыло или носъ. Впрочемъ ко- 
рень сей по причин тойже начальной 6у- 
хвы легко можеть быть одинакаго происхо- 
жден1я съ первымъ. — 


Третзе семейство. 


1. По Монгольски .... хамаръ, хабаръ 


9. Фаине Валмыцки ооо оо хаммаръ, хамуръ. 


3. — Брацки ....... хабаръ. 


ПримБчане. 


Наше похожее на с1е слово комарбо или 
камарь, означаеть родъ мухи, безсомнЬн!я 
потому такъ названной, что она иметь у 
себя носъ (изъ котораго исходить жало), 
похож!й тупост!1ю своею на нЬкоторый комб, 
отколЪ слово комолый. 


Четвертое семейство. 


1. По Тунг. въ Нерч. обл. . .онгокта. 
2. — — въ Мангаз. округЬ .онгокто. 
. — — около Охоцка —. .онготъ. 
. — — въ Енисей. округЬ .никта. 
— — около Якутска . .онгокто 


мых 


— — въ Баргузин. окр. ..оокто. 
— — въ Верхне-Ангар. .оокто. ` 


9 3 


— — Ламутски ..... .онгата, оготъ. 
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9. По Чапогирски ...... о1овта. 
10. — Юкагирски ...... .1онмонгла. 
11. — Нотовски ........антъ. 
12. — Ассански ...... о. „ антЪ. 
13. — Цыгански....... . Накхъ. 
14. — Индейски въ МультанЬ . накъ. 
15. — Индостатск. въ Бенг. . .назкъ. 
16. — — въ Декань ... .накъ. 
'7. — Балабански ...... . накце. 
18. — Бомански ...... о. «нагау. 


ПрямЬчаше. 


Корень сей можеть также чрезъ измВ- 
нен1е и переставку буквъ нос въ наг, нак, 
онг быть отдаленнымъ послЬдствемъ двухъ 
первыхъ корней. Но онъ ближе подходитъ 
къ Славенскимъ же словамъ нагб, нагота. 
Мысль, заключающаяся въ сихъ словахъ,` 
легко могла подать поводъ къ назван!0 симъ 
именемъ носа; ибо лице у человЬка, обро- 
стазощее бородою, усами, бровями, ресни- 
цами, показываеть одинъ только носъ на- 
гимо. У птицъ же и зв5рей онъ еще болЪе 
нагб, потому что ни перьями, ни шерстью, 
покрывающими ихъ головы, никогда не обра- 
стаетъ. НЬкоторыя изъ словъ сего корнл под-. 
ходятъ также и къ слову ногти, какъ то: 
огнть, (ноготь), :онёёонгла, (опёез, Франц.); 
но нагота и ногти суть вфтви одного и то- 
гоже корнл. 
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Пятое семейство. 


8 
Ф 


По Зырянски ........ ныръ. 
‚ — Пермянски........ . ныръ. 
Е Черемиски о ооо ® ° ® 5 неръ. 


— Вотяцки ........ Ныръ, н®ръ. 
— Венгерски ........ оръ. 

— Бретански ........ фры. 
Ирландски ........ о. сронъ. 

— Эрзо-Шотландски. ... тзронъ. 


— Кельтски ........ о. троинъ. 


о озомь 
| 


№ 


— Вальски ....... о. ТРуинъ. 


: 


ПримЪчан!е. 


Жорень сей по первоначальной буквЬ 
н можеть легко быть измЬнен!емъ прежнихъ 
корней. Ирландское сронб жакъ ни разли- 
чно съ нашимъ, однако жъ въ немъ буквы, 
составляюция слово носб, всЪ находятся. 
ПеремЪшан1е ихъ, или присовокуплен!е къ 
нимъ иной какой буквы (какъ мы ужё и 
выше сего объясняли) часто примЬчаются. 
Впрочемъ корень сей можеть также про- 
исходить и оть слова дира или нора (см. 
послЬдующее за симъ слово: ноздри). При- 
мЬчаются также на н5Ькоторыхъ языкахъ 
близк1я къ Славенскимъ назван|ямъ. По Ими- 
ретински, напримЬръ, носъ называется схин- 
ди, близно къ нашему схать, сихать. По 
Азгански лоза; буква н, переставкою попе- 
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рочной черты отъ средины къ верху, легко 
могла измьниться въ л, и подать поводъ къ 
сему произношен!ю. На многихъ Татарскихъ 
языкахъ носъ называютъ лусб, можетъ быть 
отъ раслусешя ноздрей. Ноне выдаю подо-. 
бныхъ замфчан!й за точныя и вЪрныя, но 
находя во всЬхъ языкахъ множество подхо- 
дящихъ къ Славенскимъ словъ, не могу отри- | 
цать въ томъ вБроямл. 


1:9. НОЗДРИ. 


Первое семейство: | 


1. По Славенски ...... ноздри. 
‚ (т. е. носовыя диры). 

2. — Серски........ ноздри, | 
3. — Сорабски....... ноздри. . 
4. — Суздальски ...... ноздри. 
5. — Славено-Венгерски. . незри. 
6. — Иллириски...... ноздра. 
7. — Польски. ...... ноздрже. 
8. — Малороссиска .... низдры. 
9. — Богемски........ дирки до носу. 
10. — Венски......... носсове-дж1эри. 
11. — Полабски....... нессове-дж1эри. 
12. — Нашубски....... носсове-дяэри. 
13. — Валезански...... тро-дау-наизъ.. 
14. — Цыгански. ...... Ноздрозъ 


49 
15. По Индей. въ МультанЪ. насё. - 
16. — — Въ БенгалЬ ....; наза. 
:7. — Англо-Саксонски’ .. насееирлъ. 
18. — Англински....... нострилсъ, 
| (Мозг). 
19. — Готйски....... . касафаирксъ. 


: 


Примбчане. 


Сей корень очевидно состоитъ изъ Сла- 
венскихъ словъ. Въ Англо-Саксонскомъь и 
Англинскомъ именахъ слоги ор и { явно 
измфнились изъ Славенскаго дир (дира). Се 
тЪмъ болЪе можно видЪть изъ того, что слова. 
ихъ ‘насееирлб и нострилс суть сложныя 
изъ насе, носб, имбющихъ значене, и вирлб, 
трилсо, которыя на языкахъ ихъ ничего не 
значать, и слЬдовательно должны прина- 
длежать иному языку и означать именно 
диры, поелику слово с1е при словЪ носб для 
изълвлен!я сихъ скважинъ его небходимо ну- 
жно. Гот1йское назване, какъ ни далеко ото- 
ипло отъь нашего, но также примЬтно, что въ 
немъ каса сдЪлалось изъ наса (нос5), и фаи- 
рксо изъ дира. 


Второе семейство. 


1. По Нижне-Германски. . назелэккеръ. 

2. —- Гермаиски. ..... . Насенлехеръ. 
3. — Фризски...... о... населохере. 
_ Часшь ХУ. | А. 


А 
4. По Исландски .. .... насаголуръ. 
5. — Датски. :...... « Несеборе. 
6. — ТГШведски ....... незбораръ. 
7. — Голланаски. '. .... о. неизгаттенъ, 
(пепзза!), 


8. — Еврейски .’.. .`. . нехираимъ. 


ПримЬчан!е. 


Сей корень, также какъ и первый, сос-. 
тоить пзъ двухъ соединенныхъ словъ, изъ 
которыхъ первое означаетъ, равно какъ и 
на всЪЬхъ языкахъ, слово носб, а второе шли 
вторыя диру; но мы для того отдБлили оный 
отт» перваго корня, что въ немъ вторыя слова. 
не сходствуютъ съ Славенскимъ дира, и по- 
тому, означал тоже, должны имть иное 
происхождение. | 


Трет:е семейство. 
ВЕ и 
:. По Эллински...... ринесъ (отиго). 
2, — Ново-Гречески о оо ринесъ (Оу), 
— Латински....... нарисъ [паг]. 
— Фраицуски ..... нарине (плеште). 
— Итамански ..... мариче, [пасе]. 


Зы 


Латышски..... . Нассисъ, | 
— Нарталински .... несто, пестви. 


— Испански ...... вентанасъ. 
— Португальски .... вентасъ. 


о оз ом- 
| 


би - 


. ПримЪчанге. 


`Замьтимъ зафсь, что ло эллински и ново- 
гречески носо называется инта, (ит!) какимъ 
жеобразомт слову иоздри дано совсЪмъ особое 
пазван1е ринесо? слово с!е по начальному 
слогу своему ри сходствуеть съ концемъ 
нашего (дри), сокращеннаго изъ диры; а по 
второму несб есть наше носб, общее со мно- 
гими другими лзыками. (См. еще Греческ!я 
слова подъ словомъ брови). Латинское слово 
очс идно есть ие иное что, вакъ Греческое 
съ переставкозо начальнаго слога’ри въ сре- 
дину: ринесо, `наресб. Испанское вентанасб 
‘составлено изъ словъ венто (в$трь) и насб 
(нос®), такъ какъ бы по нашему вмЬсто ноздря 
(т. е. носовая дира) сказать в5троносб, поелику 
человЬкъ вбираеть въ себя и выпускаеть 
дыхан!е или вЪтръ, какъ ртомъ танъ и носомъ, 
Португалець выключилъ изъ своего слова 
слогь на, и чрезъ то затмилъ полноту смысла. 


Четвертое семейство. 


1. По Зырянски...... нербордъ. 
2. — Пермякски. ..... нерпырыть. 
3. — Волошски ...... нырыле. 

4. — Вотяцки ...... . норпосъ. 
5 


. — Черемисски..... неррожь. 
| * 


52 


ПримБчаше. 

Въ пятомъ корнЪ подъ словомъ носб ви- 
дЪли мы тЬже самыя назван1я оному нерб 
нырб, как!я и здБсьвидимъ. Сравнивая Зырлн- 
ское слово нербордб со Шведскимъ незборарб 
пли съ Датскимъ несеборе, легко примЪтить 
можно, что с1м нер, нор, равно какъ и нел, 
нол (см. примЪчан!е на первый корень слова 
носб), неиное что суть, какъ измьненйя сего` 
слбва. Присоединенныя къ нимъ другя ихъ 
части, бордо, борарб (а въ другихъ языкахъ 
лехерб, голурб, гаттене, и проч.) суть большою 
част!10 назван!л, означаюпия дируилискважи- 
ну. Часто измБнеш!я слояъ хотя совсЬмъ прео- 
бражаютъ ихъ, однакожъ ифкоторые призна- 
ки первообразности оныхъ еще въ нихъ ос- 
таются. НапримЬръ Ирландское логларидб 
(ноздри) не подходить ни къ которому изъ 
вышеозначенныхь здЪфсь корней, но ежели 
положить, что изъ двухъ словъ составляю- 
щихъ се назван!е, въ первомълогла буква л 
измЬнилась изъ буквы н (см. подъ словомъ 
носф$ примЪчан!е на пятый. корень), тогла 
саЪлавшись ногла будетъ оно принадлежать 
къ четвертому корню слова носб. Остальная 
часть его рип можетъ легко быть извраще- 
немъ нашего слбва дирб, дира; и тогда изъ 
логларидб выдетъ неиное что, какъ постепен- 
ное измЬнеше слбва ноздри. Се примЬчане 
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тЪмъ больше достойно вЪродт!я, что по Ир- 
ландски носб называется Фронб, а не логла, 
и какъ с1е послЬднее не могло произойти 
от» перваго, то и надлежитъ ему придти въ 
сей языкъ изъ того языка, изъ котораго при- 
шло къ нему второе, соединенное съ симъ 
слово рндб, подобнымъ же образомъ измЪ- 
нившееся.—По Халдейски носъ называется 
хитму, а ноздри никву дан хитну; вБроятно 
никву, означаеть на семъ языкЬ дируу и 
такъ слово сзе имБетъ точно такой составъ, 
какъ Богемское дирки до носу, но сходству- 
ютъ онЬ только предлогами даи и до. 





20. ГЛАЗЪ или ОКО. 


Первое семейство. 


1. По Славенски..,.. .05о, глазъ. 
2. — Славено-Венгерски .оно. 


3. — Богемски ...... оно. 
4. — Сербски........ око. 
5. — Польски....... . ОКО. 
6. — Мало-росс1иски ...око. 
7. — Вендски ..‹... о. - ВОКО, _ 
8. — Сорабски ....... воко. 
9: — Жашубски...... .вуочи. 
10. — Иллирски..... . окко. 


11. — 'Латински ...... „Окулусъ [осшаз]. 


12. 
13. 
14. 
15. 


16. 


20. 
21. 
22. 
23. 


24. 


25. 


26. 


28. 
29. 
Зо. 
За. 
32. 
33. 
34. 
35. 
36. 


38. 
39. 
4.0. 
дл. 


5 


4 


По Итал1янски.... 


— Неаполитански 


Зовралянине 


Кельтски...... 


Испански. .... 


Португал ьски .. 


‚окк!о [осс№ю]. 
. ВОККТО. 

. ОГЪ. 

. ОХо. 

. ольо. 


Кубачински .... .олва.. 


Роман. и дре. фран. ойль. 


Ново-француски 


Гописки. ..... 


Тевтонски . 


Исландски.... 
Англо-Саксонски 
Англински.... 


Нижне-Германски 


Германски.... 


Голландски ... 


Цимбрски. : 
Датски м 
Шведски .. 
Фризски .. 
Волошски.. 
Литовски .. 


Латьииски ооо 


® 


Кривинго-Ливонски 
Полабски..... 


Еврейски .. 
Жидловски . 
Халдейскк . 
Сир!йски .. 
Арабски .. 


® 


‚ оель (061). 
. ауго. 

. ауга, брауво. 
. ауга. 

. ага. 

. ей. (еуе) 

. оге. | 
‚ ауге [ли5е]. 
. оогъ (005). . 
.оге, аге. 

. ое. 

. эга. 

‚ угъ. 


| ® окт. 


. актесъ. 
‚ аццисъ. 
: атце. 
‚ ватги. 
.агинъ, гаинъ. 
‚.айнъ, кайнъ. 
. аину. 
. аинъ. 
. аинъ. 
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42. По Мальтйсви....... тайнъ. 

43. — Ассир!йски ее ох о. аины. 

44. — Армянски........акнъ, ачвъ. 
45. — Пыгански .... -. ЛКХЪ, 

46. — Индейски въ МультанЬ „.акы. 

47. — Индостаиск. въ Бенг. ..аанвъ. 

48. — — въ ДеканЪ .... « анкЪъ. 


ПримЬчане.. 


Вс с1и языки очевиднымъ образомъ 
повторлють одно и тоже слово съ разны- 
ми онаго измЬнен!ями.. _которыя не только 
въ отдаленныхъ между собою лзыкахъ, но 
даже въ нарЬ\Ияхъ, и даже въ одномъ и 
томъ же язык часто примЪфчаются. НЪно- 
торые изъ нихъ, принлвъ букву в, стали 
`вмъсто око, оси, говорить воко, вуоси (по- 
добно хакъ мы говоримъ осла и воспа); 
друге букву к измЪнили въ а, х, в, и даже 
л; но не взирая на вс}. с1и измЬнен!л въ со- 
вокупности видно, что не могло бы слово 
сте во всЪхЪ лзыкахъ сохранять такую еди- 
нозвучность ‚ естьли бы каждый языкъ не 
отъ другаго заимствоваль оное, но выдумалъ 
самъ оть себя, или произвель отъ инаго 
корня. Тевтонск1е два сослова ауга и брау- 
во показывають, что оба они происходятъ 
отъ Славенскихъ словъ око и бровь; но по- 
слЪднее принлто за единозначащее съ окомё. 
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Подобное смЪшен1е близкихъ между собою _ 
частей тЬла, разно какъ и родственныхъ 
именъ, во многихъь языкахъ часто примБ- 
чается. На многихъь Татарскихъ языкахъ око 
называется косо, кусо, кузо, кюсо, гос. и проч.; 
на другихъ сай, сей, сайва, сеу, и проч. 
Мы не причисляемъ сихъ корней къ корню 
око; но между тЬмъ, видя вездЬ измЬнен!я 
весьма иногда отдаляющ1я слово отъ перво- 
начальнаго. своего выговора, не можемъ оста- 
вить безъ замЪчан1я, что когда изъ Славен- 
скаго око сдЪлалось въ Латинскомъ окулусе, 
въ Литовскомъ ак12с6, то легко можеть стать- 
ся, что въ другихъ языкахъ, при отилти 
буквы 0, послЬдуя симъ окончанйямъ на усё 
и 250, произошли слова косо, кусб, и проч. 
Равнымъ образомъ, когда въ Англинскомъ,. 
Датскомъ и Францускомъ, око измЪнилось 
въ суе, ое, еЙ, то также въ другихъ языкахъ 
могло оно, съ принятемъ буквы с, сдБлать- 
ся сай, сей, и проч. 


Второе семейство. 


1. По Персидски ..... чешъ , чешмыъ. 
2. — Осетски ....... чашть. 
3. — Бухарски....... чашимъ, кусъ. 


Примбчан1е. 


Жорень сей близокъ къ нашему слову 
саша, а какъ впалость, въ которой око по- 
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мЬщено, дЪйствительно имфеть подоб{е ча- 
ши, икакъ во многихь языкахъ примьчают- 
ся многя Славенск!я назван!я, то легко ста- 
нется, что и с1е самое слово изъ него же 
перешло къ нимъ. Скажуть: но можеть быть 
на сихъ языкахъ саша не называется сашею. 
Возражен!е с1е не опровергаетъь моего пред- 
положен1я, поелику слово саша, по приня- 
т1и онаго за око, не (будетьъ уже озна- 
чать того, что мы подъ онымъ разумЪемъ, 
и потому сосудъ, называемый сашею, дол- 
женъ конечно получить иное имя. НЬмецъ 
син!й ивбтъ называетъ 05лымб (Ыло), но за- 
то уже б$лый называеть онъ другимъ име- 
немъ , 25. Подобныхъ примбровъ можно 
показать иножество. По Суздальски глазъ 
называется вершало (безсомнЪн]я сокращен- 
но изъ вертшало), потому что онъ вращает- 
ся, вертится. 


в 





2:. БРОВИ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски ..... брови. 
2. — Малоросс!йски ... брови. 
3. — Суздальски ..... брови. 
4. — Англо-Саксонски .. бровъ. 
5. — Англински...... . ЭЙ-бровъ. 
6. — Тевтонски ....... брава. 


` 


м # 
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7. По Литовски........брувисъ. , 

8. — Польсни ........ . брви. 

9. — Славено-Венгерски ...оброви. 

10. -- Иллиршски ...... . обарва. 

11. — Сербски ....... .обрви. 

*2. — Бретански....... .абрантьъ. 

13. — Корнвальски. ..... . лбрянсъ. 

14.— Бухарски ....... .абруй. 

15. — Карталински. ......царби. 

36. — Курдски ........ «абру. 

17. — Нижне-Германски. .. . огебраненъ.. 

18. — Германски....... „.аугенбрауненъ.. 

19. — Цимбрски ....... „аугбраненъ. 

20. — Гот1Иски .......ъь . Этонварвъ. .. 

21. — Датски ;........ « Оисбрюнене. | 

22. — Исландски ....... . аугнабрунъ. 

23. — Шведски ....... . эгонбрунъ. 

24. — Голландски. ...... . виикбраувенъ. 
(зу Бгаилуеп). 

.25. — Персидски....... .абру, абруй, 

26. — Индейски вт, МультанЪ . барбете. 


Второе семейство. 


1. По Богемски .’......... . Обоци. - 
2. — Вепдски „еее. с о ПОВОКИ. 
3. — Сорабски .......’... повоки.. 
4. — Кашубски........... повуочи. 
5. — Цыгански нь... ПОВЬЯ. 

6. — Индостански въ Бенгаль ... баонтьъ. 


ПримЬчаше. 


Откуду происходить слово брови? мы 
видимъ, что оно по Богемски называется 
обоци. Слово с1е безъ вслкаго сомнЪн!л со- 
ставлено изъ предлога об (равнозначащаго 
словамъ вохругь или около), и имени оци 
(по нашему оси); слБдовательно кореннымъ 
смысломъ своимъ говоритъ: около осей. Тужъ 
самую мысль содержать въ себЪ Веидское 
назван!е ловоки, Кашубское ловуоси, и проч. 
По Славено-Венгерски брови назызаютсл 
оброви (на другихьъ же нарЬч1лхъ обрви, 
обарва, и проч.). (Слово с1е сохранляетъ въ 
себЪ тоть же предлогъ 0б, какой видимъ въ. 
Богемскомъ обоци, а потому соединенное съ 
нимъ слово рови должно быть имя подобное 
имени оци или оси, поелику одинъ предлогъ 
безъ существительнаго имени не могь бы 
составить пикакого значен1я. Въ Славен. 
скомъ язык слово р0вб, (въ множествен- 
номъ ровы, рвы), происходя отъь глагола 
рыть, означаетъь нЬкоторую рытвину, впа- 
дину, яму, въ какую дЬйствительно какъ бы 
въ» нЬкуго чашу, око наше вставлено (см. 
подъ словомъ глазъ примбчан!е на вторый 
корень). Шо сему слово оброви (подобно 
какъ и слово обоци) кореннымъ смысломъ 
своимъ говорить: около рв0вб. Шзъ сего 
явствуетъ, что въ нашемъ (и въ другихъ на- 
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рЪъч1яхъ и языкахь) въ словЪ брови буква б 
есть отрывокъ отъ предлога об. Во всЪхь про- 
чихъ языкахъ очевиднымъ образомъ слово с1е 
съ нЬкоторыми измЪнен!ями (сохраняя одна- 
хо жъ коренныл буквы) повторяется, какъ 
то: брунф, браунен®, браненб, и проч., съ 
присовокуплен1емь къ тому словъ оге, ауг, 
ауген%, и проч., означающихъ око. Въ Гол-` 
ландскому слову браувенб (брови) приста- 
влено прилагательное венкбо, не означающее 
ока (ибо око по Голландски называется 00г5); 
а потому венкб долженствуеть значить нЪ- 
что иное. Можетъь быть оно происходитъ отъ 
Славенскаго вёнокб, и описуеть положене 
бровей, подобное дугЬ или вЪнку. — Индо- 
станское баонгб потому причислено ко вто- 
рому корню, что мнойя на семъ языкЪ сло. 
ва подходятъ къ Славенскимъ; по сей при- 
чинЪ слогъ ба легко могъ измЬнитьсл изъ 
предлога ло, а онго изъ 0гб, око; и тогда 
словс с1е будетъь имЬть такой же точно со- 
ставъ, какъ и ловоки. — По Полабски` брови 
называются воблежа: вБроятно 606 есть 
тоть же предлогъ 06, а лежа отъ Славенска- 
го ложе, означающаго (подобно кацъ ложка. 
или берлога) смежное поняме съ словами 
впадина, лма, ровъ. 
Трет:е семейство. 

1. По Эллински ...... офрисъ (440%). 
2. — Ново-Гречески.... офридя (660460. 


бл 


ПримЪчаше. 


Слова с1и не сходствуютъ ни съ какими 
другими языками, но болБе всЪхъ сближают- 
ся съ Славенскимъ; ибо естьли взять въ 
нихъ частицу оф за предлогъ об, и въ пер- 
вомъ словЪ коренной слогъ ри за отрывокъ 
отъь нашего дри, сокращеннаго изъ диры въ 
назван!и ноздри (см. `подъ симъ словомъ 
примЬчан!е на трет!й корень), а во второмъ 
словБ, переставя слоги, изъ ридёя сдЪлаемъ 
дирёя, то первое будетъ обдирисб, а второе 
обдирля, то есть около дирб, и тогда сш 
Греческ!я слова, -согласно съ Славенскими 
нарЬч!ями , говорить будутъ тоже, чтб обро- 
ви, обоци, ловоки, воблежа, разумБя подъ 
именами дира, ровбо, око, ложе, глазныя окру- 
жаемыя бровями впадины. 


Четвертое семейство. 


1. По Латински ...... суперцимумъ. 
а. — Португальски .... собрансельасъ. 
— Волошски ...... сприннчинеле. 
— Француски ...... сурсиль, (оигсИ). 
— Валезански ...... серци. 


© сл > © 


— Неаполитански.... цигл1е. 


— Италянски „...- чигл1о (©1510), 
. — Романски и древ. Фр. . силъ. 


$2 ^з 


ба 
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ПримЪчане. 


Въ семъ корвЬ Латинское сулер-цимя 
(равно вакъ и Португальское, Францусное, 
и проч.) ‘составлено изъ прилагательнаго` су- 
перб (т. е. над или ловерхб) и существи- 
гельнаго цилла, которое должно быть имя, 
и означать, подобно другимъ въ третьемъ 
кориЪ упомянутымъ языкамъ., нЬчто таное 
же какъ дира или р0в0 или ложе, подъ кои- 
ми разумфють они глазную впадину; ибо 
естьли бъ слово цила само собою означало 
брови, то прилагаемое къ нему сулерб было 
бы не нужно. Бухвы ц, $, щ, замБняются 
часто одпа другою. Итакъ не участвовало 
ли въ происхожден!и Латинскаго сит, Ита- 
л1янскаго 120 (ибо 5 нашъ г въ немъ не выго- 
варивается) Славенское щель, ииъющее схо- 
дное значен1е съ вышеупоминаемыми дира, 
ровб, ложе? я не утверждаю сего точно, 
однако жъ, видя.въ другихъ языкахъ мно- 
жество Славенскихъ словъ, не прежде отсту- 
пл10 ОТЪ моего заключен1я, какъ когда по- 
хажуть мир, какое въ Латинскомъ лзыкЪ 
слово сШит иметь коренное значен!е, ко- 
'горое оно по составу своему зиреге@йит не- 
премфино имЬть долженствуетъ. 


22. РЕСНИЦЫ ИЛИ ВЪЖДИ. 


Слово с!е ме имъетъ`такихъ многочяи- 
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сленныхъ корней или семействъ, кашля ви- 
димъ мы въ другихъ словахъ. Оно почти на 
всякомъ языкЪ называется различно. По Сла- 
венски и Славено-Венгерсви 6ёжди; по Сла- 
венски же, Сербски и Суздальски ресницы. 
Первое отъ едннокорнениыхъ ‘глаголовъ ви- 
дфть или вёдать, переходящихъ чрезъ сло- 
во вёжа къ понятно объ охранеши ‚, поелику 
в$жди охраняютъ око. Второе ресницы не 
извфстно откуду. Можетъ быть разникцы или 
разнимцы, то есть разникающаяся или разни- 
мающ1яся, поелику на одно только мгнове- 
н1е смыкаются и тотчасъ расходятсл врознь. 
По Малороссйски выки (мы подъ словомъ 6$- 
ки, разумЬемъ кожицу покрывающую око).— 
По Богемски ресницы называются клапку, 
оть глагола хлолать, потому что онЬ во 
время миган1л всегда смежаются, какъ бы 
хлолали одна объ другую. — По Иаллир!й- 
ски трелавицы, отъ глагола трелать, выра- 
жая ‘тулсь самую мысль. — По Вендски ми- 
кажки, по Сорабски ммкажки, по Бугарски 
мужган® , отъ глагола мигать (мигашки). — 
По Тевтонски слегебраво (т. е. слагающ1есл 
брови). По Итамляиски лаллебре (пазван!е 
кажется вмщающее въ себЪ такую же мысль, 
‘какъ Иллир1иское трелавицы, поелику со- 
ставлено изъ словъ лалле, отъ ра(рйате, дро- 
жать, трепетать, и бре, отрывка отъ брови).—. 
По Лезгински берзиласб, по Зырянски, Пер- 
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мякски, Вотяцки, синльысб синласЪ, (слова 
берб, сино, означаютъ на сихъ языкахъ гла- 
за, а потому остальное лас® вЪроятно есть 
отрывокъ отъ Славенскаго власб, волос®). — 
По Латышски ллакстенс®, по Кривинго-Ли- 
вонски бласпиэни (легко могуть происходить 
оть глагола ллакать). — Зам фтимъ здЬсь 
нЪкое въ языкахь необыкновенное словосо- 
ставлен!е, показующее очевидное смЬшен1е 
ихъ одного съ другимъ. Мы видБли, что 
слово брови большою частНо состоить изъ 
двухъ словъ, описующихь. положен1е ихъ, 
какъ то: около рва (оброви), около осей (обо- 
ци), и проч. Тожъ видимъ и при словЬ ре- 
сницы: на иномъ языкр, свойственно ихъ 
движен!ю или дЬйств1ю, называются он 
трелавицами, на иномъ хлолающими, на 
иномъ мигашками; а посему надлежитъ по- 
лагать (какъ самый разумъ того требуетъ), 
что и на другихъ языкахъ совиБщають онЬ 
въ себЪ два соединенныя значен1я , вБтвен- 
ное и коренное,. изъ которыхъ первое про- 
сто показываеть вещь, а другое въ тожъ 
время даетъ знать, почему оная такъ назва- 
на. Возмемъ, напримБръ Тевтонское слеге- 
браво: въ немъ первое слово слеге подхо- 
дитъ близко жъ Славенскому  слагать, или 
къ НЬмецкому 5сйареп (бить); но сего одно- 
го понят!1я не довольно для назван!я веши; 
ибо изъ онаго не явствуетъ, как!е два пред- 
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мета слагаются или бъются одинъ о другой; 
для того къ прилагательному слеге приста- 
влено еще существительное имя браво, ко- 
торое безсомнЬн!я есть Славенское брови, 
поелику какъ. выговоромъ своимъ, такъ и 
описан1яемъ, слагающтяся или биощяся брови, 
изображаетъ точно ту вещь, которую назы- 
ваемъ мы ресницами. ВсЬ или мнопе друге 
языки выражаютъ ихъ подобными же сло- 
жными словами: по Германски ауген-виммер® 
(глазныя плакушки; ибо филтегл значить 
тихо плакать), по Англински Эилидсо, по 
Датски оиэ-логене, по Шведски эгонб-локф, 
по Голландски 00г-книллигно, по Фризски 
уген-ладде , и проч. Такимъ образомъ пер- 
выя изъ сихъ словъ показуютъ принадле- 
жность сей вещи глазамъ, а вторыя обстол- 
тельства, по коимъ она такъ названа. 


23. ухо. 
Первое семейство. 


1. По Славенсвки. . . „ухо. уши, ушеса. 

2. — Славено-Венгерски .ухо. — 

3. — Богемски . . . „ухо. 

4. — Сербски . . . „ухо, уво. 

5. — Польски . . . ухо. 

-6. — Малороссйски . „ухо. 

7. — Суздальски . . „ухо. 

8. — Иллириски . . уго. 
Часшь ХУ. 5 


22. 
23. 


25. 
26. 


23. 


29. 
Зо. 


З1.. 


32. 
33. 


4. 
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По Вендски ..... 


— Сорабски .`.... 


— Кашубски . . . 
— Валезански. .. 
— Гомиски . . . 
— Литовски . о. . 
— Латышски . . . 
— Кривинго-Ливон. . 
— Албански . . . 
— Персидски . . . 
— Осетски . . . . 
— Дугорски. ... . 
Еврейски . . . 
Жидовски . . . 
Арабски а 
— Бухарски . . . 


— Имеретински . . 


— около Охотска 
— Вь Нерчин. обл. 
— въ Мангаз. окр. 


Чапогирски . . 
Пеелвски . . . 


— въ Енисейс. окр. 


. вухо. 
‚ гухо. 


.. вуго. 


. у!з. 

‚ аусо. 

. аусисъ. 

‚ ауссе. 

. ауссе. 

. весъ. 

„тушь, кушъ. 

‚ хусъ, кусъ, усъ. 
‚ госъ, 


. озенъ. 
. осень, оизенъ. 
.узнъ, одзонъ. 


. узнъ, гушъ,гашъ. 
‚ уджи. 


Тунгуски. около якут. исенъ. 
— въ Барбуз. Округ. . сеенъ. 
— въ Верхне- Ангар. . сеенъ. 


. сенъ. 
‚ синъ. 

. шенъ, 

‚ шеръ. 

. шернъ. 
.гошъ, хунйа. 


_ПримЬчан!е. ` 


Великое въ корняхъ различ!е словъ (на- 
примЬръ здЬсь ух0 и весф или шерб) не до- 


а 
пустить насъ думать. что бъ это было одно 
и тоже слово, чрезъь прехожден!е изъ устъ 
въ уста столь много измБнившееся; но когда 
мы замфтимъ: 1-с, что буква у въ старинныхъ 
славенскихъ кпигахъ писалась съ пристав- 
кою цъ ней буквы а или о какъ и нынЬ во 
францускомъ лзыкЬ пишется она двумя же 
буквами ои [соисйег, дфоигпа|, е\с.]; 2-е, что бу-. 
ква х удобно измЬинется въ ш ис (1х0 и 
уши, или по старинному уси, ауси); и когда 
станемъ различныхъ языковъ слола подби- 
‘рать одно подъ другое, ближайшее къ нему 
выговоромъ, тогда ни мало въ томъ неусум- 
нимсл; ибо сколько при тысячи примфрахъ 
вЬроятно, что одно и тоже слово могло чрезъ 
разное произношене онаго сдБлаться само 
на себя ие похожимъ, столько же. не вЪроя- 
тно и не согласно съ разсудкомъ, чтобъ одна 
случайность, при назван одной и той же 
вещи, произвела во множествЪ языкахъ такое 
сходство. СлЬдуя первому изъ сихъ поло- 
жен!й, мы ясно можемъ увидЬть что изъ 
ух0 легко могло сдЬлатьсл вухо, гухо, и проч. 
также что изъ уши или ушеса одни, измЬняя 
букву ш въ с, стали говорить: уси, ауссе ау- 
сисб, хусб, усб, осено, изено, сенб, шен®, шерб 
и проч; друпе изъ того же уши сдЬлали 
гушб, кушб, гош®, уджи, узнб, озено, и проч. 
На разныхь Семоядскихъ нарЬч1лхъ ухо, 
называется хау, ха, кау, куо, ку, те. и проч; 
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| ® 


а на другихъ кан, конЪ, гаан®, окден®, и 
проч. Очевидно, что слова с1м произошли 
оть хау, кау, хау, далеко 10? сверхъ сего 
замБтимъ и здЬсь, какъ и при другихъь мно- 
гихъ корняхъ, что часто въ одномъ языкь 
употребляются два сослова, которые оба 
произошли отъ одного третьяго; такъ, на- 
примфръ, какъ бухарске гушб и узнб, или 
пеелвск!е гошб и хуна, оба отъ множествен- 
наго ушн, или единственнаго ухо. 


ЮО 


Второе семейство. 


1. По Латински . . . ж„аурисъ (аз). 
2. — Итал!янски . . с„орекк1о (огессо). 


ыы 


— Неаполитански . сжарекжае. 


4. — ИШспански . . . %жореха. 
5. — Португальски . . о‘. орельа. 
6. — Роман. и Др. Фр.. саройле, ойе. 


7. — Ново-Француски. .орейль (огсШе). 
8. — Лигло Саксонский. .эаръ. 

9. —Лиглински . . . зиръ (саг). 

10. — Тевтоиски . . . «„оора. 

11. — Нижне.Германски .ооръ. 

12. — Германски . . . с„ооръ (от). 

13. — Голландски ‘° * ‘ооръ (00г). 

14. — Датски * * * * ‘эре (6ге). 

1:5. — Исландски. . . с„вире (сугс). 

16. — Шведски . . . сэра (оега). | 
17. — Фризски .’. . с„уръ. м 
‚18. — Волошски . . . урехе. 


‚19. По Чухонски . . . корва. 
20. — Корельски . . . корва. 
_ 21. — Эстляндски. . . карзвъ. 
22. — Олонецки. корву. 


Примчание. 


Корень сей хотя и. весьма различенъ съ 
первымъ, однакожъ вБроятно есть не иной, 
какой, но тотъ же измЬнивиийся. НЪкоторые 
признаки то похазываютъ. Въ Германскомъ . 
ой" сохранилась буква Л (соотвЪтствующая 
нашей х), хотл и невыговаривается. Итакь 
наше ух и ихъ ой весьма между собою бли- 
зки, показываютъ одинакое начало, и раз- 
нятся только тЬмъ, что наше имЪеть окон- 
чан1емъ букву 0, а ихъ букву г. Прочше язы- 
ки, удерживая оную и откинувъ буквух (ра- 
вно какъ и мы иногда откидываемъ: ухо и 
_ уши, оплеуха и оплеушина, а не оллеухшина), 
стали вмЪсто аухрисб, ахрекко, говорить ау- 
рисб, орекк1о, и проч. Такимъ образомъ слова. 
ихъ сдЬлались весьма различны, но един- 
ство происхожден1я ихъ примЬтно, какъ по 
начальнымъ ихъ буквамъ ау, 0, эа, у, такъ 
и по отнятию оть нихъь буквы х или (1, ко- 
тгорую естьли присовокуплять къ нимъ, то 
сходство съ перзымъ корнемъ вездЬ ока- 
жется. Чухоиск!л слова корва, корбу, и проч, 
потому могутъ причислены быть нъ сему кор- 
но, что въ нихъ находится тотъ же слогъ ор* 
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24. ЛОБЪ. 
\ | 

13. По Славенски . . . лобъ, чело. 
2. — Малоросс:йски . . лобъ. 

3. — Суздальски .„ . . лобъ, 

4. — Чухонски . . . добу. 

5. — Сербски . . . . чело. 
6 


ав Иллир!иски . . « Дело. 


7. — Богемски . . . Жжело. 
8. — Вендски . . ... чоло. 
9. — Сорабски. . . . чоло. 
_10. — Полабски. . . . . чолдо. 


11. — НЖашубски .’. . . чоло. 

12. — Польски . . . . чоло, чебъ. 
13. — Авгански . . ‹. . ОЧоле. 

14. — Монгольски . . . цохо. .. 
15. — Норяцки . . . - кытчалъ. 
16. — Чукоски . .’ . кытчалъ. 
`17. — Жамч. ры . гуугелъ. 

18. — Китайски . . . . келу. 


ПримБчане. 


Си два сослова лобб и село не многими 
языками повторяются. ВсЪ проч!е даютъимъ 
разныя назван!я: по Эллински метолонё, (иёто- 
лоу) по.Латински фронсб, по Готииски ланна, по 
НЬмецкистирн®, по Еврейски мецахб, по Араб- 
ски джибино, и такъ далЪе, которыя не подхо- 
дять ни къ какому Славенскому слову. ЗамЪ- 
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‘тим только, что Итал1янцы подъ словомъ 
теста, разумфютъ голову, а Португальцы, 
лобъ. На многихъ языкахъ голова (см. с!е 
слово} называется лен®, леннб, ланк®, м проч. 
апо Гот1иски, Шведски, и Датски ланна, ланде 
значить лобъ. По Итамянски лице назы- 
вается волто, а на Вогульскихъ нарьч!яхъ 
подъ словами велто, вылто, разумЬютъ лобъ. 
Мы для того приводимъ с1е на видъ, что и 
здЪсь въ назван|:лхъ частей головы примЪ- 
чается такое же смЬшен!е, какъ и въ род- 
ственныхъ именахъ. 


25. ВОЛОСЪ *). 


Первое семейство. 


г. По Славенски . . . власъ, волосъ, 
_2. — Славеио-Венгер. . влассъ. | 
3. — Илир!ски . . . власъ, коссе. 
4. — Богемски . . о. - власъ. 

5. — Сербски . . „о. бласъ, коса, кика. 
6. — Польски . . . . влосъ. 

7. — Малороссйски . . волосья. 

8. — Нашубски .„. . . влуссе, 

9. — Полабски . . . Флассеръ. 

10. — Вендски . . ‹. . лосси. 

11. — Сорабски. . . . воссоа. 

12. — Суздальски . . . велисокъ. 





*) Мы уже въ иномъ м$Ъст$3 (см. чать МУ. 
стран. 82) сказали, что в04осё происходитъ ошъ 
глагола делу, а борода или брада ошъ глагола бреду. 


` 
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ПримЪчан!е. 


Въ семь корнЪ повторен!е всфми язы- 
ками одного и того же слова ни мало ке со- 
мнительно. Въ Вендскомъ лосси выпущена бу- 
ква в; въ Сорабскомъ шо жъ буква л (т. е. 
изъ вло саБлано в0). Суздальское велисокб 
есть наше волосоко. 


Второе семейство. 
‚. По Латински . . . . пилусъ. 
2. — Роман. и древ.-Фран. пелъ. 
. — Ново-Франц. . . . пуаль [ро|]. 
. — Валезански. . . . пеи. "_ 
. — Италянски. . . . капелли. , 


3 

5 

6. — Неаполитански _. . капилле. 
7. — Испански . ‹. . . хавел1о. ‚ 
8 


. — Португальски . . . кабелло. 


ПримЪчан!е. 


Въ семъ корнЬ Латинское лилусб под- 
ходитъ близко къ Славенскому в07л066; про- 
ч1е языки очевидно съ разными измЪнен!я- 
ми повторяоть Латинское слово. ЗВъ Ита- 
ллянскомъ (то жъ и другихъ) приставленный. 
къ лелли слогъ ка вЬроятно есть: отрывокъ 
отъ слова кало (голова). 


‚ Трепае семейство. 


1. По Якутски . . . . ‹. абъ. 
2. — Лезгин. рода джаръ . расъ. 
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3. По Армянски . . . мазъ. 

4. — Тат. Башкир. плем. — сясъ, сачъ, 

5. — Калмыцки . . . . усенъ, ыссынъ. 
6. — Монгольски . . . ыссы, носу. 

7. — Эстляндски . . . 1уседъ. 

8. — Чухонски °. . . ивуса. 

9. — Чувашски . . о. С10съ. т 
10. — Зырянски . . . Прси. ь 


11. — Пермякски . . . 10рсъ. *) 


ПримБчане. 


Якутское асб (къ которому. проче при- 
бавили, иной р, другой м) легко можеть 


‚быть отрывкомъ отъ слова влась, или есть 


повторен1е слова усы, которое хотя по мо- 
ему мнЬи!о происходить отъ усты или уста, 
поелику на устахб растутъ, однако суть 
также волосы, и потому могли въ другихъ 
языкахъ быть приняты за волосы на голо- 
вЪ. — Мноше изъ Татарскихъь и. другихъ 
языковъ изъ сясб, сдЬлали саб, сацеб, **), 
2450, сашо, цац®, тзацф, шошф, и проч. 





*) Мы всклокоченные волосы называемъ врогики, 
взберошить. Рыбу, имЪющую на спин крыло, 
подобное ‚ когда ‘поднимается ‚ стоящей дыбомъ 
шерсши или волосамъ, называемъ :0ршб. 

*“) Вывемъ здъсьбукву у изъ средины и посша- 
вимъ вл» переди, выдешьъ Руское слово усасб, то 
есть имфюший на устахб или губахь усы или. 
волосы. № 
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26. ЩОКиИ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . . . щеки, ланиты. 
И 

2. — Славено-Венгерски . щеки. 

3. — Малоросс1йски . . жщови. 


4. — Суздальски. . . . щоки, 
5. — Зырянски . . . ‹. щЩови, 
6. — Пермякски. . . . щоки. 
7. — Мордовски. . . о. щокатъ, чама. 
8. — Цыгански . . . .. шока. 
9. — Манжурски . %. . шакшаха, 
10. — Вокшански . . о. шШама. 
11. — Англо-Саксонски —. чеке, чеакъ. 
12. — Англински . . о. чиксъ [сВесКз]. 
13. — Фризски .. ... сике. 
14. — Чухонски . . . . шокк.. 
15. — Романски и древне-Фр. дэжэсъ. 
16. — Ново-Француски =. жуэсъ [013]. 


ПримЪчан!е. 


Корень сей не многочисленъ, потому что 
мног!я Славенск1я нарЬч!я изъявляютъ сло- 
во с1е хотя Славенскими же, но у насъ иное 
значашими именами, какъ то: по Иллир!й- 
ски образ ‚, по Сербски образы, по Волош- 
ски 0брасо, по Богемски лице, по Вендски 
лицо, по Польски лолиски, по Ирландски 
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ллока (близкое къ ликб). Можетъ быть стран- 
но покажетсл, что мы Француское слово 
жу2со (которое пишется /0и65, а выговари- 
вается жу) подвели подъ Славенское щоки, 
не имБ:ошее ни малЬишаго съ иимъ сход- 
ства; но возмемъ въ разсужден1е слЬдую- 
щее: наша буква щ не имфетъ ни въ какомъ 
языкЬ соотвьтствующей ей буквы, и пото- 
му необходимо должна быть замбняема мно- 
гими другими буквами. Посей причин иной 
замфнлеть ее (кажъ то по Чухонски и Цы- 
гански) буквого ш: (шоккф, шока), другой 
(какъ то Англичанинъ) буквою с (чиксъ). 
Француской, ни старинной ни новой языкъ, 
не иметь ни щ ни 5, и потому долженъ 
замЬнять сложност!ю буквъ джя или дэжи, 
говоря по старинному д2ж9266, а по ново- 
му жуэсб ()0ие5). Я не утверждаю сего точно, 
однако жъ изъ тысячи примБровъ можно 
усматривать, что не всякой языкъ выдумы- 
валъ свое слово, но что оное, одно и тоже, 
переходило изъ устъ одного народа въ уста 
другаго , всегда съ нЬкоторыми измЬнен!я- 
ми, и чрезъ то напослЬдокъ дЬлалось само 
отъ себл весьма отдаленнымъ. 


Второе семейство. ые 


1. По Кангатски о. о . о Наш. 
З. — Корельски Г ® ® о ® ® няге. 
3. — Татарски по ЕнисеБ . . ‚ няги. 
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4. По Семоядски въ Пустоз. окр. . *нягу. 
5. — Татарски на БарабЪЬ . . . .нагымъ. 


Третте семейство. ° 


1. По Тайгински. . . . . .. гоолуда. 
2. — Карасински . . . . . .хоглодо. 
3. — Ассански ‚ . . . . ‹. .Голанъ. 

4. — Котовски . . . . ‹. . $5 о холанъ. 
5. — Индостански въ Бенгал —. .галъ. 

6. — — въ ДеканЬ ее „Галь, 

7. — Индейски въ Мультань —. с: гелга. 

8. — Жолмьцки. . . . о. . о„халха. 


ПримБчан!е. 


С!и два корня сходствутотъ съ. двумя 
Славенскими сословами нагб и голь, ното- 
рыми щоки потому могуть быть называемы, ° 
что он, находясь между бровей и бороды, 
не обрастаютъ никогда волосами, и слБд- 
ственно въ отношен!и жъ нимъ всегда бы- 
ваютъ наги или голы. 


27. РОТЪ. 


Первое семейство. . 


:. По Славенски. . . . . роть, уста. 

2. — Вендски. . . . . . ротъ, рть, эртъ. 
— Малоросс1йски . . . роть. .' 

— Суздальски . . . ,ротъ. 

— Сланено-Венгерски . . ртъ, губа. 


пре 
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ПримБчан!е. 


Корень сей молочисленъ, не происходить 
ли рот отъ глагола рыть, означал рытвину 


или яму? 


ле 


© -з © 


10. 
1}. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 


17. 


18. 
10. 
20. 
21. 
20. 
23. 


С 


Второе семей 


По Иллир1йски . . 


Сербски ... . . 
Сорабски. 
Полабски . . 
Эллински . . о 
Ново-Гречески ... 
Латински & а № 
Тат. Башкир. Пл. . 
Чацкаго рода. . 
на БарабЬ . . 
около Казани . 
Мещер. Покол. 

Ногай. ПоколЪ. 
въ Тобол. Окр. 
По ЧюлимЬ. . 
Род. Каз. въ Кавк. 
по Енисеь . . 

около Кузнец. . 

Телеутски > зы & 


созвать 
Е оааый 


они 


Бухарски . . . 
— Трухмекски . . . 
— Киргиски . . . 
— Ингушевсви. = Я 


ий 


< 


ство. . 


. уста. 
. уста. 
„. густа. 


`. воиста. 


. стома (отбиа). 
.стома (отбио). 
. осъ. 

.аусъ. авусф. - 
. аусъ. 

. аусъ. 
.авусъ, агыст,. 
. авузъ. 

. авузъ. 

.аосъ, ауусъ. 
. агусъ. 

. ахзы. 

. аксымъ, аксемъ. 
. аксм. 
. оусъ. 
. агызъ. 
. агозъ. 
. авзъ. 
‚1истъ, багга._ 


3. 
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ПримЬчан!е. 


Единозвуч!е одного и того же назван1я 
въ столькихъ лзыкахъ не можетъ быть слу- 
чайнымъ. ВсЪ оные очевиднымъ образомъ 
съ нЬкоторыми измБиен!ями повторяютъ пер- 
воначальное слово. Приложимъ къ гречес- 
жому стома букву у, тогда ихъ устома ‘и 
наше устами совершенно сблизятсл. Приба- 
вимъ къ латинскому и другимъ языкамъ бук- 
ву т, тогда ост, ауст, и проч., будуть имбть 
великое сходство съ нашимъ словомъ уста. 
Но положимъ, что прибавлен1е къ симъ сло- 
вамъ буквы т не допустится; тогда ос, ацс, 
и проч., подойдуть къ нашему слову усы, 
которое (какъ мы уже и выше подъ словомъ 
волос5 говорили) должно происходить отъ сло- 
ва усты или уста, поелику на оныхъ растутъ.. 
ЗамЬтимъь еще ингушевсве сословы 1истб и 
и багга (сей послЪдн1Й повторяется многими 
языками: баге, бако, акб, и проч.): первый 
изъ нихь принавлежить къ сему корню, а 
другой къ другимъ языкамъ, какъ то къ 
Итал!янскому бокка, Испанскому бока, и проч. 


Третзе семейство. 


1. По Слав.-Венгерски . „губа, ртъ. 

2. — Богемски .`. .„. . „губа. _ 
3. — Кашубски . . . сгенба. 

4. — Польски . . . . сгенба, уста. 
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‚ По Мотирски . . . сгибтинъ, 


. — Ново-Голандски . .„1емба. 
— Басконски о. ® ® ® ауба, аба. 


5 
6. — Котовски . .“. сгобй. 
7 
8 


9- — Албански. . . . .гоя. 
10. — Волошски . . . „гура. 


в 


11. — Бретански . . . .гуеваръ. 


ПримБчан!е. 


Мы ужб неоднократно видЬли, что близ- 
и!я части тЬла въ разныхъ языкахъ часто 
пр!емлются одна за другую: такъ и здБсь 
подъ словомъ губы разумЪють ротб. 


Четвертое семейство. 


1. По Монгольски х 3: 5 № 2 
2. — Брацки (...... 
3. — Налмыцки а а 5 
44 — Тунгус. въ Енисей. окр. . 


5. — — въ Мангасей. округ . 
6. — — въ Баргузин. окр. Е 
7. — — Въ Верхне-Ангар. . .. 
8. — — около Охоцка .... 


9. — Ламутски пе Е 
10. — Чапогирски ...... 
11. — Юкагирски 5. 2. 4.2 А 
12. — Манжурски г ог а а 


13. нара Камашински ® ® ® ® ® 


ама. 
ама. 
аманъ. 
амга. 
амга, 
амга. 
амга. 
амга.. 
амга. 
амга. 
ангыа. 
аньга. 
ангъ. 


во 


14. По Тайгински . .. 
15. — Семояд. въ Томской окр. . 
— по рЬкЬ Кеть . 
— Обдорскаго . . 


26. — 
17. — 
18. — 


19. — 


а. = 
20. — 
23. зе 


24. — 


— Юрацкаго берега 


— Мангазейской окр. .. 
20. — На остров Маликоло . 


Ново-Каледонски 
Пермякски . . . 
Вотяцки .. о... 


Старо-Церсидски 


ПримЬчан{е. 


ангде. 
ангда. 
ангъ. 


.аингъ, 


нЬнгъ. 
намо. | 
бангунъ. 
ну-анья. 
имъ, эмъ. 
имъ, умъ. 
аонго_ 


По причинЬ находимаго во многихъ се- 
мействахь словъ съ Славенскими словами 
сходства, можетъ быть и здЪсь назван1е ама 
(отъь котораго пошли всЪ проч1я) произошло 
отъ Славенскаго яма, поелику ротб легко мо- 
жеть означаемъ быть симъ именемъ. 


1. На 


Пятое семейство. 


островахъ Марке. . 


2. — — Дружества . . 


т 


оз < м 


® 


— Общества . г. 
— Вангоо .... 
Ново-Зеландски =. 
Латышски . . . . 
Кривинго-Ливон. . 


Цыгански г а в = 


моту. 
моту. 
у 
уду. 
уту. 


мутте. 
муй.. 


10. 
11. 
12. 
13; 
14. 
15. 


36. 


17. 


18. 


10.. 


20. 


от. 


ро. 
23. 
24. 
25. 
26. 


27. 


` 


8 


а 


По Малабарски ‘. . „му. | 
Индейски въ ДеканЬ .му. 
Индост. въ Бенг. . 


Шведски . 
Тевтонски . 


Нижне-Германски 


Германски . 


Датски . . 
Голландски . 
Исландски . 


— Готйски . 
Англо-Саксонски . 


Англински . 


.му, мунъ. 

.мунъ [топа]. 

. мунтъ. 

. мундъ. 

.мундъ, мауль, 
[(поо4, тат]). 

„ мундъ. 

„ мондъ. 

. муннуръ, [пиоп]. 

. муносъ. 

‚ муеъ. 

. моуеъ, [той]. 


— Пимбрски . ... о маулъ. 
— Остл. Вассю. роду „1улъ. 
— — Лумпокол. Поко. .лулъ. 
— — около Березова .лулъ. 
— — около Нарыма —.лулъ.' 
— — по РЬкЬ ЮганЬ .лулъ. 
ПримЪчане. 


Нельзя не замфтить въ семъ корнЬ (ра- 
вно какъ и во многихъ другихъ) между столь- 
кими и столь отдаленными одни отъ другихъ 
народами толь великаго сходства въ назва- 
шяхь одной и той же вещи. Неоспоримое 
доказательство первобытнаго языка, господ- 
‘’ствующаго во всЬхъ прочихъ, не взирая на 
великое ихъ между собою различе. Впро- 
Часшь ХУ. 


6 
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чемъ мы не находимъ въ Славенскомъ лзыкЪ 
слбва подходящаго къ сему корню. Хотя 
начальныя слова моту по окончан!ю своему. 
и приближаются къ имени ротб, но перемЬна 
буквы р въ м такъ мало естественна, что 
не позволяетъь намъ сего утверждать. 


28. ГОРЛО. 


Первое семейство. 


‚, По Славенски. . ‚ горло, гортань. 
2. — Славено-Венгер. . горло, грло. 


3. — Сербски . . ‚, горло. 

4. — Малоросс!!ски . горло. 

5. — Суздальски о горло. 

6. — Богемски . . . грдло. 

7. — Иллир!иски . . гарло. 

8. — Цыгански . . .. цырло. 

9. — Польски . . . гарло, гаркъ. 
10° — Вендски . . « Киркъ 

11. — Бретански . . . гаргаденъ. 


12. — Басконски . . . гангарра 

13. — Испански . . . гарганта(багоата) 

34. — Литовски . . . г12эркле, гурклисъ 

15. — Кривинго-Ливон. . г1оркле. 

16. — Латински . . . о.гуттуръ, югулумъ. 
(бацаг, аси ат, 51а). 

17. — Португальски =. .гуэлла. 

16. — Ром. и Дрезне-Фр. .югулъ, гулъ. 

16. — Валезански . . „гауле. 

20. — Нижне-Германски .келе. 


21. — Германски . . «„Келе, гургель. 


са, 
23. 


‚24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
20. 
Зо. 
З:. 
‚32. 
33. 


ст 


35. 
36. 


38. 
39. 
о: 
`Д1. 
`Д.2. 


:43-. 


44. 
4.5. 
46. 
47. 
48. 
49. 
бо. 
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По Тевтонски... 


— Ново-Француски 


Лталянски . 
Персидски . 
Арабски . . 
Бухарски . . 
Армянски . . 
Калмыцки . . 
Монгольски . 


— въ БенгалЬ 
Вотлики 5. 
Гошиски а 
Волоиски . . 
Пермякски . 


Чухонски . . 
Эстляндски 

Корельски . 
Олонецки . . 
Лопарски . . 
Зырянски . . 
\Мордовски 

Мокшански . 
Чувашски . . 
Черемисски . 


Старо-Персидски 


Турецки .. 


Иидовски . . 
Курдски . . . 


. . хела, кверка. 
. горжь, гоз!2, голь 
(боге, зочег, спеше). 
. „гола (51а). 
. огулу, куллу. 
. „гулкумъ, хулкъ. 
. „гилю, килю, алка. 
. ‚кулъ, хрчахохъ. 
.‚ холъ, хонъ. 
. .холой. 


‚ гулукъ. ь 


Иидост. въ ДеканЪ.. гулла. 


. „гола. 
. „гуленъ. 

‚. «„Ггалсагга. 

. . гытланъ. 

. «„горшъ. 

. «гиртлакъ. 
.курку, кулку. 
.куркъ, керре. 

. ‚керо, кулку. 

. «.керой 

. .‚кирсъ, карасъ. 

. .курыдъ. 

. . Кургапаръ. 

. .„Куруапалъ. 

. „карланга. 

. „логаръ, лугаръ. 

. .куротъ. 


. „киру. 
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5:1. По Осетски ... . скюръ. 


52. — Дугорски . . . с„екуръ. 
53. — Халдейски . . %„груну. 
54. — Ингушевски . . „кярмыкви. 


55. — Ассир!иски . . .хорхорта. 


ПримЬчан!е. ь : 


Разсматривая корень сей, сколь ни отда- 
ленныл одно отъ другаго пайдемъ мы въ немъ 
имена, одчакожъ вообще примфтно, что всЪ 
оныя суть отрасли отъ одного и того же слова. 
Жоренныя буквы въ нихъ суть грл, изъ ко- 
торыхъ первая г, по близости произношен!я 
своего съ ки х измЪЬняется иногда въ оныя 
(какъ то видЬть можно изъ Славенскаго горло 
и Цыганскаго кырло), а двЪ послЬдн1я, иног- 
да первая р, иногда вторая л, выпускаются. 
Ежели мы въ Италянское гола, или Персидское 
гулу, или Латинское югулумб, или Армянское 
куло, иди Налмыцкое %0760, и проч. возвратимъ 
букву р, тогда будутъ онЪ: горла, гурлу, югур- 
лум5, курлЪ, хорл5, въ коихъ слово горло очеви- 
дно сохраняется; и напротивъ того, ежели въ 
Польское гаркб, или Француское горжб, или 
Корельское керо, и проч., возвратить букву 
л, тогда будуть онБ: гарклб, горлжб, керло, 
тожъ счевидно сохраняюш1я въ себЪ слово 
горло.Но если бы и не допустить возвращен] х 
сихъ буквъ, то и тогда всЪ имена корня сего 


$5 


подходили бы къ Славенскимъ словамъ, а 
именно тБ, кои не имЪють въ себЪ буквы р, 
таковыя , какъ гола, гулу, гуллу, и проч., 
нъ слову гулб (т. е. звукъ, голосъ), которое 
съ словомъ горло имфеть самоближайшую 
смежность; а тЬ, кои не имБлоть буквы л, 
таковыл, какъ гаркб, куркб, хорхорта, и проч., 
°жъ словамъ гаркать, каркать, харкать, кото- 
рыя тожь, яко дЬйств1я производимыя гор- 
ломб, имБлють неразрывную съ нимъ свлзь. 
Равнымъ образомъ и сословы одного и тогоже 
языкатожъ самое показывазотъ. Литовске г1эр- 
кле и гурклисб, Латинске гуттурб и югулумо, 
француск!е горжф и гоз{э, г20ль, точно также, 
какъ и Славенске горло, и гортань, проис- 
ходятъ оть одного. и того. жъ начала. Воз- 
мемъ самое отдаленинЪйшее слово, какъ то 
Черемисское логарб, лугаро, иперенесемъ на- 
чальный слогь ло въ окончан!е, ‘тогда бу- 
детъ гарло. Даже п въ Ново-греческомъ ларин- 
гасо (10097705) находимъ буквы составляюцИя 
слово гарла, такъ что переставя буквы л иг. 
одну намЬБсто другой вышло бы гарлинасб 
впрочемъ слово горло,. безсомиЬня есть зву- 
хоподражательное, поелику во-время сна или 
сильныхъ дыхан!й бываютъ слышны въ немъ 
звуки хр, гр, отколЬ и говоримъ храл5ть, 
хрил$ть, харкать, гаркать, и проч. 


86 
Второе семейство. —=- 


:. По Сорабски . . . врать. - | 
2. — Англински . . ..ерот, (Шгом, сие). 
3. — Англо-Саксонски . ерота. 


Трепае семейство. 


1. По Датски . . струбе. 

2. — Шведски . струпе. 

3. — Голандски стротъ, горгель, кеель 
($5гоь, богбеЬ Кее!) 

4. — Фризски . . страалъ. 


ы ПримЪчан!е. 


Жь слову струбе, и послЪдовавшймъ изъ 
него, близко подходитъ Славенское труба, ко-_ 
торое легко могло быть обращено къ озна- 
чен!ю горла, поелику оное дЬйствительно . 
сходствуеть съ трубою. (Сверхъ сего для 
дальнЬйшаго обълснен1я о сихъ двухъ семей- 
ствахъ смотри примЬчан1я на трете и чет-. 
вертое семейство подъ словомь и 


29. ЗУБЪ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . . . . зубъ. 
2. — Славено-Венгерски . . зубъ. 


3. По Сербски .. ... . 
4. — Вендски ... . .. 
5. — Сорабски ..... .„. 
6. — Малоросс!йски ... 
7. — Польски. ...... - 
8. — Нашубски .... . 
9. — Латышски. . -. о 


10. — Кривинго-Ливонсви . 
11. — Лезгински рода Акцугь 
12. — — рода Джаръ .. 
13. — — рода Хунзагь . . 


14. — Аварски ..... 
15. — Акушински . ›‚,.. . 
16. — Лимиски . . . .. 


17. — Остяцки около Нарыма 


18. — Семояд. Пустозер. окр. 
19. — — Обдорскаго округа 
20. — Остяц. по рькЪ ЮганЬ 
21. — — по рЬкЬ Тазь 


22. — Нойбальски .. .. 

23. — Якутски ..... 
24. — Ниргизски .. ... 
25. — Хивински г. 4 

26. — Турецки .. с... 
27. — Трухменски . . . 


28. — Татар. около Казани . 
29. — — Мещерлцкаго покол 
Зо. — — Башкирскаго плем. 
За. — — Ногайсваго покол. 
32. — — рода Казагь въ Вавк. 


‚ зубъ. 

. зубъ. 

. зубъ. 

. зубъ. 

. зонбъ. 

‚ зонбъ. 

. сообсъ. 

. собсъ. 

.зиби. 

. зиби. 

‚ паби, цави. 
цави, 

. цулве. 

.‚ цолъ, золволъ. 
‚ тиву. 

‚ гибЪ. 
.тибе, тиу. 
. теву. 

‚ тима. 

‚ темя... 
„тисъ, 

. ТИСЪ. 
‚тишь, дишъ,. 
„дишъ, 

‚ дишъ. 
.тышь, тЬшьъ. 
‚тишъ. 
„тишъ. 


. . ТЫШЪ, 


‚ диш. 
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33. По Татар. въ Тобольс. окр. . тишъ,пертыжь. 
34. — — Чацкаго рода . . «тишъ. 
35. ——по ЧюлимЬ . ‹. .тишъь 
36. — — по ЕнисеБ . . .„/.тишъ. 
37. —— на БарабЬ . . . с.тишъ. 


ПримЪчан!е. 


Между зу66 и тишб, конечно, нЪть ни- 
какого сходства; но естьли взять примЪчае- 
мое повсзоду измЬнен1е буквъ, а особливо 
такихъ, какьз, ци т, удобно произноси- 
мых, одна за другую, то переходъ изъ зу- 
бы въ зиби, цаби, тибе, тисб и тишдо, от- 
нюдь не отрицаеть вБроят!я, тЬмъ болЬе, 


что многе примЬры въ другихъ корняхъ 
тожъ самое подтверждазлотъ. | 


Второе семейство. 


1. По Нельтски . . . дантъ. 


2. — Бретаиски . . . деэнтъ. 


3. — Вальски . . . . дянедъ. 
4. — Коривальски . . данзъ. , 
5. — Эллински . . о. Одонде, (ббофб, вутоб). 


6. — Ново-Гречески 


донд1а, (666ушо.. 
7. — Латински ‚ ;. . . денсъ, [4спз]. - 
8. — Игал1янски . денте, [4егие]. 
денте. 

10. — Испански =. . . дэнте, [@1е04е], 
:1. — Португальски . . денте. | 


ь 
® 


9. — Неаполитански 


во 


13. По Роман. и древне- Фр. ‚ дентъ. 


15. — Ново-Француски . 
:4..— Валезански . . . 
15. — Гомиски .... 
16. — Англо-Саксонски . 
17. — Англински . . . 
18. — Тевтонски .:. 
19. — Нижне Германски 

20. — Германски . . . 
21. — Пимбрски . .. 
22. — Датски . . . . . 
23. — Исландски . .. 


24. -— Шведски `.. ... 
25. — Голландски . . . 
26. — Фризски . . м 
27. — Литовски . .. . 


28. — Волошски , ... 
29. — Албански . . ‚о. 
30; — Персидски . . . 
За. — Нурдски .. .. 


Зо. — Осетски . . .. 
33. — Дугорски . о... 
34. — Бухарски ... 
‚35. — Пыгански . . . 


36. — Индейски въ Мульт, 


37. — Индостан. въ Бенгаль 


38. — — въ Декань .. 
39. — Старо-Персидски . 
40. — Пеелвски . . . . 
дл. — Черкесъ-Кабардин. 


‚данъ [4ео|. 
.дипъ. — 


.® тунтусъ. 


.тоеъ, тееъ. 

‚ туеъ. 

‚ цанъ. 

. тэнъ. 

.цанъ, [таЪп]. 
.цанъ, ценгъ. 
.тандъ [14]. 


`о то ннъ. 


„тандъ. 

‚ тандъ. 

‚ таусъ. 

. дунтисъ. 

‚динте. = 

. деиба. | 

. дандунъ,тенданъ. 
‚ денанъ, тендашъ. 
‚ дандакъ, 

. дендакъ. 

.данъ, дянданъ. 

‚ дандъ 

‚ дантъ. 

‚ данть, датъ. 

. дантъ. 

‚ дентано. 
.ланданъ, кака. 
‚дзе, дза. 


а 


ца. По Еврейски. . . . с.шенъ. 

43. — ЯЖЖидовски. . . . с шенъ. | 

44. — Халдейсвки . . . «шину. 

45. — Арабски . . . . .синъ, синаанъ. 
ПримЬчан!е. 


ЗадЪсь также нЪФкоторыя порознь взя- 
тыя слова, какъ напримЬръ дэнте и сино 
ни мало не сходствуютъ между собою; но 
всЬ вообще очевидно показываютъ единство 
корня. Уже и то одно служитъ великимъ 
доказательствомъ, что во столькихъ языкахъ 
слово с1е начинается съ буквы Д, или съ 
близких къ ней произношенемъ ти ц (5). 
Могло ли бы с1е случиться, естьли бъ ка- 
ждый языкъ, особо отъ другаго, для назва- 
ня сей вещи изобрЬль собственное свое. 
слого? самыя отдаленн-йи!я изъ нихъ, та- 
ковыя какъ синб или шенб, могли измЬнить- 
ся изъ динб, тэно, подобно какъ с1и измБ- 
нились изъ дано, цано, и проч. Арапское синб 
по другому сослову синаанб далеко ли отхо- 
дить оть НЬмецкаго цанб, или Француска- 
го дано? Основываясь на сихъ соображе- 
н1яхъ, мы не можемъ даже и того отрицать, 
что бъ сей вторый корень не былъ одинъ 
съ первымъ ; ибо кахъ ни кажутся они раз- 
личными , но въ нЬкоторыхъ словахъ сбли- 
жазются. Напримфръ Полякъ изъ 306 сдЪ- 
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`лалъ з0нбб, то есть вмЬстилъ букву н; дру- 
ге, принявъ также спо букву и откинувъ 
6, могли изъ сего зон сдЪфлать цан, дан, и 
проч. сверхъ сихъ корней зу66 по Суздаль- 
°ски называется грызикб, очевидно отъ гла- 
гола грызу. На нЪкоторыхъ же другихъ язы- 
кахъ (какъ то по Зырянски, Вотяцки, Остгя- 
цки, и проч.) линб, лингб, ленкб, и проч., 
легко можеть быть отъ Славенскаго лень, 
послику зубъ имБетъ не малое сходство съ 
пнемъ. ПримЪчательно также Ассирйское 
кика съ Пеельскимъ кака, и Авганскимъ 
дахо. 


` 


30 ЯЗЫКУЪ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски 


(с о ЯЗыЪ. 

2. — Славено-Венгерски . . язинкъ. 
‚ 3. — Иллирски . . ‹. . езикъ 

4. — Богемски .. . . . гацикь, 

5. — Сербски . . . . . лзикь, езивъ. 

6. — Вондски. . . . ‹. о езикцъ. 

7. — Сорабски . . . . . язикъ, 

8. — Полабски . . . . . язикъ. 

9. — Жашубски . . . . . ензикъ. 
10. — Польски. . . . . гендзикъ. 
11. — Малоросс!йски . . . язикъ. 


12. — Суздальски . . . . язивъ. 
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13. По Армянски .. о. 5 дезу. 
14. — Черкесъ-КЖабардински. бзенъ. 
15. — Старо-Персидски. . . гезуе. 


Второе семейство. 


1. По Германски .. . :; . дуге. 

2. — Цимбрски . . .’. . о цунгь. 

3. — Тевтонски . . . . . цунгунъ. 
4. — Нижне-Германски . . . тунте. ‘ 
5. — Англо-Саксонски . . о Тунге. 
6.— Англински . . . . ‹. о. Тонг. 


7. — Гописки ее @ & Тугго. 
8. ет. Датски ° ® ® . . ‘о ® тунге. 
9. — Ислаидски '. . . . . ‹« Тунга. 
10. — ПЛведски шо в в Тунга. 
тт. — Фризски ее о О ТУунгъ. 
12. — Голландски | ® о `е ® °. . тонгъ. 
, Третзе семейство. 

т. По Эллински .. . . о глосса (74600е). 
°а. — Ново-Греческии . . глосса (746о0а)- 

3. — Кубачиски . . . . Г06Ъ. 


Четвертое семейство. 


‚По Латински . . . + лингва [Побоа). 
2. — Итамински . . , . лингва [Носоа}; 
3. — Басконски ее о мМмига, 

4. — Португальски . . . линтуа, 

‚5. — Неаполитански . . . денгва. 
6, — Испански. =. . . . ленгва [1еобща]. 


, 


7. По Роман. идрев. Франц. . ланго. 


\ 
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8. — Ново-Француски 
9. — Валезански 
10. — Литовски 
тг. — Волошски 
то. — Акушински 
13. — Малайски 
_ 14. — Явански . 
15. — Тонкински 


© 
, 


` 


. лангЪ [ап5че]. 
. линга. 

‚ л1энувисъ. 

. лимба. - 

. лимци. 

. лида. 

. лада, уюлида. 
. лузй. 


Пятое семейство. —- 


:. По Персидски 


2. — Нурдски . 


3. — Авгански . 


4. — Индейски въ Мульт. 
5. — Индост. въ БенгалЪ 
6. — — въ ДеканЬ 


7. — Цигански 

8. — Балабански- 

9. — Бомански 
10. — Бухарски . 


зубанъ, зубуништъ, 
забонъ. 

себанъ, бзекъ. 

жиба. 

джубанъ, дебъ. 

джиббъ, таалъ. 

жибу. 

чибъ, чебъ, 

шиба. 

ша. 


‘зюбанъ, тилъ. 


Шестое семейство. 


1. По Еврейски 


. 
3. 
4. 
5. 


Халдейски 
ЯКидовски 
Сир!йски 


Арабски .. 


- лашонъ. 
лишну. 

лашонъ. 

лешонъ. 
лизаанъ, лезанъ. 
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Седмое семейство. 


т, По Пеелвски ... . гуоба, гозуанъ *). 


` 


Осмое семейотво. 


т. По Татарски около Казани . тЬлъ. 

2. — — Мещеряц. покол. . тилъ; тылъ. 
3. — — Башкирскаго плЬм. . телъ. | 
4. — — Ногайскаго покол. . тилъ. 

5. — — рода Казагь въ Кавк. . тилъ. 

6. — — въ Тобольской окр. . телъ, тилъ. 


7. — — Чацкаго роду . * . тилъ. 
8. — — по Чюлимь . . . . тиль, 
‘9. — — по ЕнисеБ. . . . . тылъ. 
10. — — около Кузнецка . . тилъ. 
11. — — на БарабЬ . . . . тьелъ. 
то. — Нангатски. . . . . о. тель. 
13. — Телеутски ое о ТИЛЪ. 
14. — Хивински . . . ‹ * делъ. 
15. — Виргизски . . телъ. 
‘16. — Якутски . . . тылъ. 
17. — Трухменски . . тлъ, 


18. — Турески . . . дилъ. 
30. — Машдански . . дела. 

20. — Чохонски . . щели, чФли, вели. 
21. — Эстляндски . . кеелъ. 

22. — Корельски . . з\яли, кеали. 





*) См. разсмошр$в1е сихъ корней въ Акаде- 
митескихб Извбспияхб: Часть Х, стран. 174, или 
въ собранйи сочиненй моихъ: часть ХТ, сшран. 


330. 


23. По Олонецки . . кели. 


24. — Пермякски . . кылъ. 

25. — Мордовски . . желъ. 

26. — Мокшански . . келъ. 

27. — Вотяцки . . . кылъ.. 

28. — Монгольски ... кылё, кале. 

29. — Налмыцки . . келёнъ, келинъ, 

30. — Брацки ... _кылинъ, 
ПримЬчание. 


С! сълишкомъ девяносто языковъ или 
нарЬч!й, разныхъ по веливому пространству 
земли разсфянныхъ народовъ, показываютъ 
ясно, какъ между собою, такъ и въ отноше- 
ня къ Славенскому языку, великую соотвЬт- 
ственность. ПослЬдн!е изъ нихъ тритцать 
° лзыковъ (равно какъ и каждос другое семей- 
ство или корень) очевиднымъ образомъ пов- 
торяютъ одно и тоже слово. НЬкоторыя дру- 
г1я назван!я, какъ то 'Туигустя и Камчадаль- 
в1л: сола, соли, есела, дысилб, нисыло, и проч-. 
хотя перемфною начальныхъ буквъ и далеко 
отъ сихъ лзыковъ отступаютъ, однако жъ 
окончан!ями ола, оли, ела, ылб, сходствуютъ 
съ ними, ВсЪ слова с1и единозвучны съ Сла- 
венскимъ словомъ т$ло, которое легко могло 
обращено быть къ разумЬн!о подъ нимъ 
языка, отличающагося отъ общаго слова тбло 
тмъ, что не иметь въ себЪ костей. ЗамЪЬ- 
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тимь здЬсь еще нЬсколько обстоятельствъ, по- 
казующихъ вмЬстЬ со многими другими, что 
всЪ языки происходятъ отъ одного, поелику, не 
взирая на великое ихъ различие, часто, оди* 
—-накими словами одинакое или смежное понл- 
те изъявллють. ЗдЪсь видимъ мы, что по 
Индостански въ БенгалЬ лзыкъ называется 
двумя сословами: джибф, и (согласно со всЪми 
сего осмаго корил словами} таалф, которыя 
оба подходятъ къ Славенскимъ словамъ зу66, 
и тфло. Датской и Шведской глаголы 22, га 
значатъ говорить. Наше простонародное тала- 
лакать, тоже (а можетъ быть и толковать, 
толкф, отсюду же). Но говорить и язык суть 
два весьма смежныя понят1я. Корела, Олон- 
чане, и проч. подъ словами келли, кели, их 
проч., разумфютъ языкб, а у НЬмцевъ, Гол- 
ландцевъ, и проч., подобныя же слова ДеШе 
ФП, означають горло; но языкб и горло суть 
вещи близк!я между собою (см. подъ сло- 
вомъ горло). 


Зт. БРАДА. 


Первое семейство. 


:. По Славенски . . . .. брада, борода. 

2. — Славено-Венгерски . брада: | 
‚ — Иллирйски . . . . брада. 
4. — Богемски . . . . . брада. 


© 


_ 26. 
27. 
28. 
29. 
Зо. 
Зт. 
32. 
33. 


34. 


. =— 
. — 
. =— 
о Е 
® Фрекен 


велит 
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‚ По Сербеки 


Вендски .. 
Сорабски . . 
Полабски . 


Кашубски 


Польски . 


Малоросс1йски . 


Кельтски . 
Бретонски 
Басконски ‹. 
Вальски 


Корнвальски 


„Латински 


. — 'Итамянски . 
. — Неаполитански. 
. — Мспански 


'’Португальски 


Роман. и древне- Франц. 


Ново-Француски 


Валезански 


— Англински 


— Нижне-Германски . 


'Тевтонски 


— Германски 


бизииникй 


Часть. 


Пимбрски . 


Голландски , 


Фризски 
Литовски . 
Латышски 


ХУ. 


. — Англо-Саксонски 


брада. 
брода. 
брада. 
брада. —.. 
бруода. 
брода. 
брада. 
барвъ. 
барвъ. 
бидарра. 
барвъ, ара, 
бяръ. | 
барба (ЪагЪа). 
барба (ЪагЪа). 
барва. 


. барба. 


барба. 
барвъ. 
барбъ (ЪагЬе). 
барба. 
беардъ. 
блрдъ, (Ьсага). 
партъ. 
бартъ. 
бартъ (Баг(). 
бартъ. 
баардъ (Ъаага). 
бердъ, | 
барцда. - 
барзда 
7 
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35. По Кривинго-Ливонски . барцда. 


36. — Волошски . . . . . барбы. 

37. — Чухонски . . .. * парда, парта. 

38. — Корельски . . . .. парда. 

39. — Олонецки . . . . . парду. 
ПримЪчане. 


ВсЪ сзи языки очевидно повторяютъ одно 
и тоже слово. Итал1янское фа’ба въ пря- 
момъ смыслЪ означаетъ бороду, въ иноска- 
зательномъ же насало, истосникб. Се под- 
тверждаетъ происхожден!е Славенскаго слова 
брада отъ глагола бреду (см. волосъ), то есть 
исхожу, поелику исхожден!е всегда бываетъ 
оть н‚коего начала или источника. 


Второе семейство. 


1. По Венгерски . . . ‹ о. сакалъ. 
2. — Мордовски . . . +. + бавалъ. 


3; — Мокшански . ‹. . . ‹+ Сакалъ, 
4. — Чувашски . о. о # « Согалъ. 
5. — Турецки . . . . . 5 Сакалъ. 
6. — Татар. около Казани. . сакалъ. 
7. — — Мещеряц. поколЪн!я,  сакалъ: 
8$: — — Башкир. племени —. сакалъ, 
д. — — Ногайск. поколЬн1я : сакалъ. 
10. — — рода Казагь въ Кавк. . саккалъ. 
11. — — въ Тобол. округ. —. сахалъ. 
12 — — Чацкаго. роду . . сакулъ, 
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13. По — по Чюлимь . . сагалъ. 
14. — — по.Енисею . . . сагалъ. 
15. — — около Кузнецка —. сагаль. 
16. — — на БарабЬ .„. . . сагалъ. 
17. — Кангатски =. о. . ‹. цагалъ, 
18. — Телеутски . . . . . сагалъ. 
10. — Бухарски . . . . $5 сахалъ. 
20. — Хивински . . . о о сакалъ. 
от. — Ниргизски . . ‹. ‹. сакалъ, 
22. — Трухменски . . . 5 сакалъ. 
23. -— Монгольски . . о .„ бсахулъ. 
24. — `Брацки . . о ®  Хакалъь, 
25. — Налмыцки .„ : ‹. $5 сахалъ. 
26. — Манжурски . . . . салу. 
27. — Лопарски . . . . . скаутья, 
28. — Датски . ое о бить, 


29. — Шведски . . . . . скегъ. 

30. — Исландски . . о. . сюатъ, (6105), 

З1. — Пампангски ‚ . . . баба. 

32. Талагански .„ . . . баба. 
ПримЬчанйе. 


Назван!я сакалб, сакала, и проч., под- 
ходят весьма близко къ Славенскому скула 
означающему кость, составляющую бороду. 
Четыре передъ двумя послЬдними слова, хо- 
тя окончанлемъ различны, но начальными 
буквами своими сходствують съ словомъ 
скула ПослЬдн1я же два вброятно изъ бага, 


выпустя г, сдБлались баба. 
ж 
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"“Третёе семейство. 


1. По Армянски . . . с. морусъ,мирусъ. 
2. — Эрзо-ПШотландски =. феусогъ. 

3. — Татарск:около Черд. . туспунъ. 

4. — — по рЬкЬ ЮганьЬ . . тусъ. | 
5..— — Лумпокольск. пок. . тусъ, ачъ. 

6. — — Вассюганскаго род.. тусъ. 

7. — Вотлцки . . . . о тушъ. 

8. — Остяцки около Берез.. тушъ. 

9. — — около Нарыма . о. тушъ. 

10. — Зырянски . . . . тошъ. 
11. — Пермянски . . . . тошъ. 
12. — Тавгински . . . . нюнгъ-гуссенъ. 


ПримЬчане. 


Въ словахъ сихъ кореянымъ слогомъ на- 
ходимъ мы слогь усб. Въ Славенскомъ язы- 
кЪ слово Усб или усы, происходящее отъ 
уста, означаеть волосы на верхней губЪ: 
слЬдовательно весьма смежные съ волосами 
называемыми бородою. Ежели Армянское 
морусо разложить на наши морда и усб, то 
выдеть самое близкое поняте о словЪ бо- 
рода. Тожъ самое можемъ сказать и о Тав- 
тинскомъ слов, сличая его с» нашими ню- 
ни и усы. (Сверхъ сего сличимъ с!е трет!е 
семейство съ'гретьимъ же семействомъ подъ 
словомъ 601066 (см. се слово) › то увидимъ 
желикое между ими сходство. Итакъ, вни- 
вая въ с1е, вездЬ происхожден1!е языковъ, 


ТОТ 


не взирая на разность. ихъ, примЪчается отъ 
одного первоначальнаго. Самыя отдаленнЪй- 
пя одной и той же вещи назван!я незчо- 
кажутся намъ иными, когда подведемъ ихь 
одно подъ другое. НапримБръ феусогб или 
тусб вмфщають въ себЪ имя 166, но оче- 
видно происшедийя отъ тусб, слов тушо , 
тошф, не показывають ужё сего корня. 


Четвертое семейство.. 


1. По Семояд. въ Пустоз. окр. ..мунопъ. 
2. — — въ Обдорскомъ округ. . мунычъ. 


3. — Карассински. . . .’. мундутинъ' 
4. — Таигински . . « & э Мундученда. 
5. — Моторски ...... мундуджянъ. 


6. — Семолд. Нарымск. округ. . унде. 
7. — — Тимскаго рода... _. гунде.. 
8. —— по рЬкь Нет... унде, 


` 


°ПримБчан!е.. 


И здЪсь, при, многихъ другихъ подо- 
бныхъ примЪБрахъ, не можемъ безъ замЪча- 
н1я пропустить, что окончаня оц, ыб, и 
проч., могли измфниться изъ усы, а слово 
мунду, съ отрывками своими унде, совер- 
шенно сходствуетъ съ НЬмецкимъ типа, ротъ, 
(см. с1е слово). Итакъ опять усы или воло- 
сы подъ’ртомъ означать точно бороду, 
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320 ШЕЯ. 


Первое семейство: 


т. По Славенски 
2. — Сербски . 


3. — Малоросс1йски 


4. — Суздальски. 


5. — Славено-Венгерски- 


6. — Польски . 
7. — Вендски . 
8. — Сорабски . 
9. — Кашубски . 
10. — Черемисски 


т. — Вогульск.по рькЬ Чюсов. | 
12, — — въ Верхотурскомъокр. 


13. — — около 'Чердыма 


14. — — около Березова 


15. — — около Нарыма 


® 


16. —— по рЬкЬ Югань . 


17. — — Лумпокольскаго покол. 


18. — Мордовски . 


19. — Мокшански 


20. — Зырянски . 
21. — Пермякски 


, 


шея; выя. 
шея. 

шея. 

шея. 

шей. 

пил. 

пя. 

пил. 


пия. 


шуй, шо. 
шубло. 
шипло, 
шеблунъ, 
шопло. 
шибулу. 
сабылъ, с&-_ 
пылъ. 
савелъ. 
савелъ. 
сяодексъ , 
сявдексъ. 
сялюдасъ, 
сялдасъ. 
съылы, 
селы. 
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ПримЬчан!е. 


Какъ ни далеко въ’ семейству семъ по- 
слЬдня`назван!я отходять отъ первыхъ, одна- 
ко жъ единство ихъ весьма примЬтно. Че- 
ремисское шуй, измЪнившееся изъ шея, лег- 
ко могло въ нарЬчйяхъ Вогульскаго лзыка 
еще боле измфниться въ шубло, шибулу, 
саббылЪ , савел5, и проч. Въ Мордовскомъ 
сяодексо слогъ сяо легко могь быть шепеле- 
ватымъ выговоромъ слбва шея съ присово- 
куплешемъ окончан!я дексо. Проч1я отъ ие- 
го еще далЪБе измЬнились. Скажемъ еще и 
то, что естьли бы гдЪ какое слово и на- 
шлось отъ инаго начала происшедшимъ, то 
малое число таковыхъ словъ при множествЬ 
другихъ, ясныхъ, не могло бы ни малЬйше 
поколебать главнаго о. семъ завлючен]я. 


Второе сежейство. 


1; По Чувашски . . . о мый, 

2. — Эрзо-Шотландски . . муинелъ. 

3. — Ирландски. .’. -„ .„ муни!олъ. 

4. — Татарски около Казани. муинъ, боинъ, 
5. — — Мещеряцкаго покол.. муинъ. 

6. — — Башкирскаго плем. . муинъ, маонъ. 
7. — — Ногайскаго покольн... мо1онъ. 

8. — — Чацкаго рода. . . муину. 

9. — — по Енисеь . . о Моину. 

10, — — въ Тобольской округ.. пуенъ, буинъ. 





{ 104. 


11. По — рода Казагъ въ Кавк.. боини. 

12. — — на БарабЪ . . . . боинъ. 

13. — Бухарски . ; . . . буй, карденъ. 
14. — Турецки . . . . . боинвъ. 

15. — Киргизски . . . . о муйнъ, 

16. — Якутски . . . . о мойнъ.. 

17. — Трухменски . . . . боёнъ. 

18. — Цигански . . . . . МЭнЪ. 

19. — Старо-Персидски . . менадотре. 

20. — Пеелвски . . . ‹. . дъюлманъ, гар- 


| дунъ. 


_ПримЪЬчане. 


\ 
} 


Хотя `с1е второе семейство весьма раз- 
личествуеть оть перваго, однако жъ, видя 
происхожден1е многихъ семействъ отъ Сла- 
венскихъ словъ, не льзя отрицать, чтобъ 
шея или выя не могло измЬниться въ мыя 
или мый, муино, боинб, и проч. Въ ниже- 
слЬдующемъ семействЬ увидимъ мы: новое 
тому подтверждение. | 


Третзе семейство. 


1. По Богемски =. . . грдло, кркъ. , 
_ ©. — Кельтски . . . ‹ толь. = | 
3. — Латински . ‘’. . о коллумъ [соПат]. 
4. — Италянски °. . . колло [соЦо]. 
5. — Неаполитански . . куолло. 
6. — Испански . . . . куелло [сиеПо). 
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7. По Романск. и древ. Фр.. 
8. — Ново-Француски. . 


°9. — Валезански 
30. — Чухонски 


11. — Эстляндски 


ку, колъ, 

ку, коль [соп, со]. 
кау. 

каула, кахла. 
каэлъ. 


12. — Корельски . . . . каула. 

13. — Олонецки . . . . каглу. 

14. — Авгански . . . . малкалае. 

15. — Гописки . . . . галсъ. 

16. — Англо-Саксонски . . галсъ. 

17. — Тевтонски . . . .„ гГалсъ. 

18. — Нижне-Германски о. галсъ. 

39. — Германски . . ‹. . галсъ [а]. \ 

20. — Пимбрски . . . . галсъ. 

21. — Датски . . . . = Галсъ, 

22. — Исландски . . . . галсъ. 

23. — Шведски . . . 5 галсъ. 

24.. — Голландски . . о Галсъ, нукъ. 

25. — Фризски . . о о Галсъ, 

26. — Литовски . . ‹. . какласъ, 

27. — Латышски ‚, . ‹. ‹ каклисъ. 
28. — Кривинго-Ливонск. . паклусъ. 

ПримЪчан:е. 


_ Семейство с1е сближается съ Славенскимъ 
словомъ горло (см. подъ симъ словомъ пер- 
вое семейство съ примЬчашями на оное). 
О6Ь сш части горло и шея суть ближайппя 
между собою, или лучше сказать составллю- 
ия одну и туже часть тЬла, и потому въ 
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разныхъ языкахъ легко могли быть приняты 
одна за другую. Въ названяхъ ихъ тожъ при- 
мЪчается: ежели мы въ какое либо изъ нихъ 
напримЪръ въ Кельтское голф, или Итал!ян- 
ское колло, или Латинское коллумб, и проч., 
помЪстимъ букву р (ибо часто видимъ мы, 
что въ одномъ и томъ же словБ иные языки 
и даже нароч!я произносять находящуюся 
въ немъ букву, а друге выпускають ее), то 
выдутъ горлб, корлло, корллумб, имена мало 
измбнивийяся изъ Славенскаго горло. ДалЪе 
всЪхъ отступило оть сего НЬмецкое (и дру- 
гихъ языковъ) слово Лаб; но естьли и въ 
оное включить букву г, то Лагё будетъ тоже 
не далеко отъ горло. 


. 


Четвертое семейство. 


1. По Персидски . . карданъ, горебанъ. 
2. — Нурдски . ... керденъ, исту. 

3. — Бухарски . . . керденъ, буй. 

4. — Андйсви . . о. гару, хартоль. 

— Индей. въ Мульт.  герденъ. 

— Индост. въ Бенг.  герденъ, гола. 

— — въ ДеканЪ. —. гулле. | 

— Малабарски . . герденъ. 


о < м 


ПримЪчан1е. 


Сличая семейство с1е съ первымъ се- 
мействомъ подъ словомъ горло (см. с1е слово) 
находимъ, что какъ части тЬла, означаемыя 
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именами горло и шея, близки между собого, 
такъ и назван!я оныхъ сходны: вездЬ еди- 
нозвуч!е горл, гарл, гар, гер, кер, кир, кур, 
или съ выпускомъ буквы р, гол, гал, гул, 
кол, и проч., такъ что здравый разсудокъ 
ни коимъ образомъ не можетъ приписать сего 
скорфе случайности, нежели измЬнлемому 
повторенйо одного и тогоже слова. По Ил- 
лир!йски шея называетсл вратбо, поелику го- 
лова на ней вращается. Симъ же словомъ и 
по той же причинЬ Поллки называютъ лолюсб, 
а Сорабы и Англичане горло(см. подъ симъ 
словомъ второе семейство). Естьли мы Ста- 
немъ замЪчать, отъ чего въ одномъ и томъ 
же языкЪ одной и той же вещи бывають 
два, три и боле назван!й, то усмотримъ, 
что оное происходитъ или отъ заимствован!я 
изъ составляющихь разныл семейства ялзы- 
ковъ двухъ смежныхъ между собою понят и, 
или оть возвращен1я въ прежн!и языкъ того 
жъ самаго слова въ иномъ видЬ, то есть 
весъма измЬнигшимся. НапримЬръ здЬсь ви- 
димъ, что шея по ВНурдски называется кер- 
дено или исту, по Бухарски кердено или буй 
по Индостански гердено или гола. Три первыя 
пазван!л (кацъ`мы ужб видЪли) пошли оть 
Славенскаго назван:я горло; три послЬднйя: 
исту, буй и гола, не сходствують ни съ пер- 
выми, ни между собою. Откуду же онЪ? но 
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мы ужё не однократно замфчали, что близ- 
ж1я и смежныя понятя часто у разныхь 
народовъ пр1емлются одно за другое. Устё, 
гузы, ротъ, горло, шея, суть части тБла 
непосредственно соединенныя: отселЪ слово. 
исту могло произойти отъ уста, буй отъ 
выя, голо и герденб отъ горло. По’ Голланд- 
ски шея называется тремя именами: догбеёь 
Аееф м 5706. Второе изъ сихъ словъ могло 
измЬниться изъ перваго, тоесть изъ оконча- 
н1я онаго 4е[, сдЪлаться Деей (равно какъ и 
Француск!я ро’ве, робег, со[, сои. См. третме 
семейство подъ симъ словомъ); но послЬд- 
нее 52гоё, или Англинское 2гоаё, или Итамян- 
ское 5{7022а, есть ифкое оть инаго понят! я 
произведенное слово. 


33. ПЛЕЧО. 


Первое семейство. 


}=8 
® 


По Славенски . ‘плечо, рамо. 

— Малороссйски плечо. 

— Суздальски . плечо. | 
— Славяно-Венгер. плечъ. 

— Сербски . „ плетье, раме. 

— Польски . . рамь, лопатка. 
— Богемски . рамена, лопатки. 
— Вендски . . рам. 
— Сорабски —. раме. 
— Жашубски. . ремйя. 


йе - 


о®Ф оч ол о 


8 
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11. По Иллир!Йски . ‘рамме. 

12. — Нривинго-Лив. плекцусъ. 

13. — Латышски . плетци. : 

14. — Литовски —. петисъ. 

15. — Армянски . печъ,усеръ, параноцъ. 


Второе семейство. 


1. По Кельтски . . о. Палфайсъ. 

2. — Итамянски . . . спалла (зраШа). 
— Испански . . . Эспалда (езра!а). 
— Француски . . . эполь (в6раще). 
— Валезански . . . эполуцъ. 

— Пермякски . ‘.’. пельпонъ. 
— Змрянски . . . - пельповь, 

— Вотяцки . . . . пельпунгъ. 


очзчопьъо 


ПримЬчан!е. 


Какъ ни далеко с1е второе семейство от- 
ступило отъ перваго, однакожъ легко можетъ 
происходить отъ онаго, потому что главныя 
коренныл буквы л, л (р, 01) находятся въ 
немъ, равно какъ и въ слозЪ ллесо; притомъ 
же буква ©; не существующал въ другихъ 
азбукахъ, необходимо должна была измънять- 
ся на другмя буквы. 


Третзе семейство. 


1. По Вотяцки ... . . о. войча, вача. 
2. — Вогульс.въ Верхотур.окр. войнъ, оймъ; 


110 


. По — около Чердыма. . уймъ. 

‚ — — около Березова . . выганъ. 

. — Остяц. около Нарыма . ванъ. 

. — — по рЬкЬ ЮганЬ . ‹. ванъ. 

— — Лумпокол. поколЪн. = вонъ. | 


3 © м > © 


Примфзан!е. 


КЖь сему семейству словъ подходитъ Сла- 
венское слово выя (иначе шея). Во второмъ 
семействь подъ словомъ шея видБли мы по- 
добные же звуки, означаюние сио часть 
человЪческаго тбла, смежную съ плечами. 
При многихъ другихъ словахъ видЪли также 
что въ смежныхъ, или по какому либо со- 
ображен!ю подобныхъ между собою вещахъ 
въ одномъ языкЬ подъ однимъ и тбмъже наз- 
ван!емъ разумЪется одна, а въ другомъ другая 
вещь. По сему и здБсь не безъ вБроятности 
заключить можно, что сле треше семейство, 
означающее ллео, есть одно и тоже со вто- 
рымъ семействомъ подъ словомъ шея, ‘то 
есть, что оба пошли оть Славенскаго слова 
выя. ЗамЬтимъ еще, что Персидское шаана, 
Курдское шуна, Халдейское шука (плечо) сбли- 
жаются также съ нашимъ шея, тожъ что выя. 


- 


Четвертое семейство. 


1. По Англински . :; шоулдеръ (звоб4ет). 
2. — Нижне-Германски шуллеръ. 
3. — Германски —. . шултеръ (зсВиЦег). | 
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. По Фризски . . . шуллеръ. 

— 'Датски . . . . Сулдеръ. 

— Голландски . о. шоулдеръ (зеВоп]асг), 
— Шведски . . . скулдра ($кАга). 
— Англо-Саксонски схулдоръ (зс]4ог). 


хз © я > 


`ПримЪчан!е. 


Аделунгъ говоритъ, что въ осмомъ вк 
ныньшнее слово ихъ зслиЙег писалось 5си/. 
`бугга, у Исидора 5си4ог, по Шеведски 5си[егхги, 
и производить оное отъ слова 5сЛИЯ (птитъ); 
но скорБе слово 5сЛЯЯ могло произойти отъ 
5спийег, потому что ллеси безсомнЬн!я прежде 
были, нежели щиты за нихъ закидываю- 
Леся. Сверхъ сего самъ онъ приводить, что 
слово с1е писалось прежде 5сиЙугга или 5си[-. 
ог, какъ и нынЪ у Шведовъ называется 5си[. 
та. И такъ вБролтнЪе, что при многихъ оть 
Славенскаго начала происходящихъ семьяхъ 
и с1е самое имя происходить отъ Славен- 
‘скаго же слова скула, (5сийа), означающаго 
такую же высовывающуюся на щекахъ кость, 
какал находится при концахъ плечъ, соеди- 
няя ихъ съ руками. 


Пятое семейство. 


1. По Монгольски ‚ . . . муру,мурю. 
2. — Нарассински . . . . марарада. 
3. — Тунгуски Нерчин. области мира, 
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4, — въ Енис. округБ . . . мира. 

5. — — Мангаз. округь ... мире. 

6. — — Баргузин. округЬ . . мыра. 

7. — — около Якутска ‚ . мирья.. ^, 
8. — — около Охотска . . миръ. о 


9. — Ламутски ® ® ® ® ® миръ. 
10. ть Чапогирски `е ® © ® ® миръ. 


ПримБчане. 


С!е семейство чрезъ переставку слоговъ 
легко могло произойти отъ Славенскаго рамо 
(тоже что плечо). ЗамЪтимъ еще, что по Оло- | 
нецки плечо называется гардето, по Корель- 
ски гардй, по Чухонски гарпия, и что тЬжъ 
самыя или подобныя имена въ другихъ язы- 
кахъ означають шею (см. подъ симъ словомъ 
четвертое семейство). Сода же, вБролтно, | 
принадлежить НЬмецкое агт, Греческое &0- 
нос, „Латинское агтиз, (рука, оть плеча до 
кисти). Аделунгь говоритъ, что въ нЬкото- 
рыхъ НЬмецкихъ областяхъ руки, называют- 
ся агтеп. Переставимъ въ какомъ нибудь изъ 
сихъ словъ, напримбЬръ въ Греческомъ @онос, 
или въ НЬмецкомъ агтеп, вторую букву на 
передъ (обстоятельство, часто примЬчаемое), 
выдеть 06и0б, гатеп, точное Славенское рамо, 
рамена, (въ род. раменб); но рамо и рука не 
суть ли части тЬла смежныя между собою, 
и могуш1л легко быть приняты одна за дру- 
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гую? мы, сами, въ переносномъ смыслЪ, подъ 
тЬмъ же самымъ словомъ рамы, рамки (у 
картинъ или оконъ) разумБемъ больше какъ 
бы руки, объемлюпия картину, нежели плечи. 
Отт, слова ражо, извращеннаго въ агтих, ино- 
странцы произвели (поелику руки или плечи 
составляють главную силу человЬка) многя 
относяпйяся къ сему понятию вътви, какъ то 
Латинск!л: агта (оружие), агтайига (воору- 
жен!е), агтеёа (войско или флотъ), и проч. 
Друпе языки, и мы за ними, оставляя свои 
слова рать, войско, повторяемъ чужеязычныя, 
изъ нашего языка влекупиая свое начало, 
арлая, арматура, и проч. Можетъ быть здЬсь 
возразять мнЪ: по чему же агта отъ рамо, 
а не рамо отъ агта? На с1е отв5Ьчаю смЬло: 
кто въ древн!я бытописан!л, отъ самаго по- 
топа, вникнеть и притомъ станетъ при сход- 
ствЪ языковъ соображать разумъ словъ ихъ, 
тотъ согласится со мною, что Славенск!Й языку 
(или какъ онъ сперва назывался, Скиоскимъ 
или инымъ какимъ) есть самодревнЬйний. 


34. ЛОКОТЬ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски ‘. „ . . локоть, лакть. 

2. — Славено-Венгерски . локтъ, лактъ. 

3. — Малороссйски . . локоть. 
Часшь ` ХУ. 8 
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4. По Суздальски . '. . локоть. 
5. — Богемски . . . 5 одокеть, локте. 
6. — Иллириски . . .. лакать. 
7. — Сербски . . ‹‚ . ‹. лаватъ. 
8. — Сорабски . . . ‹. лакатъ. 


9. — Кашубски . . . . лонфцьъ. 
10. — Польски . . . . доц. 
11. — Вендски. ... . . ложечь. 
12. — Литовски . . . о Уоблактисъ. 
13. — Латышски’. . . о Элкоонсъ. 
14. — Кривинго-Ливонски . элкуне. 


ПримЪчан!е. 


Слово с1е, съ измфнешемъ корепнаго 
слога лук въ лок, произошло отъ имени лука, 
означающеаго дугу или кривизну, иначе погибъ 
или сгибъ, какой двЬ ручныя кости, сги- 
баясь, составллютъ то, что называется лок- 
темъ. Мы ниже сего увидимъ, что назване 
с1е въ другихъ языкахъ происходить отъ той- 
же самой мысли. 


® 


Второе семейство. 


1. По КНельтски +5 . элинъ, 
2. — Бретански . . илинъ, 
. — Азо-Шотлан. ‚, уйланъ. 
— Вальски . . ‹„ елинъ. 
— Ворнвальсни . геленъ. 
— Тевтонски . ‘. гелина. 


3 © м © 


. — Гоииски =. . аллейна. 
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8. По Англински .‘`. олбо (оу). „ 

9. — Англосаксонски „ элбога` (еЪо5о)., 

10. — Нижне-Герман.. эдлбагенъ. 

11. — Германски : . элленбогенъ (еПепЪо- 
ЗИ ‹ веп). 

12. — Датски . . . албуе (а1Ьще). 

13. — Исландски . . албоше (о]епБобо). 

14. — Фризски. . . аллбоге. 

15. — Шведски . . армбоге. | 


16. — Голландски. . армбоогъ. 


ПримБчане. 
Въ перзомъ семействЬ Литовское ит 
‚уалактисб, чрезъ существенную часть свою ла- 
ктисо, толь сходную съ Славенскимъ именемъ 
‚ лакть, локоть, ясно показываетъ, что первона- 
чальный слогъ ло измЬнился въ немъ въ уал, 
авъ другихъ языкахъ въ ал, эл, гел, и проч; 
‚и это весьма естественно, потому что корен- 
ное слово, переходя изъ устъ въ уста и пус- 
кая отт, себя вЬтви, не можеть оставаться 
въ первоначальномъ своемъ видЪ. Оно при 
перемЬнахъ своихъ сообщаеть токмо всфмъ 
производимымъ изъ него словамъ главную 
содержащуюся въ немъ мысль. Но буде и 

не допустить сего измЬнен!л слога ло въ эл, . 
‘и проч., то Славенск!й языкъ покажетъ дру- 
гое, не менше вфроятное тому начало. Чуже- 


язычныя имена гелина, гелень, аллейна, и 
| ж 
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проч., подходятъ близко. къ нашимъ голень, 
колфно, изъ коихъ первое означаеть у насъ 
такую часть ноги, какую премлютъ они за 
часть руки. Подъ вторымъ колбно, разу- 
мфемъ мы тотъ сгибъ у ноги, какой подъ 
подобнымъ же словомъ разумЬютъ они та 
кой же точно сгибъ у руки. (О принятш въ 
‚разныхъ языкахъ сходныхъ или смежныхъь . 
между собою частей одну за другую мы уже 
неоднократно говорили). Прибавимъ къ се- 
му, что наши голень, кол5но, происходятъ, 
первое отъ голый, равно какъ и самое слово 
нога отъ наготы, поелику сш части тЪла 
болЪе другихъ голь или наги бываютъ; второе 
отъ коло (кривизна, округлость, сгибъ); ме- 
жду тЬмъ какъ ихъ слова гелина, гелено, 
элинб, м проч., не показываютъ своего на- 
чала, и потому должны происходить отъ 
какого-либо иноязычнаго слова. Сверхъ се- 
го при другихъ сложныхъ у нихъ назван1яхъ, 
таковыхъ , какъ е{епфодеп, о@епбово, и проч., 
присовокупленное въ первому слову ‘епт (ко- 
тораго начало и коренное значен1е не извЪ- 
ство), второе бозеп, существуеть въ языкЪ, 
означаеть дуту или кривизну, и происхо- 
дитъ отъ Мереп (гнуть, сгибать), единокор- 
неннаго съ нашими гибнуть, сгибб, и проч. 
(ибо гибнуть есть не иное что, какъ сгибать- 
ся, преклоняться нъ паден!ю). Коренной слогь. 
ег. и гиб, долженъ быть,’ не взирая на пе- 
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рембшане буквь, одинъ и тотъ. же, поели- 
ку изъявляетъ. одно. и тоже поняше. Итакъ 
ихъ ебогев или еЙепбосеп, означающий по вто- 
рому слову своему нЬчто. согнутое кривое, 
и нашъ локоть, по происхождению своему 
отъ слов& лука, тожъ означающий нЬчто со- 
тнутое или кривое, совершенно сходствуютъь 
между собою. ‘Таковыя сходства, въ вели- 
комъ числЬ словъ примбчаемыя, при мно- 
гихъ другихъ тожъ самое подтверждающихъ 
обстоятельствахъ , доказываютъ ясно, что 
во всЪхъ лзыкахъ, даже и при самой вели- 
чайшей между ими разности, видны сл ды 
происхожден!я ихъ отъ первобытнаго языка. 
На прочихъ языкахъ слово с1е имЪетъ ра- 
зныя семейственныя и особыл назван!я, та- 
ковыя ‚, какъ; гыржда, сансб, луло, амма, 
тирсякб, и проч., не подходяи!я ни къ ка- 
кому извбстному мн Славенскому или 
иныхъ языковъ слову. Что жъ принадлежитъ 
до слова’ локоть въ смыслЬ нЬкоторой ыЪ- 
ры, подъ коей разумблась длина руки отъ 
локтя до кисти, то во многихь нынЬшнихъ 
языкахъ, называется она у нихъ, равно жакъ 
и у насъ, тЬми же сходными съ означаю- 
щими локоть [сПепробеп] именами, какъ то: по 
НЬмецки еЙё; по Гот1Иски ата, по Датски, 
Шведски, Исландски ‘и Англо-Саксонски а/п, 
по Англински еЙ, по Вальски ет, по Грече- 
ски бАлу, 6471. Латинцы, а заними Итал!ян- 


« 
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цы, Французы, и проч., хотя называютъ 
локоть у руки особливымъ именемъ си ёиз, си- 
фо, сои (отъ Латинскаго глагола сифо, лежу, 
поелику на локтяхъ. иногда лежать, опи- 
раются на нихъ); однако жъ въ смыслЬ 
мЬры употребляютъ они общее съ другими 
языками слово: ила, ата, аипе. | 


35. РукА. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . :; . . рука, десница, 
шуйца. 
2. — Славено-Венгерски . . рука, 
3. — Иллирйски . . . рука. 
4. — Богемски . . ; . „рука. _ 
5. — Сербски .. . . рука. 
6. — Сорабски . . . . . рука. 
7. — Малоросс1йски . . . рука. 
8. —Вендски о. о. . . „руце. 
9. — Кривинго-Ливонски . руки. 
10. — Полабски . . . . . ронка. 
11. — Польски .‚ . ‹ . . ренка. 
12. — Кашубски . . . . . реню2. 
13. — Лагышски . . . о. роока. 
14. — Литовски . . . . $5 ранки. 
15. — Ново-Зеландски =. $. ринга. 
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Тоть же корень отдаленный. 


16. По Лезгински рода Анцугь нуеръ, кверъ. 
17. — — рода Джаръ „+ . . кверъ. 

18. — — рода Хунзагь . . ‚„ кверъ. 

_19.— Аварски . . . . . о Жверъ, кумуръ. 


` 


Тотъь же корень еще отдаленифйний. 


20. — Вогульс. порЬкь Чюс.. ката. 
21. — — въ Верхотур. окр. . катъ. 
22. —-— около Чердыма . катьъ. 
_23. — — около Березова . катъ. 
24. — Остлцкиоколо Нар. ‹ неётъ, уда. 


об. — Черемисски . . . кить. 
27. ее: Арабски ® } о . ИТЪ. 


28. — Мальтиски . . . о ИТЪ. 
29. — Зырлнски . . . . ки, кирримъ. 
Зо. — Пермякски . . . си. 
З1.-— Вотяцки . . ‹. $ ЖИ. 
32. — Кази-Кумыцки . . кюя. 
`33. — Канарски . . . . щей. 
`34. — Тамульски . . . . щей. 
35. — Варугжски . . 5. осей. 
36. — Китайски. . ... . шеу. 
37. — Суанетски . .. ши. 
38. — Мордовски . . о о жедъ, кеде. 
39. — Мокшански . . о кядъ. 
до. — Еврейски .. с. . ЯДЪ, 
Дл. — Жидовски . . $5 $ ЯДЪ. 
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49. По Халдейски . . 
43. — Сирййски д 


% 
® 


44.. — Индейск. въ Мультан.. 


45. — Балабандски °. 


4.6. — Индостанс. въ Бенгал. . 


°47. —— въ Декань . 
48. — Малабарски . 
49. — Андиски .. 
50. — Жорельски . . 
51. — Олонецки . . 
58. — Эстллндски : 
53. — Венгерски ”. . 
54. — Осетски . . . 
55. — Дугорски . . 
56. — Чеченски . . 
57. — Ингушевски .. 


58. — Татар. около Казани . 


59. — — Мещеряц.покол 


бо. — — Башкирскаго плем.. 
61. — — Ногайскаго покод..". 
62. — — рода Жазагъвъ Кавк. 
63. — — въ Тобольской окр.. 


64. — — Чацкаго рода 
65. `` — по Чюлимь 
66. —.— по Енисеь. 


67. — — около Кузнецка 


68. — — на БарабЪ .. 
69. — Виргизки . .’ 
7о.— Тр ухменски г 
71. — Жангатски . .’ 


ндъ, еду. 
ида. 

хатъ. 

гадъ. 

гаатъ. 
гатъ, дустъ. 
гате, бьанъ. 
кажу. 
кази, кязи. 
кязи.. 
кясси. 


_ кизъ. 


кухъ, кохъ. 
кухъ. 

куки, куикъ. 
кулку, кулгъ. 
кулъ, колъ. 
кулъ. 

кулъ, калъ. 
колъ, элъ. 
ели. 

кулъ, халъ. 
калъ. 

калз,. 

калъ. 

колъ. 

колъ. 

кулъ. 

колъ. 
калъ, Адетъ, 
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та. По Бухарски калъ, дястъ. 
73. — Телеутски . . . . калъ. 
74. — Хивински . . . ‹. ал. 


75. — Турецки . о. о о ЭлЪъ. 
76. — Якутски ео х ИЛИ, 
ПримЬчане. 


Какъ ни различны звуки двухъ посар- 
днихъ отдБлен!й отъ перваго, однако жъ 
единство происхожден1я ихъ весьма при- 
мфтно. Во второмъ отдБленйи въ словахъ 
куэрь, кверб, повторяются, хотя и смЬшен- 
но, тЬжъ самыл буквы, кан!л составляютъ 
слово рука. Буква в часто произносится 
вмЪсто у. (Французы, напримЪръ, пишутъ 
'’Саисазе, а мы Кавказб, и множество подо- 
бныхь примБровъ). Въ именахъь же, озна- 
ченныхь подъ корнемъ еще отдаленнЬи- 
шимъ, легко могло статься, что первый слогъ 
ру отброшенъ, а оть послБдняго ка или ки 
(рука, (руки) пошли, съ приложешемъ окон- 
чан!я, имена ката, катб, кетб, и проч. По- 
добные отрывы отъ словъ вездЪ примЪчают- 
‘ся; даже и здЪсь видимъ, что итф отор- 
ванъ отъ кито, ядб отъ кядб, алб оть калб, 
и проч. ИзмЬнен1е буквъ также повсюду 
_ очевидно: рука, роока, ронка, ренка, руки, куки, 
ки, кей, сей, шеу, ши, или: гадб, кядб, ядб, 
еду, ида; или: коло, кало, ало, эло, ели, и 
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проч. При томъ: же буде бы и усумниться 
въ происхожден1м словъ куэро и ката отъ 
слова рука, то подтвердилось бы с1е мно- 
‚ тимъ въ семъ собран!и сходствомъ словъ съ 
Славенскими: напримбръ куикб или куки 
съ словомъ кукишб; кулгб или кулку съ сло- 
вомъ кулакб, которыл хотя у насъ и не то- 
чно означатотъ руку, однако жуъ нЬкоторое 
сложен1е пальцовъ ея. Имена кажу, кази, 
и проч., сходствуютъ съ нашими глаголами, 
кажу, казать, кои также легко могутъ быть 
отнесены къ значенио руки, поелику дЬй- 
стве указыван!:я на что нибудь дЬлается 
посредствомъ оной. ПослБдуюцйя семей- 
ства тожъ самое подтвердятъ. 


Второе семейство. 
По Семояд. въ Пусто. округЬ уда. 


$9 
® 


2. — — Обдорскаго округа . уда. 

3. — — Мангазейскаго округа уденъ-аго 
4. — — Томскаго округа . . удолъ. 

5. — — Нарымскаго округа . утенъ-олъ. 
6. — — по рЬкЪ Нете . . . утенъ-олъ. 
7. — — Томскаго рода . . . утенъ-олъ. 
8. — Карасински . . ‚ . ‹. удала. 

9. — Тайгииски . . . . ‹« гутте. 

10. — Жамашински . . . ‹. удамь. 


ПримЬчане. 
Семейство с1е легко могло произойти отъ 


Славенскаго слова у40, поелику рука есть 
удъ или членъ тБла. 
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Трет:е семейство. 
1. По Латински. . . . манусъ (тапиз). 
с. — Итал!янски . .`. мано (таро), | 
3. — Неаполитански . . мано (тапо). 
4. — Испански . . . . мано (тапо). 
5. — Португальски . . монъ (топ). 
6. — Валлезански . . . манъ. 
7. — Роман.и Древн.-Фр. — магутъ. 
8. — Ново-Француски <. мвнь (шаш). 
9. Волошски . . . ‹. мына. 


. Четвертое семейство. 
1. По Готйски . . . . ‹. гандусъ. 
2. — Англо-Саксонски . . гандъ. 


3. — Англинсвн . . . о гяндъ (Вап9), 
4. — Тевтонски . . о. о Гантъ. 
5. — Нижне-Германски . . гандъ. 
6. — Германски . . . . гандъ (Вала). 
7. — Цимбрски . . о о. Гандъ, 
8. — Датски. . . . . о тондъ. 


9. — Исландски . . . .« гондъ. 
10. — Шведски . . . о ‹. гандъ. 
11. — Голландски . . ; ‹. гандъ (Бапа). 
12. — Фризски .. . . . гаунтъ. 


ПримЪчан!е. 


Оба с1и семейства (трее и четвертое)суть 
‚‘совефмъ различныя отъ перваго, и потому само- 
му, что называтотъ руку особенными именами, 
не имЪотъ. болЬе надобности въ назван1яхъ 
отъ одинакого съ нами (или съ первымъ се- 
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мействомъ)корня.Но междутЬмъ разсматривая 
слова ихъ находимъ, что корень сей не чуждъ 
имъ, и что они, имя уже назван1е для руки, 
обратили вЪтви, отъ одинакаго корня съ симъ 
Славенскимъ словомъ происходяшйя, на дЬй- 
ств!я совершаемыя рукою. Скажемъ сперва 
о словЬ рука (или о первомъ семействЬ), 
и обратимся потомъ къ другимъь ихъ и на- 
шимъ словамъ. Имя рука по видимому есть 
самое древнее, заклочающее въ себЬ глав- 
ное или первоначальное понят!е о лротяже- 
ни или простерпии, поелику главнымъ об- 
стоятельствомъ въ семъ тЬла нашего член 
примфчается протяжен1е, простерте, кото- 
рое естественно сближается съ понят1емъ о 
движеши (тожъ свойственномъ сему члену). 
ОтселЪ вЪроятно и слово рёка, поелику те- 
четъ, простирается. Трет!е семейство манусб, 
мано, и проч., не подходить къ нашему 
(или первому); однакожъ мы не можемъ оть. 
рицать, чтобъ оное никогда въ языкЪ на- 
шемъ не существовало; ибо имфемъ вфтви 
очевидно отъ сего назван1я происходлиля: 
глаголъ маню, манить, язъявляеть призы-. 
ван!е къ себЪ посредствомъ помаван1я рукою. 
ОтселЬ слово мановеше (сокращенное изъ 
мановёяе, то есть в$ яше или потаваше тЬмъ 
что прежде называлось мана, а потомъ стало 
называться рукою), также и друйя вЪтви, 
какъ то: маще, махаве, помаваше, и въ 
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5ётесйеп, гладить; проводить по чемъ-либо 
рукою, чертить (откуда 5геесй и 57), чер- 
та); 517сАет, влзать (откуда 57, веревка), 
и такъ далЪБе. — Я вхожу въ си необхо- 
димо нужныя сличен!я и подробности для 
того, что безъ нихъ не возможно проницать 
въ потаенную связь и обиИй разумъ язы- 
ковъ. Одинъ простой взглядъ на слова ихъ, 
весьма между собою и произношенемъ и 
смысломъ различныя, не покажетъ намъ, 
безъ вникан!л въ словопроизводство ихъ ка- 
ждому языку свойственное, что онЪ, какъ 
одного и того же корня вфтви, сохраняють 
въ себЪ слЬды первоначальнаго породивша- 
го ихъ понят!я. Естьли бы гдЬ и случилась 
въ истолковании оныхъ какая погрЬшность, 
то большёя часть очевиднаго ихъ происхо- 
жден1я оть одинакаго начала, не въ одномъ 
только или немногихъ семеиствахъ, но въ 
каждомъ изънихъ примЪчаемая, не оста- 
вляеть ни малЬишаго въ томъ сомнЪн]я. 


356. ПЕРСТЫ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . . . . персть, палецъ. 
2. — Иллир!Исни . . . . персть. 

3. — Сорабски . . . . . персты. 

4. — Богемски . о. « прсть. 

5. — Сербски . . . . . персты, преты. 
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(у Исидора, говорить Аделунтъ, Йгисса, у Кера 
Йгисм, у отфрида гисре, у Нотера гийЙАе, по 
Шотлански ге, по Гречески 0041,); *) гла- 
голы 7йсАел, гереп, (по Нижне-Саксонски гагеп), 
гёЙтеп, **) значать двигать, толкать, пихать, 
трогать; @гисйет и Чгисйеп, (по Голландски 
Чгийкеп, по Датски @ ге), жать что ру- 
хою , ‘также и печатать книги ; ётесДер или 
гесйеп, (по Итал1янски гесаге), | простерть, 
протянуть, (мы выше сего сказали, что ко- 
рень рукб’ заключаеть въ себЪ понят!е о дви- 
жен!и, простиран!и, отколЪ и произошло 


имя рука ***). Отъ гесйеп произведенъ глаголъ 
ЕЕ ИЕ 

“) Спина по Гречески называешся ражисб, а 
руки хери: здзсь примфчаешся переставка сло- 
товъ изъ хери въ рахи, изъ коихъ посл$днее 
сближаешся съ Славенскимъ руки; ошселф тможъ 
усмашривается, что смежныя между собою ча- 
сти шла часто берутся одна за другую. 

**) Хотя слово гёйгеп (произносящееся риренб, . 
по Верхне-\Мвабски гиагеп, по Нижне-Саксонски 
гогеп, по Шведски тбга, по Англински геиг) и да- 
леко ошступило ошъ корня гйск въ словахъ гйс- 
Кен, геееп, и проч., однако жъ буквы ЁЛ, очеви- 
дно измВнивиияся изъ ик, показываютъ прина- 
длежность онаго къ сему корню. 

***) Можешъ быть и рука или рбка, естьли 
не ошъ звукоподражан1я, шо отсюду же происхо-. 
дать; ибо мы, приписун исходяащему изъ горша- 
ни голосу н%Ъкое движен!е, говоримъ: „прошя- 
нуш» голосъ, простершь р$чь или слово свое къ 
народу.“ СлФдовательно съ голосомъ или ручью 
соединлемъ поняпие о простирави. 
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ПримЬчане. 


Осетинск!е сословы кухте, нахта, совер- 
шенно сходствуютъ съ Славенскими когти, 
ногти, которые въ языкахъ сего семейства 
по смежности понлти отнесены къ значе- 
н1ю пальцевъ. (См. происхождене сихъ словъ 
подъ словами нога и ногти). 


Третзе семейство. 


1. По Семояд. Обдор. округа . уда-тарка. 
2. — — ТЛустозер. округа . . ода-тарка. 
3. — — Юрацкаго берега . . тарка. 
4. — Тушетски . . . . . 5 тарка. 


ПримЪчанйе. 


Семейство с1е подходитъ къ Славенскимъ 
словамъ уд и торхать, то есть членъ тор- 
чаш1й или лростертый, и слЬдственно с1е 
назван!е могло произведено быть отъ такой 
же мысли, какъ я наше лерстф. (См. примЪ- 
чан1е на первое семейство сего слова и на 
второе подъ словомъ рука). | 


Четвертое сежейство. 


1. По Моторски . . . . тайбда 
2. — Нарасински . . . цаеда. 
3. —> Таигински ® ® ® ® таямъ, 


Часть ХУ. 9 
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ПримЪчане. 


Семейство сле подходитъ также къ Сла+- 
венскимъ словамъ 5да, 5м5. Изъ т5ми $димб, 


или тЁёми $мЪ (т. е. пальцами) легко могли. 


назвать ихъ тайбда, таямб. Прочихъ язы- 
ковЪ слова весьма между собою различест- 
вують и не показываютъ въ себб слЬдовъ 
Славенскаго языка; однакожъ нЬкоторыя 
Татарск! и друг!л имена, начиназоц1яся съ 
слога бар, легко могутъ происходить отъ 
глагола беру, поелику дЪйств1е с1е совершает- 
ся пальцами. 


37. НОГТИ. 
Первое семейство. 


1. По Славенски . . Ногти, пазноквти. 
2. — Сербски . . . нотти. 

3. — Сорабски . . . ногти. 

4. — Малоросс1йски . ногти. 

5. — Суздальски ... . ногти. 

6. — Цыгански . . . ногти, на. 

7. — Славено-Венгерски нехти. 

8. — Иллир!!:ски . . нокать. 

9. — Богемски . . . негеть. 

10. — Вендски . . о Ножчъ. 

11. — Польски . . . пазногцЪ, пазури. 
12. — Англо-Сансонски — нагеларъ. 

13. — Тевтонски . . . нагилъ, негилъ. 


15. 
16. 


16. 
10. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
_ 27. 
_28. 
20. 
Зо. 
Зт. 


32.‘ 


33. 
34. 
.35. 
36. 


38. 
35. 
4.0. 
41. 


По Нижне-Германски, 
Германски в 


чаек, 


- 


73 т 


Пимбрски . .. 
Датски . . . . 
Шведски . .. 
Голландски ре 


Эстляндски . . 


Лопарски ... °. 


Литовски .. . .. 
Латышски о 
Кривинго-Ливонс. 
Исландски . . 


Фризски м. 


Англински 548 
Персидски . . 
Осетски ... 
Дугорски . .. 
Курдски . .. 
Авгански . . . 
Бухарски .. . 
Малабарски . . 
Индостан. въ Дек. 
въ БенгалЬ . 
Индейс. въ Мульт. 


= 


нэгель. 
нагель (пабе). 
наггелъ. 

н‚глене (паеё1епе). 
нагларъ. 
‚нагеленъ (пабе!). 
нагла, кюнедъ. 
науне, кадзъ. 
нагай. 

нагги. 

насги. 

ноглъ. 

наилъ. 

нялсъ [паз]. 
нахунга, хафиръ. 
ныхте, нлехъ. 
‚наехъ. 

нейнукъ. 

нукъ. 

нахунъ. 

ноугъ. 

накъ, накунъ 

но. | 

навъ. 


Тотъь же корень отдаленный. 


Эллински . .. 
Ново-Гречески . 
Латински .. . 
Итал1янски . . 


оних1а ($746). 
них1а (791). 
унгвесъ [ипби13]. 
уне [по ма]. 

* 


За 


‚42. По Неаполитански . огне. 
43. — Ирландски . . янге. 

44. — Эрзо-Шотландск. 1онга. 

45. — Корнвальски . . Зоинъ. | 
46. — Вальски . . . еуинъ, диниъ. 


47. — Испански . . Уунасъ [паз]. 

48. — Португальски . уньъасъ. 

49- —`Француски . . онглесъ [оп8е$]. 

50. — Валезански . . онлье. 

51. — Волошски ‚ . унгъ. 
ПримБчане. 


Семейство. с1е безсомнЪи!я ‘происходить. 
оть слова нога (см. с1е слово); ибо хотя но- 
гти бывають и у рукъ или пальцовъ, но 
руки есть имство одного токыо человЪче- 
скаго рода; напротивъ того нёги всЪ вообще. 
звЪри и птицы имЬють. Въ единствЬ семей- 
‘ства сего также не льзя сомнЪваться; ибо 
неслыханное д5ло было бы утверждать, 
что пятдеслтъ языковъ, не заимствул одинъ 
отъ другаго, дали одной итой же вещи толь 
сходныя между собого имена, и всЪЬ начи- 
наюшИ!лся съ одной и той же буквы. Хотя 
посаЬдн1я изъ сихъ словъ и назвали мы 
отдаленным корнемо, однако жъ и въ нихъ . 
повторене того жъ самаго слова весьма 
примЬтно. Отъ Славенскаго ногти, пошли. 
съ иными окончан1ями унгвезсо, унае , 
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огне, онглесб, унг®, и пром. Вся разность 
состоитъ здбсь въ одной переставкЪ корен- 
ныхъ буквъ изъ ног, въонг, унг, инг, и прог. 


Второе семейство. 


` 


1. По Вогул. порЬкЪЧюсс.. кошкеръ. 
2. — — въ Верхотурсек.окр. квашкеръ. 
3. — — около Чердыма =. кошкилъ.. 
4. — — около: Березова (.„ кошкеръ. 
5. — Остяцк. около Берез. куншкаръкунчъ- 
6. — — по рЬкЬ ТазЪ . котъ. 
7. —— около Нарыма . . кадъ. 
8. ——-по рЬкЬ ЮганЬ. . ватта. 
9. — —- Лумпокольс. покол. каче. 
10. — — Вассюганск. рода . кончи.. 


Тоть же корень отдаленный. 


11. — Тунг. въ Нерчин. области . ошикталъ. 
12. — — въ Енисейской округЬ . ошикталъ. 
13. — — въ Мангазейской окр. . ошикталъ. 
14. — Чапогирски . . - . . Ошикталъ. 


Тотъь же карень еще отдаленньйции. . 


15. — Мокшански . . Женжа. 
,;6. — Мордовски . %-„ кянщь. 


17. — Черемиски . . ючЪ. 
18. — Олонецки . . . нюнси, кюннетль 
19. — Иорельски . . жююнжи, ктоннеть. 


2о. — Чухонски . . - кюнзи, кюннетъ, 
2:. — Вотлцки . - ‹ ГИжя, гижиосъ. 
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о2. По Зырянски . . . гыжь, гыжьясъ. 
23. — Пермякски . ‹. гыжъ. 


ПримБчан!е. 


Семейство с1е подходить къ нашимъ сло- 
вамъь котб, кошка, означающимъ ззБря, 
имфющаго гибк!я лапы съ когтями, которы- 
ми ловить мышей и птиченъ. Весьма вЪроя- 
тно, что и наши назван]я котб, кошка, отъ 
сего же понят1я о ногтяхб или когтяхб со- 
кращены изъ ко(2)тб, ко(гт)шка. Остяцкое. 
катта (ногти) сближается съ Итал1янскимъ 
байа, НЬмецкимъ Даёе, Францускимъ сЛаё, 
Латинскимъ са, и проч., означающими 
кошку. Въ отдалеиномъ корнЪ имя ошикталб 
началомъ своимъ ошик показываеть тЬжъ 
самыя буквы, как!1я находятся и въ имени 
кошка. Въ корнЪ же еще болЪе отдаленномъ 
хотя и терлется близость къ названо ко- 
шка, однако жъ мы даемъ зв5рю сему еще 
другое ласковое имя киса, которое ужё не 
далеко оть кюнси, нюнзи, кенжа, и проч. 
Что жъ касается до гижя, гыжб, и проч., 
‘то буква г часто произносится вмЪсто к; 
притомъ же гижиосб, легко можеть быть 
сложное: гижи изъ киса, а 0с6 изъ усы, ко- 
торые въ зв5рЬ семъ весьма примЬтны. По 
Басконски ногти или когти называются абро-. 
на, по Еврейски и НАидовсви цилларнимб 
или цыпорнаимё: первое очевидно отъ Сла- 
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венскаго обдрона, поелику оные столько же 
служатъ къ нападен!ю, сколько и къ защи- 
ть или оборонё ; а второе подходить къ на- 
шему слову цилки; ибо ходить на цилках6 
значить наоднихъ ножныхъ пальцахъ, отку- 
да и слово цилленоко, названный симъ име- 
немъ по легкому, какъ бы на однихъ цип- 
кахъ или ногтяхъ, бЪган1ю своему. 


388 БРЮХО. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . брюхо, утроба, чрево. 
2. — Малороссйски брюхо. 
3. — Суздальски . брюхо. 
4. — Славено-Венгер. брухо. 
5. — Богемски . .„ брихо. 
6. — Вендски . . . браухъ. 
7. — Польски . + брюхъ (ыгтасП). 
8. — Кельтски . . бру. 
9. — Эрзо-ПТотланд. бъру, болгъ. 
10. — Сербски .’. . теребухъ, трбу. 
‚11. — Сорабски . . тербухъ, 
12. — Иллирйски =. тарбу, утроба. 
13. — Испански . . баррига (Баггва,\епихе). 
14. — Португальски . баррига. 
5. — Албански ‹. .„ баркъ. 
16. — Кангатски . %„ баръ. 
17. на островЪ Малик. багабрунъ. 
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Тотъ же корень отдаленный. 


18. По Нижне-Германски . . бугъ (Ъав). 
19. — Германски . . . .„ баухъ (ЪааеВ). 
20. — Цимбрски . . . . . паухъ. 

ст. — Англо-Саксонски .„/. буцъ (Басе), 
22. — Голландски  .’. . о. бущъ {асК). 
23. — Шведски .. . . .букь (ро). 
24. — Датски . . . . . о буть (54$). 
25. — Старо-Француски . . бухъ (БаБ). 
26. — Нижне-Саксочски .`. буукъ (БаоК]. 
27. — Фризски . . . . . бажъ. 

28. — Тевтонски . . . . . бу. 

29. — Индостански въ Бенгал. букъ. 


ПримЪчан!е. 


Слово брюхо безсомньн1я прелсходитъ_ 
отъ глагола брать, беру, по тому понятю, 
что берето, пр!емлетъ въ себя пищу} изъ 
беруха или берухо сократилось оно въ брю- 
х0. Слово же утроба, вмЬсто нутроба, сдБ- 
лалась изъ нутро, то есть внутренность. 
Оно въ другихъ Славенскихъ нарьч!яхъ измЪ- 
нилось въ тарбу, трбу, тербух® , и проч., 
равно какъ и мы внутреннюю часть живот- 
наго называемъ требушиною. Испанское бар- 
рига, Албанское барко, и проч., тожъ пока- 
зыватоть въ себЪ глаголъ беру. Отдаленный 
корень хотя и отличается ньсколько, но вся 
разность онаго состоитъ въ выпуск буквы 
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р; возвратимъ ее въ бугб, бацхб, и проч., 
тогда имена с1и, сдЬлавшись бругб, браухо, 
очевидно покажутъь единство свое съ сло- 
вомъ брюхо. Аделунгь производить слово 
свое даисй, отъ глагола б@езеп, (гнуть); но 
какъ мномя НЬмецк!я слова оказываются 
Славенскими, то и с1е можеть отъ нихъ про- 
исходить; при томтъ же имя сей тЬла наше- 
го части гораздо свойственнБе произвесть 
отъ понят!я, что она берето въ себя пищу, 
нежели что она согнута, обстоятельство мо- 
гущее многимъ вещамъ принадлежать. 


Второе семейство. 


1. По Латински . . . вентеръ (уешег). 

а. — Итамлнски . . . вентре, панч!я (уепигс, 
рапса). 

3. — Неаполитански . вентре (уешиге). 

`4.. — Романски идр. Фр. вентруилъ, пансе. 

5. — Валезански . .. вейнтру. 

6. — Ново-Француски . вантръ (уепигсс). 


ПримЪчан:е. 


Семейство с1е подходитъ къ Славенско- 
му слову вётро или вБтеро; а какъ и самое 
имя 65трб’ (см. се слово) составляетъ съ 
инолзычными назван]лми одно и тоже се- 
мейство (какъ то Латинское хелёег, брюхо; 
чеки, вытръ), то м видно, что народы, го. 
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воряпИе ‘сыми ‘языками, потому произвели 
имл брюха отъ имени в$тра; что оно дЬй-. 
ствительно подвержено испускан!ю изъ се-. 
бя возстающихъ въ немъ вЪтровъ. Друг!л на 
другихъ языкахъ данныя ему имена, кажут- 
ся быть произведенными отъ подобныхъ же 
относящихся къ нему дЬйств!й онаго, какъ 
то: Вогульское по рЬнБ Чюссовой какарб,. 
Вогульское же около Березова сары, Куриль- 
ское лсе, Цыганское лерб, Индейское въ 
МультанЬ лето, и проч. Первымъ четыремъ 
найдемъ мы соотвЬтствующ!е имъ и зву-. 
комъ и значешемъ глаголы (которые предо- 
ставляемъ на догадку читателей) въ нашемъ, 
а послЪднему во Францускомъ языкЪ. Есть 
еще слова похож!л на Славенское $44, та- 
ковыя, какъ Монгольское $дису, Калмыцкое 
гедесун, и проч. Отъ сего понятйя (т. е. о 
пищЬ и яден!и) могли также произойти на- 
зван!я брюху мли утробЬ, равно какъ Ита- 
д1лнское рапса, (и друйя съ нимъ сходныя) 
оть рапе, хлЬбъ. Покрайней мЬрЬ нельзя 
отрицать, чтобъ 5да и хл566 были чуждыя 
для брюха вещи. На нЬкоторыхъ языкахъ. 
назван!я сей части нашего тЬла по выгово- 
ру кажутся быть Славенскими, какъ напри- 
мЪръ Камашинское нанья, Койбальское нана, 
и проч.; но первоначальное значене ихъ 
не извЪстно. Г | 


139 


39 СПИНА. 
Первое семейство. ‘= 

1. По Славенски . . . . спина, хребетъ. ` 

2. — Славено-Венгерски . спина. 

3. — Малоросс!йски ‹. . спина. 
_4. — Суздальски . ‚ ‹. $. спина. 

5. — Иллир!йски . . о. тарбатъ — 

6. — Богемски . . . х Грбетъ, задекъ. 
7. — Польски . . .. — гржбеть, тылъ. 
8. — Кэшубски ``. . . ‚ грябетъ, 

9. — Вендски .... . кривьетъ ‚ тыло. 
10. — Зырянски °. . . . гарбъ, мышку. 
11. — Инбацкн мы а бгебетъ. | 


э 


ПримЪчане. 


Въ малочисленномъ семействЬ семъ, со-_ 
стоящемъ изъ одньхъ Славенскихъ нарЬч!!, 
можно однако жъ видЬть оть какихъ ра- 
зныхъ понятЙ давались имена одной пи той 
же вещи. (Слово слина отъ глагола слинаю’, 
то-есть сталкиваю вмфстЪ, соединя, Ноели- 
ку ребра слинаются, соединяются съ хреб- 
товою костью. Слово хребето, по другимъ 
нарЬч!ямъ гарбатб, грбетб, г2эрбФ, произве- 
дено отъ имени горбф, (происходящемъ отъ 
гора), поелику верхняя часть спины дЬй- 
ствительно сутуловата, горбата. Богемцы, 
Поляки, Зыряне, Сербы и Сорабы подъ сло- 


до 


` 


вами задекб, тыл, мышка, ледвя разумЬютъ 
спину, амы подъ тЬми же словами задница, 
тылф, мышца, лядвея разумЪемъ не самую 


спину, но друйя части тла. 


Се принят!е 


близкихь между собою частей однЬхъ за 


друг1я вездЬь примЪчается. 


Второе семейство. 


т. По Тевтонски. ... .„ рукце. 

2. — Нижне-Германски .„ рюкке. 

3. — Германски . . . рюкщенъ [сйсКеп]. 
4. — Датски . о... + рютъ [гу5]. 

5. — Шведски . . . + рють [гу5$]. 

6. — Голландски . . . ругъ [га$]. 

7. — Фризски . . . ‹ регвъ. 

8. — Англо-Саксонски —. риге [115е]. 

9: — Исландски . . .. риггуръ [г1{554г]. 
10. — Ново-Гречески . . рахи (е4ут). 

: Тоть же корень отдаленный. 
11. — Турецки .. . . $. . арка. 

12. — 'Татарски около Казани ‹„. . арка. 
13. — — Мещеряц. поколЬн1я . арка. 

14. — — Башкирскаго племени . арка. 
15. — — Ногайснаго поколЬнзя . арка. 


16. — — въ Тобольской округ 
17. — — Чацкаго. рода о... 


18. че сны по ЧЧюлимь > ® * ® 
19.—— по Енисеь .. .. 
оо. — — Нангатски р м № м 


. арга, билъ. 
. арка, бель. 
. аргазы. 

. аргамъ. 

. зрха. ' 


_ З4т. 


от. По Хивински . . . . . „арка. 


_ 20. — Ниргизски . о. . + ‹. „арка. 
23. — Трухменски . . . . . «арка. 
Примбчаше. | 


Семейство с1е сходствуеть съ Славен- 
скимъ словомъ рука. Мы подъ симъ словомъ 
(см. примЬчан!е на четвертое семейство подъ 
онымъ) сказали ужё, что означенные тамъ 
языки, имя для назван1я рукъ иное слово 
(а именно Лап4, и проч.), обратили Славен-. 
ское слово руки (или корень онаго) къ разу- 
мЬн1ю подъ нимъ слины. ЗдЬсъ тожъ самое 
видимъ. Впрочемъ мы остальныя слова сего 
семейства потому назвали тЬмъ же отдален- 
нымъ корнемъ, что имя арка, и проч. не 
иметь иной разности, кромБ переставки 
буквъ изъ рука въ арка. 


Трепле семейство. 


1. По Англински . . . . . бавъ (ъасК). 


2. — Ингушевски . . . . . буко. 
3. — Чеченгскиа . . . ‹. о. букть. 
4. — Нарассински . . . . багада. 
5. — Жамашински . . . . багынъ, 
6. — Моторски ‹‚ . . .- . баггада. 


С 


ПримБчан1е. 


С1е семейство подходитъ подъ Славен- 
ское слово бокб, которое легко могло быть 


` 
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обращено къ разумЬн!ю подъ нимъ слины, 
поелику с!и двЪЬ части тЪла смежны между 
собою, чему видЪЬли ужб мы множество при- 


мЬровъ. 


14. 


16. 


17. 
18. 
'0. 


2. 


до. НОГА. 


Первое семейство. 


По Славенски . . 


— Славено-Венгерски 


— Иллирйски 
— Богемски . о 
— Сербски .. 
— Сорабски .. 
— Польски .. 
— Малороссйски 

— Вендски . . . 
— Полабски . . 
— Кашубски . . 


— Семояд. Обдор. округа 
— — Юрацкаго берега 


— — въ Мангаз. округЬ 


-- — въ Турухан. округ 


— Тавгински . . 


Тотъ же корень от 


Хх 


. Нога. 
. . НОГА. 
. Нога. 


. Нога. 


. Нога. 


нога. 
` нога. 
нога. 
нугъ, носа. 
‘нука. 
нодже. 
нгай, гай. 
нге. 

нго. 

нга. 

нгой. 


даленный. 


— Лезгински, рода Анцугъ 


— — рода Джаръ 
— — рода Хунзагъ 
`— Иигушевски 


погъ. 

потъ. 
погъ. 
КЖОГЪ. 
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21. По Тушетски ... . . ‹. ког. 
-оа. — Чеченгски . . . ‹. ‹. жкокъ, кохъ, 
‘23. — Зырянски . $;`. © .. ковъ. 

‘24. — Пермякски .. .’... КОБ 

‘25. — Осетски .. ое кажъ, ` 

26. — Дугорски . о. . «о. кажъ. 


в 


'’ПримЬчане. 


Слово. нога (съ родит. множ. числа ногб) 
 шестнатцатью. язынами очевидно повторлет- 
‘тся; въ прочихъ же десяти заглавная буква 
н измЬнилась въ ли к; но остальныя буквы 
суть тЬже самыя числомъ, и тЬже самыя 
мили мало различаюц!яся произношешемъ. 
И такъ легко можеть быть, что въ сихъ язы- 
хахъ тожъ самое слово съ измЬненемъ 
начальныхъ букву» повторяется. С!е повторе- 
не можеть и далБе продолжаться. ЗамЪтимъ 
здЪсь, что Семоялды Обдорскаго округа ногу 
называзотъ нгай и гай, изъ коихъ послЬднее 

безсомнЪн1я есть отрывокъ отъ перваго. Подо- 
бные отрывки во многихъ и другихъ семей- 
ствахъ примЬчаются; а потому ие 6бЬзвсроя- 
тности заключать можно, что измЬнене ноги 
въ кого, кокб и кахб, могло, чрезъ оторва- 
и1е начальной буквы, произвести Ассир!й- 
ское акла, турецк1я и татарск!я (здЪсъ не 
помфщенныя) аякб, асакб, азакб, и проч. 
Мы не выдаемъ сего за точное, но не можемъ 
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подобнаго сближен!я оставлять безъ замЪча- 


н1я, усматривая изъ хода языковъ и множе-. 
ства примБровъ чрезвычайное измЬнене 


одного и того же слова при переходЬ изъ 
усть въ уста отъ однихъ народовъ къ дру- 
гимъ. Впрочемъ имя нога, равно какъ и 
ногти (см. с1е слово), происходить безсомнЪ- 
н:я отъ имени нагота (естьли не обратно), 
поелику люди, не токмо въ первобытномъ 
состоян1я, но и поднесь большою частю 
ходять босикомъ; ногти же не у людей 
однихъ, но даже у птицъ и звЬрей, всегда 


бываютъ наги, не покрыты, какъ всЪ проч!я 


ихъ части тЬла, ни перьями, ни шерстью. 


Второе семейство. 


1. По Остяц. по рЬкЬ. ТазЪ ‘ топъ, тоболъ, 


2. — Таигински . . ‹. ‹. . топъ.. 
8. — Семояд. Нарым. округа. .’ тапо. 
4. — — Тимскаго рода . . тапо. 
5. — — по рЬкЬ ИБтЬ —. . тапо. 
6. — -- Томскаго округа —. тоболъ. 


ПримБчан1е. 


Семейство с!е подходить къ Славенскимъ - 


глаголамъ толать, толтать, относящимся 
хъ дойств!ю ногами. м 


12. 


13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
10. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
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Трет1е семейство. 


По Эллински . 


Латински . 
Итал1янски 


ь 


Неаполитански 


Испански . 


— тугаль 
Португальски 


дожен 


фиоменсскиеа, 


Залезански 


® 


пусъ (лв). 
песъ (рез). . 
п1эде (рае4е). 
поде. = 
п1э (рб). 
пе. 

пи. , 


— 


роман. идревне-Франи. пез. 
Ново-Француски .. 


Старо-Персидски 


Персидски . 
Балабански 
Сингальски 
Корейски * 
Бухарски . 
Курдски . 


> 


Самшкрутански . . 


Индостан. въ ДеканЪ. 


Арински . . 
Мокшански 
Мордовски 
Котовски | 
Ассански . 
Цыгански : 


. 
© 


Индейски въ Мултан®. 


Авгански . 
Карталински 
Вотяцки . 


. Часшь ХУ. 


пье (реа). 

паде, паземъ. 

пай, пада. 

пае.. 

пае. 

паелъ. 

пай, путъ. 

па. 

падамъ. 

паунъ, паимъ, 

пилъ. 

пилга. 

пилче. 

пулангъ. 

пулангъ. 

пиръ. 

перъ. 

пхи. 

пехи, феги. 

пыдъ, пудъ. 
‚ О 
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20. По Голландски. . . . фут (у0е4), 
Зо. — Фризски . . . . Ффауть. 

31. — Швелсви .... . . Ффоть (14). 
32. -— Англински. .. о фотъ (о4). 

33. — Англо-Саксонски . фодъ. 

34. — Датски . .. фодъ. 

35. — Готиски . . . . Фотусъ (Юз). 
36. — Нижие-Германски . фотъ, фоотъ. 
37. — Германски . . . . Ффусъ (Газз). . 
38. — Цимбрски .`. .. фуцъ. 


39. — Тевтонски . . . . Ффуацщь. 
40. — Шсландски . . . Фоотуръ [им]. 
ПримЬчанае. 


При разсматриван!и словъ сего семей- 
‘ства примЪчается: 1-е, что всЪ оныя начинаю- 
ся съ одной и той же буквы (ибо лиф, 
какъ мы ужёб выше сего о томъ упоминали, 
удобно замфняются одна другою). Изъ сего 
слЪдуетъ заключить, что всЪ оныя, не взи- 
рая на нЬкоторыя измЬнен!я буквъ и раз- 
личныя окончан!я (какъ то: лусб, лес®, фусб, 

_ футб, леде, паде, ме, лае, и проч.) прои- 
- сходлтъ отъ одного и того же первоначаль- 
наго назван!я; въ иныхъ лзыкахъ с1е очеви- 
дно, въ другихъ нЬтъ. НапримЬръ Латинецъ 

въ именительномъ падежЬ говорить реб, а 

- въ родительномъ ре@5; и такъ лсно, что Ита- 
мянецъ свое именительное рее сдБлалъ изъ 
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Латинскаго. родительнаго ре; Французъ 
тоже, хотя и не произносить буквы 4, но 
пишеть рё4; 2е, буде же бы и не допу- 
стить сего заключен!я ‘о всЪхъ прочихъ язы* 
кахъ, то сличен!е ихъ съ другими разныхъ 
языковъ словами поназываеть въ нихъ такую 
связь, которая безъ заимствован1я мыслей, 
или перехода языка оть одного народа къ 
другому, не могла случиться. НапримЬръ 
Грекъ, Латинецъ, НЪмець, называютъ ногу: 
лусб, лес®, фусб, а Славенинъ подъ подобны- 
ми же звуками л0ясб, лоясница, разумьетъ 
‘нижнюю часть спины, близкую къ ногамъ;у и 
какъ мы ужб при многихъ семействахъ видЪли, 
что смежныя части тЪла въ разныхъ лзыкахъ 
часто пр1емлются одна за другую, то и здАЪсь 
отвергать сего не можемъ. Француское реа, 
далеко отошло отъ Греческаго льёс, но гла- 
голъ ихъ роиззег (толкать) означаеть дЬй- 
стве ногь (ибо обыкновенно толкаютъ но- 
гою ). Итал1ансв:я и Француск!я ра5заге, раз» 
5ег, пройти ‘мимо), раззо, раз, (шагъ), озна- 
чаютъ также дЬйств!е ногЪ: слЬдовательно 
‘ни кореннымъ звукомъ, ни значен1ями, не 
удаляются отъ общаго словопроизводства. . 
ЗамЪтимъ еще (ибо доказательство сего не 
‘иначе можетъ становиться яснымъ, какъ изъ 
подробности замЪчан1й): Итал1янець Фран- 
пуск] й глаголъ роиззег, выражаетъ глаголомъ 


\* 
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зрпуете. Жажется между сими двумя звука- 
ми нотъ ни малЬЙшаго сходства; но снесемъ 
глаголъ хрёпреге, съ нашимъ линать, мы най- 
демтъ въ нихъ и корень и значен!я одинашя. 
ОтсесаЪ не безъ основан1я видЬть и заклю- 
чать можемъ, что и рез, и реЧ, и ра55о, и раз, 
м ]95567, м р20455ег, и 5упееге, и пинать иди 
пихать, всЪ, хотя, кромЬ удержан1я перво- 
начальной буквы, остальными и разнятся; 
но всЬ, огносясь къ общему понят!ю о, но- 
гахъ и дЬйствовашю оными, показываютъ 
обшую между сими языками связь словъ, 
мыслей м соображен1!, текущихъ изъ одно- 
и того же источника. "Тожъ самое можемъ 
сказать о Персидскихъ, Бухарскихъ, и проч., 
словахъ лай, лаа, лае, па, или Авганскихъ 
и Карталинскихъ пхи, лехи, что первыл изъ 
нихъ сходствуютъ съ Францускимъ раз (въ 
которомъ буква 5 не произносится), вторыя 
съ нашими лхать, лихать, пинать, и слЬд- 
ственно показываютъ также принадлежность 
свою нъ одному съ нимъ семейству. Равнымъ 
образомъ изъ словъ ле, ли, лилб, лутб, футб, 
фот, и проч., видно, что сими языками 
повторлегся съ разными измЬнен1ями одно 
и тоже слово. По Суздальски ноги назы- 
вазотсл ходорами (по Жоряцки, Камчадаль- 
ски, и проч., катхаде, ктхада, гкуада, кат- 
хеино, и проч., очевидно отъ ходить, подо“ 
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бно какъ иу насъ родъ суковатыхъ палокъ, 
на которыхъ мальчики, что бъ возвысить 
ростъ свой, становятся и ходятъ, называютъ 
ходулями. — По Вогульски ноги называют- 
сл: лылб, лалб, лагылб; и у насъ подъ по- 
добными же словами лытки, ляшки, лы- 
тать, лягать, разумЬются или самыя ноги, 
или части, или дЬиств:я оныхъ. — По Ал- 
бански жале, шале; имы возвышающуюся надъ 
ногами заднюю часть тЬла подобнымъ жеи- 
менемъ называемъ. — По Малабарски, КЖал- 
мыцки, Монгольски, Брацки, и проч.: калу, 
калбь, кул, кюлб, и проч. Назван1я с!и сход- 
ствують съ Францускимъ сир Итал1янскимъ 
сийо, (тожъ значащими, что и вышеозначен- 
ное Албанское жале); или съ нашимъ кол$- 
но, поелику оное сесть также часть поги. — 
По Ирландски, Бретански, Вальски, и проч.: 
тре, традб, троэдо, трузб, и проч. Въ 
симъ словамъ подходятъ Францусвия ёгойе, 
гтовег, тоог. *) означающая ходьбу, дЬи- 
стве ногъ; наши тоже: трола, тропинка, 
происходяшля отъ тру, тереть, поелику мы, 
ходя ногами, топчемъ или тремб землю. — 
По Остяцки курб, кюрб, и проч. Си сход- 
ствують съ Францускими соимг, соиг5; Ита- 





*) Италянцы Койот, называютъ тагсгаргеае, 
шакъ какъ бы по нашему сказашь ходоногб или 
‚ ногохождение. 


и 
“г 


и 
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л1янскими соттеге, сотзо, бЪгать, бЪгь. — Я 
повторяю, что не выдаю всЪхъ сихъ прим- 
чаши (здЬсь и при другихъ словахь) за то- 
чныя и достовьрныя; но естьли бъ нЬкото- 
рыя изъ нихъ и были ошибочны, то нахо- 
жу, что таковое толь часто встрЬчающееся 
соглас1е въ звукахъ и значенняхъ разными 
языками употребляемыхъ словъ, безъ раз- 
л1яш1я ‚ такъ сказать, первобытнаго языка 
по всЬмъ языкамъ, было бы нЬчто не есте- 
ственное, чудесное. | 


4. ЖОЛЗЬНО. 


‘ 


Первое семейство. . 


‘т. По Славенски . . . . колЬно. 
2. — Иллир!йски . . . колЬно. 
3. — Богемски . . . . колено. 
4. — Сербски ‚ . .’. . колБно. 
5. — Вендски . . . . . колено. 
6. — Сорабски . . . . колБно. 
7. — Малороссйски —. . колЬно. 
8. — Суздальски . . ‹„ . колЪно. 
9. — Польски . . . %. коляно. 
10. — Славсно-Венгерски . клено. 
тт. — Тангутски . . о . голяносъ, чанга. 
12, — Чувашски . . . . хале. 
13. — Кельтски о о о ГЛИНЪ. 
14. — Ирландски . . ... Гаинъ. 
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15. По Эрзо-Шотландски =. глунъ. 

16 — Ирландски . . .-„ . глинъ. | 
17. — Вальски . . . . о глинъ. 

18. — Корнвальски .„ . . педглинъ. 


ПримБчанзе. 


Слово колёно въ первоначальномъ смы- 
слЬ своемъ безсомнЪн!я означаеть ночто 
наклоненное (то есть кривое, согнутое), какъ. 
то явствуетъ изъ словъ колесо, около, околи- 
ца, и проч. Имя с1е потому дано сей ча- 
сти ноги, что она въ семъ мЬотЬ сгибается. 
Идущая отъ колЬна къ ступнЪ часть ноги. 
именуется голень. (Назван1е с1е хотя и ка- 
жжется происходящимъ отъ голый, но какъ. 
с1е понлте о ней ни почему особенно ее не 
показываеть, то. скорЬе полагать можно , 
что отьъ колбно, по. близости ея къ нему, 
стали, измЬняя букву квъег, называть ее 
‚голенью , подобно какъ. по`Тангутски самое 
кол$но называютъ голяносб. Прочйл глино, 
глуно, суть тавя же изм .нен!я. Корнваль- 
ское ‘ледглинб, первымъ слогомъ своимъ. 
леде единствуеть съ Неаполитанскимъ рее, 
или Итал!янскимъ рёе4, нога (см. трете се- 
мейство подъ симъ словомъ), а вторымъ глин 
сходствуетъ съ Славенскимъ наклоно, уклон, 
и слЪдственно говорить ногоклонб, то есть 
сгибъ у ноги. | 
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Второе семейство. 


т. По Эллински . . гони (70). 
2. — НовоГречески гонатонъ (70удтоу). 
3. — Латински =. . гену [спо]. 


4. — Француски . жену [56004]. 
5. — Валезански . джено. 


6. — Италлянски . . джинонво [тосе Шо). 
7. — Неаполитански  генукж!0. 
8. — Волошски . . джеву, дженунькъ, 
9. — Пеельски . . джану, гоной. 

то. — Португальски . жоельо. 


Тотъ же корень отдаленный. 


гг. — Готиски .... . . ку. 

12. — Англо-Саксонски =. кнеовъ [Киеом]. 
х3. — Тевтонски . . . . кновъ. 

х4. — Нижне-Германски ‹. кнез. 

15. — Германски . . . . кни [К]. 


16. — Англински . . . . ни [Кпае] 
17. — Цимбрски .. . . кд. 


18. — Датски .. . . . кня [Ко4], 
19. — Исландски . . . . жшд. 

20. — Шведски ...... кнЬ [Кпее]. 
от. — Голландски . . . . ка [Кше]. 
22. — Фризски . . . . . кнейбель. 
23. — Литовски . › о о Жалисъ, 


24. — Иривинго-Ливонски . целлисъ. ' 
25. — Латышски .. о. о. цельги. 
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ПримЪчан!е. 


Въ происхожден!л семейства сего отъ 
одного и того же кория не льзл сомнЪваться, 
ибо между гони и кни разность состоить въ 
однЬхъ только буквахъ г ик, которыя весьма 
удобно одна за другую выговариваются, ра- 
вно ибуквы г, и ж, иц. Впрочемъ всЪ слова 
с1и подходлтъ къ Славенскимъ гну, гнуть, и 
какъ мы въ первомъ семействЬ видБли, что 
слово кол$но происходить отъ поняття кло- 
нить, то легко можетъ статься, что и се 
второе семейство тужъ самую мысль осно- 
ван1емъ своимъ имфетъ; ибо клонить и гнуть , 
изъявляоть одинакое поняше. 


Трепге семейство. 


1. По Тунг, въ Мангаз. округЬ. нпонги. 
2. — — въ Барбазин. округахъ. онгонъ. 


3. — Лезгински рода Анцугь . наку. 

4. — — рода Хунзагь . . . наку. 

5. — — рода Джаръ . . . . гуга. 

6. — — рода Дидо . . о. . @кноку. 

7. — Андшски ... .. . ник 

8. — Ламутски .. . . « хьэнгенъ. 

9. — Коряцки на рЬкЬ аж пялгинъ. 

10. — Чукотски ...... гиралгинъ. 
г1. — Малабарски .. ... . гунга. 


та. — Китайски о г о о... зоаньгу. 


754. 


ПримЪчан!е. 


Слова сего семейства заключають въ 
себЪ коренныл буквы гн слбва нога, хотя 
и перемЬшенныя, но во всякомъ словЬ со- 
хранлюпйяся. Естьли не находимъ ихъ въ 
начаяЬ сабва, то находимъ въ концЪ: гон, 
ген, ггн, и проч. 


Четвертое семейство. 


т. По Вотянки .... . . ‹. Пыдесъ. 
2. — Зырянски . . . .. $5 пиджесь. 
3. — Пермлкски ... . . . пиджесъ. 
‚ 
ПримБчане. 


Трудно рЬшить, по какому случаю жи- 
вупие въ Росс! и народы, Вотяки и Зыряне, 
называютъ кол$но именами, похожими на ть 
Итам!янск!я и Француск!я слова, какими. 
называють они ногу (рее, рис). 


42. КОЖА. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . . хкожа,скора, шкура. 
2. — Славено-Венгер. кожа. | 
3. — Сербски . . о. кожа. 
4. — Вендски . . о кожа. 
5. — Сорабски . . . ножа. 
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. По Малоросс1йски . кожа. 


6 

7. — Иллирййски _. . Кокза (Коха). ‚ 

8. — Богемски . . . кода. 

9. — Польсвки . . . скора. 

10. — Суздальски .„ . шквура.. 

11. — Чеченски . . . чкура. 
`ПримБчане. 


Слово с1е безсомнЬн!я происходить отъ 
кора или скора, то есть оно изъ коржа, потв- 
рявъ букву р, саЪБлалось кожа (см. въ Х! 
части, стран. 174, и проч, словё: кора скорё 
и кожа). | 


Второе семейство. 


з ато 


т. По’Валски . . о. хз о кроенъ. 
2. — НКорнвалски . . . 5. кроганъ, 

. — Ирландски . . 5. . кроканъ. 

. — Бретански . . . . хтрохенъ. 

— Эрзо-Шотландски . . кроицинъ. 
. — Тунгус. въ Мангаз. окр. урокша 
. — Чапогирски . . . . ирекша. 
ПримБчане. | 


Семейство с1е могло произойти отъ поня- 
т1я, зыражаемаго Славенскимъ глаголомъ 
крыть, крою; ибо кожа есть не иное что, 
какъ оболочка, локрывающая внутренн!я ча- 
сти тБла. ПосаЬдн!я два слова хотл и далеко 


5 


ое \ 
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отступили отъ первыхъ, однако сохраняютъь 
въ себЪ тоть же корень. 


Трет:е семейство. 


г. По Эллински . . . . . дерма (60ща). 
2. — Хивински .... . « йири, дирб. 
3. — Трухменски . . . . . диро. 
4. — Якутски ..... . тири. 
5. — Татарски около Казани . тири. 
6. — — Мещеряц. поколЬн1я тири, терю. 


7. — — Ногайск. поколЬн1я  тери. 
8. — — рода Казагъ въ Кавказ. дери. 
9. — — въ Тобольской округ тпри. 
10. — — Чацнкаго рода . . . тере. 
11. — — по ЧюлимЬ . . . тири. | 
12. — — по Енисеь . . о. тири, ^ 
13. — — около Кузнецка . . тере. 


14. — — на БарабЬ . . . . уеаре. 
15. — Турецки ... . . . дери. 


ПримЪчан!е. 


Семейство с1е, также какъ и предъиду- 
ее, могло произойти оть понят!я, выражае- 
маго Славенскимъ глаголомъ драть, деру; ибо 
кора или кожа часто для .разныхъ употре- 
блен1й сдирается съ покрываемаго ею тЬла. 


Четвертое семейство. 


1. По Латински . . « Пелдлисъ, кутисъ, 
[ре!15, сииз]. 
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2. По Итамян. . ; . . пеле, куте [реПе, 
сие]. 

3. — Неаполитански . . пелла. 

4. — Испански =. . . пелмаха [реМе)а). 

5. — Португальски . . пелле. 

6. — Волошски `. . . шели. 

7. — Роман. идр. Франц. пеу. 

8. — Ново-Француски . по [рела]. 

9. — Валезански . . . пе. 

10. — Витайски .. . ми. 

11. — Ново-Гречески . . пеци (лети). 

12. — НЬмецки . . . . Ффелль [1]. . 

13. — Готски . . . . Ффилганъ [@Шат]. 

14. — Шведска . . . ‹. фела [1], 

15. — Еврейски. . . . бала. 


ПримЪчан!е. 


Й 


Мы ужё видЬли, что Латинское слово 
Ри; и Славенское волос® (см. с!е слово) 
есть одно и. тоже; но покажемъ здЬсь еще 
подробнЪе. “Латинецъь по той причин изъ 
слова своего ти; (шерсть), измЬня букву ® 
въ р, сдБлалъ слово рШиз (волосъ), дабы раз- 
личить с1и двЪ одинакя вещи, поелику подъ 
словомъ шерсть или волна, не иное что разу- 
мфется, какъ тьже самые волосы, раступие 
‚на вожЬ звЬрей. Посмотримъ, какъ въ раз- 
ныхъ языкахъ с1ш буквы и значен!я перемЪ- 
шиваются: Латинецъ изъ чеИиз (шерсть) сдЪ- 
лалъ рШиз (волосъ), а изъ сего послЬднаго 
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рез (кожа съ шерстью, или то, что мы разу- 
мБемъ подъ словомъ скорё или шкура). Отсюду 
Французъ шерсть называеть рой, Итал1янецъ 
рео, НЪмецъ ое, *) Англичанинъ #7007, Шведъ 
%Й, Руской волна. **) Отсюду же Латинецъ, 
Италянецъ, Французьъ, НЬмецъ, Шведъ, 
АнгличанинЪъ, и проч., подъ словами: ре1> 
ссит, рейсе, ре55е, рейх, реб, ре, разумБютъ 
шубу, которую (или нЬчто такое же) Голла- 
непъ подобнымъ же нашему именемъ назы- 
ваетъ 5сЛир. Отсюду изъ кора сдБлались наши 
слова: скора, кожа (сократившеёся изъ коржа), . 
скорняк®, и проч.***); Латинск1я сомех (кора) 





*) А то, что называемъ мы мЪхами или шкурою, 
называешь онъ /И, которое прежде писалось 
рвеЦс, и слЬдовашельно измфненте рА въ } очевидно. 


**) Въ нашемъ язык шерсть и волил означаютьъ _ 
одно и шоже. 1Персшь безсомньн!я естьзвукоподра- 
жан!е шихому шуму, какой дЗлаегися олтъ глажен1я 
рукою по симъ корошкимъ волосамъ, откол$ и 
говорится шерститз, то есть какъ бы издаетъ 
оттъ себя глухой и тихой звукъ ша. Словоже волна 
вЪролшно есть вЪтвь, произведенная, какъ и всЪ 
друг!я въ семъ семейсшвЪ, ошъ слова в00с5. Чшожъ 
принадлежишь до имени валь или волна, которымъ 
называюшъ возстаюцил на морЪ отъ вЪтровъ 
груды водъ, шо кажетсл оное произведено оптъ 
инаго поняпия, а именно отпъ глагола валить, пое- 
лику пЪняииясл вершины сихъ грудъ сшоргаюшся 
зЪтромъ и падаюшъ или валятсл съ нихъ. 

***) Слово кора сблизилось, чрезъ слово сора, 
СЪ СЛОВОМЪ 604065, и вышеозначенными иносшран- 
ными оеЦиз, рШиз, и проч., шВмъ, чшо подъ сло- 
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согёеиз (коженый), 5со’йсаге, по Француски 
_ всогсйег (содрать кожу, такъ какъ бы по на- 
шему сказать обезшкурить или обезкожить); 
НЬмецное Кйгсйпег (скорнякъ или ножевникъ); 
Француск!:я сш (кожа), ситаззе (коженый 
нагрудникъ), сшгазуйег (кирасиръ, то есть рат- 
нихкъ, носяшйй на себЪ сей нагруднинъ), п 
проч. Латинское слово сиёё5, Итальянское сше, 
НЬмецк!я Ли, Раис, Жарассинское когото, 
и на другихъ не упоминаемыхъ здЪсь языкахъ 
кядо, карджб, кядб, кунб, и проч. (означаюця 
тожъ кожу), равно какъ и наше котьь (родъ ко- 

жаной обуви) вБроятно суть измЬнен!я перво- 
_ бытныхъ словъ кора, кожа. Соображая всЪ с1и 
назван!я, составляюпия на многихъ языкахъ 
одно итоже семейство, одною итою же мы- 
сл!ю порожденное, и тЬже самые или весьма 
близк!е звуки сохраняющее, видимъ несо- 
мнЬнное въ томъ доказательство, что всЬ 
языки имфютъ въ себЬ много общаго и текутъ 
изъ первобытнаго языка. 


43. МЯСО. 
Первое семейство. 


1 По Славенски . . о МЯСО. 
2. — Сорабски . о о Мясо. 





рою или итрою стали разумЪ®ть содранную съ 
звЪзря, не выдВланную съ в0лосаин еще или шер- 
сшью кожу, которая по очищени уже ошъ нихъ 
собсшвенно называется хожею. 


:бо 

3. По Малоросс!йски . . мясо. 

4. — Суздальски . . . мясо. 

5. — Сербски . . . ‹. мМЯСО, месо. 
6. — Славено-Венгерски . месо. 
7. — Иллиршски . . . №650. 

8. — Богемски . . . . м№ассо. 

9. — Цыгански . . о Масъ. 

10. — Польски . . ‹. . мМенсо. 

13. — Полабски. . . . манеси. 

12. — Вендски . . . $5 №ес0. 


13. — Литовски . . о Меса. 

14. — Армянски . . о МИСЪ. 

`15. — Албански .. о. мисылмишъ. 
16. — Чухонски ‘. . . ысалыга, 
17. — Семол. въ Пус. окру. мисъ. 

18. — — Обдорс. округа амса, омза. 


19. — — Юрацкаго берега нълбса. 

20. — — Мангазейс. окр. осса.. 

21. -— — Туруханс. окр.. оджа. 

22. — — Тавгински . . нгомсу. 

23. — Тайгински . . . апса. — 

24. — Монголски . . о. мяха, маха. 

25. — Брацки . . . о мяханъ, мяканъ, 
26. — Жалмыцки . . о. маханъ. 

27. — на остро. Дружес.  матте, канно. 


ПримЪчан1е. 


Единство корня сего очевидно: изъ мясо 
чрезъ переставку буквъ сдЪлались амса, омса, 
а съ убавкою или прибавкою буквъ, осса, 
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_ноябса, оджа, и. проч. Се тБиь больше зЪ- 
роятно, что слова с1м въ одномъ и томъ же 
Семоядскомъ лзыкЪ употребляются. Друйя 
мяха, мяхань и проч. Только имБютъ окон- 
чан!е иное. Впрочемъ слово мясо (естьли 
не участвуетъь въ немъ слово яства) думать 
должно произошло отъ глагола месить, выра- 
жая чрезъ то нЬкоторую смБсь или составъ. 
Француск!я и другихъ языковъ подобныя же 
слова: 7а55е, атаз, атаззег, таз;)/, и проч., 
едва ли не отселЪ происходятъ, поелику озна- 
чаютъ нЪчто сходное съ мясомб, то есть 
плотное, толстое, мясистое. Латинцы (и дру- 
ге) подъ словомъ таззареа разумЪють нЬко- 
торый Скиесв въ Аз1и народъ. Назван1е 
с1е очевидно есть Славенское мясо$ды. 


} 


Второе семейство. 


г. По Латински . .. . . каро [саго]. 
2. — Итал1янски . . . . карне [сагое]. 
3. — Неаполитански —. . карне [сагое], 
4. — Испански . . . « харне [сагие]. 
5. — Португальски . . . карне [сагпе]. 
6; = Роман.и древне-Франц. каръ, жаръ. 
7. — Ново-Француски . . шеръ [снеге]. 
‚ 8.. — Волошски . . . . карне. 
9. — Карталински . . . карци. 
10. — ИМмеретински . . ‹. хорци. 
12. — Алг. Абассиноки . . жи. 
13. — Нуш. Абассински . жи. 
Часшь ХУ. -_ 11 
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Выговаривая букву к какъ ж (каръ, жаръ) 
слова с1и подходять къ Славенскимъ словамъ 
жир, жирно, которыя почти тожъ означаютъ, 
что и мясо: ибо когда говоримъ жирный ба- 
ран (или иное какое животное), то разу- 
мБемъ, что онъ не худощавый, но много мяса 
въ себЪ имфюций, безъ чего`бы и не могъ 
быть жиренъ. | 


Трете семейство. — 


1. По Вотяцки . . . . $. $5 Суль, силъ. 
2. — Черемиски . о... . о. быль, шилъ. 
3. — Мордовски. .. . . ‹. Сывелъ. 
‚ — Мокшански . . . $5 .. сивилъ. 


сл > 


. — Индейски въ Мултань . салгна. 
ПримЬчане. 

ОтселЬ при томъ же окончан1и съ пере- 
мЪною начальной буквы пошли Вогульст]я 
слова няулб, нояуло, нюулб, невль, и проч. 
Слово сулб или силб подходить къ Славен- 
скому сало, которое, по близости значенйя 


съ мясомб, могло въ другихъ языкахъ, также 
какъ и жир, принято быть за оное. 


Четвертое семейство. 
. Ы 


1. По Турецки . . . . . эт. 
2. — Татарски около Казани итъ. 


3. 
4. 
5. 
6. 
-9. 
8. 
9. 
10. 
11. 
во. 
13. 
1. 
15. 
16. 


17. 


18. 
36. 
2. 
21. 
2о. 
23. 
24. 
25. 
‚26. 


27. 


‚ 28. 


20. 
Зо. 


:63. 


По Татар. Мещер. пок. 7) 


— — Башкирс. племени 

— — Ногайс. поколЪнйя 

— рода Жазагь въ Кавк. 
— въТобольск. округ. 
— Чацкаго роду . . 
— по Чюлимь . . . 
— по ЕнисеЬ . . . 
— около Кузнецка . 
— — на БарабЬ ... 
— Кангатски де жа 


ГЕ] 


Г| 


— Телеутски . . . . . 
— Бухарски о. о ® ® о 
==> Хивински ® ® о ® ® 


— Ниргизски .‘. . о 


— Трухменски . . . . 
— Якутски ‹; . ` . а 
— Суанетски . .’. о 
— Анмиски . . .. 
— Семоя. по рЬкЬ Кеть 
— — Тимскаго рода . . 


— Карассински ‘°. ... 
— Арински . . ‹. . о. 
— Котовски фа 
— Ассански её 


— Пумпокольски. . . . 
= Инбацки ® ® ® ® о 
— Манжурски . о ‹. ` 


‚етъ. 


ИТЪ, 

итъ. 

этъ. 

етъ. 

итъ, кюшъ.' 
етъ. 

еетъ. 

итъ. 


етъ. 


`етъ. 


ешь. 

гашъ, гушть. 
итъ. 

итъ. 

этъ. 

этъ. 

Ъху. 

итлъ. 

уетшъ. 
хуегъ. 

гуечъ. 

исъ. 

игъ. 

ичъ. | 
цичъ. 

китъ. 

яли. 
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Прямбчане. 


ВсЪ слова семейства сего состоять изъ. 
звуковъ итф, етб, исб, ешб, и проч., Под- - 
ходящихъ къ Славенскимъ $сть, $шб, $да, 
и проч. Даже и сословы ихъ, таковые, гушто, 
кюшб, близки къ нашему сослову кушать. 
Глаголъь или имя, означающее 54у или яству _ 
(фсть, 5м6, фшь, и проч.), во многихъ язы- 
жахъ единокорненъ, какъ то: по Гречески 
года’, по Латински се, по НЬмецки с55еп, 
по Шведски аса, по Датски ае, по Англин- 
ски её, по Голландски еёёел, и проч. Иногда 
въ одномъ и тожъ значущемъ словЪ двухъ 
языковъ всЪ буквы совершенно одинаковы, . 
какъ на примЬръ въ Рускомъ $димб, 5докб 
и Латинскомъ сфт, е4ах, или въ Рускомъ $стб 
и НЬмецкомъ #56 (букву $ и у‘насъ Малоро- 
с1яне произпосятъ какъ 1). Что жъ принадле. 
жить до семейства сего, въ которомъ слова 
онаго означаютъ л11яс0, то оныя легко могли 
быть отнесены къ сему значению, поелику 
мясо употребляютъ въ пищу, $дять. 


44. КОСТЬ. 


1. По Славенски . . . . кость. 
— Славено-Венгерски . кость. 
— Иллирски . . .-. кость. 
— Богемски . . о в Жость. 
. — Сербски . . . . . кость. 


пров 
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6; По Сорабски _. . кость. 

7. — Малоросс1иеки . кость. 

8. — Польски . . о косцъ. 

9. — Вендски „ . . косчъ. 

10. — Нашубски .„ . косзъ:; 

"Тотъ же корень отдаленный. 

11. — Еллински . . остеонъ, (6сгоу). 

‘32. — Латински . . объ, (03). 


13. — Итамянски . . оссо [0880]. 

14. — Португальски о. 0сс0. 

15. — Неаполитански . уо0ссо. 

16. — Испански. . „ гуесо [Безо]. 

17. — Француски ‚ . объ [03]. 

18. — Волошски ‹„ . 06%. 

19- — Албански . „ -. асть. 

20. — Персидски остоканъ, истаханъ, 
_ @1. — Журдски . иштикьянъ, гести. 
оо. — Осетски . . ‹. астегъ, истахъ. 
23. — Дугорски . ‚^ астегъ. 

24.'-— Бухарски . истухванъ. 

25. — Армянски '. . оскоръ. 


® 
9 


® 
9 


® 
Г 


; _ ПримБзане. 


Въ семъ отдаленномъ корнЪ Еллинское 
слово остеон® и Персидское остоканб оче- 
зиднымъ образомъ разность свою съ Сла- 
зенскимъ кость показываютъ только въ томъ, 
что отъ.сего послЬдняго отнята буква к. Въ 
прочихь словахъ въ иныхъ выпускается, въ 
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иныхъ удерживается буква т. Но хотя Ла- 
тииски и друге языки въ семъ знаменова- 
н1и слова сего и выпустили букву к, однако 
жъ въ другомъ подобномъ же значен!и удер- 
живазютъ оную; ибо безсомнЬн1я сюда при- 
надлежитъ Латинское или Итал!янское соза, 
Француское с0ёе, собственно означаюпия ре- 
бро (ибо ребра суть кости), а по уподобле- 
ню съ положенемъ ихъ въ тЬлЬ животныхъ 
подъ тЬми же словами разумЬютъ бокъ, сто- 
рону и морской берегъ. НЬмецкя и другихъ 
языковъ слова 70бе, грре, и- проч., тожъ не 
далеко отходятъ отъ Славенскаго ребро. На- 
конецъь естьли возмемъ и еще отдаленнЬи- 
ш!й корень Татарскихъ словъ, таковыхъ, 
какъ: суякб, сюякб, суюкб, суико, сюмюкб, и 
проч., то и он, когла читать ихъ наизво-. 
ротъ кяус, кяюс, клус, подходятъ, къ слову 
кость. 


45. КРОВЬ, 


1. По Славенски . . . кровь. : 
2. — Славено-Венгерски . кровь, крвъ; 
3. — Сербски . . . . кровь, крвъ. 
— Малороссйски . . кровь. 

— Богемски . . . ‹. кревъ. 


м 


> 
| 


Кашубски . . . . кревъ. 
— Польски . . . о. кревъ. 
Иллирйски . . . карвъ. 


2-я 


9. По Вендски . . . ‹‚ край. 
10. — Полабски . . . . жарой. 
11. — Жельтски . . . о. нхрау. 

12, — Вальски . . . ‹« прай. 
13. — Литовски . . . . кравась. 


ПримБчан?е. | е 


Слово кровь безсомнЬн!я произведено 
отъ глагола крыть, крфю, поелику оная есть 
не наружная, но сокрытая подъ кожею въ 
тЪлЬ жидкость, называемая также и сукро- 
вицею (су вмЪсто со). ВсЪхъ прочихъ лзы-. 
‘ковъ семейства разнствуютъ между собою и 
не подходятъ ни къ какому извЬстному мнЬ 
Слазенскому слову, выключая Корельскихъ 
и Чухонскихъ языковъ, которые могли име- 
на свои варо, вяро, вербо, вирб, и проч., 
взять отъ Славенскаго варб, (кипячая вода), 
и обратить оное къ разумЬнйю подъ нимъ 
крови. | 


` 


\ 


46. СЕРДПЕ. 


(Смотри о семъ словЪ въ третьей части 
повременныхъ Академическихъ издан! пись- 
мо къ Мерцелю). 
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47. молоко. . 


Первое семейство. ` 


1. По Славенски °. 
2. — Малоросс1йски 


3. — Вендски .. .. 
4. — Жашубски о... 
5. — Славено-Венгерски 
6. — Иллирски . . 
7. — Сербски го 
8. — Сорабски . .. 
9. — Польски о... 
10. — Богемски . . . 
11. — Полабски . . , 
12. — Лопарски . . . 
13. — Фризски .. . 
24. — Англински . ‹ 
15. — Англо-Саксонски . 
16. — Нижне-Германски 
17. — Германски . . 
18. — Цимбрски 5% 
19. — Датски о 
20. — Голландски . . 
2т. — Исландски . . 
22. — Шведски ‚, .. 


— „Литовски . . 


23. 


молоко, млено. 
молоко. 
млоко. 

млока. . 

млеко. 
мльеко. 

млеко. 
млеко. 
мл.ко. 
млико. 
МлОко. 
мелке, 
молко. 
милкъ, (т). 
меолкъ, меолокъ; 


милке. 


мелкъ. 
мильхъ, [шИс|], 
МИлЬхЪ. р 
мелкъ, [ма], 


‚ мелкъ. 
_ м1олкъ. | 
°мйэлкъ, [п101}].. 


м12ко. 9 


Тотъ же корень отдаленный. 


— „Латински 


24. 


. о’ йе лакъ, [ас]. 


25. — Итамянски . ... латте, Па]. 


169 


26. По Неаполитански =. о. латте. 

‘'’27. — Роман. и Древне Франц. лакъ, датъ, ла. 
28: — Ново-Француски . . ле, Пай]. 

29. — Испански . . ‹ « дече [1есВ]. 
30. — Португальски . . . леите. 

31. — ВЗалезански . . . . ласе. 

32. — Волошски . о. . . лапте. 

33. — Мордовски . . . . ловсе. 


34. — Мокшански . . о. довца. 
35. — Бретански’. . . . лазиъ. 
36. — Кельтски . . $. э длаетчъ. 
37. — Валски ... . . о лаеть. — 
38. — Коривалски . . . леатъ.. 


39. — Пермякски . . . . Олъ. 

40. — Зырянски . . . ‹. 19лъ. 

дт. — Вотяцки , . . $5 $. ел. 

4а. — Эллииски `. .. о гала, уада. 
4.3. — Ново-Гречески . . гала, уада. 
44° — Олонецки . . . о. тальмо. 


ПримБчане. 


Сей отдаленный корень есть очевидное 
послЬдств1е и повтореше перваго, то есть, 
что по оторвави слога мо отъь молоко, окон- 
чан!е локо произвело имена лакб, латЪ, ла, 
и проч. Пермякское и другя назван!я олф, 
1эл0, ел, какъ ни далеко отошли, но корен- 
ныя буквы ‘ол показываютъ ихъ сюда же 
. принадлежащими. Также естьли Греческое 
гала, одинакое съ Суздальскимъ гальмо, чи- 


_- 
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тать на вывороту, то алаг, молаг становятся 
близки къ слову молоко. Даже и въ неупо- 
мянутыхъ здЪсь языкахъ, Еврейскомъ халавё, 
Халдейскомъ хелву, Сир1йскомъ халбо, Асс- 
сирййскомъ халва, и проч., тЬжъ слоги ол, 
ел, примЪчаются. 


Второе семейство. 


1. По Вогул. по рЬкь Чюс. сыртай. 

2. -—— — въ Верх. округь — сурутъ. 

3. — Остяц. по рЬкЬ ТазЪ сырьютъ. 

4. — Осетски . . . ‹. ахсыръ, ихсыръ. 
5. — Дугорски . . . ахширъ. 

6. — Персидски . . . ширъ. 

7. — Курдски . . о ширъ. 

8. — Бухарски . . . ширъ. 

9. — Чеченгски . . . ширре, шуро:; 
10. — Ингушевски . . ширре, шуро. 
11. — Тушетски . . . шурра. 

12. — Андиски . . . Шу. 

13. — Чернесь-Кабардин. ше, ще. 

24. — Алтекезекъ-Абасин. хше. 

15. — Нушгазибъ-Абасси. хше. 


ПримБчане. 


Семейство с1е напоминаетъ о Славенскомъ 
словЪ сырб, которой дБлается изъ молока. Мо- 
жетъ быть сюда же принадлежать мног!я 
"Татарскихъ и другихъ народовъ слова сютб, 
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сюдб, сето, су, и проч.; или можеть быть, 


подобно нашему слову сыт@, происходятъ 
оть понят1я о сытости. | 


Тре пе семейство. 


г. По Чухонски . . . ‹. Шима. 
2. — Эстляндски . . о. . щим. 


ПримБчане. 


Названи Си могли пройзойти оть Сла- 
венскаго глагола лйо, 0емб, поелику молоко. 
есть липие. Замьтимъ еще нЬкоторыя слова 
Остяцкое около Нарыма есемб-4инкб, по рькЬ 
ЮганЪ тюти-инкб (съ повторенйемъ такихъ 
же словъ и въ другихъ нарЪч!яхъ), и Инбац- 
кое мамелб. Первое есемЪ могло произойти 
оть Славенскаго глагола $сть (Ъмъ); ибо 
яспие и липие часто не различаются. Наво- 
просъ, напримЬръ: что ты Бшь? часто отвЬ- 
чаютъ: молоко, щи, похлебку, хотя ихъ больше 
пьють, нежели Бдятъ. Второе тюти, одно 
‘изъ нихъ (тюти) близко къ нашему тити; 
титьки, или къ Францускому 2075, или къ 
Итал!янскому {е#е, или къ НЬмецкому 2126; 
а другое (мамель) также къ Францускому, 
тожъ самое значащему, татейе, или Итал1ян- 
скому тате; но молоко доится изъ титекб. 
Это также подтверждаетъ, что нельзя толь 
часто встрочающееся сходство словъ пола- 
гать всегда одною случайностю. 


® 
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48. слухъ, 
Первое семейство. 


1. По Славенски . . . слухъ. 
2. — Славено-Венгерски — слухъ. 


3. — Богемски . . . . слухъ. 

4. — Сорабски . . . . слухъ. ‘ 

5. — Польски` . . . . слухъ. 

6. — Мало-Росс1йски. . слухъ. 

7. — Суздальски . . ‹. слухъ. 

8. — Сербски . . ‹. . слухъ, чувенье. 
9. — Иллирски . . . слига; слисаше. 


30. а Вевдски. Г ® ® ® жлужани. 
11. — НЖельтски . . . . хлустъ. 
12. — Эрзо-Шотландски . хлаисдажъ. 


ПримЬчан!е. 


Два послЬдн:я слова хотя чрезъ пере- 
мфшан{е буквъ и отдалЪли отъ первыхъ; одна- 
хожъ, читая начальныя буквы ихъ навы- 
воротъ, сулх, сиалх, видно, что онЪ произо- 
шли отъ слухъ. Сербск!й сословъ сувенье есть 
наше сувствоваще или суянье; и мы также, 
вмЪсто слышишь ли? говоримъ: чу! въ охо- 
тничей пЬсни поютъ: гонсихф стало суть 
т.е. слышно). Иллир!йское слисаше или Венд- 
ское жлужани есть паше слышавше, | | 


Второе семейство. 


1. По. Латински . аудитусъ (аааНиз). 
2. — Итал}янски . удито [оао], 


© 


9: 


<=. © 


то. 
1т. 
то. 
13. 
24. 
15. 
16. 


18. 
10. 
20. 
от. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
20. 
Зо. 
Зт. 
32. 


' 


По Испанёки 


— Валезански 
— Готиски 

`— Латышски 
— Волошски 
— Турецки ` 
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 — Португальски 
— Ром. и др. Фр. 
— Ново-Франц. 


‚ ® 


— Татар. ок. Ка.. 
— — Мещер. пок. 


— — Башк. плем. 


`_ — Ногай. пок. 
— — ро.Ка. въ Кав. 
— — въ Тоб. окру. 
— — Чац. рода 
— по ЧюлимЬ 
— по ЕнисеВ 
— на БарабЪ .. 


Бухарски 


Хивински 


Жиргизски 
Якутски 
Армянски_ 
Персидски 
Курдски 
Осетски 
— Еврейски 
— Жидовски. 


ПЕЕЕЕЕЕЕИ | 


'Трухменски 


®. 
® 


оидо (0140). 


увидо. 
`’оемантъ. ‘` 


у!э (оше). 

у12. 

гаусянъ. 
ауссисъ. 
ауситури. 
ишитмекликъ, 
ишитмикъ.  — 
ишиту. 
ишитмикливъ. 
ишитишъ. 
ишитмее. 
ишитувъ,ижитаментъ, 
жипимъ, 

житпимЪ, укъ. 

ежитъ. 

ашателяда, огаръ. 
шунидянъ. 
иИшШитмиклиЕъ, 
ишетмикъ. 

иситмиЕъ. 

истлръ. 

шенч1унъ, лысселинъ. 
шанидени. 
шаифъ. 
кусенъ. 
‚гашшема. 
шые. 


У 


33. По Халдейски . .. шм1юсу. 
34. — Мальтиски .„ .. исьмЬтъ. 
35. — Ассир!!ски . .. шмеилухъ. 
36. — НКитайски . . .. шеньсянъ. 
37. — Цыгански . . .. . шеналъ. 


Третье семейство. 


'. По Англо-Саксонски . гиранъ. 

2. — Англински . . $; гирингъ. 

3. — Тевтонски . . . негорета. 

4. — Нижне-Германски . гегэръ. 
5. — Германски . . . гегоръ [зеЪбг]. 


6. — Датски . . „ . герелзе. [Вогезеп], 
7. — Исландски . . .„ геирнъ. 
8. — Шведски . ‹. о Герселъ. 
_ 9. — Голландеки . . . гегооръ [5еВоот], 
10. — Фризски . «. э Гегиръ. 
тг. — „Литовски ... « гирдаимасъ.. 


12. — Телеутски . . о. угоръ. 
13. — Вангатски . . . . 10мугаръ. 


ПримБчане. 


Мы раздЬлили всЬ языки с1им на три 
семейства, но едва ли не составляють они 
одно и тоже. Разсмотримъ это подробнЪе. 
НЬтъ ни малЬйшаго сомнЬн!я; что имл слухб, 
‘равно какъ и глаголы слышать, слушать, 
суть вБтви произведенныя отъ имени ухо, 
которое произносится ухо, гухо, ушо, усе, 
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аусе `` и.‘проч. (см. первое семейство подъ 
словомъ 150). ЗдЪсь‘во второмъ семействЬ 
видимъ мы первоначальные въ словахъ слоги 
тЬжъ самые, или: весьма не. много измЪнив- 
ппеся, какъ то изъ уши, усе, аусе въ иши, 
кше, иси, гаусе, кусе, гаше, ше, ша, и проч. 
Могло ли бы такое соглас!е звуковъ случить- 
ся въ столькихъ языкахъ, когда бы не одно 
и тоже‘слово  повторяемо, но каждое въ нихъ 
особо придумано было? Латинское аиих 
по окончан!ю` своему Аи; происходить оть 
глагола . сете. (сказывать); но сказывать и 
и слушать‘ смежны между собою тЬмъ, что 
неслыша ушами, мы не можемъ знать ска- 
зуемаго. ОтселЬ оба с1и понят!я во многихъ 
словахъ смЬшиваются, то есть пр1млются 
одно за. другое. Такъ и здЬсь: Хотя слово 
аи (из по окончанио своему и относится къ 
корню‘ (сеге, но по слогу аи, оторванному 
оть аигё (ухо), припадлежитъ къ сему семей- 
ству. С!е подтверждается другими ихъ сло- 
вами, таковыми какъ сифге, слушать; аидЙог 
слушатель, и проч. Слово ихъ аи из по на- 
шему говорить ухосказаще, то есть сказан{е 
входящее зъ ухо; изъ чего выходитъ такой 
же разумъ, какъ и въ нашемъ слов слухб, 
вь которомъ буквы сл, оторванныя отъ име- 
‘ни сл0в0 и приставленныя къ имени ухо 
(сокращенному въ ухо) составляють смыслъ: 
слово, сказуемое уху.—ЗамЬтимъ здЬсь еще 
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_ нЬсколько названий: Турецкое ишитмиклико 
сходствуеть съ двумя нашими словами иши 
(близкое къ уши) и кликб, точное Славен- 
ское, и въ нЬкоторомь смыслЪ тожъ знача- 
чащее, что и слух. Бретанское клеветбо, и 
Лезгинское рода Джаръ рявла (не упомяну- 
тыя здЪсь), могуть быть нашими клевета и 
рев или ревля, поелику клевета есть неиное 
что, какъ ложная, а ревб или ревля громкая 
носящаяся молва, или шумъ, или слухо.— 
Грете семейство состоитъ изъ звуковъ не 
сходныхь съ двумя первыми, но мы ужё 
видбли подъ словомъ ухо (см. с1е слово), 
какимъ образомъ изъ Славенскаго ух0 могло 
сдБлаться НЬмецкое ойг, Латинское аигё, 
Итамлнское огссс/40, и такъ далЪе. ЗдЪсь же 
подтвержается это еще и тЬмъ, что во всЬхъ 
языкахъ равно какъ и въ нашемъ, слово 
слухб и друмя вЪтви производятся отъ слова, 
ухо. НапримЬръ НЪмецкйя отъ ойх (ухо), Й0геп, 
слышать; ЛогсЙеп, слушать или подслуши- 
вать; рейогсЙеп, слушаться, повиноваться; 
бейог, слухъ, и проч. Естьли Латинецъ ухо 
называетъь аи7ё, то и отъ вЬтвей онаго: ац- 
ги; слухъ, аиТе, слышать; аигсий, шепчу; *) 





*) Я думаю, чшо наше слово шепсу сокращено’ 
изъ ушепихсу, т. е. въ уши пихаю, сую; ибо пер- 
вое напискать значитъ напихать, насовать; вто- 
рое, что мы шужъ самую мысль выражаемъ подо- 
бными же словами: набилъ, надулъ ему въ уши. 
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не отнимаеть слога аи или аиг, единствую- 
щаго съ нашимъ 7х или НЬмецкимъ ойг, Естьли 
мы отъ слова ух0 или ушко говоримъ лоду- 
шка, то и Латинепъ, и Французъ, и'Голанецъ 
называютъ ее также: аисшаге, огеШег, оогриз- 
5еп, и проч. Таковое въ лзыкахъ соглас!е вь 
произвожден1и словъ отъ одинакаго корня 
и мысли показываетъ течен!е ихъ изъ одного 
общаго. источника, которой хотя отъ посте- 
пеннаго измБнен1я словъ и скрывается, од- 
нако жъ, при всей ихъ разности, остаюцийся 
въ нихъ корень, всегда въ производимыхъ 
отъ него вБтвяхъ одинакую или смежную 
мысль изъявляюцИйЙ, вникающему въ с1е уму 
ставновится удобопримьтнымъ, 


49. ЗРЪНТЕ. 


_ Первое семейство. 


1. По Славенски . . зрЬн1е, зракъ, взоръ. 
2. — Сорабски . . ; ‘зрЬше. 
3. — Малоросс!йски . зрЬне. 


— Суздальски . . зрЬне 
— Сербски . . . зрЬше, видЪне. 
— Польски . . . взрокъ, видзенЪ. 


о + 


Тотъ же корень отдаленный. 


7. — Германски . . . зетенъ, (зеВеп). 
8. — Нижне-Германски . тезигтъ, зынъ. . 
9' — Голландски . . о. тезигть, (те5.). 
10. — Пимбрски . . .„ хезигтъ. 
Часжмь ХУ. 12 


зт. 
19; 
13. 
14. 
15. 


16. 


17. 
18. 


1:9. 


20. 
ог. 


22. 


23. 


24. 
25. 
26. 
27. 
28. 
20. 
Зо. 
Зт. 
32. 
95. 
34. 
35. 


36. 


По Фризски ...о. 


ры 
= 
ара 

ржи 
ны 
ыы 


— — Ногайск. пок, 


Гот!иски г м а 


Англо-Саксонски . 


Англински . *- ,. 


Тевтонски. о аа 


Датски в ре 38: 


Ислаидски. уз 


Шведски . ... 
Индостан. въ ДеканЪ 


Татар. Чацкаго рода 
— на ЧюлимЬ . . 
— около Кузнецка 


— на БарабЬ # 


по Енисею ы ма 
Кангатски . . . 
Телсутски . .. 
Киргизски . .. 
Трухмеински . 
НЯвутски „ .. 


Хивински .. . о. 


Турецки „.. 


РУ 


Еврейски . .. 


гезихтъ.  - 
стунсъ. | 
сеанъ. 

семтъ (91550). 
зынъ. 

сынетъ (зупе!). 
с1оонЪ.. 
сынъ. 
нуззуръ.. 


Тоть же корень еще отдаленнфиший. 


яракъ, кургомъ, 
куренъ. | 


куреръ. 


_корякъ, корай- 


мацъ. 
кореведерсенъ. 
коряръ. 
хуреръ. 
хурмлкъ. 
Кораре 


. курюръ. 


курюошъ. 
хюришъ.. _ 


‚ гарутъ. 


Татар. около Казан. кюрмлкъ, курю. 
— Мешеряц. ‘покол. ‚ курмакликъ. о 


— въ о рав . „вурмянъ, ку-° 


’лямякъ, ’. 


. порюшъ. 


1 * 
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37. По Татар. Башкирс. пл.. курмякликъ. 
38. — — род На3, въ Кав. ; гюрмее. 


ПримЬчане, 


Какъ ни велика разность двухъ послЬ- 
днихъ семействъ отъ. перваго, однако жъ един- 
ство происхожден!я ихъ примЬтно, и тЬмъ 
болье вЬролтно, что во многихъ прежнихъ 
семействахъ мы тожъ самое видЬли. ЗдЬсь 
въ отдаленномъ корнЪ всл разность состоитъ 
въ выпускЬ буквы р [г]; возвратимъ оную, и 
тогда зрегенб, гезригть, зрёинб, и проч. не 
далеки будуть отъ зрёше. Въ отдаленнЪй- 
шемъ корнЬ тоже: Славенское зракб легко 
могло измЬниться въ яракб, а отъ сего въ 
коряк$, куриякб, курюшб®, гюрюшб, и проч. 
Въ Татарскомъ кореведерсен$ (24) видна 
сложность изъ коре (согласно съ другими 
нарЬч!ями отъ зракб) и ведерсенб (согласно 
съ нижеслЬлующимъ семействомъ отъ ви- 
дзть). \/ 

Второе семейство. 


1. По Славено-Венгерски . видБне. 

2. — Иллириски ее видъ, 

‚ — Богемски . . . . видити, 

— Вендски . . ... . виджени. 

— Латински . . ‹. о. висусъ, [%1803]. 
— Италмлнски. . . ‚ визо, [%180]. 
— Неаполитански . . виста. 


эзомьо 


* 


тбо 


` . 


8. По Испански . . . . виста [19а]. 
9. — Португальски. . . виста, * 
10. — Роман. идр. Франц. . висте, воиде. 


11. — Ново-Француски. . вюз, [уце]. 

12. — Валлезански . . ‹. вывасъ. 

13. — Волошски.. ’. . . ведере. г 
14. — „Лопарски . . .‹. + воиднемъ. 


15. — Зырянски .,... . виджедымъ. 

16. — Пермякски . . . визотамъ, ужатъ. 
7. — Черемиски .. анжатъ, ужатъ. 
18. — Вогул. около Черд. вуянъ. 

10. — Нривинго-Ливонски. веидсъ. 


ПримБчане 


Семейство с1е происходитъ отъ корня ви- 
дфть (Лат. э4еге, Итал. зеёеге, Франц. 10/7’). 
Сличен1е словъ бываеть иногда любопытно 
и подаеть поводъ къ вопросамъ: по какой 
причин, напримЬръ, древнее Француское 
воид:е такъ сходно съ Лопарскимъ воиднемб? 
Или Итамянское визо съ Пермякскимъ ви- 
зотамб? или Ново-Француское вюэ съ Во- 
гульскимъ вуяно? могло бы с!е случиться, 
естьлибъ вЬтви с1и не произрасли отъ одно- 
го и того же корня? не менше такъ же любо- 
пытно иногда разсмотрЬн1е сослововъ: по- 
чему, напримЬръ, Пермяки зрфше назы- 
вазтъ двумя совершенно различными име- 
нами, визотамо и ужатб? кто повбритъ, что 
бъ с1м два слова, имбющ!я одинансе значе- 
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н1е, были и сами одно и тоже, то есть вто- 
рое сокращенное изъ перваго? но разсмо- 
‚тримъ находяпяся въ одмомъ изъ нихь бу- 
жвы в и 3, тогда соминЬн!е наше, естьли не 
совсЪмъ исчезнеть, то по крайней мЬрЬ 
много уменшится. Выше сего въ разныхъ 
мЬфстахъ приводилъ я, что буква в и у [У, ч] 
часто писалась и произносилась одна за 
другую. ЗдЬсь же усматривается, что буква 
д замфняется у насъ буквою ж, а въ дру- 
гихъ языкахъ буквою з или с [3]: видёть, вижу, 
зёдеге, ®5из, и проч. И такъ въ словЬ визо- 
тамь слогь виз легко могь превратиться въ 
уж, а окончан!е отамб въ ат, и изъ ви30- 
тамб сдБЬлаться ужато. Подобнымъ образомъ 
и мы свое усерязи сократили въ серги. Та- 
ковыхь примБбровъ найдемъ мы множество. 


Третзе семейство. 


1. По Бретански .Н . . гуэледъ. 

2. — Валски . . . о. гуеледъ, голуть. 
3. — Эрзо-Шотландски. сеалладъ. 

4. — Корнвалски . . . гуёлазъ, 


ПримБчане. 


ЗАЪсь примЪтно сходство съ  Сдавенски- 
ми словами глядёть, взгелядб, а послЪднее 
гуелазо съ словомъ глазо. Когда въ разныхъ 
и многихъ языкахъ составляются семейства, 
въ однихъ отьъ одного, въ другихъ отъ дру- 
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гаго ‚ въ третьихъ оть третьяго корня или 
начала, и когда каждое изъ сихь началъ. на- 
ходится въ нихъ уединеннымъ, авъ Словен- 
скомъ лзынЬ, сохраняя тожъ самое поняте, 
представляются вс оныя вЪ совокупности 
(какъ то: зрфть, видфть, глядёть, глаз), и. 
когда с1е не въ однихъ токмо подъ словомъ 
зр5ше изложениыхъ семействахъ, но и подъ 
всЬми другими словами тожъ самое примф-. 
чается, то нельзя лзыка сего не признавать 
родоначальникомъ вефхъ прочихъ. 


бо. вкусъ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . . . . вкуст, смавъ. 
2. — Сербски . . . . . вкусъ. 
3. — Сорабски. . . . . вцусъ. 
4. — Суздальски.. . . %„ вкусъ. 
5. — Зырянски . ... . вкусъ, 
6. — Малоросс!йски. . . бкусъ. 
7. — Славено-Венгереки . кусъ. 
8. — Иллиршски . . . . окусенье, 
сласть, 


Тотъ же корень отдаленный. 


9. — Баскоиски . . $ кость, жуть 
10. — Латински ‹‚ . о густусъ [53043], 
11. — Итамянски . . густо [5050]. 
12. — Испански . . о. густо. 
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13. По Португальски... . густо... ‘.. 
14. — Француски . . . г [5ои\:. | 
15. — Валезански . .„ ‹ Тау. - 
16. -— Готиски °. . . « каусганъ. 

17. — Волошски . . « ‹. Густатулъ. 


. 
| 


Примбчане. - 


Слово вкусб происходить отъ глагола 
кусать, змЪстЪ съ другими подобными же 
отъ него в.твями, таковыми кавъ: вкусить, 
укусить , кусф или кусокб, и проч. въ отда- 
°ленномъ корнЪ примБчаются тЬмъ самые. 
слоги кус или гус. (буквы к иг, будучи обЪ 
гортанныя, удобно замфияются одиа дру- 
гого). Итакъ нфть причины раздЬлять с1е- 
семейство на два корнл. 


Второе семейство. 


;. По Польски . . ‹. смакъ.. 

2. — Нижие-Германск. смакъ. 

— Германски. . . гешмавъ [безсЬтасК], 
— Тевтонски.. . . смахо. 

— Англо-Саксонски. смацъ [чтае;], 
— Лопарски . « Смацъ. 

— Датски . . $ 5 Смагъь [таз]. 
— Шведски ‹ - « смакъ [зта|]., 
9. — Голландски ‹‚ . смаацъ [зтааК]. 
10. — Фризски . . - шмаге. 

11. — Шслаидски . ‚ шмекуръ. 

12, — Эстландски ° . %. магго.. 


оз о мг 
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13. По Корельски . .’. .. маме. 
14. — Чухонски . ... ‹« макуза. 
ь 


ПримБчан!е. 


Имя смакб, произведенное отъ глагола 
смаковать (подобно какъ и вкус® отъ вку- 
шать), мало и только въ одномъ просторБ- 
ч1и употребительно. Оно ‚происходить отъ. 
глагола смекать, и для ибкотораго отличе- 
н1я въ смыслЬ отъ существительнаго имени 
смекаще или смекб измЪнено въ смакб. Гла- 
тголъ смекать значитъ добираться, дознавать- 
сл до чего-либо; онъ относится къ одному 
только уму или размышлению; но измЬнен- 
ный въ смаковать (по НЬмецки 5сйРтескеп, 
отколЪ ихъ реслтасА, по нашему смакб или 
вкусф\, переносить тожъ самое значен!е свое 
къ чувствамъ, то есть къ разбору или ра- 
спознаван0о ртомъ качествь пищи или 
питья. 


Трептле семейство. 


1. По Турецки . . . . лезетъ, тать. 
2. — Татар. около Казан. . лязетъ, татымакъ. 
3. — — Башкирск. плем.. ляззетъ, тямъ. 
4. — — Ногайск. покол.. лезетъ, дадъ. 

5. — — ла БарабЬ . . лезатъ. 

6. — Кангатски. . . . лезать. 

7. — Хивински. . ‹. о ЛЯЗЗятТЪ. 

8: — Киргизски з ... леззетъ. 


185 


9. То Трухменски . . . . леззятъ. 
10. — Литовски . . ‹. ‹. о тТардулисъ. 


ПримЪчанте. 


5 


Семейство с1е сходствуеть съ нашимъ 
глаголом лизать, и можеть легко происхо- 
дить отъ сего понят!л; ибо естьли мы отъ_ 
кусать произвели вкусб, то для чего же имъ 
отъ лизать не произвести своихъ лезето, 
лезато, и проч.? Мы вездЬ видимъ, что вЪт- 
ви ихъ идутъ оть Славенскихъ корней. По- 
слЪднее гардулисб легко могло, съ измЪне- 
н1емъ ‚одной только буквы, составлено быть 
изъ горлолизб. Мокшанское сускомо близко 
къ нашему оскома. Вендское сводб, сводсе- 
ше, иметь чистый Славенсв!й выговоръ, но 
слово наше сводб, происходящее отъ глаго- 
ла сводить, не показываетъь никакой сме- 
жности или сближен!я съ понянйемъ о вкус8, 
и потому, хотя и точно изъ тЬхъ же буквъ 
состоить, но долженствуеть принадлежать 
какому-либо иному корню, затмившемуся въ 
немъ. р 


51. ОБОНЯНТЕ, 
Первое семейство. 


1. По Славенски . . . обонян1е, вонй. 


2. — Сербски . . . . обонянй!е, мирисъ, 


мирисанье. 
3. — Сорабски . . . обоняше. 
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По Малоросс!йски .. обонян!е. . 

— Суздальски . ... обонян1е, = 
— Богемски . . . вуне. 

— Иллир!йски . . . воРгнане. 

— Польски. .„ . . вонхана. 

— Манжурски . . . ванкяра. | 


розой 


ПримЬчане. 


Въ семействь семъ имя вонЯ показы- 
ваеть, что слово обоняюмше сокращено изъ 
оббоняше, и что хотя назван1е вонЯ, имЪетъ’ 
вссьма различное значен1е съ словомъ вонб, 
однако жъ отъ него происходитъ. Разсмо- 
тримъ с1е: нарЬч!е вонб сокращено изъ пре- 
длога в, и усЬченпаго онб (вмЪсто оный} 
или ино (вмЬсто иный). Самое мфстоимен!е 
‚он тожъ сокращено изъ оный. Въ старин- 
иыхъ книгахъ читаемъ мы: 0606 онб лолб 
Дунля; здБсь оно зиачить по оную или по 
иную сторону, т. е. на’ другомъ берегу рЬки 
Дуная. Также говоримъ: выдти изъ дома 
(или изъ чего инаго) вонб, т. е. во иное или 
другое мЬсто; ибо мы себя, или тоть пре- 
дметъ, о которомъ разсуждаемъ, пр!емлемъ 
за средину, а то, что окружаетъ ее, за иное 
отдЪльное оть ней пространство. ОтселЬ изъ. 
в. оное или во иное (подразумЬвая мЬсто) 
сдЪлали нарЬч!е вонб. Въ другихъ языкахъ 
тожъ самое примЪчается: Латинское ета 
составлено изъ предлога сх (изъ) и глагола 


Ро 
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гтайо (тянусь, иду) ; НЬмецкое Йегаи; изъ ег 
(сюда) и аиз (изъ); Францусное 4еЛог тоже, 
и проч. Такимъ образомъ отъ слова вонб 
произвели мы слово 6н$, и называемъ окре- 
стность какой-либо средины или внутрен- 
ности вонною или внёшнею стороною. Отсю- 
ду же исходлиИй изъ цвЬтовъ, растений, пли 
чего инаго духъ или запахъ названъ вонл, 
поелику приходить къ намъ отъ предметовъ 
вн$ насъ находящихся. Оть сего слова въ’ 
просторЬч!и сдЬлали вонь, вонять, вонько, 
разумЬя подъ симъ худой запахъ; но се 
частное значен!е остается токмо при нихъ,. 
не относясь цъ слову вонл, поелику души» 
стыя пары или частицы, разумЪемыл подъ 
онымъ, бываютъ пр!лтны или. непр1лтны, 
смотря по исхождениою ихъ изъ процвЬтаю- 

щахъ или согниваощихъ вещей, то и не пр1- 
емлется оно (равно канъ и слово запахъ) 
иначе, какъ въ общемъ смысаЪ. Для. озна- 
чен!л же худости или доброты сихъ испа- 
рен1и присоединлется хъ нему прилагатель- 
ное имя, кацъ то: зловове и благовоше. Что 
жъ принадлежитъ до слова обоняще, то по- 
елику при словЪ вонЯ полное слово обвоня- 
ве не нужно (пбо оно значило бы тожъ са- 
мое), по сей причинЬ, сократя оное въ 060- 
няме, стали разумЬть подъ онымъ, не то 
что вонл, то есть окружаюций насъ запахъ, 
но чувствован!е сего запаха. 
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Второе семейство. 


1. По Зырянски . . нюханье. | 
2. — Корельски . . нюхачетъ, неняхайжу. 
3. — Персидски . . буишюнякменъ. 

4. — Мокшански. . никсеме. 

5. — Мордовски . . никсима, дувке. 


ПримБчанйе. 


Ра 


Слова с1и очевидно сходствують съ Сла- 
венскими словами нюхать, нюханье. ПослЬ- 
дне изъ нихъ хотя и много измЪнились, 
но примЬтно, что онЪ произошли отъ пер- 
выхъ. Мордовск!е сословы никсима и дувке 
похазываютъ, что одинъ изъ нихъ происхо- 
‘дить отъ нюхать, а другой оть дуть или 
дух0. Въ нижеслЬдующемъ семействЬ яснЪе` 
увидимъ сродство сихъ словъ. 


# 


Трепёе семейство. 


1. По Славено-Венгерски духъ. 


2. — Гописки . . . . даунъ. *) 
3. — Тевтонски . . .рухъ. 
4. — Сирйски . . . рихо. 


— Ассир!йски . . . рБжа. 

— Германски . . . герухъ [зегасВ]. 

— Толландски . . . ракъ,гаръ[геаК,сеит]. 
. — Цимбрски . герухъ. 


ото 





*) Ошь Славенскаго думу, дунь. 
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9. По Еврейски . . гареахъ. — 

10. — Жидовски . . хышъ-гарахъ, ребхъ. 
11..— Халдейски . . хишудеиреиху. 

10. — Датски . . . лугтенъ [1081]. 

13. — Шведски . . луктъь. 

14. — Шсландски . о ликтенъ. 

15. — Тунг. въ Енис. ок. логды, 


ПримЬчане. 


Для объяснен1:я сего семейства надле- 
жить сообразить сродство или связь онаго 
съ другими отъ одного съ нимъ начала 
происходящими семействами, изъявляющими 
чувства, а особливо слухъ и обонян!е. Чув- 
ства с1и, не токмо въ разныхъ языкахъ, но 
даже въ одномъ и томъ же часто смЬши- 
ваются и премлются одно за другое. . На- 
примбръ, хотя мы запахъ чувствуемъ но- 
сомъ, а не ушами, однако жъ говоримъ: 
‘слышешь ли ты, чЬмъ здЪсь пахнетъ? (вмЪ- 
сто обоняешь ли?). ЗВосклицан1е су! хотя 
есть отрывовъ отъ слова сутье или сувство, 
однако жъ мы относимъ его болЪе къ слу- 
ху, говоря: 5у стусито или гремито. Въ 
просторЬч!и, вмЬсто нюхать, говорятъ лить 
табакъ. То, что мы называемъ обоняше, по 
Вендски называется сухава, и мы въ подо- 
бномъ же смыслЬ употребляемъ глаголъ ра- 
ссухать. Въ Священномь Писани выЬсто 
вкусо говорится сувство, а въ просторЬи 
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смак; Осетинцы же подъ словомъ своимъ 
смагь или шмакб, равно какъ и Татарсв!е 
народы подъ тЬмъ же самымъ назвашемъ, 
измЬняемымъ въ иснямякб, исьъбельмяхо, и 
проч., разумЪють обонянше. Входя въ сш 
подробности можемъ на семъ основан!и лс- 
нЪе проницать слЬды словопроизводства во 
всЪхъ лзыкахъ примЬчаемаго. Сличивъ на- 
ши вЪтви съ иностранными, мы по сходству 
ихъ значен!й и по единству коренныхъ буквъ 
увидимъ, что, не смотря на различныя ка- 
ждому языку свойственныл измЪнен!л .и 
окончан!я, онЪ (то есть корень съ вЪтвями) 
составляютъ одно и тоже дерезс. Скажемъ’ 
сперва о корнЪ: наше ухо (см. с1е слово) 
въ НЬмецкомъ (и другихъ сродныхъ съ нимъ 
языкахъ) называется ойг, Въ двухъ словахъ 
сихъ, какъ слоги ух и ой, сходствуоще ме- 
жду собою, такъ и одинакое число буквъ, 
показываютъ, что онБ составляютъ одно и 
тоже слово, поелику вся разность ихь со- 
стоить только въ окончанш, у насъ о, у 
нихъ г. ОтселЪ же лвствуеть, что въ дру- 
гихъ лзыкахъ, послЬдуя сему окончанно, и 
отбросл букву Л (нашъ х), стали говорить: 
‘аигё, огесс/4о, огее, и проч. (см. второе ссмей- 
ство подъ словомъ 9х0). Единство словъ 
сихъ (ухо и ойг) доказывается еще и тЬмъ, 
что произведенныя изъ нихь вЬтви совер- 
хленно соотвЪтсвують между собою. Оть на- 





191 


шего ухо пошли слова: слышать, слушать, 
слушаться, слухб, и проч. НЬмцы. отъ сво- 
его оЙг, въ множественномъ ойгел, переставя 
вторую букзу. напередъ, произвели тожъ са- 
мое значашщ1л слова: Логеп (слышать), ЛогсЛев 
(слушать), дейогсйеп (слушаться или повино-. 
ваться), рейд” (слухъ}), и проч. Подъ слозомъ 
брт (произнося оное нЪсколько различно 
отъ ойг) разумфютъ они, также какъ и мы, 
Ошки у иглы или чего инаго. Аделунгь го- 
воритъ: ,›ойг (ухо) по Старо-Гот!йски назы- 
валось @150, по Латипски и Летски а4455, 
по Гречески 6048, по Еврейски 05еп.“ (У насъ 
также буква х измЬнялась въ ш ис: ухо, 
уши, усе, какъ то можно. виадбть въ словЬ 
усерЯязи, испорченное ныиЪ въ серги). ›„,Сло- 
во же 0/г, продолжаетъь Аделунъ, по Швед- 
ски. называетсл Лоя@, по Голландски Леузе, 
по Нижне-Саксонски 0/56, въ уменшитель- 
номъ ОЛ5сйеп, обАеп.“ ВсЪ с1и слова почти ни 
мало не разнятся отъ нашего ушки. ДалЪе 
оть Ухо произведены у насъ вЬтви: т.е, 
ухаше въ словЪ благоухаще, которое хотя 
и значить запахъ, приходяиИиИ отъ чего-ли- 
бо къ нашему носу, однако жьъ по слово- 
производству показываеть канъ бы прихо- 
дилъ онъ къ уху. *) Отсюду мы изъ неупо- 





`*) См. подъ заглавемъ обьяснеше первонаталь- 
наго дерева подробнзйшее осемъ шолкован!е подъ 
буквою у. Часшь ХИТ. Стран. 88. 
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требительнаго ухать сдЪлали употребитель- 
ное нюхать; и отсюду же НЬмцы произве- 
ли свои месйеп и вегисй, или по старинному 
гисй, означаюцйя тожъ запахъ. *) Жь сему 
же семейству безсомнфн!я иринадлежить.и 
слово дух; ибо хотя и уклоняется въ иное, 
отсюду же почерпиутое понят!е, однако же 
не перестаеть значить тоже, что и запахъ: 
подъ словомъ, напримЬръ, душистые цв5- 
ты, разумфется испускаюцИе пр1ятный духб 
запахъ, благовонные, благоухающе. Слово 
дух произвело вфтви: душа, дышу, дую, 
а отьъ каждой изъ сихъ другя: душевный, 
вздохб, дуновеще, и такъ далЪе (см. духъ). 


Четвертое семейство. 


1. По Латински . . одоратусъ [ойдогааз]. 
2: — Итамянски . . одорато, [о4ога4о]. _ 
3. — Неаполитански . аддоре. 

4. — Француски . . одора [о4огало, ойепг], 
5. — Вальски .„ . ‹. арогать. 

6. — Басконски . . арвинть. 





*) НЪкоторые изъ нихъ производятъ слова 
си отъ гаисй (дымъ) или таислеп (куришь); но 
гаисй (равно какъ и Ваисй, дыхане), яко вЪтвь, 
состоящая изъ шЪхъ’ же коренныхъ буквъ исА 
или аисл выражаешпъ нфкое шокмо того жьъ са- 
маго поняпил отлич1е; ибо дымъ или курен1е есть. 
такое же исхожден!е или испарен!е отьъ горя- 
щихъ, какое запахъ отмъ расшущихь или согни- 
вающихъ вещей. | 
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гола видбть имени (Итамянское а отъ 
ихъ глагола ге, единокорненнаго съ на- 
шимъ, значить видб, зримость), и потому 
наше слово соно выражаетъ своимъ невиста 
(тожъ и нашимъ) невидёше, слЬпота. Мы 
тотчасъ увидимъ новое сему подтверждене. 


‘Трепле семейство. 


#9 
® 


По Нижне-Германски . . слапь. 


а. — Германски . . . . -. шлафъ(зШай). 

3. — Тевтонски . . ‹. о. о слаффе. 

4. — Цимбрски . . . . о слафъ. 

5. -— Голландски . . ‹. о. $5 слаатъ. 

6. < Фризски. . .. . . шлвипъ. 

7. — Англо-Саксонски . . . слаепъ(Яаер). 
‚ 8. -— Англински . . ‹. $ $ Слипъ. 

9. — Гомйски. ... о. . слепъ (з1еер). 


ПримЪчан!е. | 


о (Смотри происхожден{!е сего семейства 
и дальнфиш!я о словЬ. сонб обълснен1я, часть 
ХИТ, стран. 302)... . . ь 


Четвертое семейство. 


г. — По Еврейски . . . шена. 

о. — Жидовски . . + с‘. шШеино. 
3. — Халдейски ц. . « шинту. 
4..— Сир1йски . . . ‹. шанта. 
5 


. — Ассирйски „, „ с. - шинта. 


ТРеге 1$ ап аррагеп! 4!$сгерап 
ТВе радез аге ейНег т! та о 


Те ттоа 1$ гесог4деЯ а$ !Не 


\ 


| 

9 
ок ьъ. 
в. м 
| 
| 


су а! 111$ рот+. 


Ме радтаНоп 1$ {псоггес!. 


| 
} 


<: Ра 


5 


| 
„и“ 
/ 


ь ий | 
Боск 1$ Коуп т Фе соПесНопз. 


ч 
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ПримЪчан1е. 


Хотя и отдЬлили мы семейство с1е отъ 
двухъ первыхъ, однако жьоно легко можеть 
быть одно съ ними, то есть происходить 
отъ слова сонб; ибо буквы с и ш, составля» 
ол главнуо разность ихъ, удобно замЪ* 
нл:оть одна другую: мы, напримЪръ, гово- 
римъ: просить, прошу; носить, ношу, и проч. 
Шведъ сестру называеть систерб (зузег), а 
НЬмецъ швестерб [зс№\е%ег] и множество 
такихъ примБровъ.. | 


бо. ЛЮБОВЬ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . . . любовь, любы. 

2. — Сербски. . . . с любовь. 

3. — Малоросс1йски . . любовь. 

4. — Суздальски . . . любовь. 

5. — Зырянски . ‹. . . любовь. 

6. — Пермякски . . . любовь. 

7. — Вендски .. . ‹. .„ любочь. 

8. — Сорабски . . . . любочь. . 

9. — Славено-Венгерски . любенЪ. 
10. — Иллир!иски . . . глюбавъ. 
т. — Англински . . . . ловъ (1оуе). 
12. — Англо-Саксонски —. луфе (ге). 
13. — Нижне-Германски . лешве (1е1\уе). 
14. — Германски . . . ‘. либе (ПеЬе). 
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15. По Цимбрски . . : -. либе. 

:6. — Голландски . . . лифде (Шае). 
т7. — Фризски . ь . : ливе. — 

18. — Пумпокольски . . либитбояргетъ. 
19. — Магиндански . ‹. . лимо. — 


ПримЪчан!е. 


Происхожден!е словъ сихъ неизвЬстно. 
По Эллински любовь называется эросб, а 
весна эарб, изъ чего видно сближен!е сихъ 
двухъ понят; что и весьма естественно; 
ибо весно:о вся природа, отъ слона до чер- 
вя, отъ орла до синицы, отъ кита до снет- 
ка, и оть кедра до малфишей былинки, все 
плодится, распукаетсл, дышеть любов1ю и 
сладострастемъ. На нькоторыхъ Славенскихъ 
нарЬч1яхъ весну называють лро, и у насъ 
слово с1е долженствовало существовать, по- 
елику имЪются оть него вЪтви, таковыя, 
какъ яровое, ярка, и проч. ОтселЬ Грече- 
ск1я 2аро и эросо сходствують съ нашими 
яро и ярость. Латинское слово атог, и дру- 
гихъ языковЪъ атоиг, атоге, и проч., сюда же 
принадлежать, и вБбролятно суть сложныя 
изъ ат, сокращеннаго изъ апйта (душа, 
духъ), и ог, тожъ сокращеннаго изъ Грече- 
скаго эарб или Славенскаго яро. | 


Часшь ХУ. 15 
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Второе семейство. 


1. По Богемски ..;. милованье, ласка. 
2. — Польски . . . . $. милосць, коханВ. 
3. — Кашубски .. . . миличъ. 
4. — Литовски . о... о з милети. 
5. 
6. 


— Латышски . . . . милатиба. 
— Кривинго-Ливонски . мила. 


ПримЪчан:е. 


Хотя мы слово любовь отличаемъ отъь 
слова милость, однако въ подобномъ же 
смыслЬ говоримъ милый, милая, то есть лю- 
безный, любезная. Во всЬхъ прочихъ язы- 
кахъ слово любовь называется различными 
именами, не похожими на Славенск1я, выс 
ключал Волошскаго драгосте, которое и мы 
употребляемъ, говоря моя дорогая вмЪсто 
моя любезная. По Валски любовь называется 
карр1адЪ, по Датски юлрлигед® (МаегИ:\еа), 
по Шведски кферлекб, по Лопарски кере- 
свуот®: имена с1и сходствуютъ съ Италмялн- 
скимъ саго, Францускимъ сЛеггожъ означатю- 
ими какъ дороговизну, такъ и любезность. 


бг. БОЛЬЗНЬ. 


й 
Первое семейство. 


1. По Славенски . . болЪзнь, боль, недугъ. 
2. — Славено-Венгерс.. боль. 
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3. По Иллир!Иски . . боль. 

4. — Сербски . . ..боль. 

5. — Богемски . . . болесть. 

6. — Польсни . . . боль, болЬсцъ. 
7. — Суздальски \. . боль. 

8. — ПЦумпокольски =. боль. 

9. — Тевтонски . . . бало, серо. 


ПримЬчане. 


Первый изъ сихъ Тевтонскихъ сослововъ 
принадлежитъ къ сему, а второй къ ниже- 
слЪдующему третьему семейству. Объяснимъ 
сперва здЪсь слово недугб. Оно составлено 
изъ отрицательной частицы не и слова дугб. 
Но. что значить не существующее въ языкЬ 
нашемъ слово дугб? Оно значить мощь, си- 
лу, крЬпость. Почему это? потому что мы 
произвели изъ него прилагательное дюжий, 
которое показываеть въ немъ сей смыслъ. 
Оно, для означен1я смежнаго поняйя, измЪ- 
нено изъ тугб, туго; ибо тугость противу- 
полагается слабин$ или слабости. ОтселЪ го- 
ворится нат^.а, натужиться, то есть натя- 
нуть, напрячь силы свои. Отсюду же и сло- 
во недуго, отрицающее силу, крЬпость, и слБд- 
ственно утверждающее слабость, малосиле, 
недостатокъ здрав:я. Что жъ принадлежитъь 
до слова боль или бол$знь, то кажется про- 
исходить оно оть глагола боду, бости, изъ 
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котораго чрезъ выпускь бунвы д (канъ и въ 
прошедшемъ 6046) сдЬлапо имл боль: то 
есть уподоблено, какъ бы причина страда- 
н]я происходила отъ чего либо насъ боду- 
щаго или колющаго. ОтселЪ родъ нЬкотора- 
го недуга называется коликою. Въ нижеслЁ- 
дующемъ семействЪЬ увидимъ мы, что назва- 
н!е болЪзни дано отъ подобной же мысли. 


Второе семейство. 


По Бретански . . поанъ. 


2. —- Ирландски . . шанъ. 

3. — Эрзо-Шотлан. . пеанъ, гоиртисъ. 

4. — Норивалски . поанъ. | 

5. — Ново-Гречески —поносъ. 

6. — Исландски . . пына. 

7. — Апглинсви . . пень) смерть (рп, 
зтаг(). 

8. — Англо-Саксон. — пинЪъ, смеорте. 

9. — Лопарски . . пино, сьярке, вайве. 

10. — №Мокшански . пякь. 


ПримЪчане. 


Семейство с1е, основанное на корнЬ 
лин, происходить оть понлмя, заключаю- 
щагося въ глаголЬ линать, раслинать, изъя-. 
влящемъ родъ нЬкоторый муки, боли, стра- 
дан!я. ОтседЬ на ‘однихъ языкахъ означа- 
еть оно болБзнь, а на другихъ трудб (см. 
_с1е слово), поелику трудъ, мука, болЪзнь, 


. 229 


имЪють смежное значен!е. НапримЪръ, гово- 
ря о состоян1и человЪка, сказать: онъ очень 
труденб, есть, тоже, что очень болен, и тзкъ 
ралЪе. Въ семействЪ семъ Эрзо-Шотландскай 
сословъ гоиртисб и ЛопарсюИ вайве легко 
могли произойти отъ Славенскихъ словъ, 
первый отъ авы а второй отъ выть, волль, 
вой. 


Третле семейство. 


1. По Голландски .. . .. смартъ, пинъ 


я (зтагё, руп). 
2. — Датски о. о < Смерть пинъ 


| р (зтеме, риа). 
3. — Шведски .„ . . . смерта(зтаема, 
р!пе). 

Нижне-Германски ‘`. смартъ. 
. — Германски . . . . шмерцъ, пейнъ 
(ЗсПтега, Реш). 


х + 
р 


6. — Фризски и № шмертъ. 
7. — Персидски . . . . терть, дарть. 
8. — Курдски . . . . . терть. 


9. — Индостан. въ БенгалЪ — дордь. 


10. — — въ Декань . . о. дуррудь- . 
т, — Малабарски . . . диркь. 


\ 


ЕН 


ПослЬ дня. изъ сихь назван й хотя раз- 
личностно начала и кажутся далеко отсту- 
пающими оть первыхъ, однакожъ оконча- 


230 


н!емъ своимъ показывають принадлежность. 
свою къ онымъ. Впрочемъ слова сего семей- 
ства очевиднымъ образомъ согласуются съ 
нашими словами смерть и пинать. ОднЪ изъ 
нихъ (то есть происходяцИя отъ корня пин) 
изълвляють на всЬхъ языкахъ одинакую съ 
машими мысль о мучен!яхъ или болЬзняхъ; 
но другя, сословы ихъ, заключаюция въ 
себЪ корень мр, на иныхъ языкахь значать 
болЬзнь, страдан!е; а на другихъ, также 
какъ у насъ конецъ, лишен!е жизни. (см 
слово смерть).— Сверхъ сихъ языковъ, Ас- 
сир!йское мрёиле, Армянское мрминжб, Араб- 
ское Мяразь, Манжурское нимере, и мног!я 
Татарск!я, таковыя, какъ ауро, оуро, авры, 
и проч. (всЪ означаюцйя болЬзнь) сход- 
стують съ нашими миру, мереть. 


62. ТРУДдЪ. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . . . . . трудъ. 
2. — Славено-Венгерски . . трудъ. 
— Иллиршски . . . . . трудъ, тегъ. 
— Сербски .. . . . . трудъ. 
— Сорабски . . . . 5 . трудъ. 
— Суздальски . ... . . трудъ. 
Зырянски . . . . о трудъ. 


< © @ > © 
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9 
9ъ 
® 
о 


8. По Пермякски . трудь. 

9. — Мокшански „. . . : - трудъ. 

10. — Халдейскиы .„ . ... „ труху. 
‘т. — 2 ЖКидовски . . ‹. © « терха. — 
12. — Чеченски (с с дуухеръ, 


ПримЬчан!е. 


Слово трудб вроятно происходитъ оть 
глагола шру, тереть, поелику всякое силь- 
ное треше . сопряжено: бываетъ съ н5кото- 
рымъ усимемъ или’ напряженемъ, и при- 
томъ въ тЬьлЬ животныхъ производить боль, 
а потому и сближаетсл съ вЪтвлми, происхо- 
дящими оть глаголовъ боду и линаю. Илли- 
р!йской сословъ тего есть наше тяглд, оба 
происходять оть шяну, ‘тянуть. Можеть 
быть и другихъ языковъ слбва, начинаюнция- 
ся съ слога (та, таковыя: какъ Француское 
{татайег, Итал!янское {газагйаге, и проч., вы- 
ражаюцщ!я иногда трудъ и работу, а иногда 
болЪзнь и мучене, отсюду же имють свое 
начало. 


Второе сежейство. 


1. По Богемски ... .. праце. 
2. — Польски . . . $. о. праца. 
3. — Малоросс1йски .’. . праца. 
4. — Вендски. . . ... о прожа. 
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„ПримЪчане. _ 


Первое семейство произошло отъ глаго- 
ла тру, тереть; ‘а се второе отъ лру, ле- 
реть или прать; ибо оба с1м дЬйств!я, для 
произледен!:я овыхъ, требуютъ нЪкоего уси- 
мя, напряженйя. | 


Трет:е семейство. 


1. По Англо-Саксонски . пинъ. 

2. — Англински . . + пэнсъ, (ра1пз).. 

3. — Валски . . о. . панъ, тресъ, лавиръ. 
4. — Эллински . . с поносъ, копосъ. 

5. — Неаполитански . .„ пена. 

6. — Итал1лнски . „ . пена (репа). 

7. — Роман. идрев. Фр. . пеналите, лаберъ.- 
8. — Ново-Француски . пень (реше). 

9. — Бретански . . . поанъ. 


ПримЪчан!е. 


у 


_ Си жь самыя слова видбли мы выше 
сего во второмъ семействЪ подъ словомъ 6о- 
л$знь (см. с1е слово). Это, какъ и при всЪхъ 
другихъ семействахъ, показываетъ, что он 
проистекаютъ отъ одинакихъ мыслей и оди- 
накаго источника. Вальск1й сословъ тресб 
тоже происходить отъ тру, тереть. 


—. 


Четвертое семейство. 


т. По Чухонски . . . ‹. вайва. 


—- бы -Щ о ——= = —— м —-— д — = —————=— ——м——ы——ы—М—Ш— ЖЖ 


3. По Лопарски . . . ‹- ваиве. 
4. — Корельски . . . . `ваима, рыадо. 
5. — Олонецки . . . . ‘рада. 

- `’  ПримБчан:е. 

Мы предъ симъ видБли, что Лопари 
подъ словами линб’и ваиве, разумЬють 60- 
лфзнь (см. второе семейство подъ симъ сло- 
вомъ); а здЪсь видимъ, что они, вмЪЬстЬ съ 
нфкоторыми другими народами; трудё назы- 
ваютъ тЬмъ же словомъ ваиве, и еще дру 
гимъ рыадо (Олонцы же радо). Сличая всЬ 
с1и назвашя; лин, ваиве, рыадо, и прибавя 
къ тому еще Телеутское юболь, Венгерское 
мунка, и Карталинское гарсилоба, находимъ, 
что всЪ оныя кажутся быть почерпнутыми 
изъ Славенскаго языка: линб отъь линать, 
ваиве`отъ выть (какъ мы ужб отомъ говори- 
ли), рыад® отъ рыть, подобно канъ Эллин- 
ское коласб (см. трет!е семейство) отъ ко- 
лать, или Черемисское лаша (работа) отъ 
лашу, лахать; юболь отъ боль или бол6знь, 
мунка отъ мука, гарсилоба легко можетъ быть 
сложное изъ гарси и лаба, первое отъ Сла- 
венскаго горесь, горькое; а второе оть Ла- 
тинскаго (260г, означающаго трудб или ра- 
боту (см. с1е послЬднее слово). ВсЬ с1и 
Славенск1я слова таковы, что изъ нихъ удо- 
бно могуть быть произведены названйя бо- 


лЪзни, труду и работЬ. 


2 
1 
1 
т 
т 
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63. РАБОТА. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . 


2. — Славено-Венгерск. 


3. — Сорабски . 
4. — Польски. . 
5. — Мокшански . 


6. — Остяц. около Берез. 
7. — Вогул. около Берез. 


8. -— Сербски . . 
9. — Малоросс!йски 
о. — Бретански . 
1. — Латински . 
2. — Валски . . 
3. — Итал1янски . 
4. — Валезански . 


15. — Тевтонски . 
76. — Нижне-Германски, 
17. — Германски . 


1 
1 
2 


8. — Датски . . 
9. — Шведски . 
о. — Голландски . 


21, — Фризски . . 


> 


. 
© 


работа, упражнен:е. 
работа. 

работа. 

работа. 

робота. 

робитта. 
робитангу. 

работа, радня, рае, 
рабыка, 

лабуръ. 

лаборъ (аЪог). 
лафуръ, гваифъ. | 
лаворо (]ауого). 
ловрадло. 
арбаэйтъ. 

арбедъ. 

арбеитъ (АгЬе!!). 
арбеида (агЬе!4е). _ 
арбете (агЬсие). 
арбеидъ (агБе!).. 
арбедъ. 


Тоть же корень отдаленнный. 


22. — Литовски . 
. 43. — Латышски . 
24. — Кривинго-Ливонс.. дарбсъ. 


ларбасъ. 


. дарби. 
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ПримЪчан!е. 


Во всЪхъ сихъ словахъ Славенское сло- 
во работа весьма примЪтно; ибо когда въ 
назван!яхъ ихъ арбете, арбеито , переста- 
вимъ начальной‘ слогъ ар въ ра, тогда вы- 
дуть почти точныя наши слова. Даже въ Ла- 
тинскомъ лаборб и Литовскомт дарбасб, ко- 
ренныл буквы абор, арба, суть тЬже самыя, 
кавя и въ Славенскомъ работа, только что 
перемЬшены. Отстоду же безсомнЬнйя про-- 
исходить и слово рабо, въ настолщемъ смы- 
слЪЬ работникб, въ обыкневенномъ же слуга, 
служитель; но тЪ, которые не знатотъ силы . 
кореннаго значен!я словъ, вссьма нелЬпымъ 
образомъ сравниваютъ его съ чужеземнымъ 
`езазе, испорченнымъ изъ елхар, и знача- 
щимъ внф закона. (См. Повременное Акаде- 
мическое издане часть Г. стран. 9, 10.) 


- 64. СИЛА. 


1. По Славенски . . . сила, кропость. 
2. — Славено-Венгерскы сила. 


3. — Богемски. . . . сила, 
4. — Сербски . . . ‹. сила, якоств. 
5. — Польски . . . . сила. 
6. — Малоросс1иски, . сила. 


Суздальски . . . сила. 
Вендски . . . . силе. 


ся 
|| 
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9. По Сорабскк . . . сэлъ. 
10. — Кельтски. . . . циль, баръ. 


ПримЪчан!е. 


ВсЪ другихъ языковъ слов& происходятъ 
оть иныхъ корне.., и не сходствуютъ съ на- 
шими Славенскими. Между тьмъ однавкожъ 
Ламутское эга подходитъ къ нашему яга, въ 
скаскахъ ягё баба, гдЪ кажется прозвище 
с1е долженствуетъь означать силу. Чухонское 
рамо, Эстляндское раммо, раммь, и проч., 
могли произойти отъ Славенскаго рамо, по- 
елику шпиров:я рамена или паБчи служатъь 
призиакомъ силы. 'Чюзашск}я вый, куать 
(и на многихъ лзыкахъ отъ сихъ . происхо- 
дипия : 61, ви, ва, ‘винь, и проч.; кувето, 
кувать, Куси, кусь, и проч.), первое сход- 
ствуетъ съ Славенскимъ выя (шел), второе 
съ Францускимъ сои (тожъь значащимъ); но 
толстая шел показываетъь также силу. — Мы 
не оставляемъ подобныхъ обстоятельствъ 
безъ замфчан1я потому, что хотя бы въ иномъ 
мЬстЬ и было это случайность, но во. мно- 
жествь примБровъ, какъ мы ужбё не одно- 
кратно о томъ упоминали, не можеть это 


быть случайност!ю. 


65. мочь 


1. Чо Славенски . . .„ мощь, мочь. 
2. — Славено-Венгерски. мочь. `_ 


12. 
13. 
14. 
15. 
16. 


17.’ 


18. 
10. 
20. 
21. 
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По Богемски. . 


Сербски. . . 
Малоросс!йски 
Суздальски . 

Мокшански . 
Иллирйски. . 
Польски . . . 
Сорбски . . . 


Волошски в 


Вендски . . . 
Готмиски . . . 
Англо-Саксонски 
Тевтонски . . 


Нижне-Германски. 


Германски . . 
Датски . . . 
Шведски. . . 
Фризски . т 


Голландски . . 


мочь. 

мочь, моть, 
мочь, 

мочь, 

мочь. 

моочь, могучство. 
моць. 

можъ. 

почъ. 
самочене, 
магтсъ. 
меагть (ту). 
магтъ. | 
магтъ. 
махтъ`(Мась'). 
магтъ (та5). 
махтъ, фермога. 
магтъ. 

магтъ (та). ' 


ПримЪчан!е. 


Въ Славенскомъ мощь или мозь, сокра- 


зценномъ изъ могущество, выпущена буква 
г, и отселЪ главная разность его съ чуже- 
язычными магтб, махть, и проч. Отсюду | 
Латинск!:я слова, таковыя, какъ: тара (вол- 
шебница), таб (волшебство), тазё5ёег (учи- 
тель, мастер), тавпиз (вели й ‚ мощный , 


могущественный) , 


таспатитца$ 


(великоду- 
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пе), тазт И сиз (великолЪпный), таезаз (ве- 
личество), таг (стари!й, набольший), и мно- 
г1я другя, и подобныя имъ на другихъ язы- 
кахъ; также и собственныя имена людей и 
городовъ: Магдалина, Магоно, `Магдебургб и 
проч. 


66. ВЛАСТЬ. 


1. По Славенски . 
— Славено-Венгерски власть. 
Малоросс!йски . 


2. 


© дл > © 


« © 


10. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
17. 
18. 


19. 


Суздальски 
Зырянски 
Пермякски 
Сербски . 
Сорабски . 


Польски . 


власть. 


власть. 
власть. 


власть. 


власть. 


‚власть, влада. 


власть. 
владза. 


х 


Тотъ же кореяь отдаленный. 


Мокшански 
Мордовски 
Чухонски . 
Олонецки . 
Волошски . 
Литовски . 
Корельски . 
Датски . . 
Исландски . 


воля. 

оля. 

воли, залда. 
валду. 

вое. ' 

валдея, 
валда. 

волдъ. 
велде, магтъ. 


Кривинго-Ливонски валдечине, гвалтъ. 
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20. По Тевтонски. . ‹. гивалтъ. 
2:1. — Нижне-Германски  гевалтъ. | 
22. — Германски . . .« гевалть; (вема|). 
23. — Вендски . . ‹.„ о гвалтъ. 

24. — Готиски. . . ‹„ валдувни. 


ПримБчане. 


Имя власть происходить отъ глагола 
владёть. по старинному володфть, состав- 
ленному изъ волю д5ять. Изъ сего явст- 
вуетъ, что семейство, названное нами отда-. 
леннымъ корнемъ, пошло отъ имени воля, 
произведшимъ, какъ зсЪ с1м назван!л , такъ 
и слово власть со всЬми онаго вЬтвями, 
таковыми, какъ влад5тель, владыка, область, 
волость, и проч. Сюда же принадлежать и 
слЬдуюния разныхъ языковъ слов& Латин- 
ское зойииа;, Француское т007е, Итамян- 
ское т007тёа, НЬмецкое /Ше (а по старинно- 
му Иа}, Англо-Саксонское 9), Англинское 
«Ш, Голландское яй, и мнопя друйя отъ сихъ 
происходяшия зЬтви. Богемцы вмЬсто власть 
употребляють слово мжосность. 


67. БРАКЪ. 


1. По Славенски . бракъ, бракосочетан!е, 
| о свадьба, женитьба. 
2. — Суздальски . бракъ. 
3. — Пермякски . бракъ. 


4. — Сербски . 


бранъ, вБничан!е. 


ПримЪчан!е. 


Семейство с1е малочисленно. Слова, изъ- 
являюпйя бракб, на разныхъ языкахъ отъ 
разныхъ корней и мыслей происходятъ: по 
Славено-Венгерски и Зырянски свадба, по 
°Олонецки свадбу, по Богемски манжелстви, 
по Польски малженство (вЪроятно испорчен- 
ныя изъ словъ мужб и жена), по Иллир- 
`°ски сенидба (вмЬсто женидба), по Малорос- 
сиски веселье, по Ирландски и Эрзошот- 
ландски лосадо, по Вендски квас. Латинцы 
бракъ называть татотит (отъ слова та- 
ёег, мать, желая повидимому ознаменовать 
тЬмъ первородство человьческое), Французы 
тапаве (отъ тат, мужъ, подобно какъ мы 
отъ жены, женидба), Испанцы сазатепо (отъ 
саза, домъ, такъ какъ бы по нашему сказать 
удомовлеше), НЬмцы Носйлей (высокое вре- 
мя), и такъ далЬе. 


68. ЖИЗНЬ. 
Первое семейство. 


1. По Славенски . жизнь, жит!е, животъ. 
2. — Малоросс!йски жизнь. ы 

— Суздальски . жизнь. 

— Жашубски . жише. | 

— Польски . . жицЬБ, животъ. 


© © + © 


. — КЖамашински. джиле. 
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7. По Юкагирски . ‚ енджить. 

8. — Пыгански. ‹. . чживана, 

9. — Славено-Венгерски животъ. 

10. — Иллириски . ‹. животъ, 

11. — Сербски . . ‹. животъ. 

12. — Сорабски . . . живатъ. 

13. — Вендски ‹. . ‹. живатъ, живене. 
14. — Богемски . . . чивотъ. 

15. — Кривинго-Ливонски дзивиба.. 


16. — Латышски. : . дзивоть. 


| ПримЬчан!е. 


Есть и друйя, могупая принадлежать 
къ сему. семейству, но по ихъ отдаленности 
мы не приводимъ здЬсь оныхъ. 


Й 


Второе семейство. 


1. По Валски . . . ‹. б1удъ. 

о. — Эрзо-Шотландски  беафа. . 

— Тунгуски въ Енис. ок. бидо. 
—.Басконски . . ‹. батенъ. | 
— Корнвальски. . . буназъ. 

— Эллински . . . б1юзъ (В). 
— Кельтски . . . бужедъ. 


ай 


. 
- 


ПримЪчане. 


Имена си подходять въ Славенскимъ 
буду, быть, изъ коихъ произведенное слово 
‘бытие употребляется часто въ смыслЪ жизни. 

Часть ХУ.. 16 
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Третте семейство. 


т. По Латински . . о. 


®. — 


ыы 


ю сз <а- 


Итал1лянски . . . 
Неаполитански . 
Испански . . 
Португальски . . 


Роман. и древ. Франц. 


Ново-Фралцуски . 
Залезански . . . 
Волошски . . . 


При оаане: 


вита (уИа). 
вита (уйа). 
вита. 


вида (\14а). 


‘вида. 


в1аже. 
ва (\е). 
вла. 
ваца. 


Имсна аи подходятъ къ Славенскимъ 
словамъ витать, превитать, а особливо къ 
глаголу обитать (сопращенному изъ обви- 
тать), подъ которымъ тоже разумЪется, 


что жить. 
лище. 


Обиталище есть тоже, что жи- 


Четвертое семейство. 


:. По 'Тушетски ак. 


2. — 


сы 


= 


зом 
| 


Ингушевски м 
——— въ Денань 


Ламутски ‚ . . 


дени. 


денцекъ, веталовЪ. 
Индостански въ Бен. джань. 


джань. 
Тунгуски окол. Охоц. индинь. 


индимь. 
Старо-Персидски . зиндига. 
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ПримЬчане. 


Слова с1и (и мномя другя сближаюния- 
ся съ ними) состоять изъ коренныхь буквъ 
дн, находящихся также и въ имени день 
(см. с1е слово), которое зъ множественномъ 
числь дни, дше, часто употребляются въ 
значен1и жизни, равно какъ и слово в$кё, 
въ Мокшанскомъ языкЬ прямо означающее 
жизнь. Ингушевское денцекб6 принадлежить 
къ сему, а сословъ онаго веталовё къ предъ- 
идущему семейству. 


Пятое семейство. 


1. По Чювашски . , 
Турецки . . . 
3. — Татарски ок. Каз. умЪрь. 

— Мещеряц. пок. гумырь. 
— Ногайск. пок. 


2. — 


э—- 


— На БарабЪ . 


Хивински. . . 


умерь. 
умрь, хаять. 
омурь. 


умирь, омерь. 
гуморь, омурь. 


4 

5 

6. — — Въ Тобол. окр. умирь, умурь. 
7 

$ 


Бухарски . . . умрь, хаять. 

Киргизски .`. умырь. 

Аварски . . '’. юмырь. 
_ПримЬчане. _ 


Странно, что на сихъ языкахъ жизнь 
называютъь такимъ словомъ, накимъ назы- 


* м: 


244 


ваемъ мы лишене жизни: умерб , умереть. 
Можетъь быть с!е назван!е взято съ Славен- 
скаго языка, но по какому нибудь сообра- 
жен!ю или обстоятельству принято въ про- 
тивуположномъ °— значени. По Корельски 
жизнь называется ига, а по Мордовски эря- 
м0; слова с1и сходствуютъ съ нашими иго, 
яремб или ярмо; но кажется не могли онЬ 
отъ сего значен1я своего перейти къ означе- 
н!1ю жизни. 


69. ростъ. 


1. По Славенски . рость, возрасть. 
. — Малороссййски ростъ. 
— Суздальски . ростъ. 
— Сербски . . раетъ. 
— Богемски . . рости. 


Вендски . . рочь. 


— Слав.-Венгер. — растени. ь 
. — Иллир!иски . узрасть, стасъ. 
. — Польски . . взрость, станъ. 


© зол о»ю 
| 


Тоть же корень отдаленный. 


10. — Латински . . статура (мага). 
11. — Итамянски . статура (пайига). 
22. — Француски '. статюръ (чайшге). 
13. — Португальски  эстатура. 


ых 


> 
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ПримЪчан!е. 


„ 


Слазенское слова рост® происходить 
отъ глагола расти, расту, которой состав- 
ленъ изъ предлога ра (сокращеннаго изъ 
раз) и частицы сти ‘или сту (сокращенной 
изъ глагола стою, стоять). Симъ образомъ 
изъявляетъ онъ мысль, какая безъ него мог- 
лабы изъявляема быть отъ тогоже корня 
глаголомъь разставляюсь, та есть растяги- 
ваюсь, прибавляюсь въ высоту или длину. 
Сюда же прмнадлежитъ и названный нами 
отдаленнымъ корнемъ; ибо ‘глаголъь стоять 
на многихъ языкахъ имьетъ однЬ и тЬже ко- 
ренныя буквы, какъ то: по Итамянски и 
Латински хате, по Француски техег, по НЬ- 
мецки 5{еЛел, по Шледски 54а, по Англин- 
ски 5бап4, и проч. Отъ него въ каждомъ язы-. 
хЬ родилось множество вЬтвей, какъ на- 
примЬръ во Францускомъ (тоже и въ дру- 
гихъ): 5байоп, 5аёие, сопяег, зибяяег , сопзбап- 
се, еёс. еёс. 


70. ду хъ. 
Первое ‘семейство. 


1. По Славенски . . . . духъ. 
2. — Славено-Венгерски . дужъ. 
3. — Богемски ... . . . дуж. 
4. — Сербски . . . . . духь. 


. По Вендски. . . .. духъ. 
. — Сорабски . . . . дуж. 
— Кашубски . . . . дужъ. 


- 


©- © м 


— Польски . . о . о дужъ. 
9. -—— Малоросс!йски... . духъ. 
10. — Суздальски . . . . дуж. 
11. — Зырянски . ‚, . . духъ. 
12. — Олонецки . . . . духу. 
13. — Иллириски . . . ‹. ду. 


25. Волошски . . ‹. ‹. духулъ. 
16. — Цигански доко. 


Тотъ же корень отдаленный. 


17. — Еврейски. . . : р руахъ. 

19. — Жидовски . . . . руахъ. 

19. — Халдейски . . . . риху. 

20. — Арабски . .. . ‹. о рохъ, рутъ. 
21. — Мальииски . . . . рутъ. 

22. — Татар. Ногайск. поколЪн. ругъ. 

23. — Индостански въ ДеканЬ ругъ. 

24. — Лезгински рода Джаръ рюехха. 


ПримБчане. 


Единство сего отдаленнаго семейства съ 


первымъ ‘иесомнительно; ибо вся разность 


состоить только въ измЬнен!и начальной 
буквы: обстоятельство весьма часто въ со- 
ставлен1и языковъь примЬчаемое. Мы подъ 


14. — „Латышски . . . . душа. -_ 


„- 
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‚ 


словомъ обоняще видБли ужё, что тЬжъ са- 
мыя слова, как!я тамъ означали обоняше или 
залахб, здБсь означаютъ 4ду256. Причину тому 
‚мы тотчасъ увидимъ. 


Второе семейство. 


1. По Татарски на БарабЪ димъ, есъ. 





2. — въ Тобол. округЬ исьдямъь. 

3. — Киргизски. . . . димъ, джисъ. 

4. — Бухарски . . . . дамъ, бугъ. 

5. — Трухменски . . . дямъ. 

6. — Телеутски . . . . тынь, димить, *) 


сз 


— Якутски. . . . . тынь. 
— Индостанск, въ Бенгал. думъ, брумъ. . 


ПримБчан!е; 


Славенское слово дым легко могло быть. 


принято здЬсь въ значени духа, какъ то 





*) Можешъ быть покажется сшранно, что я 


подъ одинъ корень сшавлю слова, таковыя 
какъ дилмб и тынь, ни`мало между собою 
не сходныя; но первое; чшо онЪ состоятъ 
изъ равнаго числа буквъ, и второе, что 
сличензе Киргизскихъ сослововъ димб и 
джисб съ Телеушскими тынь и дибёить, по- 
казываеть, что первые изъ нихъ дилиб и 
тынь такимъ же образомъь одно изъ друга- 
го измзнились, какъ и вторые джисб и 
дж!ить. Отъ нихъ пошли новыя измЪненя, 
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явствуеть изъ слЬдующаго: мы довольно го- 
ворили ужёб о семъ подъ словомъ обонящв 
(см. с1е слово); но скажемъ еще и здЪсь, 
какое соотношен!е имЪБютъ смежныя между 
собозо чувства или понятя. „ух6, запахб’, 
обоняще, дымб, садо, парб, туманб, воздух, 
вфтро, пыль, суть разныя слова, но вещи, 
изъявляемыя ими такъ сходны между со- 
6010, что одинъ народъ подъ одибмъ изъ 
сихъ словъ разумБеть одну, а другой подъ 
гЬмъ же словомъ другую вещь. Случается 
даже, что въ одномъ и томъ же языкЪ одно 
слово употребляется вмЪсто другаго. Мы го-_ 
воримъ : дух отъ цвтка, змфсто запах. 
ИФмецл» дымо называет» Даисй, запаха Сегисй 
(то есть тЬми словами, какими въ другихъ 
языкахъ иазызаются, въ иныхъ 4156, въ 
иныхъ обоняшще); по что же значить у него 
близкое къ иашему дымб олово Датр/? по- 
смотримъ какъ опредЬляегь оное Аделунгь. 
Воть какъ: „всякой густой дымъ, туманъ, 
или чадъ )Оипз"), а особливо, когда онъ со- 





шаковыя какъ тынамь, или съ присовоку- 
племемъ ошъ инаго корня словомъ сулу- 
ттынь (Татарскя), а отъ сего послЪдняго 
еще новыя: сулу, солукб, и проч. Такимъ об- 
разомъ слово ошступаетъ отъ своего нача- 
ла, шернетъ оное, ци дЬлается совершенно. 
инымъ. ` 
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стоить изъ сЪрныхъ частипъ.“ И такь не 
тоже ли самое ихъ Датр/, что и нашь дым6? 
слово Рид опредфляеть онъ: „тонк!й паръ 
или туманъ.‘‘ ОтселЪ глаголъ ихъ 4иеЁ, со- 
отвЬтствуеть по корню нашимъ дует, ды- 
‘шитб, а по ближайшему значению лахнеть, 
благоухаетЪ. РЪчь ихъ: сз 4и/?её ет апбепейтег 
Сегиср. виз 4еп  итеп, можетъ по нашему ска- 
зана быть: цвёты издаюто прятный дух, 
залахо, или хорошо лахнуто. Переводя та- 
кимъ образомъ съ одного языка на другой, 
мы не найдемъ между ими сходства; но объ- 
яснимъ слова 4иЙе и пахнето по перво- 
начальному ихъ смыслу, тогда увидимъ, что 
онЬ говорлтъ одно и тоже. Глаголы лахнуть 
и лахнуть. различаются однимъ токмо уда- 
рен1емъ, означающимъ вьтвенный ихъ смыслъ; 
но по коренному разуму составляютъ онЪ 
одно и тбже слово, поелику выражаютъ од-. 
ну и туже мысль. Въ рЬчи, напримЬбръ: 
когда вЬтерокъь на этоть цвЬтокъ лахнеёть, 
тогда онъ и лахнет®, первый изъ сихъ гла- 
головъ означаетъь движен1е вЪтра или воз- 
духа на цвЬтокъ, а второй тожъ самое дви- 
жене отъ пвбтка къ носу. Первый можетъ 
замфненъ быть глаголами дует или в$етб_ 
(по НЬмецаи Чиеё или ейеё), второй озна- 
частъ запахъ или 4х6 (по НЬмецки Даисй или 
Сегиср). Отъ имени ларб произведены также. 
тлаголы ларить и парить. Въ рЬчи: он па- 
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рится в банф, глатоль лёрится, или парить 
себя, значить: вБникомъ навфваетъ на себх 
пары; но въ рЬчи: орелё паритб ‚ глаголъ 
паритб означаетъ, что орелъ, какъ паръ, 
подъемлется на воздухъ или носится по 
оному. Подобныхъ словъ или вЬтвей, то 
есть отъ одного и того жъ начала одинакимъ 
образомъ произведенныхъ и только однимъ 
ударен1емъ различаемыхъ, примЬчается не’ 
мало. О словЪ Оипз (чадъ или паръ) гово- 
ритъ Аделунгь: „по Баварски 4и5ат, ау 
древнихъ подъ словомъ. 4ипезё разумБлась 
буря.‘ Жотя мы вещамъ симъ даемъ отъ 
иныхъ корней имена: садо, парб, буря; но 
наши сходныя съ ихъ назван]ями словё: ду- 
новеше, дух, дыхавще, душа, не означаютъ 
ли тожь самое или подобное? что иное чадъ 
или паръ, какъ не ислареше, *) то есть ис- 





*) Но посмошримъ и друме языки. Мы изъ сло- 
ва испареше можемъ (ус$кая оное по образ- 
цу другихъ словъ, шаковыхъ какъ ударение 
и ударб, и проч,) произвесть испарб или 
выпарб (ибо предлоги изб и вы часто быва- 
юшъ равнозначишельны, какъ напримфръ; 
избраше и выборб, исходб ивыходб, и проч.). 
Слова с1и хошя не упошребительны, одна- 
ко жь по словопроизводсшву могушьъ, не 
шеряя значенлн своего, бышь вразумишель- 
ны, и шогда не будешь ли Лашинское оарог 
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хожден1е (какъ бы дыхаше) самомельчай- 
шихъ частипъ изъ твердыхъ или жидкихъ 
тЪлъ? что иное буря или вЪтръ, накъ не ду- 
новее, движен1е воздуха? возмемъ еще Нф- 
мецкое слово Наисй; оно какъ по коренному 
звуку исЛ, такъь и по значен!ю сходствуетъ 
съ нашимъ ухаше. *) Безъ подобнаго сличе- 
н1я и соображен1я языковъ мы не можемъ 
почувствовать ни сходства ихъ, ни суще- 
ствующаго въ нихъ кореннаго разума словъ, ` 
ни происхожден1я ихъ отъ единаго начала. 


—-- 





одинакое съ нашимтъ выпарб, или ихъ ефаро- 
гаН!о съ нашимъ испаре4е ? Присовокупимъ 
еще къ сему, что наше назвайе выпарб со- 
сшавлено будетъ изъ извёстныхъ въ нашемъ 
| языкз словъ, шо есть изъ предлога вы и име- 
ни пирб; но естьли въ Латинскомъ (и дру- 
гихъ языкахъ, какъ то въ Италянскомъ та- 
роге, во Францускомъ хареиг, и проч.) от- 
дЪълимъ оа ошъь рог, то найдемъ лм въ немъ 
знаменован!е каждой изъ сихъ двухъ частей? 
буде ве найдемъ, то со всею вфроятноспию 
заключать можемъ, чшо слова ихъ суть Сла- 
венск!я. | 
*) Тоже чшо обонан1е ‚или запахъ. Аще все. 
служб, едб ухат:е? (1 Корине. ХИ. 17). Ош- 
селЪ благоухаюе, благоуханный, и проч, 





—м 
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71. СМЕРТЬ. 


Ф 


Первое семейство. 


т. По Славенски . . ; смерть, кончина. 
2. — Славено-Венгерски смерть. | 
3. — Сорабски. . . . смерть. .. 
4. — Малороссйски. . смерть. 

5. — Литовски. . . . смертисъ. 
6. — Иллир!йски . . . смарть. 

7. — Богемски. . . . смр\ть. 

8. — Сербски . . . . смерта, 

9. — Вендски . ‹. $ ‚, смерчъ. 
10. — Польски . . . . смьръ. 
11. — Кривинго-Ливонски . см1эртисъ. 


Тотъ же корень отдаленный. 


12. — Бретански . . 5. Мартъ; маро. 
13. — Нельтски . . . . моръ, маръ. | 
14. — Латински . . . . морсъ (тог$). . 
15. — Италмянски . . . морте (томе) 
16. — Неаполитански . . морте. 

17. — Испански . . . . муэрте (таеме). 
18. — Португальски. . . морте. 

10. — Роман. и Древ. Фран. муэртъ. 

20. — Ново-Француски —. моръ (том). 
21. — Галезански. . . . музръ. 

22. — Волошски . . . . моарте. 

23. — Осетски. . . . .. мардь, малать. 
24. — Дугорски . . . . мардь,моллынь. 


< 


25. 
26. 
27. 
_ 28. 
20. 
Зо. 


З1. 
32. 


33. 
34. 
35. 
36. 


37. 


38. 
39. 
д.0. 
Ду. 
42. 
43. 
4.4. 
45. 


46. 


4.7. 
48. 
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По Старо-Персидски . мреть. 

— Персидски . . . меркъ, маргъ. 

— Курдсви . со. ° меркъ. 

— Армянски . . . . Мераць. 

— Тантутски . . о. ‹. мороба. 

— Пыгански . ... мериб?, мерла, 
мо1ась. 

— ИндЬйски въ МултанЪ марн4. 

— Инлостански въ Бенгал морть, мауть, 


| мать. 
— Пеелвски . . . . ‹. Мурдь моть. 
— Малабарски . . . . морданимоть. 
— Тамульски. . . . + Маранумь. 


— На островЪ Таннф . маруяли. 
Тотъ же корень отдаленньйпий. 


— Арабски . . . . $ мауть, мевть, 


Фауть. 
— Еврейски . . . . о. мафеть. 
— Жидовски . . . ‹. . Мувесь, 
— Халдейски .. . « мМо0йсу. : 
— Малийски. . . ‹. о меуть. 
— Ассирйски . . $ « мита, 
— Пампангски . . . . матай. 
— Малайски ... . . . матти, цатай. 


— Тагалански . ‚ ‹. о. атай, кама- 
| тагань. 
— Ново-Зеланлски . . мМатте. 
— На островЪ Мгликоло матсъ, 
— Островахъ Дружества  матте. 
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— 2 о=гоъ 


49. На островахъ Общества . матте-ноа. 
ПримЪчан!е. 


Въ семействЪ семъ второе отдЬлен1е ра- 
зпитсл оть перваго только тЬмъ, что начи- 
нается не`съ буквы с; но тожъ самое измЪ- 
нене, необходимо для извлечен:я вЪтвей 
изъ корня нужное, находимъ мы и въ на- 
шемъ языкЬ. Отъ смерть *) произошли ме- 
реть, мертвый, морб, и проч. Происхожде- 
н1е третьяго отдБлен1я отъ сего жъ самаго 
корня тожь не сомнительно; ибо слово 
смерть, по отнят1и буквы с, останется 
мерть, изъ котораго, измЬнял букву р въ 
у, сдАБлались меуть, мауть, матте, матсб, 
мать, м проч. Въ Индостанскомъ языкь 
три означенные въ немъ сослова ясно с1е 
повазываютъ. По Бомански хотя смерть 





*) Мно[е слово смерть производяшъ ошъ сми- 
реше, полагая, что глаголъь умереть есть 
шоже чшо умиреть, то есшь прейти въ 
мирб, въ тишину; и эшо весьма вЗрояшно.— 
Впрочемъ мы видфли ужё, что подъ ш$ми 
же самыми словами, подъ которыми зд$Ъсь 
разумВешся смерть, конецъ жизни, въ дру- 
гихъ языкахъ по смежности поняпий разу- 
мЪюшттъ болбзнь (см. се слово). 
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называется отъ инаго корня именсмъ кева- 


сте, однако жъ мертвый называетсл чгурдо,’ 
близко къ Итал1янскому 70740. 


Второе семейство. _ 


1. По. Зырянски . . . колемъ. 
2. — Пермякски . . . кулымъ. 

‚3. — Мордовски . . . куломо. 
4. — Мокшански . . . кулома. 
5 


. — Черемиски . . колень, колидь. 
6. — Вотяцки . . . . кулонь, кулымь.. 
7. — Чухонски. . . . куолема сурма. 
8. — Корельски _. . . куалить, шурма. 


9. — Вогул. пор. Чюссов. каламь. 

`10. — —въ Верхотур. окрутЪ халаль. 

11. — Венгерски . . халалъ. 

12. — Остлц. ок. ‚Березова калоль, сорымь. 
13. — — Лумпок. покол. куль. 

14. -— — Зассюган. рода — лауль. 

15. — Брацки ... .` куль. 


Тотъ же корень отдаленный. 


16. — Турецки . . . . улюмъ. 

17. — Татар. около Казани улемь. 

18. — — Мещеряц. пок. улымь. 

.10.. — — Башкир. плем. — улымь, аджаль. 
20. — — Ногайск. покол. улюмь. 

21. — — Рода Ваз. въ Вавк. улымь, аджаль. 
22. — — въ Тобол. округЬ. улюмь, илтя. 
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23. По Татарски Чацкаго рода улюмь. 

24. — — по Енисею. . . элюмь. 

25. — — на БарабЪЬ . . . улемь. 

26. — — около Кузнецка . 1олеть. 

27. — Жангатски . . . ‹. улюсь 

28. — Бухарски . . . ‹. улюмь, вофать. 
29. — Хивински . . . ‹‚ Улюмь. ` 

Зо. — Телеутеки . . .. 1олымь. 
З1. — Трухменски . . . улемь._ 

32. — Якутски. . . . ‹. одю. 


ПримЪчане. 


{Тервое отдЬлен1е сего семейства сход- 
ствуеть съ нашимъ словомъ околёть, озна- 
чающемъ (говоря боле въ презрительномъ 
смыслЬ о животныхъ) тоже что умереть: 
собака, или лошадь окол5ла, т. е. умерла. 
Глаголъ сей происходить отъ имени колб. 
Въ коренномъ смыслЬ окол$ть значить: 
протянуться и сдБлаться, канъ колъ, без- 
. чувственнымъ и неподвижнымъ. — Второе 
отдЬлене, имблюощее тЬжъь самыя оконча- 
н!я, очевидно произошло оть перваго; ибо 
въ немъ недостаеть только первоначальной 
буквы к, безъ которой изъ слоговЪ кол, кул, 
и проч., сдБлались слоги ол, ул, и проч. 


хе. 


2. 
3. 


о 
о. 


офор 


то. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 
7. 
18. 


19. 
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722 СТУжЖА. 
Первое ‘семейство. 


По Славенски . стужа, хладъ, холодъ. 
— Малоросс!иски стужа. 
— Иллир!йски . студенъ. 


Второе семейство. 


По Славено-Венгер. хладъ. 
— Сербски . ‚ . хладъ, ладъ. 
— Пермякски . . хледь. 


Тотъ же корень отдаленный. 


`— Гот1йски =, . калдъ.. 


— Англо-Саксонски цеалдъ (сел14). 
— Англински . . коолдъ (со]а). ‘ 
— Тевтонски . . халти. 

— Нижне-Германски кхолде. 

— Германски . . калть, (Ка1(). 

— Цимбрски . . излть. 

— Датски. . . . каалдъ [Каа]4], 
— Исландеки . . кулде. 
— Шведски . . . жадтъ (Ка|). 

— Голландски . . ноуде (Копдс). 
— Фризски . . .„ колле. 

— Литовским . ‚ ‹„ чалтисъ. 

— Эстляндски ``. . кюлмь. 

— Чухонски . . . кюльме, чюльма. 
— Кельтски . . . калъ, ревъ. 


Часшь ХУ. — 17 
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ПримЬчан!е. 


ЗдЪсь очевидно, что произношене бук- 
вы 5, какъ К, ц, 5, и переставка буквъ ла 
въ ал, измЬня слово хладб въ калдбо, калтб, 
цеалдо, салтисб, и проч., произвели се 
второе отдЪлен1е; ибо остальныя буквы въ 
немъ, кромЪ сихъ первоначальныхъ , совер- 
шенно сходствуютъ съ буквами перваго от- 
дЪлен1я. Впрочемъ о измЬнен!яхъь и пере- 
ставиЪ буквъ мы во многихъ мЬстахъ доволь- 


но ужё говорили. 


Трепиее семейство. 


т. По Богемски . . . сима. 
2. — Пендски. . . . сима. 
3. — Сорабски . . . сима. 


4. — НПольски. . . . зимио. 
ПримЪчане. 


Семейство с!е произошло отъ Славен- 
скаго зима. (см, с1е слово). 


Четвертое: семейство. 


т. По. Чювашски . . . с©иве. 

2. — Суздальски. . ‹. сивонъ. 
3. — Турецки . . . ...совунь. 
1. — Татар. окол. Казани сувукь.. 
5. —— по Чюлимь . . суоць. 
6. —— Ногайск. покол. совукь. 
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`` 


7. По Татар. р. Казаг. въ Кав. саухъ. | 


8. 

6. 
10. 
та. 
то. 
13; 
ТД. 
15. 
гб. 
17. 
16. 
10. 
20. 
от. 
20. 
23. 
24. 
25. 


—— въ Тобол. округ. 


— — Чацкаго рода. 


_— — Енисер е ® ® 


— Около Кузнецка 
— На барабь . . 
Кангатски . . . 
Бухарски 
Хивински . . . 
Телеутски . . . 


`` 


совохь, салкымь: 
саувьъ. 

сувекь, сокь. 
суанъ, сереень. 
сувукь. 

сокь. 


_соокь, сердъ. 


сувукь, салхонь. 
сергунь, серунь. 





— Киргизски . . . салкень. 

— Трухменски . . салхонь. 

— Калмыцки .. . . серюнь, нерень. 

— Вогул. ок. Чердыма асерма. 

— Курдски . . . . серма, саарь. 

— идовски . . . карь. 

— Езрейски . . . корь. 

— Халдейски . . . карху. 

— Валски .. . . връ. 
ПримЬчан1е. 


Сколь ни разнообразно с1!е семейство, 
однакожъ и въ немъ слЬды единства доволь- 
но примЬтны. 1-е, Оно звуками подходить 
или къ слову зима, или къ слову сБверо, 
оть которыхъ и у насъ о стужЬ или холо- 
АЪ въ просторЬч!и говорится или зимно или 
сиверко. 2-е, Полагая происхождене онаго 
оть с5веро, выходитъ, что сперва повторяет. 
_сл начальный слогъ его: сив, сов, сацу, и проч.; 


ж 


2бо 


к 


а потомъ начало и оканчане (съ выпускомъ_ 
буквы в): сер, сар, кар, и проч. Не против- 
но также вфроят!ю, что и слова: сивый, 
сфрый, сырый, могли отнесены быть къ по- 
нлтйо о стужё, поелику въ южныхъ стра- 
нахъ зима состоитъ изъ сырых (т. е. дож- 
дливыхъ), сфрыхб (т. е. пасмурныхъ,) сивер- 
кихб (т. е холодныхъ) дней или погодъ. 
ОтселЬ, можеть быть, и Ново-Греческое 
лсихра и Якутское тымни, по слогу сири у 


сходствують съ нашими сыро, темно, 


{ 


73. КРУгъ. 


Первое семейство. | 


т. По Славенски =. кругь. ".. 
2. — Славено-Венгер. кругъ. 

3. — Малороссйски кругъ. 

4. — Суздальски . кругъ. 

5. — Мокшански =. круть. 

6. Е Цыгански . . кругосъ. 

— Сербски . . ‚. .кругъ, коль. 

. — Польски . . окронтъ. 

9. — Богемски . о. кру, краучекъ. 

10. — Иллир!йски -. обрукъ. 

11. — Вендски . . . оброзъ, ринка. 

12. — Корельски .`. кругга. 

13. — Эрзо-Шотланд. круиннеогъ, сеаркле. 
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и $ 
ПримЪчане. 


` 


Кажется слово кругб (равно какъ и дру- 
г1я отъ него вЪтви: окружность, кривизна, 
крюкб, закорюска, и проч.) сокращено изъ 
коругб отъ имени кора, по тому соображенио, 
что кора, объемлющая дерево, всегда бы- 
ваетъь круглая. Что жъ принадлежитъ до Ил- 
лир!йскаго назван!я обрукб (также и Венд-_ 
скаго 0брозф), то хотя и могло оное измЪ-` 
ниться изъ округбо, однакожъ, равно какъ и 
наше обругь, показываетъь себя составлен- 
нымъ изъ извьЬстныхъ словъ, а именно изъ 
предлога об® и слбва рука, поеливу оберну- 
тое что нибудь около руки составляетъ; так- 
же. какъ и кора, иБкоторую округлость. Ла- 
тышское аплалыць (тожъ и Литовское алва-. 
ла), составленное изъ ал (об) и палыцб (па-. 
лецъ), тоже самое подтверждаетъь , то есть, 
что понят:е о кругБ почерпнуто отъ обви- 
ван1я чего нибудь вокругъ пальца. Татарск! 
тюгарякь, тогерекь, тюгюрюкь, ий проч., хо- 
тл по началу своему тюгю (вФроятно отъ 
какого-либо инаго слова взятому) и не сход- 
ствуютъ съ Иллирскимъ обрукб или на- 
шимъ обрусь, но окончанйемъ своимъ рекь , 
рюкь, изъявллютъ великую близость къ сло-. 


ву рука. 


тотъ же корень отдаленный. 
14. По Голландски крингъ (Кго5). 
15. — Нижце-Герм. крисъ. ьн® 
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16. По Германски прейсъ (гс!5). 
17. — Тевтонски . кр!эсъ, крецетъ. 
Шведски . крецъ (Егс{з). 


18; — 
19. — 
20. — 
21. — 
22. — 


Датски . 
Исландски 
Чризски 


. кредсъ, рингьъ (ге@з, гии) 


грингуръ. 


. рингъ. 


Кривин. Ливон. ринксу. 


ПримЪчан]е. 


, 


Не трудно было (при множествЪ дру- 
гихъ подобныхъ примЬровъ) изъ Славенска- 
го слова кругб слфлаться на другихъ язы- 
жахъ |г1:0, ге, и проч.; и еще легче сло- 
ву |105 сокращаться въ гшб, которое на 
иныхъ языкахъ значить кругб, а на другихъ 


кольцо (тотъ же круго). 


1. По Сораб. (тож. и Слав.) коло. 

2. — Армлнски. . . кололъ. сы 
3. — Индост. въ Бенгал голь.. ‹ , 

4. ——въ Декан . . голь. | 
5. — Лопарски. . . кеуле, торбо. 

6. — Валски. . ‹. ‹. килхъ. 

7. — Чюкоцки. . . килво. 

8. — Камчадальски . киллякиль. 

9. — Эллински. . . киклосъ (идилос). 

10. — Латински. . . циркулусъ (сгсиа$). . 


\* 
ра 
® 





Второе семейство. 


Итал1янски 


черк!о (сегсв1о). 
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12. По Неаполитански . чирч1о. 

13. — Испански . . . ‘серко 

14. — Португальски . сиркуло. 

15. — Француски . серкль (сегсЮ). 
16. — Англосаксонски  цирколъ. 

17. — Англински . «„ сиркелъ (сисЕ}. 


? 


ПримЪчаше. 


ВсЬ слова сего семейства, не смотря 
на великую между ими разность, безсомнЪ- 
н1я отъ одинакаго происходятъ начала. Бук- 
ва 0, имЪя совершенно круглый образъ, по- 
дала новодъ къ составлен!ю изъ ней словъ 
око, около, коло, кольцо, и проч., которыя 
означають разныл вещи, им флюцля общее 
свойство круглости. Корень сихъ словъ кол 
сталъ въ другихъ языкахъ, при сохранен! 


\ 


того жъ значения, измЬияться въ гол, кеул › 
кил, и проч. Бъ Эллинскомъ, Латинскомъ и 
другихъ языкахъ къ корню кло, кул, и проч., 
приставленъ предшествуюпий опому очевид- 
но одинт, и тотъ же слогъ ки, цир, сир, сер, 
(о томъ, что буквы к, ц, с, с, удобно замЪ- 
няются одиа другою, мы выше сего уже 
говорили}. 'Слогь сей’ вЪроятно есть отры- 
вокъ отъ какого нибудь имени, соединяемый 
съ именемъ коло. Шовсему видно, что оный. 
есть измЪисше Славенскаго слова кора (сог- 
4ех, Лат.), оть котораго (по причинЬ, что 
кора объемлехть собою ‘‹тебль дерева, ий то- 


Ра 


ее ы 
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тому всегда бываетъ. согнутая, не прямая) 
произошли (равно ‘какъ.и оть слова коло) 
въ разныхъ языкахъ мног!я вЬтви, изъявля- 
юпия понямя о круглости или  кривизн5, 
ханъ то Славенск!я: кругб, крюкб , кружка, 
и проч.; Латинск!я: согопа, сого(а, согпи, согпи- 
атс, сигтиз, стоба, и проч.; Итамянск!я: согда, 
сигеа, сигъий, ‘и проч.; Француск!я: соигбе, 
сотфе!е, сгисйе, и проч.; НЬмецв!1я: Агитт, 
Агиг, Агисйе, и проч,; Англинсвя: стигсЛ, сги- 
5е, и проч. Тожъ сходныя съ сими слова 
Датск!я, Шведск1я, Голландскя, и такъ да- 
лЪе. Изъ коренныхъ буквъ сог, чрезъ измЪ- 
мен!л средней о, сдБлались сиг и с, въ сло- 
вахъ сигфиз, стсшиз, и другихъ, тавкъ что въ 
семъ послЬднемъ изъ нихъ первоначальный. 
с?" и второй соединенный съ нимъ с1и5, про- 
исходя отъь кора’и коло, оба въ общемъ 
смыслЬ означать кривизну. См. еще послБ- 
дующее за симъ слово. | | 


74. ШАРЪ. 


Первое семейство. 


т. По Славенски . . . шаръ, клубъ. 
2. — Малороссйски =. шаръ. 
3. — Суздальски . . . шаръ.. 


4. — Цыгански . . . шарось. 
5. — Бухарски. . . ‹. чархь. 
6. — Пермякски ... . шагарь. 


7. 
8. 


то. 
11. 
12. 
13. 
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По Вотяцки . . . . сере, мечь. 
— Вогул. ок. Березова паръ. . 
—— около Чердыма . юннакаръ. 


— Жидовски . . . кадуръ, 


— Халдейски . . ‹. кадиру. 


— Арабски . . . . мусаджярь. 
— Эллински. . . . сфаира (ода). 


ПримЪчан1е. 


ОтколЪ слово с!е возъимЪла свое нача- 
о до, ме извЬстно. Впрочемъ хотя и много въ 


словахль сихъ разности, однакожъ легко мо- 
гуть он принадлежать къ одному и тому жъ 
семейству , потому что во всЬхъ ихъ буквы 
ар, не смотря на перемфшан!е ихъ съ дру- 
гими, сохраняются. Вотяцк!е сословы сере 
и месь суть точно Славенск1е шарб и мяць. 


Второе семейство. 


‚ По Богемски . . . кауле. 


Сербски .’. . . пугель, кругъ. 

Вендски . . . . кула. 

Польски . . „ . куля. 

Гомиски . . . . каулъ, кеуэлъ. 

Нижне-Германски клоотъ. 

Германски . . . кугель, баллъ. 
(Козе1, Ба.) 


Датски .. . о кугле, болдъ (Кабе, 


Ьо1а.) 





9. 
то. 
11. 
12. 
13. 
14. 
15. 
16. 


17. 


18. 
10. 
20. 
от. 
22. 
23. 


25. 
26. 


По Голландски. . 


‘Феееыеию 
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Шведски .. 
Фризски г м 
„Литовски . . 


. когель, клоотъ. 
. клотъ, кула. 
. кугель. 


. кулка. 


Кривинго-Ливонеки куле. 


Армянски . . 


. кульля, колалавь. 


Инростан, въ Бенг. голь. 
— въ ДеканЪ. . . гулей. 
ИллирИски . . 


‚ ОКОЛИСТЪ. 


тот» же корень отдаленный 


Латинскя . . 
ЗВалски г д 
Италянски . . 
Испапски . . 


. глобусъ, (5Тофи$). | 
. глобинъ, пелъ. 
. глобо (51оо). 
. глобо, боло. 


Португальскм . . глобо. 
Француски . ... глобъ, буль (51оЪе, 
И рошс.) 
Англински . . . глообъ, баалъ (51орс, 
Бай). 
Венгерски . . . гольобишъ. 
 _Ассирйски . . . глюла. 
ПримЬчане. 


Семейство с1е пошло отъ Славенскаго 
слова коло, изъ котораго образопалосл сло- 
во клуб, сократившеесл изъ колу00, или ко- 
лобъ. (См. примфчане на второе семейство 
подъ словомъ кругб). Чтожъ принадлежить 
до семейства, названнаго нами отдаленнымъ, 
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то и оное очевидно отселЪ же происходить; 
ибо естьли мы отъ Латинскаго глобус® отни- 
мемъ (также какъ и друге языки) оконча- 
н1е ус, то остальное гл0бо съ нашимъ клубб 
(въ уменшительномт, клубокб) будеть весьма 
близко. 


Третзе семейство. 


1. По Бретански . . . буль, болодъ. 
а. — Басконски . . . бола, пелла. 


3. — Эрзо-Шотландски. баллъ. 

4. — Неаполитански =. палла. _ 

5. — Корнвальски . . пелленъ. _ 

6. — Чюхонски . . о. палло, палла; 
7. — Эстляндски . . ‹. паиль. 


ПримЪчане. 


СловА сего семейства во всфхъ почти 
лзыкахъ оказываются сослбвами ‘съ слова- 
ми втораго семейства, и хотл мотутъ имЬть 
одинакое съ ними происхождене отъ коло, 
зрезъь измЬнен1!е начальной буквы к въ 6; 
однакожъ происхожден1е с1е сомнительно, 
по той причинЬ, что произношене сихъ 
буквъ весьма различно, м не удобно нъ из- 
мЬнен1ю одной изъ нихъ въ другую. И такъ 
скорЬе можно полагать, что семейство се 
произошло отъ инаго корня или начала. На- 
длежитъь думать, что оно есть звукоподра- 
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жательное. Жогда мы опустимъ одинъ ко- 
нецъ соломенки или трубки въ воду, а въ 
другой станемъ дуть, тогда выскакивають 
изъ ней пузырьки съ нЬкоторымъ звукомъ, 
подобнымъ голосу буль-буль-буль; и какъ 
пузырьки сш обыкновенио имБлотъь образъ 
полушар:л, то къ звуку сему присоздини- 
лось понятие о круглости, тожъ самое, ка- 
кос выражается и словомъ коло: отселЪ въ 
ифкоторыхъ лзыкахъ пошли слова отъ име- 
ни коло, въ другихъ отъ звука буль, въ иныхъ 
же оба с11 назван1я въ одинакомъ значен!и. 
употребляются. Мы отсзоду же говоримъ: 
булка, булава, булавка, болванб. и проч., по 
причинЪ шаровиднаго ихъ самихъ или час- 
тей ихъ образа. Француск!я: бомс@е, бош, 
(а{е, ФоийЙг (поелику изъ кипящей воды 
подобные же пузырьки выскакиваютъ) и 
проч.; Итал!янск!л: баЙа , баЙопе ‚ раЙа, боге, 
и проч.; Латинское рйа, также и въ другихъ. 
языкахъ мног!я вБтви сода же принадле- 
жатъ. — По Славено-Венгерски и Сорабски 
шар называется Славенскимъ же словомъ 
круг, а по Волошски кругб и лоликб; па 
Зырянски м4=б, то есть мясь, мясикб. 


75. СОЛНЦЕ. 
Первое семейство, 


1. По Славенски . . . . солнце 
2. — Сербски . . . . . солнце, сунце. 
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3. По Суздальски. . . . солице. 

4. — Славено-Венгерски Е слнце. 

5. — Богемски . . ‹› - слувце, 

6: — Вендски . . + + . Слонце. 

7. — Сорабски . . ... + слонко. 

8. — Польски ... . ‹. ‹ бСлонце. 

9. — Мало-Росс1йски . . . слонце. 

10, — Жашубски . .. ‹. ‹ Чаонцо. 

ат. — Латински . ... . о бодъ (301). 
12. — Итамянски . . . . Соле (зе). 
13. — Неаполитански. . . Соле. 

14. — Испански ‹‚ . . + Солъ. 

15. — Португальски . . . солъ. 

16. — Датски . . . . . соль (91). 

17. — Шведски . . + о Солъ, 

18. — Роман. и древ. Франц. солъ, соле. 

19. — Ново-Француски . . солейль (з0]еЙ). 
20. — Исландски . . . „ соолъ. 

о1. — Цельтски .... саулъ. 

22. — Бретански . . .. . хеаулъ. 

23. — Корнвальски . . . гоулъ. 

24. — Валски . . . . о гайлъ, 

25. — Эллински . . . . гамосъ, (Нос). 
26. — Ново-Гречески .„ ..илюосъ, (Н41о5). 
27. — Литовски . . . ‹ Сауле. 

28. — Латышски . . ‹. ‹ Сауле. 

29. — Кривинго-Ливонски . сауле. 

30. — Валезански . . . . слеи. 

_Зт. — Иллирйски . . . . сунце, суначе. 
32. — Гомиски . . . о ‹ сунно. 
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33. По Англо-Саксонски.. . 
. сунъ (зип). 
. сунне. 


34. — Англински . . . 
35. — Тевтонски . . . 
36. — Нижне-Германски. . 
37. — Германски ... 
38. — Пимбрсеки . о... 
39- — Голландски ... . 
40. — Фризски. ... .. 
41. — Остяцки по р. юганЬ 

42. —— Лумпокол. поколЬн, 
43. — — Васстюганск. рода 


х 


сунна. 


зунне. 
зонне ( бовае). 
сонне. 


‚ ЗОННЪ. 


санъ. 
з1уна. 
зтунгъ, халдъ.. 


. зунгъ. 


44. — ‘Татар. Башкир. племен. кунъ. 


‚45. — — рода Вазагъ въ Кавк. гунъ.. 
46. — — Нагайск. поколЬн. . гонъ, гюнешъ. 
47. — — въ Тобол. округЬ . кунъ. = 
48. — —"Чацкаго рода . . кунъ. 
49. — —по Чюлимь . . кунъ. 
50. — — по Енисебь. . . . кунь, 
51. — — около, Кузнецка .. . нунъ. 


52. —— на БарабЬ . . 


. конъ, кошъ. . 


53. — — около Казани. . о куяшъ. 
54.-— — Мещеряц. поколЬн. . куяшъ. 

55. — НЖанчатски . ... . кун. 

56. — Толеутски. . . . . кунъ. 

57. — Бухарски . . . . . кюнъЪ. 

58. — Хивински. ‚. . . кюняша,, 
59. — Турецки . . . . . гкюнешь, 
бо. — Жиргизски . . . . ююнъ. 

61. `— Трухменски . . кояшъ. | 

.‚ КЮНЪ. - 


62. я Нкутски ® ® ® ® 


/ З7 т. 


| ПримЪчан!е 


По всему видно, что всЪхъ сихъ язы- 
ховъ слова составляютъ одно семейство, по- 
елику главная разность ихъ состоить въ из- 
мфнен]яхь начальной буквы; но измЪнен!я 
с1и легко могли сдБлаться по удобности 
произношен!я сихъ буквъ одной за другую. 
Разсмотримь с!и измЬнен!л: 1-е, мы видимъ, 
что одни языки говорлтъ: солнце, друге 
слонце; здЬсь примЪЬчается одна только пере- 
ставка буквъ, часто случающаяся. 2-е, НЪко- 
торые выпускаютъ букзу дл; мы также пи- 
шемъ солнце, а говоримъ сонце. 3-е, Нашу 
букву с иностранцы не могутъь иначе ‘произ- 
носить и выражать, какъ буквою 5; но точ- 
но такого же образа буква ихъ с произно- 
сится и выражается (смотря потому передъ 
какою буквою стоить) нашими с, к, ш, в, 5 
На примбръ Француск!я: сегеейе (мозгъ), са- 
расйё (способность), сЛазег (прогнать), или 
Латинское сёгси/и5 (кругъ), или Итал1янское 
себатеие (вЪрно), и проч. Мы, вмыЬсто одно- 
го и того же у иихъ с (це), должны , чтобъ 
выразить ихъ произношен!е ‚ употребить 
разныл буквы: сервелль, капасите, шассер, 
циркулсб, сертаменте. 4-е, ги к также удо- 
бно замфнлютъ одна другую: мы пишемъ 
лирого, зажого, а говоримъ лирокб , зажокб, 
т проч. Отсюду явствуеть, что измЬнен!я 


— 
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зсЪхъ сихъ буквъ одной въ другую легко 
могло дЬлаться. Поставимъ теперь въ рядъ, 
отнимая окончан1я, одни коренные. слоги, 
составляющш1е с1е семейство: солн, слон, сол, 
саул, геаул, сон, зон, зун, сун, кун, гун, и 
проч. Можно лм с1е во столькихъ языкахьъ. 
соглас!е звуковъ, одну и туже вещь озна- 
чалощихъ, скорЪе приписать случайно встрЪ- 
тпвшемуся сходству, нежели переходу одно- 

го и того же первоначальнаго слова, съ раз-_ 
ными всегда примБчаемыми измЬненйями 
изъ одного языка въ другой? — Теперь на-. 
длежало бы изсафдовать отъ какого начала 
или понят!я идетъ с1е семейство; но ника- 
кое изъ словъ онаго не показываетъ явнаго 
сходства съ какимъ-либо началомъ. НЖъ Сла- 
венскому солнце или сонце ближе всего под- 
ходятъ два слоза сявше и с$нь, но вЪролт- 
ность сего словопроизводства отъемлется 
слЬЪдующими обстоятельствами: первое, су- 
цествующая Зъ назван!и солнце коренная 
буква л, очевидно выпускаемая въ словЬ 
сонце, и второе, что скорбе сяше и с$нь 
могли произойти отъ солнца, нежели солнце 
оть нихъ. Слово сонф также не могло подать 
къ тому повода, поелику свЬтило се не усы- 
пляетъ, но возбуждаеть отъ сна. И такъ мо- 
жетъ быть произошло оно оть слова сила, 
измЬнл букву и въ 0, или отъ слова коло, 
измЬня к въ с: оть обфихъ сихъ словъ мог- 
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ло. быть почерпнуто поняте о немъ; отъ 
перваго потому, что оно силою своею ожи- 
зотворяетъь землю; отъ втораго потому, что 
оно кругло. — 


; . 


Второе семейство. 


3. По Пыгански . . окамъ , камъ , хамъ. 


2. — Индей. въ Мульт. камъ. 

3. — Малабарски . .„ камъ. 

Ад. — Камчадал. усред. коачъ. 

5. — Тавгински . . коу. 
6. — Камашински . . ку10. 


7. — Койбальски . . кайя. 
8. — Моторски. . ‹. кайя. 
9. — Семояд. Мангаз. окр. хая. 
10. —— 'Турухмлн. округа хая, хала. 
11. — — Пустозер. округа хаЪръ. 
12. —— Обдорскаго окр. хаеръ, 
13. —— Юрацкаго берега ка1аръ. 
14. — Ассански . . . ага. 
15. — Нотовски . . . ега. 
16. — Арински . . «жея. 


ПримЪчане. 


Семейство с1е легко могло произойти отъ 
Славенскаго око, поелику солвце дЬйстви- 
тельно можетъ уподоблено быть какъ бы нБ- 
коему небесному глазу, смотрящему на зем- 
л10. Имена окал:0, эга, тЬже самыя, какя 
примЬчаютсл подъ словомъ око (см. с1е сло- 

Часшь ХУ. 18 
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во), легко` могли сократиться въ калмбу из-о 
вратиться въ коагб, коу, кая, ‘жая, или: из- 
мфниться въ ‘’рга, ея, и проч. — Мы не мо- 
жемъ также и другихъ нЬкоторыхъ языковъь 
оставить безъ примБчан!я. НапримЬръ, на 
иныхъ солнце называется тЬми же самыми 
или подобными именами, подъ какими на 
другихъ разумЬютъ и$сяцб, канъто: на одномъ 
мара, нара, ира, сурб, и проч. (солнце), а 

на другихъ мара, сара, ере, марама, мара- 
мара, камарь, и проч. (мЬслцъ). По Полаб- 
сви солнце называется делраведры. Мы подъ 
словомъ ведро разумЪемъ хорошую погоду; 
а потому слово делраведры легко можетъ 
быть сложное изъ Славенскихъ словъ доброе 
ведро, поелику при с1ян!и солнца всегда бы- 
ваетъ сёдро., т. е. добрая погода. На Вогуль- 
свихъ ‘нарЬч1яхъ солнце называется ходаль, 
коталь, хатб, и проч. а на Тунгускихъ 
мЪслцъ называется бегб, бига, б$га, беега, и 
проч. Сравнивая с1и названл съ нашими 
глаголами ходить, _бЪгать , означающими 
движене, свойственное симъ свЪтиламъ (ибо 
и мы говоримъ: солнце или мЪсяцъ восхо- 
дитъ, заходить), не льзя, при многихъ дру- 
гихъ подобныхъ же, почти во всякомъ семей- 
ств примбчаемыхъ обстоятельствахъ, не 
полагать, что Славенск!й языкъ есть глав- 
ный въ томъ участникъ. | 
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76. МЪСЯЦЪ. 


_— Первое семейство. 


1. По Славенски . . . . мЪсяцъ. 

а. — Сербски . . . . . мЬсяць, 

3. — Малороссйски . . . мосяцъ. 

4. — Суздальски . . . . мЪсяцъ, 

5. — Вендски . . $. .’. мосицъ. , 
6. — Иллирйски . . . . мБсецъ. 

7. — Славено-Венгерски —. мЬсацъ. 

8. — Богемски. . . . . мБЬсикъ. 

9. — Сорабски. . . ‹. . мфсачхъ. 
10. — Польски . . . . . Мосюнцъ, 
1}. — Жельтски. . . ... МИиСЪ. 

12. — Кушьгазибъ Абассин. мезе.. 

13. — Черкесъ-Кабардински мазе, маза. 
14. — Алтекезенъ - Абассин. мязя, мызь. *) 
15. — Суанетски . . ‹. . мижъ. 


тотъ же корень отдаленный. 


16. — Лезгински р. Анцугь моотсь, мочь. 
17. —— рода Джарь . . . моотсь. 

18. —— рода Хунзагъ. . %„ моотсь. 

19. — Аварски . . ‹. %о . модь, 





`, *) Сюда же причислить должно Ишалянское тезе, 
Лашинское телз{з и Француское то:з, подъ 
которыми разумВюшъ они больше двЗнат- 


цашую часшь года, нежели луну. 
* 


20. 
21. 
о2. 
23. 


35. 
26. 
27. 
28. 
20. 
Зо. 


За. 
32. 
33. 
34. 
35. 


38. 


По Ново-Гречески - - 


|| 


| 


„Латышски 


Гот1иски 
Лопарски 


‘Англо-Саксонски 


® 


- Англински. 


‘Тевтонски ‘ 
Цимбрски 


‘076 


Й 
® 


. 
® 


‚ 
9 


“ 


. минасъ. (Муту) 
. ‹. МЬнесъ. 


.®, о, мана. 
. о мано. 
‚2‘ мона. 


„ . мунъ (тооп). 
Г ® монъ, мена. 
.. . манъ, ма. `` 


„Нижне-Германски .` . маандъ. 
Термански ‘.’ 


.. . мондъ (топа). 


Датски '. . - о о. Маанень (па- 
| апеп). 

ТПведски . . .’-` + Моне (папе). 

Голландски .’.’ .’ . Маанъ (пзаап), 

Фризски .’. . $ «+ Мауне. 

Литовски. . . .› 5 Менуо. 

Албански. . . 5 +. мой. 

Персидски . - ‹ * Ма4. | 

Курдски :; . - о. + Манкъ. 

Авгански . .‹ с. $. . мяшта, мяшть. 

Дугорски . . . + - ма!е. 

Осетски . . ... . мей, май. 

'Турецви . . . . аи. 

Татар.(нат: нарЬч{яхъ) ай. 

Нангатски ....... ай. 

Телеутски . ‹ ‹ сай. . 

Хивински о . * ‹. ай. 

Киргизски . . °. ай. 

Якутски . ‹. . с. ый. 
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и. ‚ 'ПримЪчан!е. . 


Очевидно; что с1и ай суть отрывки отъ’ 
май. Но нь какому началу отнести с1е се- 
мейство ? `МнЬ’ кажется. въ нашемъ словЪ 
 М%сяць выпущена буква н, сохранившаяся 
въ „Латинскомъ 16755 и другихь многихъ 
языкахъ. При семъ предположен!и можно 
съ вБроятност!ю заключить, что по сравне- 
ню мфсяца съ солнцемъ дано ему назван!е 
отъ слова ифншй. Многя причины стеказот- 
ся къ подтвержденно сего словопроизвод-о 
ства: 1-е, мЬсяцЪ, какъ величиною , такъ и` 
с1ян1емъ своимъ,. является менше солнца. 
2-е, буквы си ш: удобно смЬняются’ одна 
‚другого: (просить и прошу, носить и иощу , 
и проч.). 3-е, На многихъ язынахъ понл" = 
о св.тилЬ, называемомъ и$сяцемб (или лу- 
ною), и о томъ, что есть мало или менше 
одно другаго, выражаются: словами еходны- 
ми между собою. НапримЬръ: ‘по. Латинеки 
теп5ё и ттиз» по Итал1янски тепо и тезе, *) 
по Француски 7.45 и тот, по НЬмецки 





*) При семъ надлежишъь соображать, что въ 
слов тезе, равно какъ и въ иашемъ лиубслиб, 
буква н (п), противъ Латинскаго телз:$, 
выпущена; напротивъ шого въ другихъ язы- 
кахъ выпускается буква с (5), какъ шо въ 

‚ НЪмецкомъ Моп, Голландскомъ таал, п 
проч. 
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ттфг и топа, и такъ далЪе. Сверхъ сего на 
иныхъ языкахъ подъ словами мезе, мазе 
разумЬютъ м5сяцб, а на`другихъ подъ таки- 
ми же словами мозась, мазь, язь, мало или 
менше. По Ассир1иски сара (мЬсяць),. а су- 
ра (менше). Отсюду явствуетъ, что у мно- 
гихъ народовъ поняте о мЬсяцЪ почерпну- 
‚то отъ понят1я 0 малости онаго въ сравне- 
ни съ солнцемъ. 


1. 
в. 


10. 
11. 
12. 
ТО, 
14. 
15. 
16. 


18. 
10. 


О 


Второе семейство. 


По Латински 
— Италлянски 


— Неаполитански 


— Испански . 
— Валезански 
— Полабски . 
— Француски 
— Эллински . 


—> Португальски 


— Бретански. 
— Валски . . 
— Корнвальски 


— Эрзо-ПТотландски 


— Волошски . 


— Армянски $ 


— Язански . 
— Малайски. 


— Пампангски .. 


— Магиндански 


` 
® 


` 
® 
. 


. луна (]апа). 
. луна (]апа). 
‚ луна. 

„ луна. 

. лонна. 


.. -деине. 


.. люне (пе). 
. селЬни (044). 
. луа. 

. лоаръ. 

. лоэръ. 

. дуръ: 


. луанъ. 


_. луны. | 


‚ лусмякь, лусинь. 


‚. Улань. 


.. булань. 
. булань. 
. уланулань. 
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_ПримЬчане 


ПослЪдн!я слова хотя и удалились нЪ- 
сколько отъ первыхъ, однаножъ въ нихъ но- 
ренныя буквы лун сохраняются. Семейство 
се вброятно, по’причинЪь с1янйя ‘луны во 
время ночи, происходить отъ слова лусь, ма 
многихъ лзыкахъ‘ подобнымъ же образомъ 
называемаго, какъ то: по Латински (их, (и- 
плите, по Итал1янски йе, по Француски (и- 
т46ге, и проч. ОтселЪ мноня вЪтви,; заклю- 
чаюш!я въ себЪ сей корень и означаюцйя 
свЪтлыя, лучезарныял вещи, таковыя, напри- 
мфръ, какъ: ШИизёте, Шиплипайоп, и проч.’ Ар- 
мянское лусшякь подходить иъ Е лос- 
нится, т. е. свЪтится. 


Третае семейство. - 


1. По. Вогульски въ верхотур. окр. юнгупь, . 
АНкоПЬ. 

2. — — около Чердыма . . . юнху. В 
3.— — по рЬжЬ Чюссовой `... . янкоба. 
-4. —— около Березова ../^. . . - юнгопь. 


‚ ПримЪзчане. ` 


С1и слова подходять нъ нашему юный, 
и могутъь легко происходить отъ сего. поня- 
т\л, поелику мЬслиъ нараждаетсл, отчего и 
.мы часто называемъ его молодымб.. 
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Четвертое семейство. 


1. По Тунгуски. въ Енис. окр. бЪга. | 


2. —— въ Бартузинскихь .. беега. = 
3. — — въ верхне-Ангар.. . 6Ъга. .„_ 
4.— — около Якуцка . . . бега, слаулень. 


5. — — около Охоцка о . бегъ. 
6. —— въ Нерчинской обл.. бига. 
7.-— — въ Мангазейской окр. вега. 


8. — Ламутски . .’. . . бехь. 
9. — Манжурски . . ; о. бя. 
ПримЪчане. | 


Семейство с1е могло пойти отъ Славен- 
скаго слова 65г6, б$гаю, по причинЪ движе- 
н!я совершаемаго мЬсяцемъ или луною. Ка- 
шубцы мЬсяцъ называютъ ксэнж:экб, т. е. 
хнязекъ; а Лумпокольцы ики, т. е. старикъ. 


Пятое семейство. 


т. По Остяцки ок.Нарыма тилешь. 
2. — — по р. ЮганЬ . . . тиллась. 


3. — Пермякски. . . 5 Таллись, тылызь. 
4. — Зырянски. . . . . тылысь, толихь. 
5. — Черемиски . . . . тилзЬ, тылзЪ. 
6. — Вотлики . . ‹. . . Толзь, тулызь. 


‚ Примьчане. 


Семейство с1е подходить къ Славенско- 
‘му слову т$ло (чЬмъ и мы небесныя своти- 
ла называемъ), а по Семолдски въ Тоболь- 


®* 
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Второе семейство. ‘.` 


`1. По Персидски. . . + стара ситарЪ. 
— `Голландски 


2. 


яго 


© оч < 


то. 
11. 
12. 
т3. 
14. 
15. 
16. 


18. 


З1. 


в. 
20. 
277. 


`28. 


олени» - 


оизчние 
© 
Ев 


Фризски. .` 


. . старъ (\аг). 
. . стаиръ. | 


Англо-Саксонски ``. стеорра (\еогга). 


Англински .’ 


Тезтонски . 
Авгански . 
Курдски. „ 
Бухарски . 


. . стяръ (%аг). 
.`. Стерро. 

. . стури. 

. . сетре, саль. 

. . стара, ситяря. 


Индей. въ МултаньЬ. тара. 


Малабарски 


. . тара. 


— Индостан. въ БенгалЪ ситара. 
— — въ ДеканЪ 


ый 


оржиенине» 


Гошиски . 


. . джарре.. 
. «„ стаирно. 


Нижне-Германски .‘стернъ. 


Германски . 
Пимбрски . 
Датски . о. 
Исландски . 
ПШведсви . 
Корнвзальски 


Валски. о. 


Бретански . 
Испаиски . 


Португальски :. 


_. о стернъ (ег). 


. . стернъ. 

. . стьерне (зНоегпе). 
. . сторна. — 
. . стэрна ($Негпа). 
. . стерранъ. 

. . серенъ. 

. . стередень. 

... встрелла. 


. . Эстрелла. 


Роман.и древне Фран. эстеле стуаже. 
Ново-Француски . . этуаль (е1о1е). 
Латински . . . « Стелла (за). 


| сова. 


` 


или г. *) НЪвоторые полагаютъ, что.. слово 
3в$зда сокращено ‘изъ словъ с6вётб зда; ибо‘ 
здо (происходящее, также какъ здаше ;. зод- 
21, и проч., отъ глагола зижду, созидаю зна- 
читъ кровлю (да будето яко трава на здёх, 
яже прежде восторжешя ` изсше. Псал. 
СХХУПТ)}; и какъ полушар!е небесное видит- 
ся намъ великою надъ главами нашими кров-. 
лею, отколЪ`звЪзды’ ниспускають на’ насъ 
свЪЬтъ свой, то словопроизводство се ий ка- 
жется весьма вЪроятнымъ; но съ другой 
стороны представляется мысльтораздо про-. 
стЬйшая, и тЬмъ самымъ вЪроятнЬйшая: въ = 
ясную осеннюю или зимнюю’ ночь небо 
усЬяно бываеть` звЪздами;, которыя просто- 
му на нихъ взгляду кажутся какъ бы свЪтя- 
иияся шляпки вбитыхъ’ въ него гвоздей: от- 
селЪ слово гвезды (вмЪфсто звёзды) легко мог- 
ло быть произведено’ отъ слова гвозди. Так- 
же и то не безъ зБроятности, что одного и 
тогоже языка народы, одни могли заимство- 
вать сз0ое слово оть одного › а Ару118` отъ 
другаго' понят. 


у 





*) Буквы зЪло и глаголь (5, г) легко могли из- 
мфниться одна вт, другую; ибо стоило тшоль- 
ко первую или вторую изъ вихъ переворо- 
шить на другую сторону, чшо бъ изъ 3 вы- 
зпелъ г, или изъ. г вышло $... | 


18. 
10. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 


27. 


`28. 
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_., Второе семейство. ``; 


ый 
ин 
и 
ЕБаЕЛЕНЫНИЬ 


Фризски . 


’Англински 
Тезтонски 
Авгански 


Англо-Саксонски 


НКурдски. . 


Бухарски 


У 


`1. По Персидски. .’. 
— `Голландски 


+: *’ 
. 


. стара ситарЬ. 
. старъ (чаг). 


°. стаиръ. 

`. стеорра (чеогга). 
_. стяръ (чаг). 

°. стерро. 


® стури. *. 
. сетре, саль. 
. стара, ситяря. 


Индей. въ МултанЪ . тара. 
Малабарски 


— -— въ ДеканЪ 


Готйски 


Нижне-Германски 


Германски 
Пимбрски 
Датски ие 
Исландски 


— ПШведски 


Фннннию 


НКорнвальски 


Валски . 
Бретански 
Испански 


Португальски в. 


. 


В 


. тара. 


Индостан. въ БенгалЪ ситара. 


. джарре, 

. стаирно. 

‚ стернъ. 

. стернъ (з1егп). 
. стернъ. №. 
. стьерне (зНоегпе). 
. ст!эрна. 
. стэрна ($Иегпа). 
. стерранъ. | 
. серенъ. — 

. стередень. 


°. эстрелла. 


. эстрелла. 


Роман.и древне Фран. эстеле стуаже.. 
Ново-Француски . . этуаль (е1оПе). 
.. . .- Стелла (чеПа). 


„Латински 
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29. По Итамянски ... . стелла (\еПа). 

Зо. — Неаполитански . . стелла. 

3:1. — Осетски. . . . стела, стале. 

32. — Дугорски . . . в Сталуте. 

33. — Волошски . . . . слья, | 
34. — Эллински „ео... астеръ (ото). 

35. — Ново-Гречески . . астронъ (#отооу). | 
`36. — Армянски ... . .астхь. 


ПримЪЬчанйе. 


Въ единствЬ ‘происхожден]я семейства 
сего оть одного корня не представляется 
ни малаго сомнЬн:я, поелику при общемъ 
корнЪ главная разность онаго состоитъ толь- 
ко въ томъ , что одни произносятъь букву р 
(старЪ ‚ стерн®, эстрелла, и проч.); а дру- 
ге выпускають ее, или на мЬсто оной про- 
износять букву л (стелла , стале ; и проч.). 
Греческ!я астерЪ , астрон , однимъ токмо 
принятемъ въ началЪ ‘буквы а разнствуютъ. 
Чтожъ принадлежитъ до того, отъь какого 
начала или ‘кория ‘произошло с1е семейст- 
во, то хотя и можеть оно относиться къ 
нЪкоторымъ разнымъ и довольно вЬроят- 
нымъ началамъ; *) однакожь всего вЪролт- 





*) Наприм®ръ къ слову стрбла, которою обык- 
новенно изображаешсл лучъ (см. с!е слово) 
а отьъ стрбль (ш. е. луча) могли сдЪлашться 
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нЪе кажетсл, что оно, по общимь примЪ- 
чаемымъ къ немъ кореннымъ буквамъ ст, 
происходить оть глагола стоать, ‘по той 
причинЬ, что глаголъ сей во многихъ язы» 
кахъ начинается съ тЬхъ же самыхъ буквъ, 
**) и какз, самъ онъ, такъ и всЬ произве- 
денныя отъ него многочисленныя вЪтви за- 
ключаютъ въ себЪ поняе о неподвижности; 
но какъ звЬзды или созвЬзд1я въ отноше- 
н1и между собою сохраняютъ всегда одина- 
кое положен1е, то`и называются нелодвиж- 
ными, или какъ бы пребывающими, стоящи- 
ми на одномъ и томъ же мЬстЪ. См. даль- 
нойшее объяснене о корнЬ ст въ Х Ш ча- 
сти, стран. 353 подъ словомъ стоять. 


Трет:е семейство. 


1. По Акушински . . . зури. 
2. — Басконски . . . . зарра.. 
Э: — Кельтски ® ® ® ® ® зеръ, зеренъ. 





имена эстрелла , стелла , и проч., означаю- 

шия звЪзды, яко свъЪшила с1люцця, испусва- 

юция лучи. | 

*) Латинское з{аге, Италянск. з{аге, Француск. 

гез!ег, НЪмецк. зёейел, Голландск. зёаал, Гре- 

ческ. са, Пведск. з/а, Исляндск. з!апда, 

_ Англинск. з6апа, Англо-Саксонск. зап4е, Даш- 
ское $ае, и проч. 
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ПримЪчаше. 


Слова с1и могли произойти отъ имени 
заря. Мы подобнузо же произвели отселЬ 
вЫтвь зарница, но разумьемъ подъ симъ не 
звЬзду, а подобное молн!и блистан!е безъ 
грома. 


Четвертое семейство. 


1. По Ламутски. . . . . . . очикать, 
2. — Тунгуски около Охоцка . очакать. 
3. — — въ Нерчинской области . ошикта. 
4. ——въ Енисейской округЬ ошикта. 
5. ——въ Мангазейской округЬ ошикта. 
6. — — въ Барбузинскихь окр.  ошикта; 
7. — Чапогирски. . . . ‹. о Ошикта, 
8 


. — Манжурсви. . . . . $. ушиха. 


ПримБчан!е. 

Семейство с1е могло пойти отъ Славен- 
скаго слбва оси, поелику звбзды легко мо- 
гуть быть уподоблены осамб, смотрящимъ 

съ неба. 


Пятое семейство. 


1. По Тайгински . . . . $5 о. кишка. 
2. — Семоядски Нарымск. округа кышека. 
3. — — Тимскаго рода. . . .„ кишека. 
4.. — — Томскаго округа . . . кыссингА, 
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5. — — по рЬкЬ. НетЬ'-.;: . . ныссангва. 
6. — Камашински „5... . + Кынзыгай. 
7. — Моторски .„.. $... $ о кинчигя. 
8. — Карассински . . .- . о Кинджигя. 
ПримЪчане. о 
з р | Ве ' > . . 
Видя Славенск!й языкъ вездЪ пускаю- 
щимъ свои отрасли, не льзя безъ особыхъ 
доказательствь и сего ‘семейства отрицать 
стъ принадлежности къ ‘оному; ибо мысль о 
назван!и звЪзды кишкою легко могла придти 
въ голову при воззрЬн!и на кометы съ хво- 
стами, или на си воздушвыя сяшя, кажу- 
пияся быть падающими звЪздами. 


78. лучь. 
Первое семейство. 


2. По Слазенски . . лучъ.. 

2; —`Славено-Венгерски лучь._ | 

. — Сербски .„./. . › лучъ, заря, зарка. 
— Сорабски . . .ллучъ 

— Малоросс!йски ._. лучъ. 

— Суздальски . . . лучъ, 

— Зырянски . . . лучъ. 


оз ом © 


— Пермякски . . ‹. лучъ. 
9. — Мокшански . . . луча, сярада. 
10. — Семолд. по р, НетЬ ночь. 
1:. — Цыгански . . „луна, 
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ее. ПримЪчан!е, 


Слово лусь (подобно другимъ вЪтвямъ , 
таковымъ, какЪ: луко, излусина, лукавство, ‘и 
проч.) происходитъ’ о1фъ слова лука, озна: 
чающаго кривизну; ибо онъ, проходя сквозь 
воздухъ, или иное свбтлое тЬло, преломляет- 
ся и составляетъь кривую черту, отколЬ до- 
хожден!е до пасъ какой-либо вещи, ‘обык- 
новенно приходящей къ намъ пфноторыми 
окольными путями, ‘изъявляемъ мы глаго- 
ломъ лолусить. Отсюду же Латинское. их 
вмфщаеть въ себЪ понлт!е канъ о свё тб или 
свфтлости, так® и кривизнБ (ибо то и дру- 
гое свойственно лучу). Мы можемъ увидЬть 
с1е сколько изъ нашихъ, столькоже изъ ихъ 
словъ. Напримбръ: мы оть лусь говоримъ 
лусина, лусезарный , м проч. Въ сихъ сло- 
вахъ нЬтъ понят!я о кривизнБ, а только о 
свфт$; напротивъ ‘того въ словахъ слусай, 
лукавить, и проч., нЬть поняття 0 свёт5, а 
только © кривизн$. Отсюду же Латинское 
их вмЬщаетъ въ себЪ понят!е какъ о свётё 
или свфтлости (всегда свойственной лучу), 
такъ и о кривизн$, канъ то явствуетъ изъ 
словъ, (исеге (свЪтить), [шсе; (звЪзды) и ]аха- 
1ига (согнуте, искривлен1е какого-либо чле- 
на). Сюдаже принадлежать Итал1янсвя (и- 
се, (ите (лучь, свЬтъ), 1исетёе (свЪтящ 1), и 
проч.; Францускя аЙитег (засвЪфтить, за- 
жечь), Ишяоп (заблуждеше, ложное умозрЬ- 
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н1е), и проч. ВБроятно танже и общее мно- 
гимъ лзыкамъ слово (иле, луна (см. примЪ- 
чане на второе . семейство подъ словомъ 
м5сяцо). Также НЬмецк]я Гас (свЪтъ), еисМмеп, 
а по старинному Дис/№ёап (свЪтить), и на дру- 
гихъ многихъ языкахъ подобныя же слова, 
тожъ самое понлт!е изъявляюш1я. На Латин- 
скомъ языкЬ и прочихъ нарьч:яхъ онаго. 
произвели отъ сего же корня вфтвь ихита ,’ 
означающую роскошь. ВБтвь с: я получила 
У нихъ свое значен!е отъ того уподоблен:я, 
что какъ свбтило бросаеть отьъ себя лучи 
свои во всЬ стороны, такъ роскошный чело- 
вЪкъ изъ кучи обладаемыхъь имъ денегь сы- 
плеть оныя. Мы, хотя отъ инаго корня, но 
по такому жъ размышлению выражаемъ ихъ 
слово [ихига словомъ растосительность. 


Второе семейство. 


По Тевтонсни. . о. о Стрела. 

— Англо-Саксонски . стралъ. 

— Нижне-Германски стралъ. 

— Германски . . . страль (®гаБ]). 
— Датски . . о х Страале (в1гаа]е). 
'— Исландски . . . страалъ. 

— Шведски . . . строде (зе). 
— Голландски . . 5 страалъ (з1гаа!). 
— Фризски. ... страалъ. 

— Кривинго-Ливонски струкле. 
Часть ХУ. | 19 


в 
® © ® 


оФозомро 


9 
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ПримЪчане. 


Семейства сего словА составлятотъ одно 
и тоже ‘слово съ Славенскимъ стр$ла, кото- 
рое происходитъ отъ глагола струсь, лро- 
стиратюсь; ибо она употребляется на то, чтобъ. 
летать, простираться, Въ языкахъ сихъ 
слово стрфла принято за слово лусь по то- 
му соображен!ю ‚ что и лусь, подобно пу- 
ценной изъ лука стрфлБ, истекаеть изъ 
свЬтлаго тЬла, и также, какъ она, летить, 
стремится, простирастся. ОтселдЪ течеше 
лучей, или рЬкъ , всегда на бумагЬ изобра- 
жается стрьлого. 


Трет:е ‚семейство. 


1. По Латински . . . радусъ (га@йаз). 
2. — Италянсви . . . ражж1о (габ510). 
3. — Неаполитански . ‚ ражжуо. | 
4. — Роман. и древ. Франц. раисъ, лукадо. ‘` 
5. — Ново.Француски . ра!онъ ‘(гауоп). 

6. — Испански . . . раю. 

7. — Португальски . . раю. | 

8. — Волошски. . . ,„ разе. 


Примьчане. 


С!е семейство. есть одно и тоже съ дву- 
мя другими семействами, изъ которыхъ од- 
но чужеязычное, 4 другое наше. Чужеязыч- 


’ 


=. 
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ное: Да4ёх, Латин.; Пайке, Итал1ян. Пасге,*) 
Франц.; Лое4, Датское, и проч. (по нашему 
корень), со всЪми на сихъ языкахъ проис- 
ходящими отселЪ вЪтвями. **) Наше: родё, 
раждаю, родить, и проч., танже со всЪми 
другими отъ сего корня вЪтвями. Разсмот- 
римъ теперь смежность сихъ трехъ ‘семействъ, 
то есть дЬиствительно ли имфютъ онЪ 
одинЪъ корень и порождены одною итою же 
мыслю. Почему Латинецъь говоря о семъ 
лзыкЪ, тожъ разумЪется и о прочихъ, корень 
***) называеть Дах? Потому, что дерево и 
вслкое растЬн!е исходитъ, растетъ, какъ бы 
раждаясь, отъ корня. ОтселЬ и въ иноска- 
зательномъ смысаЪ говоримъ мы: корень зла, 





*) Француск!я гауоп, гамте, хошя и далеко от- 
ступили отъ Латинскихъ га41из, га@йх , но 
происшедшими отселЪ вЗтвями гаеих (то- 
же;что гауоппап(), га са] (коренный), пока- 

‚зывающшь, чшо несходство с1е сдЗлалось не 
отъ разносши корней ихъ, но единсшвенно 
отъ выпуска буквы а. 

**) Таковыми какъ Француск}я: гасе (родъ) ааа 
лег (искоренить); Итамянскя: гагга (родъ), 
гаг2ате (испускать лучи, с1ять, блистать), 
и проч. 

**) Наше корень происходишъ ошъ имени кора; 
ибо корень есшь не иное что, какъ покры- 
вающая дерево уходящая въ землю кора. 


* 
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корень всЪхф` пороковф, и проч., премля 
оный за начало, оть коего родятся `зло, по*. 
роки. Почему тотъ же Латинецъ называетъ 
лучь и полупоперечникъ въ кругь одина- 
кимъ именемъ Дафиз, отличающимся отъ 
Дайх однимъ только окончан1емъ? Потому, 
что лучи отъ свЬтящагося большаго по ви- 
ду или малаго тЬла (напримЬръ солнца, или 
звЬзды, или горящаго угля), исходятъ, аки 
изъ средоточ1я, и тоже, какъ бы раждаясь 
отъ него, текутъ, стремлтся во всЪ стороны. . 
Равномбрно и полупоперечники отъ своей. 
ости (центра) проводятся къ окружности 
хруга. Можетъ быть возразятъ’ на с1е тЬмъ, 
что поняге, изълвляемое Славенскимт гла- 
глоломъ родить, выражается на другихъ 
языкахь совсЪмъ не похожимъ на него сло- 
вомъ, на примЪръ по Латински бспегате , по 
Итал1янски раго"“те, по Француски ‘ассоисйег, 
и проч. По чему жъ, скажуть, въ семействЬ 
Ца@и;, Па@х, и проч, отнюдь не происхо- 
дящемъ отъь сихъ глаголовъ, заключается 
ионят1е о рождени? Но с1е-то самое и слу- 
жить доказательствомъ, что первоначальное 
слово въ сихъ языкахъ, замненное другимъ, _ 
пустивъ отъ себя ‘вЪтви, само исчезло, и 
оставило ихъ безъ общаго имъ кореннаго 
значен!я. Это множествомъ примБбровъ (какъ 
мы ужё и прежде о томъ’ упоминали) под- 
тверждается. — Впрочемъ слово лусь, даже 
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и на нЬкоторыхъь Славенскихь нарЬч!яхъ, 
называется именами по видимому Славен- 
скими, но не извЬстно’ откуду имфющими 
свое мачало, какъ на примЬръь Богемское 
 лапрелек®, или Польское лром$н®, или Венд- 
ское лруга. Напротивъ того имема другихъ 
нфкоторыхъ языковъ , подходятъ и звукомъ 
и значенщемъ къ Славенскимъ подобнаго же 
°значешя словамъ, накъ то Ассиршское 
зарьны (сходное съ Сербскимъ заря, зарка, 
или Иллир!искимъ зракб), Калмыцкое геррель 
(похожее на свойственное лучу качество. 
горёть, горфл5). По. Жидовски и Халдейски_ 
лучь называется зикб, зику: не отсюду ли 
Французы сдфлали слово 24724 | 


79. ВЪТРЪ 


По Славенски . . . . вфгръ, вБтеръ. 
— Славено-Венгерски . вЬгръ. 


> 
о 


2. 
3. — Вендсги . . . . + Вбтръ. 
4. — Малоросс!йски . . . вфтръ. 
5. — Суздальски . . « . вфтръ. 
6. — Польски .. . . . влтръ, 
7.. — Богемски . ’. . . . витръ. 
8. — Сербски . . . . . вЬтръ, ветаръ. 
9. — Сорабски . . . . . ветаръ. 
10. — Иллиршски . . - . вбтаръ. 


Тотъ же корень отдаленный. „ 


11. — Латински, . . . . вентусъ (уепиз). 
12. — Игал1янски. . . . венто’ (уешо). 
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13. По Неаполитански . . вэнто. 
14. — Испански . . ‹ ‹. В1Энто. 
15. — Португальски . . . венто. 
16. — 'Ромаи. и древне Фран. ванъ, вайнъ. 
17. — Ново-Француски . . ванъ (уеп(). 
18. — Фризски. . .. . ванъ. _ 
19. — Валезански. . о с винъ. 
20. — Гомиски . ; ‹. . виндеъ. 
2т. — Англо-Саксонски =. виндъ. 
22. — Лнгаииски . . ... виндъ (ша). 
23. — Тевтонски . . . ‹. винлъ. 
24. — Нижие-Германски . винду 
25. — Германски * . о... вивдъ (\Уи4). 
26. — Цимбрски .,. 
27. — Дагски . . .о. . виндъ (\уша). 


‚ виндъ. 


28. — ПШведски . . . 5 виидъ (\!а). 
29. — Голландски.. . . . виндъ (м1). 
Зо. — Волошски . . ‹ . вынтъ. 

31. — Исландски . . . . виндуръ. 

32. — Лопарски . . ‹. . виро.. 


33. — Литовсхи . . ‹. . вЪясъ, 

34. — Кривинго-Ливон. =. весцъ. 

35. т Латышски ы ® ° ® вьжъ. 

36. — Вогул. по р. Чюссовой воата. 

37. —— въ Верхотур. окр. ‘воть, уата. 
38. — — около Чердыма. . уать. 

39. — — около Березова . воть, уать. 
40. — Остяц. около Берез. . воть. 

4-1. — — Около Нарыма . . уать, мерга. 


— 
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Е. по рЬнЬ Югань . уать. 


43. — — Лумпокол. поколЪн. уать. 


44. — Осетски ... . . ‹. ваадъ, дыми. 


ПримЪчаше. ' 


Глаголы вю и вфю, какъ звукомъ, такъ и 
заключающимсл въ нихъ понятемъ, смежны 
между собою; ибо веще (кружен!е) воздуха. 
не можеть быть безъ вфяшя (движенйи оня- 
го). Отъ вить, во, произошло слово вихрь, 
а оть в$дть, вёю, слово в$трб, сокращен- 
ное изъ в$ятерь, тоже что в5ятель вли в5- 
ющЁй. Славенское имя в5яще и чужеземпыя 
названзя 61энто, венто, виндб, и проч. оче2 
виднымъ образомъ составллютъ одно и тоже 
семейство. РавномЬрно Вогульсвл и Остяц т 
имена воата, воть, уать, повазыватотъ про- 
исхожден!е свое отъ глагола вёять. Буквы ви 


у часто произносятся одна за другую, какъ 
°то изъ многихъ Рускихъ и Малороссйскихъ 


словЪъ видЬть можно. — Мы не продолжа-. 
емъ сего семейства присовокуплешемь къ 
нему отдаленнЪишихъ еще слову , но замЪ-. 
тимъ однакожъ, что с1я лествица постепен- 
наго измЬнен1я можеть и дзлЪе простирать- 
сл. НапримЬръ оть Осетскаго ваздь (вОять) 
могли произойти: Курдское лаать, Персид- 


ское лаать, бадь; а оть сего бадь Пумпо- 


польское бай, Аринское лай, Инбацкое бей, 
Ассанскос бей, лей, Вотовское лей, и` проч. 
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Второе семейство. 


:. По Тунгуски въ Мангаз. округЬ оддынь. 
2. — — въ Енисейской округЬ . ‹. одынь. . 
3. —— въ Барбузинскихъ округахъ едынь. 

4.—— въ Нерчиской области . . эдицъ. 

5. — — около Янутска. . . ‹. . еддынь. 
6. — — около Охотска. . . . с едынь. 

7. — Ламутски .. . . . ‹ $ Эдынь, 

8. 


— Манжурски. . . . . о о эдунь. 


4 


ПримЬчан!е. 


Семейство с1е сближается съ_ Славен- 
скимъ словомъ дуновеше, которое легко мог- 
ло быть принято за 6$трб, равно какъ и 
Ассир!йское слово лоха могло произойти 
отъ Славенскаго же лых@, лыхтевше, почти 
тоже, что дуновение. 


Трепзе семейство. 


1. — По Мордовски . .’ . . барска. 
2. — Индостански въ БенгалЪ бара. 
3. —— въ Декань .. . . . беарь. 
4. — Цыгански . . . . . . беарь. 
5. — Малабарски . . . . . беарь. 
6. — Камашински. . . . . барша. 


ПримЬчан!е.. 


Семейство с1е сближается также съ Сла- 
венскимъ словомтъ, буря, не иное что знача- 
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щимъ, какъ сильный вбтръ, который по 
Чувашски и на Татарскихъ языкахъ назы- 
вается силь, иль, и проч., вБроятно проис- 
ходящихъ отъ Славенскаго сила, и одно изъ 
другаго сокращенныхъ. (См. вихрь). 


80. ВИХРЬ. 
Первое семейство. 


1. По Славенски . . . о . вихрь. 
2. — Славено-Венгерски . , вихрь. 
3. — Богемски . . . . о вихрь. 
4. — Сербски . . . .* вихрь. 
5. — Суздальски. . . . . вихрь. 
6. — Мокшански. . . ‹. + вихрь. 
7. — Вендбски . . ‹. . $5 5 Вихоръ. 
8. — Польски . . . . . . вихеръ. 
9. — Иллириски. . . ‹. ‹. вигаръ. 
10. — Цыгански . . . 5 с выхрось. 
11. — Чухонски. . . . . - Вихорь, ви. 


| | хури. 
12. — Олонецки . . ‹. . ‹. вехоть. 
Тотъ же корень отдаленный. 

13. — Гот1йсви . . ‹. ‹. $ виНндеъ, 

14. — Германски. . . . . вирбельвиндъ 
а (УИ). 

15. — Датски . .`. . ‹. с вирбельвиндъ 

| (Бужуе] уп). 


16. — Голландски . . . . дварлвиндъ 
_ (@уа\у т, мегусуша) 





га 
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` 


1:7. По Фризски. . .`. . . варавинъ. . 
18. — Англински . . . . ‹. уйравиндъ 
(ушу А). 

19. — Литовски. . . ‹. ‚„ `. Веэсуласъ. 
20. — Нривинго-Ливонски . . вэсулсъ. 
21. — Латышски . . . $5 % виссулсъ. 
22. — Волошски ... .. вифоръ. 

23. — Веигерски . . °* . . форгосилъ. 


ПримБчане. р 


- `Подъ словомъ вётрб (см. с1е слово) мы 
ужё видЬли отволЪ произошли назван}я 
вЪтра и вихря; длл того поговоримъ здЬсь 
объ одномъ токмо отдаленномъ корнЪ. Въ 
сложномъ слов вирбель-виндб (тожъ и дру- 
гихЪ) первое слово вирбель, какъ корнемт, 
своимъ вир, такъ и значен1емъ, единствуетъь 
съ нашими воросоть, или верт$ть, съ Ла- 
тинскимъ те/(ех (означающимъ купно и вихрь 
и в0д0в0ротб), съ Францускими з\тег (вер- 
"Ъть), те/(15е (кружен!е или версеше головы}, 
и проч. Второе слово виндо, какъ мы ужеё 
видфли, имретъ одипъ и тотъ же корень съ 
нашимъ в5трф: и такъ то, что мы называ- 
емъ вихремо, языки с1и называютъ вертя- 
щимся вётромЪ. Наше стъ вить, а ихъ отъ 
вертфть , выражающихъ одинакое дЬйств!с. 
Литовское веэсуласо или Кривипго-Ливон- 
скос 612сулсб (и друг!а) тожъ первымъ сло- 
гомъ 6:2 согласуются съ Славеиснимъ глаго- 
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домЪ 610’, вить, а вторымъ суласо съ сло- 
вомъ сила, такъ что изъ нашихь словъ вю- 
щаяся сила (тоже что вихрь) сдЪлали они 
словА свои веэсулас®, в1эсулсб, и проч., точ- 
но также, какъ НЬмцы, Голландцы, изъ 
вертящйся вётрб сдЪлали вирбель-виндЬ, 
вервельвиндо, и проч. Сравнимъ еще Литов- 
ское назван1е веэсуласб съ Венгерскимъ фор- 
госилб: онЪ очевидно суть сложныя п окон- 
чательнымъ словомъ освоимъ суласб и силб 
сходствують между собою, но предъиду- 
щимъ вез и форго по звукуни мало не сход- 
ствують, а между тЬмъ оба происходять 
отъ одного языка и одпнакой мысли: веэ 
или 612 (какъ мы ужё сказали) отъ вю, вью, 
а фор (ибо го есть не иное что, какъ при- 
бавочный, распространительный слогъ) оть 
корня вор или с.р въ глаголахъ воросать, 
верт$ть , которые между собою и съ гла-- 
голомъ вить одно и тоже дЬйстве выра- 
жаютъ. Распространимъ еще далфЬе с1м за- 
мЬчан!л: часто от слова одного языва дру-- 
гой лзыкъ отбрасываеть начальную букву 
иди слогъь. НапримЬръ, отецъ по Латински 
латерб, а по Ирландски и Эрзо-Шотландски 
атерб, аферЪ; оиъ же по Индостански бааб5, 
а по Вепгерски або; Латыши вмБсто отецъ 
говорятъ 1266; дЬва по Остяцки ева; голо- 
ва по рис олува, и проч. (см. Отецъ, 
дЪва , голова). Даже въ одномъ и томъ же 


Зоо 


языкЬ это случается: мы человЬка называ- 
емъ Ивано, но въ уменшительномъ не гово- 
римъ иванька, а ванька. Иногда отнимается 
цфлой слогь, и тогда коренное ‘змачене 
исчезаетъ. ЗдЬсь, напримбръ, Чухонцы 

вихрь называють тури, & Лезгинцы хюри, 
то есть откинувъ слогъь ви, и затмивъ чрезъ 
то мроисхождеге онаго отъ вю. Албанцы 
вЪтръ или вЬтеръ называють эрб, вфроятно 
откинувъ первоначальный слогъ вт. Подоб- 
ныхъ въ языкахъ сокращен: много нахо- 
димъ. Кто знаетъ? можетъ быть изъ того нсъ_ 
Славенскаго названйл в$терф произошло Ла-. 
тинское этерф (аИБег) или Греческое (про- 
износя 2 какъ ф) эфирь (49то), подъ кото- 
рымъ не иное что разумЬется, какъ верхнй, 
несравненно тончайц!ий, безпредЬльно про- 
стпраюцийся надъ нами воздухъ; ибо вЬтеръ, 
духъ, воздухъ (см. с1е слово) суть смежныл 
понят1я удобно одно за другое принимае- 
мыл. По Эллински вихрь называетсл стро- 
вилос®, по Малоросс!йски заверто. Въ обЪ- 
ихъ сихъ словахъ видны корни вить (въ 
прошедшемъ времени вилб), вертёть. Сдь- 
ласмъ изъ Эллинскаго слова стровилосо Сла- 
венск!я струсь или стремалось и вйюсь, онь 
выразятъ точно то движен1е воздуха, кото- 
рое выражаемъ мы словомъ вихрь. Я нароч- 
но вхожу въ подробности сихъ замБчанй, 
потому что хотя бы при какомъ-либо част- 
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номъ слов и могла иногла нмайтиться въ 
нихъ погрЬшность (ибо соображен!е се тре- 
буеть великаго труда и размышлен{я), но 
она не помфшаетъ изъ совокупности и оче- 
видной связи ихъ усмотрЬть составлявшую 
языки мысль человЬческую, безъ чего до’ 
кореннаго и основательнаго познан]я ихъ 
не можно никогда достигнуть. . 


Второе семейство. 


1. По Латински .-. . . . турбо (г: 
Бо, уощех). 


о. — Итамянски . . . . . турбине 
(иигЫ ше). 
турбильонъ 
(таг Шоп). 


4. — ЗВалезансни . . . . . торбилмонъ. 


3. — < Француски Бе 


Тотъ же корень отдаленнный. 


5. — Татарски около Казани урмя. 

6. — — Мещеряцкаго покол. .’уюрмя. 

я. — — Башкирскаго племени . уюрмяилъ. 
8. — Киргизски . . . . . уерма. 

9. — Турецки . . . . . . Ффуртуна. . 
10. — Тевтонски . . . . . стурмьъ. 
г1. — Исландски . . . . . билуръ. 


` 


ПримБчан!е. | 


Семейство с1е имфеть обций корень ур 
или бур съ Славенскимъ буря (см. с16 слово). 





Зо2 


< : 


Сверхъ сего слогь тур заключаеть въ себЪ 
также поняте о версеши. Французы глаголъ 
вертфть или воротить выражають  глаго- 
ломъ Фоигпегу слово ихъ фоиг (по Итал!янски 
гогте) означаеть круглую башню. Назван!е 
с1е вЪроятно было и въ Славенскомъ язынЪ, 
но исгребилось и оставило только нЬкото- 
рыя подобное же значен!е имЪзош!я вфтви, 
хакъ то: туры, отурить, турусы, подъ ко- 
торыми тожъ разумбется нЬкая округлость 
или верчене. (см. въ словарь значене сихъ 
словъ.)  — | 


8:1. БУРЯ. . 
Первое семейство. 


1. По Славенски . . . . буря. 
‚2. — Славено-Венгерски . бурл. 


3. — Сербски . . . . . буря. 
4. — Суздальски . . о буря. ‘ 
‘5. — Пермякски . . . .„ буря. 
6. — Сорабски . . .. . бура. 
7. — Богемски . . . „боурка. 
8. — Польски. . . ; .буржа. 


9. — Испански . . . . бораспа._ 

10. — Олонецки . . . . бурю. 

11, — Татарски ок. Казани бурднь, давыль. 
12. — — Ногайскаго покол. борань. 

\3. — — въ Тобольской окр. . бурагань, гиль- 


дауль. 
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1:4. По Татар. Чацкаго р. . ‘бурбнь. . 
15. —— по ЧюлимЬ, . . бурднь. 
'6. — — на БарабЪ . . . бурёнь, кучЪирь. 
17. — Якутски. . . . . бурхань, анту- 
| —_ | маиь. 
18. — Камашински ... . бурань. 
19. — Брацпки. . . ‹. - борогонь. 
20. — Карассински . . . барагонь.. 
21. —Цыгански . . 5. бу ‘ось. 
22. — Пеелвски . . . + бурраа-анди. 
23. — Вогул. пор. Чюссовой буркантаи, тол-. 
| | кань. 
24. — Монгольски . в кейбарань, шур- 
| _ га. 
25. — Бретански . . . + баррамсеръ, тур- 
| и мандъ. 
26. — Венгерски . ; . . игихабору. 
27. — Арински . ъ . . бырки-пай. 


Тотъ же корень отдаленный. 


28. — Гомиски . . . & скура. 

29. — Англо-Саксонски . скуръ, стеармъ. 
Зо. — Англински . .. ‹« сСтормъ. 

З1. — Тевтонски . . . с стурмвинть. 

32. — Нижне-Германски . стормъ. 

33. — Германски.. . - . стурмъ (\гт). 
34. — Цимбрски . . . . стурмъ. | 
35. — Датски . . . .. . стормъ (\юогт). 
36. — Шведски ‚ . . ..стормъ. 

37. — Голландски . . . стормъ. 
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38. По Исландски . . . стормвидре, ове- 
| АУР%.. 
39. — Кривинго-Ливонски ., стурмъ. . 
40. — Жельтеки . . . .истормъ. | 
4:. — Чухонски . . . . сторма, паха. 


42. — Албански ‚о. $. . мура. 

43. — `стяцви ок. Березова пурга - уатьчке., 
| вотась. 

44. —— по рЬкЬ Югань . пуркои-уать. 

45. — — Лумпокол. покол. . пуркои-уать. 

46. — — Вассюганскаго р. . пурке-уать. 

47. — ЗВогул. ок. Березова . нурга-уать. 

48. — Манжурски .’. . шурга. 

49. — Татарски по ЕнисеЪ шоургань. 


50. — Турецки . . . . фуртуна. 
51. — Малороссайски . . фортуна. 


ПримЪзан:е. 


Семейство се, не взирая на великое раз- 
лич1е словъ, по общему корнто бур, ур, без- 
сомнЬн!я идетъ отъ одного и тогожъ нача- 
ла; ибо трудно, или лучше ` сказать не воз- 
можно тому быть, чтобъ изъ плтидеслти 
языковъ каждый, не заимствуя отъ другаго,. 
далъ собственное свое назван1е одной и 
той же вещи, и всЪ они напали на одинъ и 
тоть же коренной слогъ ур. ИзвЬстное сло- 
во ураган (по Француски оигаРап; по Ита- 
мянски огадапо, бигазса) тожъ самое озна- 
чаетъ. Въ нЬкоторыхъ ‘языкахъ подъ подоб- 
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ными же звуками разумЬютъ подобныя же и 
вещи, какъ то иные вихрь, вётрЬ (см. подъ 
первымъ изъ сихъ словъ отдаленное, а подъ 
вторымъ трете семейство). Манжурск!я и 
Татарск1я слова шурга, шаурганб, или Во- 
гульсв!я и Остяцк!я лурга-уать, лурке-уать, 
вотась, и проч. имБютъ въ себЪ тотъ же са- 
мый корень ур, ург, какой и въ словахъ бу- 
ря, урагано. Второе присоединенное къ нимъ 
слово уать (также и сословъ вотась) сбли- 
жатотся. съ Славенскими глаголами дуть, 
в$ять , выть, которые всЪ означаютъ дви- 
жене или шумъ воздуха. Исландское стор- 
| мендре или оведурбо, также какъ и Вендское 
неведра, есть Славенское ведро (погбда); и мы 
‚въ подобномъ же смыслЬ говоримъ нелогодь. 
По Малоросс!йски буря называется форту- 
на, а по Турецки какъ буря, такъ и вихрь, 
фуртуна: даже естьли и къ сему назван!ю 
приблизимъ мы Славенское слово вертунб, 
вертунья, то оное, не взирая на неупотре- 
бительность свого въ семъ смыслЬ, будетъ 
‘зыражать такос понлт{е, какъ и слово вихрь, 
поелику в1юсь и версусь ‘суть почти одина- 
кя дЬйствля. Иллир!йцы (Славенсвй иа- 
родъ) какъ бурю, танъ и вихрь называютъ 
вигарб, измЬня с1е слово изъ вихорь. 


Второе семейство. 
т. По Ниргизски . . . : . дауль. 
2. — Татарски Мещеряц. покол. дауль, 
_ Часть ХУ. 20 








306 ’ 


3. По Татар.Башкирск. плем. . дауль. 
4. — Трухмеиски . . . ‹. . даволь, 
5.’— Телеутски. . , ... с Тоуль. 
6. — Остяцки около Кузнецка тооль. 
7. — Коряцхи на рЬкЬ ТигилЪ у1яль. | 
8. — Индейски въ Мультань — дуфань.. 
9. — Ипдостански въ БенгалЬ туфоанвь, 
10, — — въ Декан . . . . . тофань. 


Примфчане. 


Слова сего семейства легко могли про- 
изойти отъ Славенскаго глагола дую, дул, 


дувать. Таковое же происхожден!е оказы- 


вается и во второмъ семействЬ подъ сло- 
вомъ 6ётрб. (см. с1е слово). Это подтвер- 
ждастся еще и тЬмъ, что нЬкоторыя изъ 
Татарскихъ нарЬч!1И называютъ с1е быстрое 
стремлеше воздуха двумя сословами, кото- 
рые оба кажутся быть отъ Славенскаго на- 
чала истекающими, какъ то около Казани 
бурань и давыль, въ Тобольской окрутЬ бура- 
гань и гильдауль, по Вогульски по рЬкЬ 


Члоссовой буркалатай и толкань (см. выше. 


11, 1З и 23 число). Первые изъ нихъ, бурань, 
бурагань, буркалатай, очевидно происходлтъ 
отъ буря; вторые два давыль и гильдауль, *) 





—ь 





*) Оба с\и слбва, равно какъ и Чувашское то- 
вальсиль, или Вотацкое сьльнуелб (сравни- 
‚вая ихъ съ словами дувалб, дуе-мб, довольно 
близко подходятъ къ Славенскимъ: сила дуло- 


2цал. 


.. 
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принадлежать къ сему второму семейству, а 
трет!й толкань можеть танже происходить 
оть глагола толкать, по тому понятно, что 
буря (т. е. сильный вБтръ) конечно ломитъ, 
претъ, толкает, всЪ противяпйеся ей пред- 
меты. Соображая всю .с1ю между столькими 
словами смежность понят, вездЬ примЪ- 
чаемую, надлежить или во всякомъ семей- 
стаЪ приписывать рто чудесной случайности, 
или единожды навсегда естественному про- 
исхожден!ю языковъ отъ единаго начала. 
Послфднее достовьрнЪе перваго, 


82. ДОЖДЬ. 


Первое семейство. 


т. По Славенски . . ‹. дождь. 


о. — Славено-Венгерски . дождь. 
3. — Сербски. .. ... дождь, киша. 


4. — Малороссйски . . дождь. . 

5. — Иллирйски . . . даждь. 

6. — Сорабски . .. . дешчъ, 

‘7. — Польски . . ‹. с дешЪъ. 

8. — Исландски . . . . йогъ, регнъ. 
9. — Вендски. . . . 5 йеишъ. 

10. — Богемски . . . о дистъ, : 
11. — Полабски . . . . дафде. 

12. — Чеченгски. . . . даугу, догу. 


13. — Ингушевски ‚, . - 1400. 
| * 
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Пр имрчан1е. 


Семейство с1е безсомнЬы!я есть одно’ и 
тоже; измфнен!е нЬкоторыхъ въ немъ буквъ 
не составляетъ токой разности, которая бы 
единству его противурЬчила: дешф, дафте, 
‘дагу, и проч., хотл и мало сходствуютъ меж- 
ду собою; но и мы въ простыхъ разгово-’ 
рахъ вмЬсто дождь произносимъ дошф или 
дожжб. ЗамЪнимъ въ словахъ дафте, дагу, 
буквы ф, г, буквою ж, будеть дажте, дажу. 
Гораздо труднЪе добраться до первоначаль- 
наго (кореннаго) значен!я сего слова, не 
полходящаго ни къ какому другому, кото- 
рое бы словопроисходство его лсно показы- 
вало. Можетъ быть оно есть звукоподража- 
н1е шуму, какой дБлается отъ паден1я дож- 
девыхъ капель, а можеть быть сокращеше, 
слЬланное изъ двухъ словъ съ выпускомъ 
какой-либо буквы. НапримЪръ слогъ до есть 
‚отрывокъ отъ слова долб, а остальное ждь 
сокращен!е изъ жидь (т. е. жидкость), такъ 
что оно, произойдя отъ поняття ладающая 
на дол жидкость, выпустя букву л, изъ 
долждь слЪлалось дождь. Мы не выдаемъ сего 
словопроизводства, приведеннаго нами един- 
ственно для примБра, за точное; но между 
тЬмъ соверженно увЪрены ‚ что человЬвъ, 
разумное существо, не могъ безъ вслкихъ 
мыслей и соображен!я давать имена вещамъ. 
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По Мордовски ‘дождь называетсл лиземе, 
по Мокшански лиземь: не ясенъ ли заАБсь 
смысль летф земля? Мы также въ слож- 
ныхъ словахъ вмЬсто земля говоримъ земб, 
какъ то: дземб, серноземо, и проч. 


Второе семейство. 


т. По Кривинго-Ливонски х1этусъ. ` 


! 


а. —— Эллински . . ‹. . Мэтосъ (94). 


3. — Латышски . . . с летусъ. 

4. — Литовски . . . + лэтусъ, 

5. — Остацки Лумпок. пок, ливочи, ловоть. 
6. — — Вассюганскаго рода лвэтчеволь. 

7.  — Испански . . . . мума. | 

8. — Латински . . - . паувя (рама). 

д. — Валезански & . . . Пльодже. 

10. — Итамянски ‚ . . Пъоджа (105: 


| | 51а). 
11. — Роман. идревне Франц. плеиго. 
12. — Ново-Француски . . плюи (р\ие). 


13. — Волошски . . о Плоаэ. 

14. — Бретански . . . + Главъ, глао. 

15, — Нельтски 5... + глао. 

36. — Валски . . . $5’. Глао. 

17. — Корнвалсни. . . о. глао. 
ПримЬчаше. 


Семейство с1е очевидно происходить отъ 
Славенскаго глагола лить, лио. Мы сильный 
дождь называемъ танже ливень. ИзмЬнемя 


310 


между всЬми словами онаго не велики: л12- 
тус и г21этосб, лува и ллува подобное на- 
шему лоливаю или ллавлю, т. е. растопляю, 
привожу твердое тЪло въ жидкое; Гопаге, Фр. 
$с№тс]2еп, НЪм.), и вс прочя, разилтся 
одно:10 только начальною буквою. Самыл 
отдаденнЪйш!я изъ нихъ глав, глао, сход- 
ствуюлъ съ нашимъ словомъ лава, означаю-. 
щимъ течен1е или изжяюще жидкаго веще- 
ства изъ горъ. Фраицуск!я слова Пие, Йа. 
Че, Пох, и другихъ языховъ, при томъ же 
кори (ибо буцвы ри / удобно одна за дру- 
гу1о произносятся) тоже означаюцИя жид- 
кость, къ сему же семейству принадлежалъ. 


_Третёе семейство. 


. По Тунгуски въ Нерч. обл. ‘одунь. 
а. —— въ Енисейской окр. . удунь. 
3. — —въ Мангазейской окр. удынь. 
4. — — охоло Якуцка . . . одунь. 
5. — — около Охоцка . . ‹. одепь. ыы 
б. — Лумутски . .’. . о одавь, удань. 
7. — Чапогирски. . . . , улунь. 


ПримЬчан!е. 


Естьли приставимъ нъ сему семейству 
букву в, то выдулл, слова водань, водунь, и 
проч., совершенио сходствуюцая. съ Славен- 
скими 6044’ (существенность дождя), водя- 
ный, и проч. 


—- 


Зал 


Четвертое семейство. 


‘1. По Семоядски по р. КетЪ сыролжа. 
` 2. — — Томскаго окр..-. . соронда, со- 


ролдо. 


3. — — Пустозерскаго окр. . сарю, сарь. 


4. — — Обдорскато окр. . 


5. — — Юрацкаго берега 


-6. — — Мангазейскаго окр. 
7. — — Туруханскаго окр. 
8. — — Тавгински 


9. — — Тимскаго рода 


10. — — Нарымскаго окр. 
т1.. — Нарасински . 


12. — Тайгински 


13. = КЖамашински. 


14. — Койбалски 
15. — Моторски 

16. — Курильски 
17. — Пермякски 
‘38. — Зырянски 


10. — Вотяцки . . . 


. сару. 

. сару. 

. сарре. . 

. ссарре. 

. еорра. 

. сормчь. 

. гормчь. 

. сормдже, сюру. 


. сирря, ширру. 


.® сирно. 


. суруно. 
® сирру. | 
. сиругень. 


. зырь, зерь.. 
. зерь. 
. зорь. 


Примъчане. 


ОтселЪ на многихъ другихъ языкахъ съ 


перемфною или 


отброшен1емъ начальной 


‚буквы вБроятно пошли: каре, хура, курь, 
урь, и проч. Въ сему семейству подходить 
Славенское слово сыро, сырость. 


З12а 
Пятое семейство. 


'. По Вогул. ок. Березова рлоку, рань.. 
2. — — по рЬкЪ Чюссовой . рань-кую; раху. 
3. — — въ Верхотур окр. .„ рахть. 

‚ —— ок. Чердыма . .,. рагь. 


дл > 


‚ — Гомиски. . . . 5 ригнъ. 


6. — Англо-Саксонски . ‚„ регнъ. 

7. — Англински\. . . . ряиъ. 

8. — Тевтонски . . . . реганъ. 

9. — Нижне-Германски . регенъ. : 
10. — Германски . . . . регенъ, (Вебеп). 
11. — Цимбрски . . р реггсиъ. 

12. — Дагски . . . ; 5 регнъ. | 
'3. — Шведски . . о. и регинъ. 

14. — Голландски. . . „ регенъ. 

8:5. — Фризски . . . .’. ринъ. 


1:6. — Исландски .`. . . регнъ, догьъ, 


ПримБчаше. 


Кь сему семейству близко Славенское 
слово р$ка, которое вЪроятно имфетъ олинъ 
корень съ глаголомтъ реку (т. е. говорю, из- 
даю гласъ). Отсоду же слово русей, о кото- 
раго шумЬ говорится журситб. Глаголъ сей 
очевидно составленъ изт междумет:я жу 
(изъявляющаго нь й шумъ, какь то яв- 
ствуеть изъ словъ жужжит, жукб, и проч.) 
и глагола рсето или ресето. Слово р$ка, 
имфющее ‚общее съ дождем то, что оба 
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состоять изъ воды и оба шумятъ, могло, по 
сей смежности понят, подать поводъ къ 
произведен!ю оть сего корня той вЪтви, 
подъ которою языки с1и разумЬютъ то, что 
разумЪемъ мы подъ именемъ дождь. ЗдЪсь’ 
надлежить припомнить ужё и прежде ска- 
занное и многими примфрами объясненное 
нами, а именно: 1.е, что разумъ человЪче- 
сви ‚, не Только въ отдаленныхъ между со-. 
бою языкахъ, но часто въ одномъ и томъ же, 
даетъ одной и тойже вещи разныя назван!я, 
смотря потому, съ какой стороны на нее 
смотритъ. 2-е, что разные языки нерЬдко 
принимаютъ одно и тоже назван]е не въ томъ 
‚ же самомъ, но въ смежномъ съ нимъ смы- 
слЪ. 3-е, что слово, переходя изъ устъ въ 
уста, не всегда остается въ томъ же самомъ 
видЪ, но постепенно измЪфняется и послБд- 
нее такъ далеко иногда отходитъ отъ перва- 
го, что становится совсфмъ инымъ. И такъ, 
естьли мы утверждаемъ ‚, что слово дождь 
° могло у однихъ народовъ произойти отъ Сла- 
венскаго слова жидкость, у другихъ отъ 
глагола лить, у третьихъ оть-имени вода, у 
четвертыхъ отъ сырость, у пятыхъ отъ р$ка, 
то утверждаемъ с1е по соображенио съ преж- 
ними многихъ словъ семействами, въ кото- 
рыхъ тожуъ самое оказывалось, и также по- 
тому, что всЪ свойства с1и существуютъ въ 
дождё; ибо онъ есть и жидкость, и вода, и 


“ 


сырость, и мется, и какъ р$ка шумитъ: 
слЬдовательно каждый языкъ (полагая всохъ 
ихъ нарЬч!ями первобытнаго языка) могъ, 
по примЪчан!ю въ немъ одного изъ сихъ 
СВОЙСТВЪ , дать ему свое особое назван!е, 
различное отъ другаго, но которыя всЪ въ 
общемъь языкЪ означають смежныя между 
собо:? понят1я. Впрочемъ дождь на многихъ 
лзыкахъ называется именами, подъ какими 
на другихъ разумЬютъ бирю (см. се слово), 
какъ то: по Монгольски боро, по Персид- 
ски барунь, по Бухарски и Авгански барань, 
по Телеутски ямбырь, и проч. Кашубцы 
дождь называютъ лада (оть ладать), Суз- 
дальцы грахомб (отъ грохотать, стучать); 
Исландцы употребляютт, два сослова ; регно 
и д10г0, изъ которыхъ первый принадлежитъ 
къ сему плтому, а второй въ первому се- 
мейству; ибо чужеязычная буква & произ- 
носитсл иногда какъ нашъ г, иногда какъ ж: 
и такъ д10гб ине далеко отъ дюжб или дожб 
или дождь; а когда олинъ сословъ показы- 
ваеть себя происходящимъ отъ Славенскаго 
языка, то и другой вЬроятно тоже. Можетъ 
быть нЬкоторыл' изъ примЬчан!й моихъ по- 
кажутся слишкомъ натянутыми; я и не вы- 
даю всЪхъ ихъ за`точныя, но почитаю за 
нужное входить въ подробности, не пропу- 
ская ничего, могущаго служить къ лучшему 
объяснен1ю ‚ потому что ни иЬмъ, сколько 
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производству подаетъ поводъ старинное наз- 
ван!е мосяца Декабря грудень; ибо въ с!е 
время грады и снЬфги начинаютъ сыпатьсл 
и покрывать собою или своими грудами зем- 
лю. Буде же кому ближе покажется произ- 
весть имя градо отъ звукоподражан!я дЬлае. 
мому имъ при паден!и стуку, подобному 
грохотан1ю или гремёню, то выдетъ одно и 
тоже, поелику гора и громЬ (какъ мы въ 
иномъ мЬстЬ с1е объяснили) суть вБтви од- 
ного корня, одинакою мыслю произведен- 
‚ныя. Что жъ принадлежитть до единства сего 
_ семейства, то оное очевидно; ибо отдален- 
ное (грандо, грандине, и проч.) разнится съ 
первымъ одною только принятою въ’ среди- 
ну буквою н. Даже и въ самомъ отдален- 
рйшемъ оказывается тоть же корень, из- 
вращенный изъ гра въ раг.. 


Второе семейство, 


1. По Вендски. . , . . пруци. 

2, — Богемски . . . о кКруповити. 
3. — Латышсни . . . . крусса. 

4. — Жривинго-Ливонски ‚ крусса. 


} 


'ПримЪчане. 


\ 
^ И 
Ясно, что языки с1и называютъ градб 


Славенскимъ именемъ крула. ПослЪднйе два 
изъ нихъ, выпуская букву л, вмЪсто крулса 
стали говорить крусса. 


о 
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Тотъ же корень отдаленный. 


12. По Латински . . . . . грандо (5тгап- 
а | о —_ до). 
13. — Итамянски. . . . + грандине 

| | (бглпа ле). 
14. — Неаполитански . . . граннена. 
'5. — Испански . . . .`. граница, 
16. — Француски. . . . с. грэль (5тее). 
17. — Залезански. . . . . грала. 
18. — Волошски ... . . - грындына. 


Тоть же корень еще отдаленнЬиший. 


19. — Чухонски . . . ‚, . рагы, рав. 
20. — Эстляндски. . . . о. раге, рагкь. 
21. — Норельски.. . .`’. . руагть. | 

| Прим чан!е; . 


Трудно добраться, почему симъ замер- 
зающимъ въ воздухь дождевымъ каплямъ 
дано’ назван1е градб. МнЪ кажется оно про. 
изошло, также какъ и слово ‘груда (сокра-` 
ценное изъ горуда), оть имени гора, озна- 
`чающемъ въ первоначальномъ смыслЬ нЪ- 
кую высоту, оть понятЁя о коей произведе. 
.ио слово градб, поелику оный падаетъ изъ. 
‘горних®, то есть высокихъ странъ, и выбстЬ 
съ такою же замерзающею жидкостио , на- 
зывасмою снЬгомъ, покрываетъ землю. тол- 
стыми слоями или грудами. Мъ сему слово-. 
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производству подаетъ поводъ старинное наз- 
зан!е мЬслца Декабря грудень; ибо въ с1е 
время грады и снфги начинають сыпатьсл 
и покрывать собою или своими грудами зем- 
лю. Буде же кому ближе покажется произ- 
весть имя градб отъ звукоподражан1я дЬлае. 
мому имъ при паденйи стуву, подобному 
грохотаню или гремёню, то выдетъ одно и 
тоже, поелику гора и громб (какъ мы въ 
иномъ мЬстЬ с!е объяснили) суть вБтви од- 
ного корня, одинаною мысл1ю произведен- 
‚ныя. Что жъ принадлежить до единства сего 
семейства, то оное очевидно; ибо отдален- 
ное (грандо, грандине, и проч.) разнится съ 
первымъ одною только принятою въ’ среди- 
ну буквою н. Даже и въ самомъ отдален- 
нишемъ оказывается тотъ же корень, из- 
вращенный изъ гра въ раг.. 


Второе семейство. 


1. По Вендски. . . . . круци. 

2. — Богемски . . . о. круповити. 
3. — Латышсни . . . . хрусса. 

4; — Крививго-Ливонски . крусса. 


'ПримЪчан!е. 


А 


Ясно, что языки си называютъ градь 
Славенскимъ именемъ крула. ПослЬдньйе два 
изъ нихъ, выпуская букву л, вмЬсто крулса 
стали говорить крусса. 


з 


3:8 — 
Трептёе семейство. =. 


1. По Португальски . . сарайва. 
2. — Остяцки по р. ТаяЪ сырвь. 


3. — Семояд Обдор. окр: сырьобта саралма, 
4. — — Юрацкаго берега сирапта. . | . 

5. — Тавгински . . . сиррапуа, 

6. — Тайгински . . . сарыть. 

7. — Тангутски .. . с сера. 

8. — Зырянски ... . шерь. 

9. — Мордовски . . . сарахма. ` 


ПримЪз ан1е. 


Мы видБли, что народы другихъ язы“. 
ковъ или нарЬч! такими же или подобны- 
ми словами, по смежности понят!й , назы- 
ваютъ дождь (см. подъ симъ словомъ чет- 
вертое семейство). На Еврейскомъ, Халдей- 
скомъ; Ассир!йскомъ, Арабскомъ, и нЬко- 
торыхъ Татарскихъ языкахъ градо называет- 
‘ся именами: барадь, барду, берда, бепедъ, 
бурсак®, буродь, лурь, пурга, и проч., подхо- 
дящими къ ‘первому семейству подъ сло- 
вомъ буря, къ третьему подъ ‘словомъ дождь, 
и ко второму отдаленному подъ словомъ 
вихрь (см. с1и слова). — Эрзо - Шотландиы 
_традъ называеть снеахдб, а Литовцы ледай, 
имена с1и очевидно испорчены изъ Славен-_ 
кихь снбгб и ледо. По Мордовски и Мок- 
шански дождь называется лиземь, а по Ос- 
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тяцки около Березова градъ называютъ 
лоисемь, пр1емля по смежности понят!я о 
сихъ вещахъ одну изъ нихъ за другую. ВсЪ. 
си замЪчашя служать доказательствомъ 
происхожден!я языковъ. отъ единаго начала. 


‚ 84. МОЛНТЯ. 
Пёрёое семейство. 


1, По Славенски . . . . молшя. 

2. — Малоросс1йски . . моль я.! 

— Суздальски.. . „ . молюя. = 

— Сербски’. . . . . мольйя, мунья. 
— Иллирйски. . . . мугна. = 

— Пыгански . . ‹. о маднось. 


* 


“ 


© <“ > © 


® 
. 


'ПримЪзан1е. 


‚Слово молня происходить отъ поняття, 
о малости, по причинЬ скораго, мало вре- 
мени пребывающаго ея мелькан1я. Простой 
народъ называеть ее ближе къ корню ма- 
лынья. Сербы и Иллирцы ,. не любл въ 
срединЪ буквы л, испортили. оное въ мунья 


и мугна. | : 
Второе семейство. 
1. По Славено-Венгерски . блескъ. 


о. — Сорабски .’. . . блисвъ. 
3. — Зендски . . . ‹. - блоскъ. 


узо 


4. По Роман. и древ. Франц, белетъ. 

5. — Тевтонски . . ‚ . . блегеццунтъ. 

6. — Итал1лиски. . . . . балено, лампо 
| (Ба]епо ]атро.) 

7. — Польски . . ‹. . ‚ блыскавица. 

8. — Нижне-Германски . ‚ бликсъ. . 

© == Германски . . . . ‚, блитцъ (ВИ). 

10. — Цимбреки . . . . . блитиъ. 


11. — Шведски. ‚.. .. бликстъ (Ы 1х). 
12. — Голландски. .. . . . бликсемъ (Ы1- 
| жет). 

ПримЪзаше, 


Я 

Семейство с1е идетъ отъ „Славенскаго 
слова блеско, сокращеннаго изъ бфлеско , и 
происходящаго отъ прилагательнаго б&лый, 
поелику моль я имБеть въ себЬ часть бЪло- _ 
ватаго или блЬднаго цвЬта. ПослЪдн!:я пять 
словъ разнятся оть первыхъ одною только 
переставкою оконечныхъ буквъ, т.е. вмЪсто 
блеско или блискб пишутся бликсб, бликстЬ, 
и проч. Слово 6бёлизна пустило отъ себл ь 
какъ въ нашемъ, такъ ивъ другихъ многихъ 
языкахъ, различныя вЬтви, какъ. то: бёлый 
по Фрапцуски лс, по Итамянски Шапсо ; 
бл$дный по НЬмецки БРесЛ, 6455, по Датски’ 
есх, по Голландски Ф{еей, по Француски 6(6т, 
рае; бляха по НЬмецки Шесй, по Датски 044, 
по ПШведски Ме, и проч. _Приставимъ ко 


За 


всфмъ симъ словамъ выпускаемую изъ нихъ 
послЪ первой бунвы букву е, тогда проис- 
хожден1е ихъ ясно откроется. 


` 


Трет:е семейство. 


1. По Киргизски .. . . . . яшинь 
2. — Татарски окол. Казани . ящинь. 
3. — —звъ Тобольской окр. —. яшинь. 
4.. — — Чацкаго рода. . . . яшинь. ^^“ 
5. — —охоло Кузнецка . . . лщинь. | 
6. —— на Барабр . . .‘. ‹. яшинь, 
7. — — Башкирскаго племени . яшнамекь, 

| | | ‘яшаи. 
‘8. — Китайски . . . . . - шань. 
9. — Нурильски. . о. . . . камуи-с1у- 

| уне. 


ПримЪфчан!е. 


Слова с!ш подходлть въ нашему слову 
`сяще (отсюду же ИБмецкое 5сйет, Англин-` 
ское 52, и проч.). Когда первое и второе 
семейство очезгднымъ образомъ произошли 
отъ Славенскыхъ словъ малость и блеск®, то 
и с1е трее легко могло произойти оть Сла- 
вегспаго же слше , поелику блеско и пяше 
суть смежныя понлтл. 


| Четвертое семейство. 


:. По Ассзр!ски. . ... . берка. 
а. — Мальтиски. . . . $ бераць. 


Часть ХУ... | | о 
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3. По Арабски .’. _. '.’ бярнь, >. 
4. — Халдейски ...’'...’ барку. — 
‘5. — Еврейски . . .’. о. варань. 

6 


. — Персидски баркь, руши- 


най. 
ПримЪчане. 

Мы стдЬлили с!е семейство отъ первато, 
однакожъ не можемъ остазить безъ замфез- 
ня, что естьли одну только букву р измЪ- 
нить въ л, то берка, беракь и проч., сдБлав-. 
шись 65лка, бёлакь, покакуть толь самоо 
происхожденйе отъ бБлый. 


85. СНЪГЪ. 
Первое семейство. 


1. По Славенски . ‚ . `снЫтЪ. 


‚2. — Славено-Венгерски_ сиЪгъ.. 
3. — - Иллир!йсви ._. « сыБтъ. 
. — Сербски. . . . снытъ. 


4 | 
5. — Сорабски . .:. снЫтъ. 
6. — Польски . . . . снЪгъ. 
7. — Малоросс!йсви ‹. снЬгъ (зшев). ^ 
8. — Полабски. . . „. шневъ. 

9. — Богемски . . . . снигь, 

10. — Вендски .. . . сшь, 

11, — Эрзо-ПТотландски.. снеахда. 
12.. — Ирландски . . .“ снеухта. ^’ 
13. — Литовсни. . ... сшогасъ. 


1 д». 


` 15. 
16. 
7. 
9. 
го. 
20. 
21. 


28. 


29. 
Зо. 
Зт. 
32. 
33. 
З4. 
35. 
36. 
37. 


ЕТК | 
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У 


По Кривинго-Ливонски 


— Гомиски.‘.. 


‚© 


— Англо-Саксонски 


— Тевтонски .о 


Германски. 
Пимбрски . 
Датски . .. 
Исландски . 
ПТведски . 
Голландски 


Латышски 
Ипталски... 


Тоть же корень отдаленный, 


`Латински 
— Итамянски 
— Португальски 
— Испански о. 
—7 Валезански 


— Цыгански : 


., 
© 


‚ 
© 


* 
© 


Англински .. 


` 


<ризски . ‹.. 


Нижне-Германски 


®` 


©. 


‚ СЮЭ. 


о: 


сно (зпо\). 


` 


ситетсъ. .. 
снаивсъ. ' 
снау, снавъ. . 


шни. 
шне ($сВисе). 
снев. 

сне (5псее). .. 
сн10.`' 
сна (516). 
снеувъ. 


анны. , ' .е’ 


снрЬксъ. ... 


.5 #2" 


о ‘. НИКСЪ (п1х, п1у!3). | 
. . о. Неве (пече). 
— Неаполитански . 


. 
® 


к 


® 
. 
© 


неве. 


‚неве. Г 


н1ове. | В 


‚ неи, 
— Роман.и древ. Франц. неу, ноифъ. 
— Ново-Француски 


нежь (пе!бе). | 
1иве, ивъ. 


_ ПримЪчане. 


Латинская буква х произносится ханъ 
каши кс: и такъ вся разность сабва ихъ съ 


+ 
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нашимъ состоитъ въ томъ, что въ немъ на- 
чальная буква. с леренесена. въ окончание; 
поставимъ ее ма свое ‘мЬсто, тогда яхъ никсб, 
сдЪлавшись сникб, будетъ точное наше снёгб 
(ибо нашу. 8 `Малороссаляне выговариваютъ 
какъ и, а буквы хи г во многихъ .словахъ 
слышатся одною и тою же.буклого). Прочихъ 
языков слова измфнились изъ Латинссаго 
пйму, или изъ Греческаго 7:945;, ибо и оно пъ 
сему же семейству ‚принадлежить. “Трудно 
отыскать ‚откуду. слово сЯ$гб произошло. 
Часто вЪтви,‚теряютъ своего древняго отца, 
истребившагося изъ языка, пли такъ измЪ- 
нлются ‚, что.не, походять болЪе ма него, п 
тогда отецъ сей. скрывается отъ проницаня. 
Аделунгъ свое 5сйлее, или по старинному 
зо, хпеии` (по Лотаринтски лоде), произво-. 
дить оть. НЬмецкаго лей (повый), полагая, 
что люди, увидя его въ первый разъ выпад- 
шимъ, дали ему мазван!е оть .понлтя о но- 
вости; но словопроизводство_ с1е весьма со- 
мнительно. Естьли надлежить ужё непре- 
мЬнно отыскивать оное, то я снорье согла- 
шусь въ словЪ снг находить слово нога, 
предполагая, что люди, ходя по снЪгу у и 
примЪчая на немъ слЬды стопъ или ногь 
своихъ, сперва можеть быть, указывая на 
то, говорили: се нога, и потбмъ сдЬлали изъ 
того имя сн$гб. Покрайней мЬрьЬ это вЬро- 
лтнЪе. — Въ прочихъ числомъ четырнатца- 


ь 


325 


ти языкахъ примфчаютсл названзя сырь, сы- 
‚ ра, сирре, и прбч., сходствуюнИя съ тЬми, 
какими на иныхъ называть дождь, а на 
другихъ градб (см. подъ первымъ изъ сихъ 
словъ четвертое, а подъ вторымъ трете се- 
мейство). — На нноторыхъ лзыкахъ имена, 
данныл снфгу, хотя. не существуютъ въ Сла- 
велскомъ лзыйб, однакомъ выговоромъ сход- 
ствуютъ съ’слозами онаго, подобное же зна- 
че! имЬющими, канъ напримЬръ: Суздаль- 
ское лерхляко, еъ глаголомъ плорхать, или 
съ именемъ лрахф, лорохб; ибо имы о вновь 
выпадшемъ снЪфтЬ говоримъ лорбша, лоро- 
зиито. Казип-Нумыцкое мархала, съ нашимъ 
‘лахровый, уподобляя | снЬгъ моху ‚Ю Или отъ 
230ро3б, м роса поелику и мы, когда падаетъ 
мл: не совсЬмъ еще замерзпий снЬгЪ, 
употреблляемъ ‘выражен! моросито. Волош- 
спо залада и Курильское улать, съ глаго- 
лог1ъ падать, упадать. Семолдское въ Пусто- 
зерспо:: округЬ ходь, съ глаголомъ ходить; 
ибо им мы говоримъ: снфгъ идето, вмЪсто 
ладаетд, или порхаето, летаеть. ‘ 


86. ЛЕДЪ. 
‚ Первое семейство. 


г. По Славенски . . . . ;. дедъ. 
а. — Славено-Венгерски .„’. ледъ. 
3. — Богемски .. . . . аедъ. 


\ 
\ 


р 


‚ По Иллирйски `. . ‹ аедъ,. мрачъ._ 
— Сербски. . . . . ледъ. 

— Малоросс1йски . . ледъ.. 

. -— Суздальски —. . о ледъ. 
Вендски. . . . . людъ. 

9. — Польски. . . . .. мМодъ. 


о < м 


‚10. — Лагтышски . ... . дледдусъ. 


11. — Кривинго-Ливонски — леддусъ. 
12. — Литовски . . . . ладасъ. 


Примьчаше. 


Семейство с1е безсомнЬн!я происходить 
от» слова гладкй, поелику главное качество 
льда есть гладкость, отколЬ поверхность 
его, когда оная не покрыта снЬгомъ, и.на- 
зывается гололедица, въ просторЬчш же 
голоть, вмЪсто голодь пли гладь. Слово ледб, 
откинувъ букву г, много измЪфнилось; но въ 
нижеслБдующемъ семействь лсныЪе увидимъ 
мы происхожден!е онаго. ЗдЬсьже замб- 
гимъ только, что слову ледб Мллир1скай 
сословъ мразб языку нашему совсЬмъ ие- 
извбстенъ. 


Второе семейство. 


г. По Латински . . . глашоесъ (лез). 
2. — Француски . . гласъ (51асе). ` 

3. — Итамянски . . ачч1о (сМассю).. 
4. — Неаполитански . ячч10. 
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5. По Валезански . . гмаса. 
6. — Ирландски . . гмажире. 
7: — Волошеки ..‘. . гацъ. 


® 


’ ПримЪЬчанфе. 


Хотя и назвали мы с1е семейство вто- 


рымъ, но оно есть только отдалившееся отъ 
пергаго, впрочемъ тожь отъ слова гладкй 
происходящее. .*) Неаполитанское измбни- 
лось изъ Итамлнскаго, а Волошское изъ 
Валезанскаго. 


8. 


30. 
11. 


й \ и. | 
тотъ л:е корень еще отдалемнЬишзи. 


— Германски .’. . эйсъ (Е!з). 
— Нижье-Германски — исъ. 
— Англински .`. . аисъ (18). _ 


— Англо-Саксонски . Зисъ._ 





*) Отсюду же разныхъ дзыковъ. принадлежащая 


къ сему семейству вЪштви или названия, 
какъ по; Нъмецкое 21а, Голландское и 
Шредское 24, Датское #аё , Нижне-Сак- 
сонскоз 24, и 2еН, (гладко). Француское 
асе, Нъмецкое, Датское и Шведское 8143, 
Англинское 2[а55, Англо-Саксонское 21ае5, 
(стекло). Нъмецкое' Ш Изйеп ‚ &Фейеп (сколь- 
з:иль); а 21е/55ер или 2 аплеп (слить, бле- 
сп’ипь, послику гладкое чрезъ отражене 
ог2Ъъ себя лучей свЪта блеститъ, сяешъ). 
Ноале слово глазб отсюду же происходить. 


` 
| 


12. 
. 13. 


21. 
22. 


31. 
32. 


По 


Голландски. ... съ (уз). ' 
Цимбрски . . .. аиссъ. — 
Тевтонски ... . исъ: о 
Датски . . . . исъ (из). 
Исландски . . . исъ (15). 
Шведски. . . о исъ (1). _ 
Фризски, . „о. исъ, ` 
Мордовски . . . аи. | 
Моншансви : . . ем, яй. 
‚Черемиски . . . 1е.. 
Зырянски . . . Ш. 
Пермякски . ; . ыы. 
Вотвцки . ‹. . о. 30,6, иво. 
Эрзо-Шотландски  эйгъ, дейгъ. 
Венгерски . =. №. 
Дугорски . . . 1еж. 
Авгански | : . Захь. 
Осетски .’. . . 1 ихъ, ихъ. 
Персидски . . . лхь. 
Курдски.. . ...  лхь, жаметь. 
Бухарски ‘...`. . яхъ, джамедь. 
ПримБчаше. 


Семейство с!е кажется есть. не иное что, 
какъ продолжен!2 первыхъ; ибо естьли мы 
оть Латинскаго глац:есб, или отъ Валезан- 


скаго глласа, о0отнимемл» начальные слоги, то 


оконечные 1ес0, 1аса, подойдутъ весьма близ- 


ко къ 2ис6, 1#с6, аисб, и проч.; также къ 
измбнившимсл нЬсколько изъ нихъ, но тотъ 


` 


у 
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же видъ сохраняющимъ,  2игб , ехф , яхф, 
и проч., или сократившимся въ эи, #, 0, 
и проч. Подобныя измЬнен1я одного и того 
же слова, чрезъ прехожден!е онаго оть на- 
рода къ народу, вездЬ примфчаются. 


, 


Третзе семейство. 


м9 
® 


По Испански. ... . г10м10. 

— Португальски. . %« жело. 
— Арабски . . °. 5 желидь, чжемедь. 
— Татар. въ Тобол. окр. гиль, перьель. 

— Чеченгски . . . о. хилень. 

Коряцки . . ‹. о хыллегыль. 

— Албански . . . ‘ авулъ. 


я омьоьн 


ПримЪчане. 


Сюда же принадлежать Латинское дей4из_ 
(холодный), Француское рег, Итамянское де- 
аге (мерзнуть, леденЪть). — Семейство с1е 
подходить къ Славенскимъ словамъ голо, го- 
лый, происходящимъ оть того жь понятя о 
гладкости; ибо изъ гладь или голодь сдБла-. 
лось голо, поелику что голо, то и гладко. На- 
примЬръ въ слозЪ гололедица, т.е. голый ледъ, 
прилагательное голь й значить тоже, что и глад- 
юй; или въ выращжени гложу кость, глаголъ 
гложу, сокращенный изъ голожу, собственно 
значить: объЬдая вокругь кости мясо дЪлаю 
ее голою, слЬдственно. и гладкою. Слово 


‘ 


ЗЗо 


голый по иному корню выражается словомъ 
нагй. + ОтселЪ и въ: другихъ. языкахъ подъ’ 
тЬми же‘ словами тожъ самое примЬчается. 
Напримьръ въ НЬмецкомъ: Ла (голъ), *) 
паеЁ+, в по старинному пассоё, пасбеё (нагъ), **) 


` 


. . . « , 





*) По Латински‘ сайфлиз, по Француски са ие 
(&каё ’опе 4ёве сЪацуе), по Ишал;яски сайое;- 
а. —_ | ее. — а 
*) По Голландски й Нижние - Саксонски пааЁ, 
по 1ИШведски лако по Дашски погеп, по 

‚ Исландски лакеп, по Англински паке, по. 
Вальски лоеЁ#, по Лашински пидиз, по Фран- 
цуски ли и пи,» по Итамавски лидо. „Раз- 
ность сихъ словъ ошъ `нашего произошла, 

въ иныхъ отъ измзнен!я буквы г въ /, авЪ 
другихъ отъ выпуска оной. — Дополнимъ_ 

’` здзсь нзчто опущенное. при словахъ нога и 
ногти (см. си слова). Аделунгъ подъ сло-. 
вомъ своимъ Мазей (ноготь) говорить: „оно 
можешь почерпнуто бышь отъ поняпия о 
соединен!и, м тогда, можно его полагать 
происходящимъ ошъ пёйей (шить). Воть 
какь, не прибфгая къ Славенскому языку, 
трудно добраться ‘до настоящаго въ слово- 
производств источника! взглинемъ лучше 

на естественный ходъ онаго: слово низб 
подало поводь нижшл части нашего тпзла 
назвать, сперва можеть быть кизи , а по- 
шомъ (дабы оное не означало множествен- 
наго числа слова '‘низб) ндзи и ндеи. Оштъ име- 


' 
* 


` 
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Е10ёё (гладонъ.) *) Мы. оть поняйя '0- глад- 
кости дали слову око другое назване глаз, 
а НЬмцы , Голландцы, Шведы, и друге съ 
ними народы, отъ того же понятя и корня 
произвели слово 2@апл, 212, Вап;, и проч, 
(блескъ, лоскъ, тлянеиъ), отколЪ говорять 
#02еп, 21е15зе0 (блестЬть, с1ять, въ иноска- 
`зательномъ же радоваться, веселиться, пое- 
яику пасмурное и веселое лице изъявляютъ, 





ни ногё произошло има ноготь, въ множе- 
сшвенномъ ногти (см. се слово). По прим3- 
чаю же, что ноготь или ногти не бы- 
ваюшъ никогда покрыты, шерстью или во- 
лосами, произведено слово нагота. Въ семъ 
толь естесшвенномъ. переходь изъ одного 
смежнаго поняпия въ другое, изъявляаемомъ 
шъми же или подобными словами, какъ въ 

(Славенскомъ, шакъ и въ другихъ многихъ 

языказжъ, ясно оказывается соображен!е чело- 
_в5ческихъ мыслей при первомъ даван!и ве-. 
| шамъ свойсшвенныхъ имъ именъ. 

*) По Дашски #126, по Голландски и Шведски 
&а4, по Нижне-Саксонски а и Шей, по 
"Латински 2абег. Сюда же принадлежать 
данныя вещамъ, по свойсшву гладкости ихъ 
имона: ФОранцуское асе; Н%мецкое, Датское, 
Голлачдское и Шведское 2аз, Англинское 
31а5з, Англо-Саксонское 21аез (стекло), Фран- 
_ цусков 5115567, Нфмецкое &зйеп, а 
(скользишь), и проч. 
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одно мрачное, а другое свЪтлое состоян!е 
души). Изъ нашего слоза’ блеск® сдЪлали 
они В/ё2, лет, и проч. (см. слово молнИя). 
Французы, также и друйе народы, наши 
слова крикд, звонб, вой, выражають подоб- 
ными же словами с7ё, 500, ‘эх (см. слова 
крикъ и голосъ). Различ!е между ихъ.и на- 
шимъ языкомъ, кромЪ нЬкотораго изыЪие- 
з1я въ буквахъ, состоить еще въ томъ ‚, что 
мы подъ нашими именами звонб и вой разу- 
мЪемъ частныя понат!я о томъ, чть вообще 
называемъ звукомъ или гласомъ; а они на- 
противъ подъ своими словами 50п и ох разу- 
мЬютьъ общее понят{е о глас; слово хзе свое 
С1а5 употребляютъ въ частномъ значенш, 
опредЬляя оное сими словами: ,,зоп 4е с1осве 
Чи‘’оп те ]огзаа’апе регзоппе утепи ‚Ч’схригег.“ 
т. е. звонъ въ колоколъ по умершемъ. Сахъ 
сходствЪ, доказывающихъ связь Слазенска- 
то языка со всЬми прочими, могли бы мы, 
сверхъ показанныхъ ужё въ примбчашяхъ 
нашихъ при разныхъ семействахъ, показать. 
еще множество. — По Эллински ледо назы- 
вается кристаллосо, какъ бы по нашему хру- 
сталь, оть звукоподражательнаго слитному 
произношен!ю буквъ хр глагола хрустёть. — 
По Армянски, Анд!Иски, и на нЬкоторыхъ 
Семолдскихъ языкахъ называють его сарань, 
сарь, сырь, зирь, и проч., тоесть . именами, 
подъ какими друйе народы разумзотъ,. 


’ 


333 - 


иные дождь ,. иные. град , иные. `снёгб: “(см 


с1и слоза). к 
| _87. ДЕНЬ. 
Первое семейство. 

1. По Славенски . . . день. '_ 
а. — Славёно-Венгерски день. ее 

3. — Богемски .... .`. день. 

4, — Сорабски.`.'. . день. ' 

5. — Кашубски .„.`.’. день, 

6. — 1 +алоросс1йски .`. день. | 

7. — Сербски .'. . . день, дань, | 

8. — Иллир!Иски ... . дань. › 
9: -= Ипгушевски .`. . день, де... 

10. — Мсченгски . ...: . ини, денехь. 
11. —4 ольспи ..... . дзЪнь. р _ 
12. — Бендски .'’.’.`. дженъ. 
13. — Нолабски .’. „ . даантъ. о. 
14.. — Бретаиски .... . деицъ, депъ._ 
15. — Латышски *.. .„ денъ. | 

36. — Литовски. . ... Дана. 

17. — Юризинцго-Ливонски д1эна. 

33. — Игдост. въ БенгалЬ динь. 

19. — — съ Декан '. . дынь. 

со, -- ТЛалаборски . . дивь, ‘разе. 

21. — Пыганспи ‹ ‹. + дивесь. 

22, — Мселвсти . .,. . дьявамъ, розе, 
23. — Волеки т - : о Дидлъ, дурнодъ. 
2. — Порнзалски та 


детъ, деирна. 
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25. По Латински ‚„ .’.’досъ, (41ез). 

26. — Испански . . . ма, (41а). 
37. — Португальсни . . ма (41а). _ 

28. — Роман. и др. Франц. Д1эсъ, дисъ, жоръ, 
39. —`Ново-Француски . журъ, (до1г). 

Зо. — Валезански ‚ ‹. . джоръ. 

Зт. — Итамянски . . . джорно (51огло). 
За. — Неаполитански . . жуорно. 

33. — Готйски . . . . дагсъ. — 

34. — Англо-Саксонски . дагъ, дэгъ. 

35. — Англински . . ся (48у)._ 

36. — Тевтонски ... « тахь, 

37. — Нижне-Германски . дагъ. № 
38. — Германски . . тагъ (Таё). . — 
39. — Цимбрски . . ‚дать. 

40. — Датски. . . . о дать (425). 

41. — Исландски . . . дагуоъ, дагръ.. 
42. — Шведски . . . . дать. | .. 
43. — Голландски ‚ . о дагъ (425)... 
44: — Фризски . . . с„даи (4у). | 
45.— Албански . . . . ДИТЪ, | 


`` 


ПримЬчан!е. 


КЖакъ ни велико въ семействЪЬ семъ раз- 
лич1е словъ, однакожъ, сближал напболе 
сходныя изъ нихъ между собою, прамртно, 
что онф происходили одно отъ другаго. Чо-. 
ставимъ рядомъ въ строку: день, дипь, Дона, 
а, д:2с®, (@игпо, дневный), джорно, ‘пуго, 

| 


! 
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и‘проч.; въ другу!о: дань, даанго, дай, дагб, 
таг5, и проч.; въ третью: детб, дито, диддЬ, 
дивь, дивесб, и проч.; очевидно, что всЪ с!и 
слоза идутъ отъ одного начала. Даже м тЪ, 
пе означенныя здЪФсь, которыл, по причинЪ 
перембны нсмальной пли ивой буквы, на- 
зутсл созсфмъ особыми словами, имБютъ 
одпахожъ нЬкоторое сходство, хакъ то; Кузи- 
Нумыцкое кина, Якутское кюнь, Киргизское 


‚ коньдюбсь, Суанетское дешдуй, Карталинское | 


дге, Тушотское та, Анд ское тхиаль, или 
пллль, Казгиисное дьллле, а оть сего отор- 
сипыл Семоллсл, алле, вле, тёль, сель, 
и проч. Разнымъ образомъ естьли оть Лум- 
покольскаго хангасединь, или ‘оть Китайска- 
го жидзы, отнимемъ оЬроятно какл.либо 
прилагательныя мена хангазе, и жи, то 
остальныл динь, дзы, подойдуть къ нашему 


ень, пли Польскому дзень. ШМзъ сего. ‘по 
| ; уд ) 


пыдимымъ вездЬ ‘слЬдамъ единозвуч!я словъ, 
безошибочно заключать можемъ о происхо- 
плен всЪхъ языковъ отъ одного первобыт- 
наго. — Что жь принадлежить до вопроса, 


отпуду происходитъ наше слово день, то на- 


сроное полагать можно, что оно произве- 
дено отъ глагола дёю (т.е. дЬлаю); ибо все- 


‚го ближе и скорБе, послЬ мысли о покоБ, 


бездь ств! какое люди вкушаютъ ночью, 


встрьчгется мысль о дЬлахъ, трудахъ рабо- 
тЬ, отколЪ изъ д5яще, сперва пбру, или вре- 
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мя онаго, назвали д$йня или дойнь, а по- 
томъ сократили въ день. 


88. НОЧЬ. 


` 


Первое семейство. 


т. По Слазенски . . . . . ночь; 

2. — Славено-Венгерски . ‚ ночь. 

3. — Богемски . . . . . ночь 

4. — Сорабски .„. . . .. . ночь. 

5. — Малоросс!йски . . . ночь. . 

6. — Испански . . ... „ ноче. , 

7. — Сербски . . . ..’. мочь, нотъ. 
8. — Польски . . . . . . шоць, . | 
9. — Корнвалски. .„ . . о ноць, 

30. — Бретански . . . . . ноСсъ, 

11. — Вендски . . . $. $ $ БОЛЬ. 

12. — Валски . . о $5. « 10%, 

13. — Иллир!йски . . . . . ноохъ. | 
14. — Полабски . . . к . науксъ. , 
15. — Латински . . . . о ноцеъ (пох). 
16. — Эллински . „ . . . о шипоъ (542). 
17. — Ново-Гречески. о’. . иикта (уфио). 
18. — Итал!янски . . . . . ноттго (пос). 
19. — Неаполитански. . . . нотте. 
20. — Португальски ... ‹. %„ нойте, 
21. — Роман. и древ. Франц. . нюэтъ, н!2. 
22. — Ново-Француски . . . нюп (пай). 
23. — Валезансни . . . . од. ` 
24. — Готиски. . . ‹. о... нагтеъ: 
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25. По Англо-Саксонски‘ ; °’. нигть (а \). 
26. — Англински . ‚ « $. . неитъ (ш 510). 
27. — Тевтонски . . ... $. нарть. | 
28. — Нижие-Германски . . настъ (паз(). 
29. — Германски о... э Нахтъ (Мас). 
30. — Пимбрсеки . . . . ‹. нажщъ. 


31. — Датски . . . . \ *. нать (пац). 

32. — Швзедски '. . . ‹. о вать (пам). 

33. — Исландски`. . . ‹. . ноттъь (паи). 

34. — Голландски. . . . . нагтъ (паб. 
| 35. — Фризски . .. . $5 о нагтъь. 


36. — Литовски . . ‹. ‹. с навтисъ. 
37. — Латышски . . ‹. . . нактсъ, 
38. — Кривинго-Ливонски . . напте. 
39. — Албански ‹. . .. ‹. о натъ. 
40. — ПВолошски . . . . . ноатте. 


ПримЬчан!е. 


Главныл измЬнен!л сихъ словъотъ Сла- 
венскаго нось произошли отъ того, что во _ 
многихъ лзыкахъ, не имфющихъ 5, замЬне- 
на опая буграми 2х, & и 2. Наше слово нось 
есть сложное, составленное изъ отрицания 
Стб (сокращающагося въ не и ни) и слова 
оси: тагимъ образомъ изъ не озь (т. е. иртъ 
очей) сократилось оно въ нозь. | 

| ° Второе семейство. г. 
1. По Халдейски . . . . . дель. 
2. — Сиршски. . . . о о диль®. | 
Часть ХУ. 22 


/ 
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3. По Ассирйски . . . с лели. 

4. — Мальшисви . . . с. деиль. 

5. — Арабски . ... . о деиль, лаиль, 
6. — Жидовски . . . < о лаилю. ' 
7. — Еврейски . ... . « аагидь. 


ПримЪчане. | 


° ВсЪЬ имена с!и въ сродствь съ нашими 
по нывнЬ еще существующими въ лзыкь, 
таковыми канъ: люлька (иначе колыбель, 
фегсели Фр., М/есе, НЬм.), люлюкать (младен- 
ша припЪван!емъ усыплять, Бегсег до еп! 
роог ГеоЧогииг Фр., ет Ка 4атсй \У/Л1сбеп одег 
Зшбеш 1 4сп 5сШаЁ Ьгшоеп, НЬм.), лелбять 
{нЪжить, покоить, Чо|ойег, Фр., усгламейа , 
НЬм.), леля (божокъ. любви) и проч. ВсЬ 
сп слова относятся ко сну, къ покоо по 
ночамъ, и оттолЬ иносказательно къ томно- 
сти, разнЬженйо , услажденйю чувствъ. Вл, 
другихъ языкахъ также примЬчается бли- 
зость нъ Славвискимъ словамъ, какъ то: Суз- 
дальское жерькото къ слову мракб, сумерь- 
ки, темнота; Монгольское суни, сыны (и оть 
него другихъ языковъ сокращенныя с0, сай, 
си) къ слову сонб; Авгансвое сла, шла, къ 
слову слать; Аварское рехльеда къ просто- 
народному дрыхнуть (тоже что спать). Норли- 
ское нигынокь, среднихъ КЖамчадаловъ кЮн- 
нукь, окоичанаами своими нокь, нукь, такзхе 
близки къ слову нобь. 
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89. УТРО. 
в. По Славенски .’. г. утро. | | 
2. — Сербски . . . . . утро, ютро: 
3. — Иллирйски . . . . ютро. 
4. — Польски ..... отро. 
5. — Славено-Венгерски °. утре, ютре. . 
6. — Суздальоки . . . -. шутро. 
я. — Богемски. . .’. о житро. 


ПримБчане. 


_ Семейство с1е ни съ какими другими 
‘языками не сходствуетъ, выключая еще од- 
ного многоязычнаго семейства, состоящаго 
изъ словъ урю, суре, ирта, эрте, и. проч., 
хотя весьма отдаленныхъ, но ежели мы, по 
гопмыЬчаемой часто переставкЪ буквъ, изъ 
словъ ирта, эрте, сдБлаемъ итра, этре, то 
оныя подойдуть близко къ слову утро. Си- 
рЁ#ское зафро и Халдейское цафру сбли- 
жазотсл съ нашимъ завтра. Впрочемъ по 
‘чему Славенское имдл утро дано началу 
днл, ни откуду, сколько мнЬ извЬстно , не 
поствуетъ. 


` 


90. ВЕЧЕРЪ. 


1. Ло Славенски . . . . . . вечеръ. 
а. — Славено-Венгерски . . . вечерт. 
3. — Иллирски . . ... с. о вечеръ. 


#4. — Богемски . . %. . . ‹ + вечеръ. 


, ® 
! 


` 


л , 


< 
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5. По Сербски. , .... . . вечеръ. 
6. — Сорабски... . .: р вечоръ. 
7. -— Польски дос. и Вечоръ. 
8. —-- Малороссйски . . . . вичеръ. 
9. — Вендсви .. +. . . . %« . В@черье. 
10. — Суздальски . . ... . о нучаръ. 
‚1. — КЖельтски. . . . .: . с ухеръ. 


12. — ‘Литовски. . . , ‹. с’. вакарасъ. 
13. — Латышски. . . . ‹. .. о. ваккарсъ. 


14. — Кривинго-Ливонски . . . вакарсъ. 
ПримЪчан1е. 


ВсЪ прочйе языки не подходятъ къ се-. 
му семейству, или весьма далеки отъ онаго, 
Ближайшее иъ нему примЪчается „Латинское 
слово чезрег (тожъ Греческое эслеросб и 
другихъ языновъ съ нимъ сходныя), въ кото- 
ромъ естьли вмЪсто буквъ 5р*поставимъ на- 
шу букву‘, въ Латинскомъ языкЬ не суще- 
ствующую, то оное будетъ точное Славенское. 
Наше весербо безсомнЬн1я измЬнилось изъ 
ветшерб, отъ глагола веттать (т. е. ста- 
рёться, приходить въ ветхость), поелику. 
вечеръ есть послЬднее время, или такъ ска- 
зать ветшаше, старость дня. НЬмецкое Мета 
Датское аЛеп ‚’ Исландское арёав, Богемское 
абагааез, Готйское апаапасйёё‘ (предноч!е), 
Голландское атеп4, и проч., тожь самое вы- 
ражатютъ; ибо частица ихъ афили а/ или ар, 
соотвЪтствующая нашей от, вообще озна- 
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чаетъь отдЪлен!е, отторжен!е отъ чего нибудь, 
’®какъ напримЬръ абпейтеп , отнять; адгеузет; 
оторвать, и проч.; а сопряженное съ се!о 
частицею окончан{е {&&п, (ап, есть нашъ день 
(см. се слово), танъ что полное ихъ имя аДеп, 
аргап по нашему, естьли бы мы такимъ обра- | 
зомъ оное произвели, былобы отдень, то 
есть конецъ или остатокъ дня: слЪдователь- 
но тоже, что. весерб или ветшер» ‚, то есть. 
ветшающй день. Въ НЬмецкомъ еп, или. 
Голландскомъ атепЙ, хотя . окончан1е ела и 
не сходствуетъ съ другими {еп, гап, но есть- 
ли мы переставимь въ немъ букву д напе- 
редъ, то выдетъ тотъ же ил (день), По Гре- 
чески ‘весеро называется эслеросо, по Латин- 
ски веслерб, по Романски и Древне-Фран- 
пуски веслреэ или суарЪ, по Валезански се-. 
ирб, и проч. Разсмотримъ сперва первую 
часть сего слова: Латинское или Древне- 
Фраицуское вес должно быть одно и тоже 
съ Греческимъ 2с и нашимъ ‘вес. Вль Грече- 
‘скомъ откинута бунва в, а въ Латинскомъ, 
по ие имфиио въ немъ буквы 5, измЬнилась 
оная въ с (5). Разсмотримъ теперь вторую 
часть: Греческое лерос, Латинское леру или 
Древие-@ранцуское лреэ, соотвЪтствуютъ 
Славенскому лора (время). Танимъ образомъ 
слова ихь очевидио составлены изъ Славси- 
скихъ словъ весерняя пора. Изъ окончания 
же Греческаго еросб, чрезъ перемЬьшан! 





у З4о. 


\ 


буквъ, вышли Итал1янское 5ега, Француское 


5аг, и проч. 
91. ЛЪТО. 


Первое семейство. 


1. По Славенски .. . . ‹ с д№то. 
2. — Малороссйски . . . ‹. «ато. 
3. — Богемски . . . . ‹. ‹ с дето. 
4. — Сорабски .... ... . аето. 
5. — Иллирйски ... . $. . льето:; 
6..— Сербски .. . . . 5. ‹. саЬБта. 
7. — Польски ‹... . з . аято. 
8. — Вендски . . . . о о. дЬче. 
9. — Славено-Венгерски. . . . лети. 


Примчан:е. 


‚Мы посл о происхожден1и сего слова 
упомянемъ. 


Второе семейство.` 
1. По Латински. *’. . . эстасъ (ас5423). 


2. — Итамянски . . . . 9стате (ее). 
— Неаполитански . . . стате; 


т 


и 
\ 


— Испански ..’. ‹. . атадесъ. 
Роман. и древ. Франц. астей. — 
Ново-Француски . . те (1). 


| 


в 
| 


ПримЪчане. 


Слово л$5то можеть происходить оть 
глагола лить, по причинЪ въ с1е времл раз- 
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липия р5Ькъ и проливашя дождей, чего зи- 
мою не бываетъ: тогда, с1е второе семей- 
ство не будеть имЪть одинакаго начала съ 
первымъ. Но естьли л8ёто произвесть, еще 
съ ббльшею вБролтностию, отъ слова лиетб, 
поелику въ оное токмо деревья одЬваются 
листьями: тогда оба с1ш семейства будуть 
происходить отъ одного и того же начала ; 
ибо естьли мы въ средину Славенскаго име- 
ни лёто вставимъ букву с; а къ’Латинско- 
му аефаз (тожъ разумЪется и къ прочимъ отъ 
него происходящимъ) присовокупимъ на- 
чальную. букву л:`тогда Славенское л5ёто 
(Малоросс1яне Ъ ‘произносять какъ и) и 
Латинское лаестасб (въ которомъ буквы ае 
произнослтсл какъ э) будуть имбть одина- 
4 й корень и подходить въ слову листб. 
ИзмЬнен1я с1и въ лзыкахъ часто примЬ- 
чатотся. — Аделунгь слово свое йшег (зима} 
производить оть та (вБтръ); ноихъ Шиа, 
Латинское эелёиз, наше ‘вЪтеръ, и проч., 
имзотъ одинакое начало. Мы отъ подобной 
же мысли предшествующую лЪЬту четверть 
года называемъ’ весною. (См. слова вЬтрьъ у 
весна). 
Третзе семейство. 

1. По Германски . . . . зоммеръ  {($от- 

| писг). 
2. — Нижне-Германски . . суммеръ. 


} 





ого 
сем’ 
ай 
‚ 4 
ист 
Юте. 
ат. 
ма; 


: 3 


3. Англо-Саксонски . . ‚. суморъ, суме-. 


ы а ‚ ра. 

4. — Англински . . . . суммеръ (зит- 

| | тег). 

5. — Тевтонски . ‚, . , сумаръ, 

6. — Цимбрски .... 9 Соммеръ. — 

7. — Датски . . . . о соммеръ (зот- 

ВЕ тег). 

8 — Шведски. . . ‚ . соммаръ’ (зот- 

| таг), 


9. — Исландеки . . . о. сумаръ. 
10. — Голландски . . . ‹« зоомеръ(2отеи). 
11. — Лезгииски рода Дидо семитль. | 

12. — Эстляндски . . ‹. ‹. сувви, астать. 
13. — Чухонски. ‘. ... . буви. 


‘ПримЪчан!е. 


Аделунгъ производить слово свое 5от- 
те” (лЪто) оть бопне (солнце), полагая ‚, что 
солнце въ эту четверть года доле свЬтитъ, 
чЬмъ въ друг!я четверти. Причина довольно 
вБроятная; однакожъ мнЪ кажется вброят- 
не, что НЪмецкой языкъ, имЪБя для назва-. 
н1я зимы слово отъ инаго’ понат!я взятое 
(УРимег), обратилъ Славенское слово зима; 


измфня оное въ’ оттег, къ разумЬн!о подъ 


нимъ противной четверти года, то есть л5та. 


Подобный переносъ значен!я одного и того жъ 


слова къ означеню другаго и 
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мета видим» мы’ въ двухъ разныхъ лЛзыкахъ 
почтя при каждомъ семействЬ словъ, 


‘.92. ВЕСНА. 
Первое семейство. 


1. По Славенски. ‚ . . ‚. .„ весна, 
2. — Славено-Венгерски . . весна. 
3. — Сербски °.. . . . весна, 


4. и Вендски ео ° о ® ® весна. 
`5. — МалороссШски . . . - весна. 
6. ме Польски * . ® ® ® ® в1осна. 
ПримЪчанше. 


Слово‘ се въ сравнитёльномъ Словарь 
изъ двухъ сотъ только на 69 языкахъ наз-. 
вано. Жажется происходить оное отъ глаго- 
ла в$ять, и изъ вфясна (то есть вЪющая) 
сократилось въ весна; ибо вЬян!е послЪ зи- 
мы теплыхъ вЬтерковъ легко могло подать 
поводъ къ назваи!о ел симь именемъ. По 
Иллир!ийски называется она премалиттъе, сло- 
во испорченное изъ словъ лервое лёто. Мы 
ниже сего въ другихъ языкахъ увидимъ про- 
исхожден1е онаго оть подобной же мысли. 


° 


Второе семейство. 


` 1. По Ботемскхи .„.. . . . лро, подле- 
В : . ЕР те. 


. 2. 


мо 


ю ©`а 


10. 


12. 
13. 


15. 


16. 


18. 
10. 
20. 
21. 
22. 


23. 


по 
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По Эллински . . 


— Ирландски .. 


— Эрзо-Шотландски . 


— Латински . . 
— Исландски . . 


— Шведсхки . ‹. се 


— Японски . . . 
— Италлански .. 


— Испански . . 
— Португальски . 
— Неаполитански 
— Волошски ... 


— Нижне-Германски 5 


БН, Датски ® ‘о 
— Голландски . . 


— Турецки . ... 


— Брайки .. . 
— Литовски ® © о. 


— Латышски . . 


— Ингушевски . 
— Семоядски . 
— ЖКарассински . 


ПримЪчане. 


` 


. павассеръ. 


. эаръ (#00). 

. эаррахъ. 

. теаррахъ. 

. веръ (уег). | 
. воръ. | 
. воръ. 
. фаръ. — 

. примавера 

_ (ргиваусга). 
. примавера. 
. примавера. 
. приммавера. 
. примоваръ. 


. Фредьяръ. 

. форааръ 
(Гогааг). 

. Фоорьлръ, 

(уооу}ак, Лехие). 

. багаръ. 

. хабурь. 

. павасаръ. 


{ 


.. о Гура. 
. . Нара. 
. . нара. 


) 


Хотя мы весну не называемъ яро, однакожъ 
Богемскому нарЬч!ю и по собственныъ 
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своимъ отселЬ происходящимъ словамъ ви- 
димъ, что оно существовало въ языкЪ на- 
шемъ, поелику пустило мнойя оть себя вЪт- 
ви, какъ то: яровое, ярка , и по свойствен- 
ному весвЪ теплу: ярость, жарЪ, варо, ларь, 
и проч. Въ другихъ лзыкахъ подъ сими зву- 
ками. тожъ самое или подобное разумЬють, 
°напримбръ по Латински агаог, жаръ; аё, 
воздухъ, и проч. (См. слова: огонь, паръ, 
воздухъ). Что жъ принадлежить до сего се- 
мейства, хо хотя словА въ немъ много меж- 
ду собою разнлтся, однакожъ во всякомъ 
изъ нихъ коренной звукъ яр, ар, ер, ур, сохра- 
нлетсл съ приложешемъ къ нему словъ лрима, 
‚фор, фре, лава, и проч., которыя не иное 
что суть, какъ измЬнен1я Славенскаго слова 
лервый. НапримЬръ Итал1янское лримавера, 
или Волошское примоварб, или Датское 
фораарб, собственно значатъ лервое яро, то 
есть первая теплота воздуха; ибо за. нею 
слЪдуетъ вторая лЬтняя. — НЪмецкое Уайг, 
годъ (см. с!е слово) ‘сюда же ‘принадлежить. 


‘ 


? Трепие семейство. 


и 


1. По Тевтонски. .’. ленцъ. 
2. — Англо-Саксонски . ленгтенъ. 
3. — Германски . . . ленцъ, фрилингъ 
(еп, ЕгаВИп5). 
# 
4. — Цимбрски . . . лантегцъ. 
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ПримБчан!е. ом 


Въ третьемъ семейств подъ словомъ 
лФто (см. с1е слово} видБли мы, что Сла: 
венское имя зима, измЬнясь на тЬхъ язы- 
нахъ въ боттег, и проч., стало озиачать 
противное тому, что мы подъ онымъ разу- 
мЬемъ, то есть но зиму, но л$то; а тому, 
что мы называемъь зимою ‚, дано отъ инаго 
хорня назваи!е Д’”леег, и проч. Такимъ об- 
разомъ Слазенское слово л5то потеряло у 
нихъ свое значен!е; олнакожъ опи слЪлали 
изъ него [пд п Ил, изъ которыхъ послБд- 
нее въ смыслЪЬ существительнаго имени 
употребллется токмо въ сложныхъ словахъ 
Уипайтз, Египту, тавъ какъ бы по нашему, 
вмЬсто юноша, весна, сказать юнол5тшй, 
лервол$птце. (См. пространньишее о семъ объ- 
яснеше подъ словом» РлиЙЁту,‘ часть ХТ. 
стран. 117). Многя друйя сходныя съ Славен- 
скими НЬмецюя слова, какъ напримЬръ: 
врять, иеЛеп; сЬлть, з4еп; сЪмя, Зате, и проч., 


разняи!лся однЬми товмо ‘окоичанями, 
сродство языка ихъ съ `нашимъ подтвер- 


ждаютъ. Впрочемъ назватя, даваемыя четы- 
`ремъ частямъ года, подвержены естествен- 
‚ному перемфшиванио , потому что по тече- 
нНо солнца въ одной странБ земнаго шара 
тамъ бываеть лЬто, гдЬ въ другой зима, или 
осень, или весна. | . 
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. 93. ОСЕНЬ. _ 


`. По Славенски. ‚ . . „,бсень, осень. 
2. — Славено- Венгерски. .„ осень. 


3. — Сербски. . . . . + осень. 

4. — Малоросс!ски . . . осень. 

5. — Иллирйски ‘°. . . `. ессень. 

6. — Полабски .. . ‹. „есонъ. 

7. — Польски . . . . о е@сень. — 

8. — Венгерски . . . . «9сЪ. | 
Тотъ же корень’ отдаленный. (  ` 


9. — Датски . . . . 


10. — Шведски . .. 
а Исландски = 9% 
12. — Гомиски . .. 
13. — Нижне-Германски 
14. — Англински . . . 


15. — Германски. .. 


16. — Цимбрски . .. 
‚ 17. — Тевтонски `. ъ.. 
18..— Англо-Саксонски | 
10. — Сризсхи ... . ,. 
20. — Голландеки '. . 
21. — „Латински . о. Е 


оо. — Испански . .. 
23. — Неаполитански . 


. гестень (№6з- 


п №.) 
_. гастъ (№5637). 
_. гаустъ. 

. австъ. 


.‘гарвстъ. ^ 
. гярвестъ, ат- 
умнъ | (ацнато). 
. гербсть (Нег- 
31). 
. гербстъ. 
гербистъ. 
герфестъ. 
гарветъ. | 
герфстъ (ВегЁ!), 
аутумнусъ (ап- 
| (атпо5}. 
аутунно (ааппо). 
аутунно. 


э ' 


24. По Испански. . . «о отонно. 
25. — Португальсвки. . . утоно. 
26. — Француски . отонь ащогапе). 
27. — Волошски . . . . томиъ. 


ь 


ПримБчан!е. 


Какъ ни кажутся слова языковъ сихъ 
не токмо отдаленными, но и совсЬмъ осо- 
быми отъ первыхъ, не имфющими ни малЬИ- 
шаго съ ними’ сходства, м даже между со- 
бою весьма различными; однакожъ не льзл 
оставить безъ замфчан!я нЬкоторой суше“ 
‚.ствующей между ими связи, какую мы и 
при другихъ семействахъ словъ часто видБ- 

Возмемъ Датское гестень, далеко ли оно 
оть Славенскаго есень? Одна въ окончан!и 
буква т различаеть первое отъ втораго. От- 
селЪ па другихъ языкахъ пошли’ гестб , 
гербст® ‚ гарвстб., гаустб ‚, и проч: Выклю- 
чимъ изъ гаусто букзу с, выдетъ гаутб или 
аутб, *) составляюш!й Латинское слово аи- 
гитпиз (также Итал1лнское ашиппо , Фран- 
цуское амотпе, и проч.). Будеже въ семь 
словЪ) положить корнемъ не сократившессл 





*) Буква г стоя передъ а есшь шаже самал а 
произносимая шокмо изъ горла. (Французы 
таковыя буквы называющъ азр!гез. — — 
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паъ осень аиё, а не извЪстно откуду взятое 
{итп , то и тогда сближается оно съ Сла- 
венскимъ туман, происходящимъ отъ тьма, 
темень, и которое слЬдственно легко могло 
въ сихъ языкахъ принято быть въ значен!и 
осени, поелику туманы обыкновенно осенью’ 
чаще и гуще бываютъ, нежели въ друг!я 
времена года. Наконеиъ естьлибъ и счесть 
замЪчан!я наши мало достовЪрными, то по- 
храйней мЬрЬ с!и дБлаюцияся чрезъ пере- 
ходъ одного м того же слова изъ устъь въ 
уста вели я измЬнен!я онаго, зездЪ при 
каждомъ семёействь видимыя , естественнфе` 
и вЪроятнЪе тЬхъ гадательныхъ словопроиз- 
водствъ, «оторыл, безъ отношен1я нъ перво- 
начальному источнику мыслей, извлекаются 
изъ одного токмо сравнен!я двухъ похожихъ 
‚одно на другое словъ, изъ конхъ толкующее 
недостаточно объяснлеть свойство вещи, 
толкуемымъ словомъ называемой, какъ , на- 
примьръ , НЬмецкое Нег$5ё (осень) произво- 
дять отъ Йегбе (чорствое,- суровое), и проч. _ 
Слово наше есень составлено изъ глагола 
есть (сокрашаемаго въ одну букву 6) и су- 
ществительнаго имени сбнь (гоже что тЬнь), 
поелику солнце не такъ уже долго и не съ 
такою ясностйо свЬтить, какъ лЬтомъ. Ноч- 
ная тЬнь начинаеть умножаться: отселЬ 
выЬсто есть сёнь стали говорить есень, а въ 
простор щи осень. Въ сравнительномъ Сло- 


352 


< 


варЬ слово с1е’изъ 200. языковъ названо 
голько на 66. . 


94. ЗИМА. О 


Первое семейство. 
к . | 
}. По Славенски . . . . . зима. - 
2. — Славено-Венгерски . . зима. | 


3. — Иллирски. . .’. . зима. 


4. — Сербски. . . .. - зима, 
5. — Вендски . . . . о . зима, 
6. — Малороссиски . . . зима. 
7. — Богемски . . Е . . о ЗИМА (ата). 
8. — Польски . . . . - о зима (хита). 


9. — Латышски . . . . . циме. 

10. — Литовски. . . . . . щма. 

11. — Дугорски. . .. .. . зуммавь. 

12. — Осетски . . . . . о зуммовь. 
13. — Карталински . . . . заытари. 
34. — Черкесъ-Кабардянски .’жимахва. 
15. — Сгаро-Персидски. . о. з1анмь, гаме. 
16. — Пеелвски. .’. . . . земестань.. 


ПримЪчан!е. 


_. Слово зима, также какъ весна и осень 
(см. си слова) въ сравнительномъ Словарь 
названо изъ 200 только на 70 языкахъ. Имя 
зима едва ли не происходить отъ глагола лу, 
сжимаю: 1-е, потому, что буквы зиж удоб- 
но одна другою замЬняютсл (морозъ, моро- 
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жу; лобзать, лобзаю и лобжу; цвЬтокъ преж- 
де рожа, а нынЪ роза , и проч.). 2-е, пото-. 
му, что зимою вода и земля замерзаютъ, то 
`есть бываютъ какъ бы сжаты силою мороза. 
Наконецъь 3-е, что ни какое другое подхо- 
дящее пъ зим слово не показываетъь бли- 
` жайшаго ‘о свойствЪ ея понят!я. Мы не вкато- 
чили въ с1е семейство Греческихъ словъ химо- 
нас ‚ хеимонь (Х=ифу), ни Латинскаго 24эмс6 
(Руетз); но не можемъ оставить безъ замЪ- 
чан]л, что въ коренныхъ словахъ ихъ химо, 
хеим, гэт, одна только первоначальная 
буква дОлаетъ разность съ словомъ- зима. 


Второе семейство. 


1. По Тевтонски. . . . . винтеръ. 
3. — Езхне-Германски . . винтеръ. 
3. — Германски . . . ‚ . винтеръ (У/ш- 
. -_ | (ег). 
‘4. — Датски . . . . $. о виятеръ (мш- 
| о цег). 
5. — ПШведски. .. . . 5 винтеръ (\мш- 
, | (ег). 
6. — Голландеки . .„ . . + винтеръ (мт. 
| р ег). 
7. — Англо-Саксонски . . . винтеръ. 
9. — Готи:ски . . . . . о винтрусъ. | 
9. — Азганиени уинтеръ (мт- 
| В вег). 


! 


Мане. 5 _ аз 


10. По Фризски. . . . . . вунтеръ. 
11, — Исландски ‚ . . . . ветуръ. 
12. — Цимброки. . . . . . винтеръ. . 


Тотъ же корень отдаленный: 


}3. — Италлянски . . . ... инверно (т- 
| 


` 


уегпо.) 

14. — Неаполитански. . . . вэрно. 
‚5. — Испански . . ‹‚. . . инмарно. 
16. — Португальски .,. . . инверно. 
17. — Француски . . . . . тгиверь  (М- 

ы | ‚усг). 
'8. — Роман. и древ. Франц. . гиберъ.. 
19. — Болошски . . . . . ярна. 

ПримБчан!е. 


Аделунгъ слово свое 7/Р7йиёег (зима) про- 
изводитъ оть Я (65трб), и справедливо, 
поелику въ с1е время вЬтръ естьли не силь- 
не, чЬмъ въ проч!я часты года, то по при- 
чинЪ хладности своей гораздо оскорбитель- 
нре для чувствъ; но слово ихъ ма имЪетъ 
одинъ и тотъ же корень съ нашимъ в5трб. 
(см. с1е слово). Они Славенское вётер®, про-. 
исходящее отъ в$ять, измфнили въ И’та, 
однакожт безъ измЪнен!я оставили оное въ 
словЬ /Решей (по старинному неа, ‹оеге; по 
Англински зеаёег), относя оное къ означе- 
н!ю того, что мы называемъ логбдою. Латин- 
цы и Греки, откинувъ букву в (\) стали подъ 
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своими аеё ег, себто, почти "гоже самое разу- 
мЬть; то есть, иногда вЪтръ, иногда воздухъ, 
иногда погоду. Они свои аеёЙег, сало. (или 


Славенское в$терб) сократили еще въ аег, а, 


отколЬ ‘произошли Француское а, Итамян- 


ское а’м, м проч. (см. воздухъ). Имя ялро, 


означающее весну (см. с1е слово), сюда же 
принадлежитъ. — ‚ Четыре части года есте- 
ственно должны были у разныхъ народовъ 
пр1емлемы быть въ разныхъ зпачен1яхъ (а 
у иныхъ весна и осень не имфютъ даже п 
пазван1я), поелику въ иной странЪ по тече- 
ню солнца тогда бываеть весна, когда въ 
другихъ лЬто, или осень, или зима. : 


о _ 95. ГОДЪ. 


| Первое семейство. `.: 
- 


1. По Славенски. . . . . , годъ, дЪто. 

2. — Славено-Венгерски . . . годъ.. = 

3. — Сербски. ... . . о годъ, гО- 
| дина, дЪтго. 


4. — Иллир!йски. . . . * . година, 

| о лЪто. 
5. — Латышеки цз... гадсъ. 
6. — Кривинго-Ливонски. . . гадсъ. ` 


# 


— Пермлкски.‘. . . ‹. '. гыдь. 
. — Вогульски въ Верхотур.окр. коть, та- 
| аль. 


м 
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9. По Вогульски около Нарыма . гэть. 
10. — Чюкоцки . 5 о. МудЬ. = 


ПримЪчаше. 


ОтколЬ древнее слово с!е произошло, 
трудно отыскать. Оно очевиднымъ образомъ 
заключаеть въ себЪ понал1е о добрё или 
благ, *) съ отрицательною же частицею о 
противномъ тому. Отъ сего понят!я слово 
годо пустило отъ себя мномя вфтви, раздЬ- 
ливиияся на разныя друг1я смежныя значе- 
н1я, какъ то: доброе или худое время (логб- 
да, нелогодь, незг дье , и проч.); добрал или 
худая вещь (гОдное, негддное, негодяй, и проч.); 
пр!ятное или непр1ятное для желан1я обстоя- 
тельство (Угодное, неугодное, негодоване), и 
танъ далье. ВсЪ с!и вБтви кажется произошли 
оть слова годб, а не годб отъ нихъ. 


Второе семейство. 


1. По Вендски. . . . .аБто. 
2. — Сорабски ® ® .. о дЬто. 
ПримЪчан1е. 


И у насъ слово л5то часто пр1емлется 
за цфлый годъ: лять л5то, десять лфтб, и 





*) Шведское =о4.. Англичское 2оо4, Н$Ъмецкое 
&ш, и проч. подтверждающуъ с1е› ибо тожъ 
самое значатъ. 


357 


пЬролтно ‚по частому ва многихъ другихъ 
словахъ замЪфчанНо того же, что Вогульцы, 
Остяки, Татары, и друйе народы, въ раз- 
ныхъ своихъ нарЬч1яхъ. подъ симъ же са- 
мымъ словомъ, измЬненнымъ, разумЬютъ 
год, называя оный т5ль, таль, алтб, и 
потомъ сокращая с!и назван!л въ ель, аль, 
иль, и проч.; то есть измЬняя, чрезъ перс- 
ставку ‘буквъ, зъ словЪ л$то; лфто , слогъ 
льт въ тбл, тал, и проч. 


| 


[1 


Трет:е семейство. 


:. По Малоросс1иски . . рокъ. 
9. — Кашубски | ® ® о ° . рояъ. 
3. — Польски ео. рокъ. 


‚ ПримЪчане. 


Слово. рокб безсомнЬн!я происходить 
отъ глагола реку (подобно другимъ происхо- 
дящимъ оть него вфтвямЪ , таковымъ , кавъ 
порок, оброко, срокб, и проч.) и потому ир!е- 
млетсл у насъ въ возвышенномъ значен!и 
чего-л!160 .изр$сеннаго, предопредЪленнаго 
судьбо:о; а въ другахъ нарЬч1яхъ премлють 
оное въ томъ же, но ибсколько уменшенномъ 
смысль, разумЪл подъ симъ просто ур$сенное, 
то есть установленное, опредБленное, огра- 
ниченное дзЬнатцатью мЬсяцами время. 


Четвертое семейство. 


т. По Германски . . . яръ (320). 

2. — Нижне-Германски .‚ лръ. 

3. — Тевтонски . . . о яръ. 
4. — Цимбрски. . . . яръ. 

5. — Голландски . . . даръ (але). 
6. — Датски. . . . «„ааръ (ааг). ° 
7. — Исландски. . . . ааръ. 

8. — Вотяцки ‚ ... сжарь, увапуль. 
9. — Готиски . . . о връ. 

10. — Англински. . . о 1иръ (уса). 
11. — Старо-Персидсни . 1арё. 

12. — Англо-Саксонски^ . геаръ,. геръ. 
13. — Фризски . . . . гирръ. | 
14. — ЮШведски .‘’..: ‹. оръ. 


ПримЪчан!е. 


Семейство с1е есть одно и тоже са вто- 
рымъ семействомъ подъ словомъ весна (см. 
с1е слово). Сюда же причислить должно „Ла- 
тинское Лога, Италмялнское ога, Француское 
Ленте, Аиглинское Лоиг, НЬмецкое Ийх, и 
проч. (часъ), потому что и оный, подобно 
какъ и л 2годб, составллеть опредфленную 
часть времени. ПримЪчательно здесь сход- 
ство назван1!й между народами весьма одни 
отъ другихъ отдаленными, какъ то; по Ла- 
тински, Италмянски, Француски, и проч., 
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аппих, аппо, аппее, ©с.; а по Ламутски, Чапо- 
гирски, Чеченгски, и по’ Тунгускимъ нарЪ- 
ч1ямъ: ангань, ангани, лвань, анбяни, и проч. 


96. ВРЕМЯ. 


7 


Первое семейство. ; 


3. По Славенски . . . . . время, пора. 
2. — Малороссйски-. . . . время. 

— Суздальски ..... время. 

. — Славено-Венгерски . . време,. часъ. 
— Сербски . . ... . време. 

— Волошски. . . . . . време. 

— Иллирйски ... . . . время. 

— Вогульски около Березова орма. 

— — въ Берхотур. округЬ орнь. . 


ры 


> м > 


ю © 


Второе. семейство.‘ 


1. По Зырлиски . . . . . пора. 

2. — Чухонски. (.... вуоро. 

— Бретански. . . . . . предъ. `. 
4. — КЖоривалски. . . .’. прецъ. 
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Треппе семейство. 
1. По Польски . -; часъ, 
в. — Сорабсни . . часъ. 
3. — Земдски . . цасъ. 
1. — Богемски. .„ касъ, 
5. — Кельхски . . атсъ, эмперъ. 


—, 


'Збо | 


| ПримЬчан!е. 

Имя ‘5асф зЪроятно происходить отъ 
имеви састь (ибо сасб есть не иное что, 
вакъ састь времени); но откуду происхо- 
дить слово время, не оказывается никакихъ’ 
саЪдовъ. Чтожъ принадлежить до. имени 
лора, то хотя опредЪлен{е онаго также труд- 
но, однакожь н}которые признаки въ немъ 
довольно. явственны. Оно иногда’ значить 
точно тоже, что ивремя. НапримЬръ вмЪсто: 
въ рту лору, можно сказать: въ это времл 
мы Ообдали, пили чай, или иное что дЬла- 
ли) но въ другихъ случаяхъ слово лора иногда 
мало а иногда и совсЬмъ не можетъ быть замф- 
няемо словомъ время. НапримЪръ, естьли бы 
у меня спросили: ‚до которыхъ лорб ты хо- 
дилъ ?“ — Я бы отвЪчааъ: до полудня, до 
двухъ часовъ, и проч.; а естьли бы спроси- 
ли: „до которыхъ лорб ты дошелъь?“ — Я 
бы отвЪфчалъ: до первой деревни, до второй 
версты, или тому подобное. СлЪФдовательно 
слово лора иногда значить время, иногда 
мЬсто или точку. Въ рЬчи: „сапоги мои 
коротки, достають только до этихъ лор,“ 
слово лора отнюдь ужё не означаетъ времс- 
ни, а токмо нЬкоторое мЬсто или предЬлъ’ 
на длин ноги. Въ рЬчи же: ‚это платье мнЪ | 
во пору,“ слово лора не означаетъ ни того, ` 
ни другаго, а иЬчто треше. Кавимъ обра- 
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‚ зомъ истолковать с1е различ!е? Между тЬмъ не 
‘льзл полагать, чтобъ происходило это отъ 
несообразности ума человЪческаго, пр1ем- 
лющаго безъ всякаго размышлен!я, одно и 
тоже слово иногда въ такомъ, иногда въ 
другомъ смыслЪ. Это было бы дЬло не ума, 
`а безумия. Непремфнно надлежить, чтобъ 
ссЪ с1м различныя значен1я сего слова имЪ- 
ли метду собою связь, истекали изъ одно- 
го источника мыслей. С1ю свлзь должно 
искать въ корнЪ сего назван!я: и тавъ по- 
иптемъ ее. Слово лора сближается звукомъ 
своимъ съ глаголомъ лру, лереть. Спросятъ: 
мотъ ли сей глаголъ произвесть поняше о 
то::ъ, что иначе называется временем 2 От- 
зрчаю: могь; ибо ни какое тЬло (кромЪ 
°тЪлъ жизотныхъ) безъ влекущей или лрущей 
его силы не мометь имбть движеня, а по 
доишенио небоспыхъ тЬлъ исчисллемъ мы 
дни, месяцы, годы, и слЬдственно то, что 
вообще называемъ временемо. Такимъ обра- 
зомъ слово лора, происходл отъ глагола лру, 
сдЪлалось сословомъ слову время, и стало 
означать, какъ на вещественномъ, такъ к 
на умстзеиномъ протяжен1и (то есть време- 
ни) точну, при которой мы останавливаемся, 
или въ которуго улираемся. ОтселЪ съ рав- 
10:0 леност1ю говорится: „мы до этихъ лорб 
(разумЪя подъ`симъ предЬлъ илиточку вре- 
мени) сидЪли за столомъ,“ и: .я по этихъ 
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лорб (разумЪя подъ симъ предЬлъ или точ- 
ку своего тЬла) вошелъ въ воду.‘ Или: „ты 
в6 лору сюда пришелъ“‹ (т. е. во время), и: . 
‚это платье мнЪ 60 пору“ (т. е. охватываетъ, 
олираетЪ тЬло мое, какъ должно, не безпо- 
_`коя его ни узкостю, ни широкост!ю). На- 
конецъ глаголъ лру, на семъ же основан1и, 
пустилъ отъ себя и друйя мнойя вЪтви или 
отрасли, какъ то: ‘слорб, налоро, упрямство, 
и проч., также. лороть , и отселЬ лпортище, 
портной, портки, портомдя, или праска, и 
проч. (ибо глаголы лордть, распороть, изъ- 
являютъ почти. одинакое дЬйств1е съ глаго- 
лами раслирать, раздирать; отколЪЬ нерЬдко 
тои другое говорится въ одинакомъ смысаЪ, 
напримЬръ: ‚›онъ сына своего за шалости. 
отодралъ или вылоролб розгами.“‘). — Слова 
лрось, предо (или передъ), едва ли не отсю-_ 
ду же происходятъь, поелику движен1е ве- 
щей, отталкиваемыхъ лрось или гонимыхъ 
в® лередб, не можеть безъ нЬкоехго лревл, 
превозмогающаго улорство ихъ, совершать- 
сл 5 


Четвертое семейство. 


1. По Латински ‚ . . .. о темпусъ 
| (1етриз). 
2. — Итамянски . ; . о. . о темпо 
’’ (1етро). 
3. — Португальски . . . . - темпо. 


` 
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‚ — Неаиолитански. . . .`. Т1вмпо. ° 
— Испански. . . .- о с .'эмпо. 
. — Роман. и Древ. Француски темпурту. 
. — Ново-Француски .’. . . тамъ 

. | (\етрз). 
8. — Нельтски. .. . . .  9мЪ, 

эмперъ, отсъ. 

9, — Вальски . . . ‹. . 5 5 Тима, 
_тимморъ, амсеръ. _ 


з ом 


о ПримБчан!е. 


‘Можетъ быть возоп1ютъ противъ меня, 
когда семейство с!е произведу я отъ Сла- 
венскаго лора; но ‘естьли сообразить всЪ 
исчисленныл нами семейства . показываю- 
1л какъ сродство языковъ, тавкъ и начало 
многихЪъ словъ ихъ отъ Славенскаго языка, 
то гслиъ, ито гпикаетъь въ с1е, отъ волн 
свопхъ, налЬюсь, гоздертитсл. Мы уже мно- 
го о томъ гогорыли, что слово древняго или 
°порвоначальнаго языка есть сЪыя, пустиз- 
. шее отрасли сгои, и отъ отраслей отрасли, 
во всЪ лзыки. Дсцъ ни различны си! рЫтви 
иль отросли, поторыя пождый народъ по 
собстаепиыиь ехоциь соображелмъ и свой- 
стоейъ лоыда стоего измЪилеть и обращаеть 
иъ разуыБиио подъ пими часто совебмъ осо- 
быхъ гегт6Я; одпаномь при веБхъ ихъ раз-. 
пообоазымль значешяхъ, первоначальная 
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породившая ихъ мысль вникающему взору 
нсно открывается. Не станемъ повторать 
здЪсь прежняго ‚, многократно ужё’ сказан- 
наго, но обратимся къ Латинскому ёетриз и 
нашему лора (или время). Хотя с1и два 
слова въ семъ образЪ ни мало между собою 
не сходствуютъ, но посмотримъ ихъ въ дру- 
гихъ измБнен!яхь, и тогда увидимъ, что 
“Латинское {строг и наше телерь (составлен- 
ное изъ ша лора) значать одно и тоже, и 
различаются одною только буквою т. Два. 
разные языка не всегда изъ общаго имъ 
одного и тогоже корня производятъ одина- 
кое число равнозначащихъ вбтвей, но часто 
одинъ изъ нихъ произвелъ ихъ больше, не- 
жели другой, и тБ,. которыхъ онъ не произ- 
велъ, объясняеть вБЬтвями оть инаго корня 
взятыми, въ коихъ однакожъ единство мыс- 
ли не престаеть существовать. Француское, 
напримЬръ, {етрогей выражаемъ мы словомъ 
временный, но наше единокорненное съ нимъ 
теперешнй значить тоже, то есть, той поры 
или времени. Итамлнецъ изъ своего ёетро 
извленъ вбтви {етрегаёига, {етрегатетьо ‚ ёст- 
регате, и проч. Мы отъ своего лора (или 
времл) не произвели оныхъ, и потому не 
можемъ иначе объяснить ихъ, какъ токмо 
оть иныхъ корней словами.’ Чтомь по на- 
шему значитъ ихъ {етрегайига? Воздушность 
или состоян!е воздуха. А {етрегатето? Нравъ 
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или расположен1е души человьческой. А ёет- 
регате? Ослабить, утишить. Вотъ разность 
между ихъ языками и нашимъ. Она состоитъ, 
въ томъ, что ихъ вЬтви (1етрога, 1етрог!в, ес ) 
‘корепнымъ слогомъ своимъ рога, ро’, сход- 
ствузоть съ нашимъ словомъ лора, и означа- 
ютъ тожъ самое, то есть время. Въ нашихь, 
напротивъ, отъ иныхъ горней произведен- 
ныхъ, мысль о лор или времени закрыта, 
и только тогда открывается ‚, когда мы раз- 
сухдать станемъ, что состоян!е воздуха 
(кавъ то теплота или холодъ, сырость или 
сухость, вБтръ или безвьтр!е) и уподоб- 
ллемыл имъ страсти въ душЪ человЬческой 
(какъ то гнЬоъ или кротость, милосерде 
или жестокость, и проч.) не суть всегдаш- 
ня ихъ свойства, но подверженныя пере- 
мЬиамъ, временныя, лорою токмо бываю я, 
и что оныя могуть усиливаться и ослабЪ- 
вать, воспламенлться и утихать. При сихъ 
только разсужден!яхъ увидимъ мы въ сло- 
вахъ пашихъ тужъ самую мысль о лор$ или 
времени, какую чужеязычныя вЬтви кор- 
пемъ своимъ, хотя и общимъ съ нами, но у 
насъ ве породившемь сихъ именъ, изъявля - 
отъ. — ЗамЪфтимъ здЬфсь еще нЬчто: по 
Нельтски время называется двумя сословами 
э7:леро и атсф, изъ коихъ первый очевидно 
есть отрывокъ отьъ Латинскаго {строг или 
нашего телерь, а второй оть имени гас®. 
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Вальск!е два слова тожъ самое показываютъ. 
Итал1янское а4е55о (теперь) не сходствуетъ 
ни съ Латинскимъ, ни съ Францускимъ; оно 
составлено изъ извЬстнаго у нихъ предлога 
а и кореннаго 6550, которой также долженъ 
быть отрывовъ отъ 5465; ибо въ протизномъ 
случаЪ былъбы пустой, не имьюш1й перво- 
пачальнаго смысла звукъ. НЬмцы выЬсто 
теперь говорятъ пип, одно съ нашимъ ным, 
которое тожъ самое значить, что и телерь. 
Но естьли выписывать единородство чуже- 
язычныхъ словъ съ Славенскими, то состазит- 
сл превеликой списокъ. Покажемъ хотя ма- 
лый тому образчикъ. Латинск1я: таге (море), 
Гитта (пламя), аиЯегиз (острый), вата (бо- 
рода), ба(еге (бить), дейаге (блелть), Мао (бол- 
таю), /Гаёег (братъ). етёиз (лЪнизъ), з4еге (ви 
дЪть), хегёеге (вертЬть), и проч. и проч. Ита- 
л1яск1л: ило (одииъ), Чио (дза), {те (три), па 
(моя), 50 (свои), зоппо (сонъ); лазо (носъ), 
осс4о (око), пото (ново), (шсе (лучь), и проч. 
и проч. НЬмецк!л: бате (сЪмя)), Са5ё (гость), 
Сга$ (гробъ), Мег (матерь), Кайезсйе (п оляска), 
сё (нЪть), МИсР (млеко), }ипг (юнъ), дтоб 
(грубъ), и проч. и проч. Датск!я: 5йгабе (скрлб- 
на), 51) (кидать, скидать), зап4 (вода), бт бе 
(грабить), СУ (тукъ,тучность), 5Либде (скобель), 
зто (крикъ), гих (рожъ), той (моль), и проч. 
и проч. Тожъ самое найдемъ въ Голлапд- 
скомъ, Шведскомъ, Францускомъ, Гишпан- 
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спомъ, Португальскомъ, Англинскомъ, Гре- 
ческомъ, и словомъ во всЬхъ языкахъ. Си 
сравнен!я. и подобныя изслБдован!я ‘оныхъ ` 
ведутъ къ лучшему и основательнЬйшему 
‚познан!ю какъ своего, такь и всеобщаго 
человЬческаго языка. 


и 


Ё 57. ЗЕМЛЯ. ха 
Первое семейство. > 


1. По Славенски. . . . земля, 

2. — Сербски .... . . . Земля. 

3. — Малоросс!йски ‚„ . земла. 

4. — Суздальски ... ‘. . земля. 

5. — Иллириски. . . . земля. | 

6. — Вендски. ‚ . . . земя, край. 

7. — Нашубски .’, . . зем1е. 

8. — Сорабски . ’. . . Земя. : 

9. — Полабски . . . . земя. 

10. — Польски. . . . . зЪмя. 

11. — Слазено-Венгерски .‘земъ. 

т2. — Богемски . . ... земъ. 

13. — Вривинго-Ливонски . земме. 

14. — Латышски . . . . земме. - 

15. — Литовски . . . . заме. 

тб.` — Персидски. . . . земинь, арть. 

17. — Старо-Персидски . .`земо, земено, 
о | зао, за. 

1}9..— Тангуски г 3 25 сео 
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1:9. По Бухарски . .... зуминь, хань. 
20. — Малабарсни . . . . земинь. 
`а1. — Индостански въ ДеканЪ зимминь. 
оо. — Пеелвски . . . о . Зиванаиде, 
арта. 
23. — Бомански . . . $ 5 зьятайнь. 
24. — Индейски въ МультанЬ джеми. 
25. — Камчадальски. . . +. сыммить. 
26. — Японски. . . + $ + Ажида, 
а7. — Тайгински .,. . . джа.- 
28. — Моторски . . ; . о йжа. 
29. — Камашински . . . 5+ АЖУ. 
Зо. — Жойбальски . . . „АУ. 


$ 


(о _ ПримЪчан!е. 


`° ПосдЪднйя слова хотя далеко отступають 
оть прочихъ, однакожъ происхожден1е ихъ 
оть оныхъ очевидно: чрезъ измЬнен1е бук- 
вы 3 въ ж или ДЖ легко могло ‘изъ зевля 
или земли сдЪлаться джеми, джа, и проч., 
подобно какъ изъ Старо-Персидскаго , со- 
нратившагося изъ земо въ за0 и ва,  сАВла- 
‘лось Тангуское са... 


Второе семейство. 


з. По Латински . . . 5 $5 терра (петга). 
а. — Италянски . ... . . терра (1егта). 


` 


3. — Неаполитански. . . . терра. 
4. — Португальски . . ‹. . терра. 
5. — Испански .. с о Тора. 


26. 


27. 


28. 
20. 


— Сир!:ски . 


— Арабски . 
— Еррейски . 
— Ллидовски 


® 
4 
© 
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6.. По.Француски. . . . терръ (1егг®). '' 

7. — Валезански’. . . терразъ. 

8. — Валски. . . ... тиръ, даяръ. 

9. — Бретански .‘.‘- дуаръ. - | 

10. — КМорнвалски . ..'... доръ. 

11. — Тунгуски Нерчин. обл. туру. 

12. — — около Охоцка . о. торь. 7 

13; —'Ламутски. . . . туорь. 

Тотъ же корень отдаленный. ` 
14. — Англо-Саксонски . .„ вардъ (сог(в). 
15. — Германски . . . Эрде, ландъ | 
(Ег4е, Гап@) 

16. — Фризски. . . . .врдь. 

17. Англински . . . . эрфъ, ляндъ 

| (сае И, ]ап9). 

18. — Тевтонски . . . ардъ, луитъ. 

19. — Нижне-Германски. . ардс. 

20. — Голландски . . . аарде (ааг4е). 

от. — Исландски ‹ ... %. ярденъ. 

22. — Шведски . .. . юрдъ, (]ога). 

23. — Датски . ... ‹  1ораъ (фона). 

24. — Вурдски . . ..арть. й 
` 25. — Мальииски . . . .арть. 


. арето, ‘арьо. 

. эрзь, турапь. 
. эрець, адама. 
. урецъ. 


30. — 'Гатарски ок. Назани ерь. 
З1. — — Мещеряцкаго покол. Рръ. 


Часть ХУ. 


:4 
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32. По Татар. Башкир. плем. Ърь; джирь. 
33. — — Ногайскаго поколЪная. ерь, топракь. 
34. — — рода Казагъ въ КавназЬ ерь. 

35° — — въ Тобольской округЬ 1ирь, гирь. 
36. — — Чацкаго рода. .. . . прь. 
37. — — по Чюлимь . . . . Врь.. 

38. — — около Кузнецка . Ърь, черь, то- 


| пракь. 
38. — — на БарабЬ . . . . дерь. 
до..— Жиргиски . . . + . джерь. 
11. — Жангатски . ... ‹. . АЖирь. 
да. — Телеугски . .` %‹. . о. Ърь, топракъ. 


43. — Хивински . . . . Ърь, топракь. 


44, — Трухменски . . . о. Брь. 


Примьчан1е. 


Мы ужбё видБли (см. подъ словомъ 
Бог примфчан1е на четвертое, и ‚ подъ 
словомъ Небо на второе семейство), что 
какъь тамъ, танъ и здбсь, всЪ упомяну- 
тые народы повторяютъ Славенское слово’ 
твердь(равно прилагаемое въ небу ипъ зем- 
дБ, ибо говорится твердь небесб и твердь 
земли), съ тою разностио, что одни изъ нихъ 
сокращаютъ начало онаго твер въ тер, гово- 
ря терра, терр®, тирб, торь, и проч., дру- 
ге отнидываютъ начальныя буквы те и 
иовторяютъ одинъ токмо конецъ, говорл: 
эрдь, эрде. арде, арть, и проч.; третьи и 
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самый отрывокъ сей сокращаютъ еще, иди 
прибавляютъ къ сему сокращен!ю иной ко- 
нецъ или иное начало, говоря: ерь, ирь, эрзь, 
эрець, серь, джерь, и проч. ОтколЪ происхо- 
дить слово земля, неизвЪстно. Можетъ быть 
отт» глагола ежлю, вземлю ‚, потому что бе- 
рутьъ, собираютъ съ нее. всякаго рода пло- 
ды; или можеть быть отъ глагола сёю, про-‘ 
изведитаго назван1е сёия, отъ котораго (по- 
добно какъ -оть капать калля, оть цапать 
цапля, и проч.) сдЪлалось имя семля (т. е.. 
вещество плодящее бросаемыя въ него сф- 
мена), а потомъ семля измЪнилось въ землл. 


` 


Трепие семейство. 


1. По Вотяцки . . . . . . « муземъ. 
2. — Нубачински . . . . ‹. о муза. 
‚3. — Мокшански ‚ . . . . . мастарь, 


| мода. 
4. — Чухонски. . . . . $. . мулда, 
| маа. 
5. — Эстляндски . . . . . . мулдь. 
6. — Черемиски . . .,. ‹. . муланда, 
мланде. 
7. — Норельски .‚. . . . . .муа, 
мыа, ма. 
8. — Пермлкски . . 5. . «му, ма. 
9. — Зырлнски. . .. о. . му. 


10. — Олонецки. . .. . . о ма. 


1!. — Вогульски по р. Чюссовой . ма. 
о * 


| 
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12. По Вогул. въ Берхотур. округЬ ми. 


13. — — около Чердыма . . . . ма. 
‚4. — — около Березова. . . . мать. 
:5. -- Остяцки около Березова . мыгъ, 


, ° мы. 
:6. — — около Нарыма . . . . мыть. 
‚7. —— по рЬкЬ ЮгаиЬ. .’. . мыхжъ. 
18. —— Лумпокол. поволЬн!я . . мыхъ. 
10. —- На Остров\ СандвичЪ . . моту. 
20. — по Индостански въ БенгалЬ морто. 


ПримЪчаше. . 


ЗаЪсь видимъ, что Вотлки землю назы- 
заютъ муземб (а Нубачинцы муза). Конецъ 
ссго слова земб совершенно согласустся ст 
Славенскимъ назвашемъ, но откуду взяли 
‘они приставленный къ нему слогъ у, из- 
мЬняюцИйся въ другихъ языкахъ’ въ муа, 
ма, мода, моту, и проч.? ВБролтно отъ Сла- 
венскаго же слова мать; мбо зеиля ‘издрев- 
ль на семъ языкЪ называлась матерью, какъ 
то и поныйБЬ въ старинныхъ сказкахъ и 
‚ибсняхъ находимъ выражен!е : мать сыра 
земля. Мокшансв:е сословы местэрь и мо- 
да оба сходствуютъь съ нашимъ матерь и 
мать. Черемиское: мулянда или мланда под- 
ходить близко къ НЬмецкому ап, тожь 
значущему землю. `ПримЪчательно также 
сходство словъ мода и моту между толь 
отдаленными пародами, какъ то жители 
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острова Сандвича, и Мокшанцы , Чухонцы , 
Корела, и проч. Все с1е показываетъ, что 
первоначальный языкъ вмфстЬ. съ народами 
странствовалъ по земному, шару, ихотя вмьстЬ 
съ ними исчезалъь или измЬнялся, однакожъ 
инд оставлялъ послЬ себя примЬтные слЪды. 
НЬкоторыя другихъ лзыковъ слова подходят 
также къ Славенскимъ и легко могутъ быгь 
обращены на разумЬн!1е подъ ними земли. 
Напримьръ Ингушевск1и мили Чеченгсвя 
ляте, летте, леттехб , иъ слову ляда, лд- 
дина, которое означаетъь часть земли, по- 
крытую мелкимъ лЬсомъ. Семоядск!я туесь, 
тусь › и проч., къ слову туко, тусность. 
Лезгинсвя ратль, ратль, въ словамъ рыть. 
орать. Тунгусвл, и проч., дунне, дунда, 
дундра, къ слову тундра, коимъ означаются 
у насъ болотныл мЬстаА. Арманское тола 
или Турецкое и другихъ Зыковъ толракб , 
къ глаголу толать, топтать, или къ выра- 
женйо шолтать лрахЪ. Подобныя сему вссь- 
ма часто встрЬчаюцияся сходства подают 
цоводъ къ несомнЬнному заключенио , что 
Славенск:й лзыцъ во всбхъ прочилъ много. 
участвуетъ. к а в 
98. ВОДА. 
Первое семейство. 
‘. По Славенски . . . . вода, 
2. — Славено-Венгерски . вода. 


` 





По Иллир!йски . ‹. . вода, ` | 
— Богемски . .’. ° вода... | 
— Сербски ‚„ . . . вода. 
— Вендски . . . . вода. | м 
— Сорабски ... .. вода. '' 
. — Польски '.’. . . вода. 
— Малоросс сви . . вода. 
10. -— Нашубски . ‚с. ‚„ вада.. 
11. — Полабски. . , . ваде. 
12. — ГотИйски .’. ; . вать. 
13. — Англо-Саксонски ‚„ ватеръ. 
14, — Англински . . ‚ ватеръ (\з\сг). 
15. — Голландски . . . ватеръ (уацсг). — 
16. — Нижне-Германски . ватеръ. | 
17. — Германски . ... вассеръ (\Уаззег.) 
18. — Фризски .. .. вадсеръ. 
19. — Пимбрски . . . влцеръ|. 
20. — Тевтонски. . . . вуацаръ. 
21. — Шведски . . ‹. . ватнъ (ут). — 
22. — Исландски . . . ватнъ, удръ. 
23. — Датски .`. . . . вандъ (\уап9). 
24. — Литовски . . ..`. вундуа. 
25. — Зырянски. . . . ва. 
26. — Пермякски . . ва. 
27. — Вотяцки . . . ву. 
28. — Якутски . . . .у. 
29. — Черемиски . . ; вють, выоть. 
30. — Мордовски . %‹ . вать. 
31. — Мокшански . _. . ведь. — 
32. — Вогул. ок. Чердыма вить, уить. 


яго 
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33. По Вогул. около Березова виты,: уйть. | 


34..— — въ Верхотур. озругЬ вить. 

36. — — по рЬкЬ Чюссовой ‚ утя. 

36. — — по рЬвЬ Тазь . . . ыть. (1 

37. — Суанетски . . - = * ВИиЦь. 

38. — Семоятски Обдор. окр. вить, уить. . 
39-'— — Нарымскаго округа „ ыть. 

40. — — по рЬкЬ Кеть —. .ыть . 
‘41. — — Тимскаго рода. . ыть. - 
42. — — Томскаго округа . - ыдь. 

43. — КЖелтски . „о. = $5 + Од. 

44. — Эллински . .  - - удоръ (5356). 
45- — Валски .. „...`. о аведдуръ. 
46. — Корнвалски . . . - -« доуръ- 

47. — Бретанскы . . „. . дуръ 

48. — Романски и Древ. Франи дурумъ, эве 
49- — Ново-Француски. ‚ „о (еао). 

50. — НЖривинго-Ливонски .... уденсъ. 

51. — Латышски . -„ . „о. уденсъ 

52. — Албански . . . . уи. 
53. — Индостански въ ДеканЬ удавь- 


Примочаше. 


При разсмотрЬн!и сего семейства преж- 
де всего надлежить замбтить: 1-е, что бук- 
ва д часто, даже въ одномъ и томъже язы- 
ко, произносится какъ т; напримбръ мы 
вмЬсто водка, лодка; говоримъ вотка, лот- 
ка; отселЬ имена вода, вада, ват; ватерф, 
и проч., очевидно составляютъ одно и тоже 


з 


р 
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имя, ’ повторяемое, свойственно „каждому 
языку, съ нЬкоторыми измБнен1ями. о-е, 
Что въ словь одна изъ буквъ иногда выпу- 
скается,. иногда прибавляется, иногда -пере- 
ставливается: Фризское вадсерь въ Герман- 
скомъ сдБлалось вассерб; а Шведское ватно 
у Датчанъ измЬнилось зъ вандб. 3-е, Что 
иностранпыя буквы и и ® въ старинныхъ 
книгахъ одинаково писались, *) и выгова- 
ривались иногда какъ наше у, иногда какъ 
6: отселр Греческое #800, или Кривинго-Ли- 
вонское уденсб, или Индостанское удакь, 
или Вогульск!я и Семоядск!я вить, уить, 
утя, ыть, и проч., показыватютъ лвное сход- 
ство, или лучше сказать единство, съ Сла- 
венсвимъ вода. 4-е, что измБнен1е одного и 
гого же слова. нерЬдко состоитъ въ оторва- 
и1и отъ него въ одномъ языкЪ начала, а въ 
другомъ конца: отселЪ отъ вода, иные, вы- 
пуская конецъ сего слава, произнослть голь- 
ко начало: ва, ву, и проч.; друге, отбрасы- 
пая начало, твердятъ одинъ конецъ; одб, 
ыдь, 0, доуро, и проч. Третьи отъ сихъ еще, 
акже съ измиеси1емъь буквъ, происходлтъь 
и отчасу болЪе удаляются отъ первоначаль-’ 
наго кория. Такимъ образомъ становитсл 





*“) НапримЪръ Нфмецкое каз5ег, вм$сшо двойнаго 
писалось чиагаг или ииагаг. 


` 
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великое множество весьма.различныхь меж- 
ду собою словъ, и ито, безъ изслЪдован!я , 
безъ соображен!я всЪхъь постепенныхъ из- 
мЬнен!й въ ходЬ языка, повЪрить, что бъ 
звуки: вода, ва, о, удахь, дурб,, и проч., 
были не иное что, канкъ разныя произно- 
шен!я одного и того же слова? 


Второе семейство. 


1. По Халдейски . с. . . . о Ма, 
| | май. 
2. — Сириски . . ... . . . маю. 
3. — Арабски . ``... . . . маи, 
маа, мойЪ. 
де Ассирйски ...... мя. 
5. — Жидовски . . . . . %. . машмь. 
6. — Еврейски .... . о о ме. 
6. — Корлцки . . . . . $5 о. мима 
о | мималь. 
8. — Чюкоцки .... о мимиль. 
9. — Японски .. . . 5. . мидзь. 
10. — Корейски ... . . . . мусть. 
11, — Пеелвски уе. ма. 
12. — Тунгуски (о... муз, му. 
13. (сще на8 нарЬч1лхъ того жъ языка) му. 


Примьчан:е. 


‚ Слова сего семейства могли сдЪлаться 
существительными именами изъ Славенска- 
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го глагола мдю, мыть, разумЬя полъ оны- 
ми то, чЬмъ моются, то есть воду. Мы изъ 
того жьъ глагола подобнымъ же образомъ 


произвели имена мыло. мыльня. | 


% 


Третзе семейство. 


1. По Осетски. . . донь. 
2. — Дугорски. . . донь. О 
3. — Ново-Гвинейски дань, варь. 


Примьчане. 


ВЪролтно и с!е слово есть отрывокъ оть 
имсни водй; ибо и въ нашихъ словахъ бук- 
ва н составляетъ окоичан!е онаго, какъ то: 
водян®, водяный, наводнеше, и проч. Отсе- 
лЪ нЬкоторыя рЬки и при рЪкахъ или во- 
дахъ столие города, получили свое назва- 
н1е, хакъ то: „Донб, ДонецЪ, Дунай, Двина, 
ДинаминдЪ, Дункирьжф, и проч. Также и на 
другихъ многихъ языкахъ тотъ же началь- 
ный слогъ имфюпИя слова, означаюш1я 2о0- 
ре, жанъ то: Трухменское дингесб, Хивин- 
ское дингислядь, Турецкое денизлеро, Чю- 
вашское тинись, Черемиское танишб, Татар- 


ск!я денгись, тенгись , денесь, теньись, и 


, 


ироч. 


` 


\ 
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99. МОРЕ. 


Первое семейство. 


х. По 'Славенски . . . море. 

а. — Славено-Венгерски море. / 

3. — Иллирйски . . . море. 

4. — Сербски ‘. ‘.’. . море. 

5. — Сорабски. . . . море. 

6. — Малоросс!Иски . . море. 

7. — Богемски. . . „море, гецеро. 
8. — Вендски . . . . морье, есоръ. 
“ 9. — Суздальски . . . моря. 

‘30. — Зырянски `. .`. море. 

‚зг. — Пермлкски .’. %. моря. 

12. — "Латински. . . . маре (таге). 
13. — Итамяиски . . о. маре (таг), 
74. — Неаполитански. . маре. 

15. — Чухонски. . . . мари. 

16. — Олонецки. . . . мери. 

17. — Эстляндски . . . мерри. 

18. — Корельски . . . мери, ярсви. 
‚19. — Лапарски. . . . мярь. 

20. — Польски . . . . моржа. 

21. — Басконски . . . мера. 

22. — Нелтски .’... о моръ. — 

23. — Бретански .„ . . моръ, муръ. 
24. — Валски . . . . моръ. 

25. — Норнвалски . . . моръ. 

26. — Испански . . . маръ. 





28. 
29. 
Зо. 
За. 
32. 


=) 


Готиски .. 


Англо-Саксонски 
Тевгонски‘` 


Нижне-Германски 


Германски 


Цимбрсни. . 


Исландски 
Литовски . 
Волошски 

Цыгански | 
Манжурски 
Албански . 
Латышски 


Кривинго-Ливонски 


Зво . 


По Португальски . | 
— Романски и Древ. Франц. 
Ново Француски 


Чумпокольски ь 


ео . 


ПримЪчан!е.. 


маръ. 
м1аро. 
маръ (тег). 
марей. 
мере, зеа. , 


‚мейръ, 


маэръ. 


мэрЪ, Зее. 


маръ, зее. 
(Меег, Зсс). 
маръ. 


маръ. с1оръ. 


мар!осъ. , 
маре. В 
морось, се- 
а 
медери. 
муртая. 
юра. 
тора. . 


урь. 


Я думаю никто съ малЬйшимъ виима- 
н1емъ не усумнится въ томъ, что вс лзы- 
хи сми повторяютъ одно и.тоже слово. Оно 
вороятно происходить оть поняття о мрак 
‘или смерти (сближайсь съ словами мру». 
мор®}, поелику первые люди, до мореплава- 
н1я, смотря на великое, необозримое про- 
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странство разливающейся воды, должпы 
были почитать оное необитаемымъ, безжиз- 
неннымъ, мертвымф. ' 


Второе семейство. 


‚. По Голландски. . зее (2сс). 


2, — Шведски. . . зае (зас, $10). 
3. — Англински . соси (56а). 
ПримЪчан]е. 


Въ первомъ семейств видбли мы, что 
въ Богемскомъ языкЬ море и гецеро, въ 
Вендскомъ морье и есорб, въ Цыганскомъ 
морось и серо, въ Германскомъ мерб и зее, 
суть сословы , то есть, одно и тоже знача- 
ил имена. Сверхъ’ сего находимъ , что по 
Вогульски Около’ Чердыма море называется 
зарсь, по Вотяцки заризь. Изъ сего съ вЬ- 
роятност!ю заключить можемъ, что с1е вто- 
рое семейство есть одно и тоже съ нашимъ 
езеро или озеро, которое иу насъ въ нй- 
которомъ уменшенномъ понят!и почти тоже 
значить , что ц море. Естьли мы Сличимъ 
наше слово езёро съ звуками въ однихъ 
языкахъ зее, зед (измЬнившимися изъ езе), а 
въ другихъ зарсь, серо, есорб , то найдемъ 
въ нихъ ‘очевидное сходство. Англичане и 
Шведы произносять свои ‹5еа, 50, какъ сп 
или сю; а на 'Турецкомъ, многихъ Татар- 


скихъ и другихъ язы‹ахъ, подъ словами су». 


382 


соу, сугб, уссу, и проч. разумЬють воду. 
Назван!е рЬки нашей Осуга сюда же 
принадлежитъ. Все с1е показываетъь слЪды 
первобытнаго языка во всЪхъ другихъ. Впро- 
чемъ наше слово озеро могло произойти отъ 
глагола озирать, поелику разумБемая подъ 
симъ именемъ окрестность воды по большой 


части бываеть такая, что можно ее вокругъ. 


обозр5вать очами. Изъь озеро измонилось 
оно въ езеро .для употреблен!я въ возвы- 
зпеннфишемъ слогь. 


Третзе семейство. 


1. По Сир1йски . . . . . + Ям. 
2. — Халдейски . о. . . $ о ЯМУ. 


3. — ЗЖидовски. . . « 9 ‹ «ЯМ, 
4, — Еврейски . °. . . . . ямминь. 
5. — Ассирйски „1. . . $ « ЯМИ, 
‚ 6. — Семоядски въ Пустозер. окр. лмь. 
7. — Тавгински . . . о $ о. дзьяма. 
8. — Арабски.. . . . ‹. . дыме. 


'Тотъ же корень отдаленный. 


9. — Чепогирски . . . . о. чаму. 
10. — Ламутски ® Е: ® ® ® ® . НАамь 9 


ламь, 


11. — Тунгуски въ Енис. округЬ . наму. 
32. — — около Кузнецка . . . намь. 
13. — — въ Мангазейск. округЬ . ламу. 
14. — — въ Баргузинскихъ . ри ламу. 
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15. По Тунгуски въ Верхне-Ангарскихъ ламу. 
16. — — около Якуцка .., . . . даму. 


ПримЪчан1е. 


`Семейство с1е подходитъ къ Славенско- 
му слову яма, которое легко могло быть 
принято въ значен1и моря, поелику морская 
глубина есть не иное что, какъ наполнен- 
пал водо величайшал яма или пропасть. 
Мы также въ иносказательномь смыслЬ ча- 
сто море называемъ бездною или пучиною; 
но что иное бездна, какъ не глубочайшал, 
какъ бы бездонная яма? Или что иное луси- 
на, хацкъ не лусащаяся, дмящалсл глубина 
годы ? СлЪдстаспио п яма въ преувеличен- 
номъ смыслЪ могла быть принята за море. — 
Отдаленный корень тожь самое показы- 
взаетьъ; ибо разнится ‘только принятыми въ 
начало буквами н и`л. Посмотримъ въ Сло- 
варяхъ, какое значен1е иметь Латинское 
слово та: 1-е, собранйе стоячихъ водъ; 2-е, 
прудъ; 3-е, лужа; 4-е, долъ; 5-е, болото (НЬ- 
мецкое Л/ога5ё, Француское тагаёб, и проч. 
отъ 77ег, море). ВсЬ с!и значен!я не подтвер- 
;ждають ли единства или покрайней мЬрЬ 
ближайшаго сходства понятий, изявляемыхъ 
словами (ата ияма? Для вящшаго еще удо- 
стовърен:я въ сродствЪ языковъ, возмемъ 
въ отдаленной странЪ какое нибудь совсЪмъ 
особое отъ сихъ семействъ слово, напримЬръ 
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Индостанское сумундуре (море). Какъ ни чуж- 
до для насъ с1е назван!е, однако жъ. выше 
сего видЪли мы, что на многихъ языкахъ 
подъ именами су. м дурб разумфють воду 
(см. примЬчан:я подъ словами вода и море). 


Четвертое семейство. 


1. По Татарски по ЧюлимЪ далай, денезсь. 
2. — — около Нузнецка . талай, тепьись, 


3. — Телеутски. . . . . талай. 

4. — Жамашинсви`. . 5 о. талай. 

5. — Монгольски . . . . далай. _ 

6. — Брацки . . . . . далай. | 
7. — Налмыцки . . . . далай, тенгись. 
8. — Арински . . . + . далай. | 


9. — Ново-Наледонски . . даллай. . 
ПримЪчан1е. . 


Семейство с1е подходитъ въ Славенско- 
му слову долб, долина, которое значить 
низкое между двумя горами или высотами 
мЪсто: слЬдовательно тожъ, или подобное то- 
му, что яма (см. с!е слово), и какъ подъ;, 
словомъ яма могли разумЬть море, то и 
подъ словомъ долб тоже. | 


100. РЪКА. 


Первое семейство. 


1. По Славенски . . .„рька. 
2. — Славено-Венгерски рЪка, 
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. По Иллиршски . . . рЬка, 
'— Сербски. . . ... рБка. 
— Пендски. . . . . рЬка, 
— Богемски . . . . река. 
— Малороссйски . . рика. 
‚ — Польски, . . . . ржека._ 
9.`— Басконски . . ‹. . реакъ. 
‘10. — Испански . . . „ро. ` 
цт, — Португальски. . „рю. 
2. — Роман. и Древ. Фран. рыцъ, руэ, флу-. 
: _ ме. 
13. — Ново-Француски . . римэръ, флэве 
| (глуеге, ПЙеиуе). 
1:4, — Англински. ‚ ‹. . риверъ, стримъ 
ЗИ | (Муег, згеат\ 
15. — Валезански. ... . ревеиразъ. 
16. — Бретански. . . . рыф\эръ, сте- 
| | | аръ. 


д 


о > 


ПримБчан:е. 


ПослЬдн!я слова хотя и кажутся быть 
отдаленными , однакожъ онЪ по начальному 
слогу своему и по другимъ признакамъ без- 
сомнфн!я сюдаже принадлежать. — Слово 
р$ка зБроятно произошло отъ глагола реку 
(говорю), потЬмъ обстолтельствамъ, ‘что те- 
кушал между каменьлями, или падающая съ 
утеса въ долъ, она, согласно ‘съ Древне- 
Францусвимъ рыцб, или Англинскимъ риверб, 
пли нашимъ р$ка, производить такой шумъ, 

Час сшь ХУ. ‚ 25 
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какт, бы рысала, ревфла, реклё. Назван!е ру- 
сей, и слова, изъявляюпил шумъ его: жур- 
ситф или урситб (то ‚есть ресетб или рсетб 
жу или У) отсюду же имфютъ свое начало. . 


и 


< 


Второе семейство. 


з. По Англо-Саксонски =. стреамъ (&теат). 
2’ — Тевтонски . . . . строумъ, ака. 
| .-стромъ, флусъ 
: (З4гоВт, Е1аз$). 
. страумръ, фл! 
В отъ. 
5. — Шведски . . . . стрюмъ (ягбт). 
6. — Голландски . . . `. строомъ, риверь 
ФлоОдь, (9 гоот, г! ег, По04). 
7. — Фризски. . . . . струинъ. 


3. — Германски в 


4. — Исландски . . 


/ 
Примбчаше. 


Мы видимъ здЪсь, чго Англинскя (тожъ 
' нЬкоторыхь другихъ языковЪъ) назван1я. 
мег и ятеат (изъ коихъ первое принадле- 
житъ къ первому, а второе въ сему второ- 
му семейству) суть сословы, находяш1е въ 
Славенскомъ языкЬ  соотвЬтствующ!я имъ 
слова, р$ка и стремлеше, которыл хотя не 
одипакое между. собою имЪютъ значен1е, 
однакожъ соединены нераздфльнымъ поил- 
Земъ, поелику р$ка не можеть быть безъ 
стремлешя, отколЪ произведено слово струя, 


хожъ свойствеяное водЪ течене. 
/ ` 
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Трет1е семейство. 
1. По Латински .’. . флувЁусъ (Пауи$). 
2.`— Итал1янски . . ф!уме. (Яите). 
3. — Неаполитански .„. сеиуммо. 
4. — Нижне-Германски флусъ. 
5. — Датски . - . . флодъ (По). 


® 
- 


` ПримБчане. 


Мы видбли в» первыхъ двухъ семейст. 
вахъ, что въ нихъ употребляются слова въ 
сему третьему семейству принадлежашия и 
тожъ самое означаюпиял, какъ то по Гол- 
ландски (также и на другихъ языкахъ) р$ку. 
называють и гилег. и 5ёгоот и //ч04: Славен- 
‚ скл, подходяшйя къ симъ слова, суть: ре-. 
‚ веть, стремиться, плыть. ОнЪ имютъ оди- 
нак!И съ ними корень, и хотя не означа- 
‘ють той самой вещи, однакожъ описуютъь 
неразрывно сопряженныя съ ие дЪйствя. 
Буквы ф ил (ир) удобно замфнлютъь одна 
‘другую: отселЬ происходитъ, что въ раз- 
ныхъ языкахъь принадлежацил къ одному и 
тому же корню слова, хотя’ и означають` 
иногда одну м туже вещь, кацъ напримЪръ 
Славенское лламя и Француское //атте; 
однакожъ чаще случается, что значен1я ихъ 
бывазютъ различныл, и только происхожде- 
емъ своимъ отгъ одной итой же мысли’ един- 
ствуюшия. Объяснимъ с1е примфрами: въ 


. . 
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семь третьемъ семействЪ назван!я, происхо- 
дяш!я оть корня /1, означаютъ р5ку; а въ дру- 
гихь языкахъ, какъ то въ Латинскомъ, Даг-. 
скомъ ‚ ПМведскомъ, Исландскомъ, Англин- 
скомъ, Итал!янскомъ, отт, сегожъ самаго кор- 
ня произведенными словами: Лисёиз, /1о4, Ло, 
Ло4, Гоо4, Диво, 'озиачаются волны. Напро- 
тивъ того НЬмцы подъ словомъ своимъ /(иёЙ. 
` разумБють шесеше, потопо или наводненте. 
Наши слова ллотб и флотЪ (изъ коихъ пер- 
вое почитаесмъ мы своимъ собственнымъ, а 
второе чужелзычиымъ} въ частномъ значе- 
н1и великую имлотъ разность, но коренная 
въ нихъ мысль, выражаемал глаголами ллыть, 
ллавать, есть одна и таже, съ тЬмъ разли- 
ч1емъ, что произведенное оть чей слово 
плоть обращено въ разумфино подъ нимъ 
соединенныхъ вмЪфстЬ бревенъ для сплавли-_ 
шл ихъ въ низъ по теченно рЬки; а флото 
или флотимя къ`разумЬнио подъ.ними по- 
добнаго же соединен1я нЬсколькихъ кораб- 
лей или судовъ, тожъ’ для ллавамя по морю. 
Французъ дождь называеть р/ше, Меичог $ а 
мы полъ словами отъ тогожъ корня Ллюю, 
ллевать, разумЬемъ совсфмъ иное ‚ ‘но въ 
коренномъ смыслЬ одинаное; то есть; онъ 
‚дойстве изверженя мокроты отнесъ къ обла- 
камф, а мы полобное же дЬйств1е изверже- 
з1я мокроты отнесли къ человЬ5ческому рту. 
У Подобиыхъ въ мысаляхъ сходствъ при сли- 


389 


‘чен!и лзыковъ открывается множество. Изъ 
сего явствуеть, что для проницан!я въ со- 
ставь ихъ и‘взаимныя свлзи нужно: -1-е, | 
чрезъ изаЪдован!я оныхъ удостовЬриться въ. 
‚ томъ, что человЬкъ, существо одаренное ра-' 
зумомъ, не могъ иначе дать имя какой-либо 
вещи, кавъ по нЬкоему бывшему тогда въ 
головЬ его о ней размышден1ю. Отсюду вы- 
ходитъ правило, что всякое слово имБетъ 


_ свое начало, то есть мысль, по которой оно 


такъ названо. 2-е, Не надлежитъ думать, что 
несходство въ лзыкахъ словъ показываелъ 
особое ихъ въ каждомъ лзыкЬ изобрЬтен!е; 
напротивъ того большою частю одно и 
тоже. въ первобытномъ языкЬ названное 
слово, переходя изъ устъ въ уста въ потом- 
ственныя поколЪн!я, измЬняется , ‚становиг. 
ся изъ одного многими словами, отчасу бо- 
ле отъ перваго образа своего уклоияющи- 
мися. (Си самыя собран!я словъ назвали 
мы семействами). `3.е, Жаждое слово; для 
перехода изъ одного понятн въ другое, 
смежное съ нимъ, пускаетъ отъ себя вргви, 
изъ коихъ каздая, для перемЬны значеня 
своего, или для удобньйшаго произиошен1я, . 
требуеть измЪЬнен!я буквъ. 4-е, ИзмЬнен:и 
си дЪлаются, или перемЪноо въ словь н|›-° 
когорыхъ буцвъ, или выпускомъ оныхъ, или 
всгавкою постороннихъ, или отсЬченемъ 
начальной буквы или ифлаго слога, или при- 
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соедине1емъ инаго окончандя, или наконецъ 
совокуплен1емъ вмЬстЬ двухъ разныхъ словъ, 
‚полныхъ или сокращенныхъ. Все се при 
изслЬдован!и языковъ надлежить принимать 
въ соображене, дабы въ семъ многе пути 
представляющемъ вертепЪ избирать изъ нихъ 
ворнЬйшие. | 


Заключен!е. 


Я останавливаюсь и окончеваю сей трудъ 
мой до половины токмо совершенный, то 
есть сдэЭлазъ примЬчан!1я мои на 100 словъ 
изъ 200 содержащихся вЪ сравнительномъ 
СловарЪ. Старость и болЬзни мои не позво- 
ляють ми иадЪяться докончить и послЪд- 
°нюю половину. Можеть быть кто нибудь. 
послЬ меня довершить` с1е начатое мною 
дЪло. Правда, оно не легко и не такъ при- 
маичиво, канъ стихи и романы; но почему 
жъ не сыснаться другому подобному мныЬ 
чудаку, которой принявшись за него ска- 
жетъ: х0осу трудиться хотя бы сб насала и 
для не многихо; но лосему же со временем 
изб не многихо не сдфлаться многим? 


Конец лятнатцатой састи. 
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